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Maria. 


n»Ritter, trene Schweſterliebe 
„Widmet euch dies Herz.“ 


Schiller. 


Forſte Capitel. 





J et lille, beſtedent Huus paa Toldbodveien ſad i et ſimpelt, 
men yderſt reenligt og hyggeligt Værelfe et ungt, ſmukt Fruens 
timmer med fine to faderløfe Stedbørn, en Dreng paa ti og en 
Pige paa fire Aar. Det var i Skumringen, Dagen før Juleaften ; 
gjennem de halv tilfrogne Ruder blinkede Stjernerne allerede ind 
i den lille Stue, medens Kakkelovnsilden med fin røde Flamme 
oplyſte Marias milde, fine Skikkelſe og det blomſtrende Barn, 
ter fad ved hendes Fødder. Med fit Striffetøi i Haanden, men 
tet tankefulde Anfigt vendt mod Vinduet og den fljerneflare 
Himmel, fad hun, fom det ſyntes, henſunken i file Betragtninger, 
imedens den lille Life fad paa Knae paa Gulvet og ſmaaſnakkede 
med to af Papiir udflippede Duffer, ſom hun opftillede paa Skam⸗ 
meen ved Moderens Fødder. Ved det ene Vindue ſtod Victor 
og føgte med fin Aande og fine Hender at optøe en Rude, for 
bedre at Innme fee ud paa Gaden. . 

Efter en lang Pauſe lød endelig Marias mdlodifte Stemme: 
‚Lille Victor! gaa nu fra Binduet, at jeg fan træffe Gardinerne 
fammen og tænde Lys; jeg har ikke Tid til at lade mit Sytei 
hvile længer.” Victor adlød ftrar, men kaſtede dog endnu et Var 
længfelfulde Blikke til Gaden, idet han ſuktede: Ved Ad 9å 
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or jeg længes . 
eys i en W— 
n lille L' 
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dl, hu. 
Boder! troer" 
sent med til dig?" 
milende: „Jeg haaber 
„Ritter, treue 18 paa det?“ — „Nei! 
„Widmet en Den Dame, ſom ſtal betale 
se gaaet ud eller have Forfald; 
ma ifald hun er ude, faa fan jo 
Bige bringe Regningen til Damen 
, Fan vi endnu fane Penge tidsnok, til 
se bet Juletræ iſtand, fom du har lovet os, 
do bet mener jeg vel, vi fan. Men min gode 
*— bliver meget tarveligt ialfald.“ — „O!“ raabte 
er bog en lille Dukke, der iffe er flad, faadan ſom 
sMabammer.” — „Og jeg", udbrod Bictor, „jeg 
garvelade, Papiir at tegne paa og Gortfridt og Blyant. 
kg fun maa tegne, fan er jeg lykſalig! Det forſtaaer 
* AgIuletra med ſmaa Lys, Kager og Weler er heller ikke at 
O mit Hjerte flaner af Glæde!” — „Ja mit med!” 
de Maria traf den lille Pige hen til fig og kyoſede 
, meden8 hun flog den anden Arm om Victor og fagde til 
m: „Kiere Victor! Du har været flittig i Skolen, du er en 
gob og fornuftig Dreng, og jeg vil være ligeſaa glad, ſom du 
øg bin lille Soſter, ved at kunne glæde jer pan den hellige og 
ffjønne Juleaften; men feer du, den bele Rigdom, vi haabe paa, 
er fyv Rigsdaler; af dem vil jeg anvende de fire til vor Jules 
glæde, bet er næften mere, end jeg Fan gjøre, og for fire Rigas 
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daler faner man iffe meget prægtige Ting. Den femte er beftemt 
til en Kaffet til dig, fom du trænger til.” — ,Fem Rigsdaler ! 
ja det er jo grumme mange Penge. Men fan du undvære fag 
mange? Saa eier du jo fun to Rigsdaler igjen!” — ,Jo vore 
daglige, nødvendige Udgifter fan jeg nok beftride dermed til Dagen 
efter Helligdagene, faa venter baade Jomfru Holm og jeg at fane 
nøgle Venge ind, og medens jeg broderede Pelerinen til den Dame, 
jom Jomfru Holm informerer, fan fornøiede jeg mig ved den 
Zanfe, at Indtægten var beftemt til mine Borns Fornøielfe i 
Sulen, og Jomfru Holm bar ogſaa Penge tilgode for noget Ars 
bide, fom hun vil anvende til et lignende Brug i den Familie, 
fom hun omgaaes fan meget.” 

Der er hun! Gud fee Lov! der er hun!” raabte begge 
Vørnene og fløj hen imod en høj, tør Figur, ſom idetſamme 
tren ind ad Døren, indfvøbt i en mørk Kaabe, med en fort Hat 
ned for Anſigtet. „Bedſte, gode Holm! Hvad har du til os? 
Hvad. bærer du der?” udbrød den lille Life, medens Victor, mere 
beſteden, indffrænfede fig til med fine Blikke ligefom at fluge den 
Indtrædende.  …Afveien, afveien, I Smaakreature!“ ſagde Jom⸗ 
fru Holm: ,Lad mig dog komme ind i Stuen. See her! 
Det, jeg bringer, er en Julefage til to Mark. Den er iffe 
meget flor; men Vorherre veed, at jeg har givet min ſidſte Stil: 
ling ud for den, thi Noget, ſynes mig, maatte jeg dog have 
med her hjem, og desværre!” — tilfeiede hun med fagtere 
Stemme, idet hun henvendte fig til Maria, — ,forreften kommer 
jeg tomhændet. Froken Emma var iffe at fane itale, hun lod 
fige, at hun iffe havde Leilighed til at brodere med mig idag. 
Jeg fad Tjeneren gane ind til hende igjen og fige, at jeg heller 
iffe kom for at give hende Time iaften, men for at vife hende 
de Monſtre, hun havde forlangt, og bringe hende Pelerinen, ſom 
bun havde haftet ſaameget med; og at jeg udbad mig blot et 
Dieblik at maatte tale med hente, Men hun lod (vare, at hun 
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Skjondt det allerede var Børnenes fædvanlige Sengetid, 
nænnede hun dog iffe at forftyrre dem, og de to ftræbfomme 
Veninder, der fatte fig til deres Arbeide, talede imidlertid med 
hviſtende Stemme. 

„Der er,” fagde Maria, , Noget, jeg vecd iffe felv, hvad 
jeg ſtal falde det, — en Tanfe, en Foreftiling, fom i mørkere 
Dieblikke ofte Har oplivet mig. Det forefommer mig nemlig, 
fom om der altid, naar noget Ubebageligt mødte og forftemte 
mig, ſtrax var en lille Trøft i Narheden, ſom ganſte uventet 
opreifte det ſynkende Mod. Med Undfeelje maa jeg befjende, at 
mangengang funne ubetydelige Ting gaae mig nær til Hjertet, 
fom for Crempel iaften. Bornenes Sorg over deres feilflagne 
Forhaabninger; Victors Yttring, at Jefusbarnet gif vor Dør 
forbi, fatte mig ret i et ſorgmodigt Lune; og jeg er ligeſaa barns 
agtig ſom de Smaa, thi denne Hund, der forfulgt og vildfarende 
bar taget fin Tilflugt til 08, glæder mig næften ligeſaa meget 
ſom dem; ja det forefommer mig, fom om den var ſendt 08 af 
en uſynlig Trøfter, paa bet at ogſaa vi ſtulde have noget uventet 
Behageligt i Julen.” — Jomfru Holm ryſtede fmilende paa 
Hovedet: „Ja da vilde ſaadant et fort, graadigt Baſt fun være 
en flet Lykke i vor lille Huusholdning, "om vi ffulde forblive 
belægfete med den,” — ,Ja, det forſtaaer fig,” fvarede Maria 
undfeelig: „men jeg mener ogſaa blot, at iaften har den været 
os en Fjærfommen Øjæft.” — ,Ja den fund vil nof blive 
ejterlyſt i Avifen; der er vift en flor Sorg for dens Tab der, 
hvor den har bjemme, men forreften, fjære Fru Blume, faa vil 
jeg af Hjertet onſte og troe, at Gud vil fende Dem uventet Trøft 
og Hjelp, hvergang De er ſorgmodig; thi det fortjener De visfelig. 
Man funde gjerne gaae hele Landet rundt og lede med Lygte, uden 
at finde et ungt Fruentimmer paa fire og tyve Aar, der havde 
Deres Dyder og Tænfemaade og fom var ſaadan en mageløs 
Stedmoder. Det figer jeg ogſaa de mange Steter, jed fad 





en 
—F 


— 


M ar ina 


16 Maria. 


var ogſaa fortrædelig ſtemt, da jeg kom hjem. Jeg fan ret ærgre 
mig over ſaadan en tosſet Tos, form denne Froken Emma. Saa⸗ 
dan En er, ſom om hun meente, at hun var ophoiet over men⸗ 
neftelig Modgang og Trang, og at Touren aldrig funde komme 
til hende. Fordi hun iffe gider reift fig eller forlade fit Selſtab 
i et lille Minut, fom der behøves til at gane ind i en anden 
Stue og luffe fin Bengeftuffe op og i, fan lader hun en flaffels 
Urbeider gane med et tungt Hjerte til et øde og tomt Hjem. 
Saadan En græder mangengang, fordi hun itfe faner den Stab, 
hun har beftilt til en Aften, naar hun ſtal pyntes, og fyned, 
at man funde gjerne fidde oppe om Natten for at ſtaffe hende 
den færdig; men at Den, der har fiddet oppe om Natten og 
trællet for hende, iffe ſtal gane grædende fra hende, der tænfer 
faatan En ikke paa.” — „Ja fjære Holm! Det er Tingen: 
Man tænfer iffe derpaa. Derſom Nogen gjorde en Pige, ſom 
denne Froken, opmærffom paa det Onde i hendes Oyførfel, faa 
gjorde hun fig vift iffe mere fiyldig i denne Uret. De faafaldie . 
Lykkelige kjende Livet fun halvt, altſaa leve de virfelig ogfaa fun 

halvt, og vi Andre, fom fjende baade Modgang og Medgang, 

ſom firar i vort eget Indre fornemme og forftaae hvad Andre 

føle, vi ere i Grunden de Lykkelige, thi vi have, i den rette For 

ftand, levet, inden vi døe. Men denne unge Pige, om hvem vi 

her tale, har De dog tilforn roft, fynes mig. De har fagt, at 

det var en Forngielfe at lære fjende.” — „Ja det er fandt nof, 

hun har Genie til at brodere og finde paa mange Slags Fors 

anbringer i fit Arbeide, og Alt, Hvad hun begynder paa, det 
fan hun ftrar fomme godt fra. Men der er dog Noget i Det, ” 
ſom Huusholderſten forleden fagde til mig: Hun bar iffe For” 2 
ftand paa det Nøtvendigfte; hun veed, neppe, at man foger Suppe h 
paa Kjød, eller fan fee, om der ligger fingertykt Støv i hendes 
Stue. Sommetider fidder bun og græder, Ingen veed hvorfor, 
øg hun veed bet iffe felo; til andre Tider er hun ſom en vild, 
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gal Dreng. Den Dag, fagde Huusholderſten, havde der været 
et ſtort Spektakel. Frøfenen var faret om paa Gulvet og havde 
væltet Bordet foran fin Fader og ſpildt al hang Tobak, ſom 
fod i et ſtort Glas, og da Manden fley gnaven derover, fløi 
hun hen og løftede den lille Paryk, han gaaer med, af hans 
Hoved, fatte den paa fin Fod og dandfede med den, til den fane 
ud, faa Gud fig forbarme. Der vare unge Herrer tilftede, de 
loe af alle Kræfter; men den gamle Etatsraad blev vred og lukkede 
fig inde i fin Stue. Han gjør ellers en Afgud af hende; men 
alligevel ønffer han nok, at blive af med hende og at fane hende 
vel gift. Der er en ung Mand, en Søn af en Oberft, ſom 
fommer ber i Huſet; han, vilde de nok gjerne, ſtulde frie til 
hente, Han eier et Gods ude i Sjælland, fom han har arvet 
dter fin Onkel; men han er for nærværende Tid ber i Byen. 
Ferreſten ſiger Huusholderſten: „„Det var Synd, at hun fulde 
Taae ham, han er meget for god til hende, det var bebre, hun 
ff hang yngre Broder.”” — Jeg har feet dem alle Tre. Ober: 
ſten er en deilig Mand, det er han, han feer endnu ganſte ung 
ud, og har et Væfen, ſom er ubeffriveligt, faa behageligt. Ingen 
af Cønnerne er faa ſmuk, fom Faderen. Det var dem, ſom 
vare. oppe hos Etatsraadens i Eftermiddags, da jeg var der; 
derfor kunde Frøfen Emma nok iffe komme fra Stuen.” 

Maria, ber allerede længe havde tabt Traaden i denne 
Camtale, reifte fig nu "for at væffe Børnene. Jomfru Holm 
hlbte Pigen ind, gav hende meget vidtløftig Beſted om det Pens 
grev, der næfte Morgen flulde hentes hos den føromtalte Frue, 
4 fagde derpaa Godnat. Da Vørnene bleve væffede tilligemed 
deres flirbenede Sovekammerat, ſtrede de om, hvem af dem der 
em Natten flulde nyde den Lyffe at Have den liggende i fin 
Nerhed. Marias Dom gjorde Udflaget til Gunſt for Victor. 
Lille Life fov i Moderens eget Sovekammer, Victor derimod i 
et lille Kammer indenfor dette, hvor der ikke var mere Mod, 
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end til Fans Seng, en Stol eg et lille Berd, beilket me blev 
flyttet ud for at giee Rum til ten flere Hund, bris Naueleie 
blev den anviift paa et Teppe, ſom Victer bredte udenfor fin 
Seng. Inden fan gif til Ro, fagte han: ,0 fjære Noter! 
hvor du tog Favte Ret! Dette far været en jaa deilig Juleaften, 
at jeg flet iffe tænfer paa den imorgen.” Flere Gange i Nattens 
Løb vaagnede Drengen eg ratte Haanden ud til Sunden for at 
overbevife fig om, at den iffe var borte, eller at ten bele Lyk⸗ 
jaligbed fun var en Drem. 

Sildig næfte Niddag kom Jomfru Holm ilende bjem me 
en Adresſeavis i Haanden og raabte: ‚Grad jagte jeg! ber 
ſtaaer Hunden efterlyſt. I fan ſelv fæ, at ber er den, ber er 
ingen Tvivl om det! Den far været forte i mange Dage; ber 
loves jem Rigsdaler i Douceur til Den, jom bringer ten. See, 
det er din Lykke, Victor! faa fan du endnu faae Juletræ iaften. 
Hunden lyder Navnet Tiger, flaner ter. Lad ſee! Tiger... 
Tiger ... See ber kommer den firar.” — , Af" udbrød Victor, 
„hvem kunde falte paa det? Er tet et pasſende Navn til bet 
fromme Dyr? Jeg har prøvet alle de Huntenavne, jeg vidſte. 
Men der behøves intet Navn til den lødige Hund. Den fom 
ved mindſte Vink. O Tiger! Tiger! gode, rare Tyr!" Med 
digje Ord omfavnede han Hunden met Taarer i Oinene. „Men 
Dreng! er du fra dig felv 2" raabte Jomfru Holm: ,SJeg troede 
at gjøre mine Sager faa gott og glæde tig. Derfor løb jeg 
hjem med Aviſen og ſtyndte mig noget umaneerligt, da det er 
filde og fnart bliver mørft.” — ,Ja mange Taf, gode Golm! 
men jeg vilde faa grumme nødig mifte den Hund.” — ,Gud 
frie mig! da vil du dog vel iffe forbolde Foli deres retmasſige 
Ciendom? Det tør du heller iffe.” — ,Nei fjære Victor! det 
tør du ikke,“ gientog Maria: „Saaſnart vi have ſpiiſt, maa 
funden fendes hjem.“ Viector vendte fig bort for at ffjule fine 
daarer. , Ven derimod faner du fem Rigsdaler,“ fagde Jomfru 
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folm! „ſaa fan du endnu fane kjobt dig en Farvelade og det 
Øvrige, jom er dig lovet, paa Juletræet nær, thi det bliver vel 
for fildigt; men Lys og Kager fan I nok faae, Born.“ Maria 
tog Jomfru Holm lidt tilſide og hviffede: ,Jeg ſynes, det er 
ſaa underligt at modtage Penge for at bringe Folf bereg Ciens 
dom; bet bør man jo gjøre for Intet.” — ,36 Gud forbarme 
fig!" udbrød Jomfru Holm: „Det er da iffe værdt at være fan 
fornem eller at værne Victor til ſaadan en honnet Ambition. 
Det var jo ogſaa Synd mod Børnene. Lad nu de Stafler fane 
deres lille Juleglæde!” Maria rødmede, men taug, og faafnart 
det tarvelige Middagsmaaltid var endt og trolig deelt med Hun⸗ 
den, lavede Victor fig til fely at bortføre fin Gjæft, i hvis Hals⸗ 
haand han bandt fit Lommetørflæde. Den Glæde at flulle gane 
hele Byen igjennem med fin dyrebare Fange ſyntes at trøfte ham 
noget for dens Tab; det var, ligejom om ban følte fig ſtolt af 
at have det ſtore Dyr faaledes i fin Magt. Da det imidlertid 
ver blevet morkt, fif Stine Befaling til at følge med til det langt 
fraliggende Huus, ſom Aviſen betegnede, og derpaa at folge Victor 
til de Boutifer, hvor han funde indfjøbe de ham og Life lovede 
Sager, hvortil det blev ham tilladt at anvende den hele Gum af 
de forventede fem Rigsdaler. — Sorg og Glæde firede i Dren⸗ 
genså Sjæl. Medens Jomfru Holm vidtløftig forflarede ham og 
Bigen, Hvorhen de fulde vende deres Skridt for at gjøre det 
bede Kijobmandsſtab, fane han paa hende med glædebrufne Dine; 
men derpaa vendte han fig til Hunden, og firar blev hans Anſigt 
inderlig ſorgmodigt. „Ak!“ ſagde han, ,fjære Tiger! hvem veed 
om vi ſees mere i denne Verden!" Han flod lidt og betragtede 
hunden, medens denne paa fin Side med logrende Hale ogſaa 
feſtede ſine Dine paa hang. „See, hvor rørende ten feer paa 
mig! den veed, at den figer mig Farvel, Kunde jeg dog tegne 
den ſaaledes!“ raabte han og greb i en Haft en Blyant og 
udfaftete med fan Træf dens Billede paa en bred Kant af Wredhe⸗ 
2* 
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aviſen, ſom laane paa Bordet, og endelig, efterat baade han og 
Life med mange Taarer havde kysſet det fjære Dyr, og ogſaa 
Maria havde taget en venlig Afſted med det, begvemmede Victor 
fig endelig til at tiltræde fin Vandring tilligemed den unge Stine, 
der med ungdommelig, hjertelig Latter havde bivaanet hele denne 
rørende Scene. 

Jomfru Holm lavede fig nu ogſaa til at gane, men vendte 
tilbage med travle Miner og fagde: „Hor, denne Dag er beſtemt 
lykkelig. Der er blevet beftilt meget Arbeide hos 08, fom jeg 
ſtal fortælle Dem om imorgen, naar jeg faner bedre Tid. Dog 
maa jeg ſtrax levere Dem dette Broderie, ſom De nok feer ſtal 
blive en Sofapude, der er begyndt; men Fru Sorenſen, ſom 
den tilhører, er fjed af den allerede, og gider ikke ſyet ten færdig; 
den flal foræres bort til en Brudegave om en Maaned, fan De 
maa fiynde Dem. — Og fee engang! Alt det Garn, fom je . 
er dobbelt faa meget, ſom der fan bruges til den, har hun 
overladt mig for cen Rigsdaler, og det har Fofiet tre.” — NMNu!“ 
ſagde Maria, „ſiden De mener at Dagen er lykkelig, Hvilfet jeg 
ogſaa vil troe, da det er Juleaften, faa vil jeg ſtrax tage fat 
paa Arbeidet, inden Victor kommer og maaſtee behøver min 
Hjelp til Indretningen af Vørnenes lille Feſt; imidlertid vil jeg 
begynde med at vinde dette Garn, der ſynes mig temmelig uor⸗ 
denligt behandlet,” Med disfe Ord tog hun den meget omtalte 
Avis, og uden at bemærfe Victors Tegning lagde hun den ſam⸗ 
men og vandt ten paa alle Kanter fuld af Garn. Hun fad 
imidlertid ene, thi Jomfru Holm var gaaet, og lille Life var 
falden iføvn i en Krog af Værelfet, og under det lette Arbeide, 
ſom beffjæftigede hende, ſyntes hun, at en Folelſe af Tilfredshed, 
en Fortroſtning til en højere Styrelſe ſom en lykkelig Anelſe 
lagde fig vedtergvægende til hendes Hjerte. 
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g det Huus, hvortil den føromtalte lille Caravane ſtyrede fin 
Cours, boede netop den af Jomfru Holm tilforn nævnte Oberft, 
vd Ravn Lidner, og hang to Sønner. Han ſelv fad i 
Gkumringen ved en munter Kaffeloynsild og røg en Cigar. 
Ligefor ham fad pan ſamme Maade hang ældfte Søn Adolph, 
medens den yngſte, Philip, flod foran dem og talte med 
Geftighed. Gan var netop ſtandſet i fin Tale for at tænde fin 
Cigar, ſom imidlertid var gaaet ud. Med en ironi Mine 
ſagde Oberſten: Jeg maa gjøre dig opmarkſom paa, at det er 
en vanſtelig æquilibriftiff SØvelfe at præfe og ryge paa engang; 
men hvad er det, hvorom J disputere? Er det om Emma Stris 
den dreier fig?” — ,0 min Gud!" fvarede Adolph, „den 
hele Hiſtorie er iffe en Pibe Tobak værd, og jeg havde felv ikke 
vidſt af den, naar iffe Philip før, da vi vare ene, havde faa 
godt ſom underrettet mig om min ubevidfte Synd. Han paaftaaer, 
at jeg enten har gjort mig fyldig i en galant Falſthed, eller at jeg 
eſter Froken Emma, og jeg paaftaaer, at jeg er uffyldig i begge 
Dele. Hele Sagen er denne, at da vi igaar vare famlede hos 
Grondals, fan kunde Frokenen iffe blive kjed af at tillægge 
mig et forſtemt og ondt Lune, der, fom hun paaftod, kom af 
Sorg over, at min fund var bleven borte. Iblandt de tufinde 
Vittigheder i denne Anledning, ſom, fandt at fige, kjedede mig, 
fagde hun: at naar en Hunds Tab kunde gane mig faa nær 
til Hjerte, hvad jeg ta vilde gjøre, om jeg miftede min Clftede? 
— Jeg har ingen, fvarede jeg, følgelig er jeg fri for at mifte 
hende. — . » Gar De ingen?" ” ſpurgte hun: „„Har De da allerede 
miftet hende?”” — Mine Forfifringer om aldrig at have havt 
nogen ſaadan bragte hende paa alſtens Yttringer, Hood bun 
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tilſidft kom til at ſporge mig, hvorledes det Fruentimmer ſtuld 
være, ſom jeg kunde elſte?“ — „Ja,“ udbrød Philip, „og der: 
paa fvarede min Hr. Broder: Saadan ſom De, min Froken!“ 
— Mei, nei iffe ganſte faaledes. Jeg fvarede: Det er e 
Samvittighedſporgsmaal, fom ingen Mand fan befvare oprigtigt, 
naar det gjøreg ham af en ſmuk Dame; thi det Svar ligger 
altfor nær: Den, jeg fan elffe, maa være ſaadan fom De. — 
Svarer han iffe Dette, gjør han fig ſtyldig i Mangel pan Ga— 
lanterie, og fvarer han det derimod, udfætter han fig for at faat 
en Kurv, og ingen af Delene er behageligt.” — ,Ja!” raabt 
Philip, „nu vil jeg fpørge Fader, om Dette iffe er enten en 
Kjerlighedserklering, eller en Spydighed, ſom vil fige faa megel 
jom at det var et Spørgsmaal, fom en Dame iffe burde gjør 
en Mand.” — „Det befjender jeg,” ſagde Adolph, „en ſaadan 
Tanke foer mig gjennem Hovedet, jeg fandt det tactløft at ind 
drage mig i en Samtale om mine Hijertens⸗Anliggender og ifær 
at ville node mig til at fige fig de Ord, fom du bebreider mig, 
men fom hun felv lagde mig i Munden.” — „Og ſom du og: 
jaa ganſte rigtigt ſagde.“ — „Ilkke fom en Kjærlighedserflæring 
fagde jeg dem. Jeg var ugalant, bet er, hvad ber fan bebrei 
deg mig.” — „Aa hvad!” ſagde Oberften med fortrædelig 
Mine: „det Hele er jo noget Vrøvl, Skulde vi Menneſte! 
gjøre Regnſtab for ethvert ſaadant unyttigt Ord, faa vilde Evig 
heden jo knap forſlaae til ſaa vidtløftigt et Bogholderi.“ — 
„Da anfeer jeg det for en ftor Synd,” vedblev Philip, „at ind 
gyde Forhaabninger i et uſtyldigt Hjerte og forgifte dets Ro." 
— „Ja def gjør jeg med,” ſagde Adolph, „men et faadan 
Ord" .... Oberften afbrød ham: „Den Ro og det Hjert 
maatte være forbandet mottageligt for Gift, ſom kunde creperi 
af faa Lidt. Det tilkommer os Mænd at gjøre Cour, naar v 
funne, men det tilkommer Fruentimmerne at beflitte fig paa faa: 
mueget Omløb i Hovedet, at de kunne ſtille Spog fra Alvor 
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De ſtulle ikke være faa forfængelige at troe, at man firar er fer⸗ 
dig at døe af Kjærlighed til dem. Og hvad Emma angaager, 
faa er hun nok altfor vant til at lade fig ſige ſmukke Ting, til 
at hun ſtulde være faa uſtyldig.“ — „Uſtyldig!“ raabte Philip: 
Jo, uſtyldig er hun. ſom en hvid Due, ſtjondt Ingen, ſom 
nærmer fig bende, fan undgaae at tilbede hende. Hun fliftede 
Farve ved Adolphs Ord, den flaffels Pige, Taarerne kom hende 
i Ømene; og hvor kunde hun ogſaa være faa blind for fine 
egne Fortrin, at hun kunde afvife den Tanke, at Adolph og ens 
foer Mand i Verden aldrig fan ønffe fig hoiere Lod, end en 
Bige ſom Emma, at Ingen kunde ſige Sligt uden at. mene det, 
mer mangen En mene det uden at turde fige det?” — „Jeg 
mener det iffe og har iffe tænft paa at fige det. Jeg tænfer 
mig min Elſtede anderledes, ja næften modſat. Jeg vil ikke 
vælge mig en pralende Tulipan, ſom enhver Forbigaaende ſtal 
vende fig om og fee efter: jeg ønffer mig en beſteden Blomſt, 
hvis fine Farvenuancer fun kunne fees af gode Dine, og hvis 
Duft: udbreder fig over mit Hjem og møder mig vederqvægende, 
faafnart jeg træder derind?” — „Og hyvor groer den rare 
Urt?“ — „Det veed jeg iffe. Det forekommer mig undertiden, 
ſom om jeg havde et Billede i min Crindring af en ſaadan 
Allieconval; men jeg troer, det maa være en Drøm, thi jeg 
ved iffe, hvor jeg ſtal føre det hen.” — „Ja Gud bevares! 
Drommebilleder fan man iffe indlade fig paa at bedømme, og 
det er i det Hele ikke værdt at fortfætte Samtalen om en Gjen⸗ 
ſtand, der visfelig er altfor hellig til at afhandles paa denne 
Maade.“ — Med disſe Ord forlod Philip Værelfet. 

Oberſten ſaae efter ham og ſagde ſmilende: „Stakkels Fyr! 
Gan er flærfere ſtudt, end det er tjenligt for en Lieutenant uden 
Formue. Rigtignok er Vigen rig; men hun bryder fig iffe om 
fam, tvertimod! jeg ſynes, hun har ham tilbedfte.” — „Ja,“ 
fagde Adolph, „jeg har virfelig været ganffe ilde tilmode for 
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hans Efyld allerede forrige Vinter, da jeg var kommen her til 
Byen og havde fornyet mit gamle Bekjendtſtab med det Gron⸗ 
dalffe Guus; men jeg har ſiden noget beroliget mig ved en Be⸗ 
tragtning, ſom jeg har anſtillet i den Anledning. Jeg har nem⸗ 
lig troet at bemærke, at der i hans enthujtaftiffe Lidenſtab for 
Froken Emma var mere Forfængelighed, end ſand, inderlig Kjærs 
lighed. Hendes Stjønhed, hendes Talenter vilde tabe endeel af 
Fortryllelſen i hang Dine, derſom de ophørte at være en Øjen: 
fland for Verdens Omtale og Beundring.” — ,Ja faa fireng 
Drøftelfe Fan man virfelig heller ikke underfafte vore menneſtelige 
Folelſer, og blandt de forffjelige Elementer, hvoraf vor Kjærligs 
het danner fig, er det viſtnok iffe det ringefte, at Verden ære 
vort Valg, ja endogſaa, at den misunder vor Lyffe.” — ,, Det 
ſynes mig ikke. Fra jeg var en Dreng har jeg priſet Numas 
Lod: han, fom i den ſtjulte Sov, uſeet af menneffelige Dine, 
mødte fin vife og fljønne Cgeria! Min Lykſalighed maa gjerne 
være et Myfterium, ubefjendt for de Uindviede, ſom iffe kunne 
forſtaae den.” 

Efter en lille Pauſe ſagde Oberſten: „Efter Alt, hvad der 
nu er blevet talt imellem os, funde jeg jo rigtignok tage i Ve 
tænfning at rykke ud med Noget, fom jeg havde befluttet at 
gribe den førfte Leilighed til at medtele dig. Jeg maatte meget 
tage feil, om ikke Emma foretraf dig for alle andre Pænt. 
Du feer forundret paa mig, men det er maaſtee netop den Om⸗ 
flændighed, at du er den Eneſte, der iffe gjør hende Cour. 
Det Ufædvanlige beffjæftiger altid, og Modſtand tiltræffer Der, 
fom aldrig møder den, men ſom juft derfor fjeder fig ved, fin 
Lykke, og det, troer jeg, er Tilfældet med Emma .... før 
mig rolig, lad mig tale ud: Vigen er ſmuk og har Forſtand; 
hun er et forfjælet Barn, hun er forvænt af Smiger; men fals 
der Gun i en fornuftig Mands Haand og elffer hun ham, fan 
hun blive en brav Kone, fom vil være en Ære for ethvert Huus. 
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Ge nu! Du har virkelig altid havt Lykke med dig. Du har en 
; Gave til at vinde Hjerter. Du vandt allerete fom Barn din 
brave Lærer8, ſom iffe vilde flippe dig, men tog dig med fig til 
: Ddenje, hvor han var anfat. Du vandt fiden din Onkels, i ten 
| Grad, at han indfatte dig til fin Arving. Nu er du i Forles 
embed for den fidfte Sum, fom du har at udbetale de hols 
fenffe Slægtninge efter Teſtamentet, og .... nu fommer den 
gamle Lykke, nu vinder du igjen et Hjerte; en rig Pige ſynes 
at finde Behag i big, hendes Fader later til at have ſamme 
Daſte; han fortalte mig ganffe uopfordret, hvor flor hendes 
Bedgift var. Det er mange Gange mere, end tu for Mieblif- 
ix behøver. Vogt dg nu for at gjøre din Lyffe vred ved at 
føde den fra dig. Havde jeg endnu den Formue, fom jeg 
tede for ti Aar fiden, faa funte jeg felv hjelpe dig, men du 
ved, at den er fløjten. Den eneſte flette. Side ved et Barti 
meliem dig og Emma er Philips Kjærlighed til den ſamme 
Pige; men han blev dog ialfald ikke den Lyffelige.” — , Men 
desuagtet,” raabte Adolph, vilde jeg paa ingen Maade ſtaae 
imellem ham og hans Onſter; men, Dette uanfeet, faa er Cmma 
iffe Den, jeg funde elſte. Min Frihed er endnu koſtbarere end 
mit Gods; men forreften, hvad min giebliffelige Forlegenhed ans 
gaaer, fan er den faa godt fom hævet. Den gamle Kjøbmand 
Jesſen, ſom flod i Forbindelfe med ſalig Onfel, har givet mig. 
beſtemt Løfte om de to Tuſinde, ſom jeg ſtal udbetale Holftes 
nerne til Juni sTermin efter Overeenskomſt, imod at jeg giver 
ham Sikkerhed i Godſet. Han risquerer Intet, ſaavidt jeg fan 
indfee, ved at laane mig denne Sum. Deng Ubetydelighed ét 
Forhold til det Hele har ærgret mig meeſt i denne Forlegenhed, 
fom jeg heller iffe var fommen i, uden ved de uventede Om⸗ 
flændigbeder, ſom jeg har fortalt dig. Men nu er jo ſaaledes 
min værfte Sorg fluffet, thi dermed ere disſe Udbetalinger forbi, 
og iøvrigt maa jeg fee at flane mig igjennem, ſom jeg hidtil 
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har gjort. Det bliver jo hvert Aar bedre.“ — „Kjare Adolph! 
du er nu otte og tyve Aar, og jeg onſter ret at fee dig gift, 
jeg nægter iffe, ogſaa for min egen Styld. Jeg er kjed af 
denne Peberſvendehuusholdning. Naar "tu bragte mig en val 
fer, dannet Svigerdatter, faa kunde vi udgjøre cen Familie. 
Vinteren funde J tilbringe i Kjøbenhavn hos mig, og en Del 
af Sommeren funde jeg tilbringe hos jer. Hvor et Fruentim⸗ 
mer gjør Honneurs i Huſet, er der ſtrax et Foreningspunkt, 
hvorom Alle gjerne famle fig, og dødt og øde bliver dog Livet 
tilfdft uden qvindelig, opmuntrende Omgang.” 

Adolph taug nogle Miebliffe; det var, ſom om Noget 
fvævede paa hang Læber. Han fæftede fine Øine paa Faders 
af Kakkelovnsilden oplyſte Anſigt, og fagde endelig, idet han 
tog hang Haand: ,Min fjære, gode Fader, hvem jeg ærer og 
elffer over Alt t Verden! Som en overbærende Ven har du 
ſtedſe bebandlet mig; tør jeg fale til dig, ſom til en Ven, ille 
fom til en Fader? Der er jo heller itfe fan ſtor Forſtjel paa 
vor Alter, fom den der almindeligviis adſtiller en Faders og 
Sons, og et Forhold, ſom mellem Venner, har jo altid fundet 
Sted imellem os.“ — „Tal, fjære Adolph! hvortil den Tange 
Fortale?“ Halv undſeelig fagde Adolph: „Du er endnu ingen 
gamme Mand, du er endnu en meget ſmuk Mand. Gift dig 
felv, og giv mig og min Broder en god og elffværdig Sted⸗ 
moder!” — Oberſten loe høit: „Hoilket Indfald! Jeg er to 
og halvtreds! Det vilde være et fornoieligt Stof til Byſnak, at 
Oberſt Lidner, efter i tyve Aar at have været Enkemand, nu tog 
fig en ung Kone!" — „Men,“ fagde Adolph Halv fagte, „det 
behøvede jo iffe at være en ganffe ung Kone.” — „En gams 
mel Jomfru, eler falmet Ente? Tufind Tak!“ — , Nei!” 
fagde Adolph med beſtandig fligende Forlegenhed: „heller ilke 
det. Men et endnu tæffeligt Fruentimmer, en from, ædel Nas 
tur, En, hvis Perſonlighed tilforn havde bebaget dig.” — 
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sØvad mener du? Hvad ſtal det ſige?“ — Met nedflagne 
] Dine vetflev nu Adolph: , Ude paa mit Gods lever et Fruens 
timmer, fom jeg handelſesviis har lært at fjende. Jeg ærer og 
agter hente, ſtjondt den ſtrenge moralffe Verden vender hende 
Ryggen, fordi hun i fin uerfarne Ungdom er bleven et Offer 
for fin Kjærlighed til en ung Mand, fom hun endnu elffer og 
begræber.  DYimyg og nølfom ſtjuler hun fig for Alles Dine, 
og ved at ſye for Bønderfonerne og informere deres Pigeborn 
ernærer hun fig og fin Søn, en berlig Dreng, fom nu er fers 
tm Aar, og denne Drengs Fader er .... er ogſaa min.” 
Oberſten taug nogle Dieblikke og fane ned for ſig. Der⸗ 
paa løftede han pludſeligt Hovedet og fagde ſmilende: , Det er 
Line Jenſen, fan jeg tænfe, om hvem du taler. Nu kjere 
Adolph! jeg trøfter mig ved, at du og jeg, fom du felv ſiger, 
altid have levet ſammen ſom Venner, og jeg haaber, at din Fas 
ber ikke flaner fom en Gynder for dine Dine paa Grund af 
en menneſtelig Svaghed, thi du har vel feet Nok af denne Vers 
dens Gang, for at finde Svagheden undſtyldelig. Det er en gam⸗ 
mel Hiſtorie. Jeg havde været fyg og føgt Permisſton, for at 
tilbringe Sommeren paa Landet, hos min Svoger, paa det Gods, 
fom nu er dit. Der var dødt og Ejedfommeligt. Jeg beføgte 
alle Egnens Beboere. Degnens Datter kom mig ſelv imøde 
med en Hengivenhed, ſom viſt var meget uffyldig, men netop 
derfor dobbelt friftende, og .... jeg veed ikke felv .... hvors 
dan kommer man ind i et faadant Virvar? Jeg har aldrig los 
vet at ægte hende; Faderen døbte paa famme Tid uden at erfare 
Noget om vort Eventyr. Jeg fatte hende i Koſt hos en Enfe 
i næfte Kjøbftad og betalte for hende i to Aar. Derpaa fif jeg 
et Brev, hvori hun ſtrev, at hun ikke længere behevede min 
Underſtottelſe, og ſiden, maa jeg bekjende, har jeg næften glemt 
den hele Hiſtorie. De mange Sorger, be mange Lykkens Om⸗ 
verlinger, jeg efter den Tid har prøvet, mage være min Uuts 
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ſtyſdning. Nen Gud bevares! lider hun Net, fan flig blot 
brat Fun beheder, eg? .... Mei fam mangler Intet. Gu 
af te nette jmaa QVoliger, jom Onfel harde ladet opiøre, jeg 
ved iffe i hoillen Henſigt, er bende overladt. J et Par Aar 
fommer hendes Son daglig til mig, og der bar været en af 
ne ere — Bees el at Det 
er et meget gott Hoved eg et meget fortræffeligt Hjerte. —— 
Længes tu iffe efter at fee ham?“ — Nei ingenlunde! Al 
fjøre Atelph! Saadanne Born have iffe den Plads i vort 
Hjerte, jom de, vi med Glæte have modtaget i vore Arme ved 
deres Fodſel, og ſom ere opvoret under vore Dine, have deelt 
vore gode og onde Dage og ſtulle bære vort Ravn. Det er 
underligt nof; men det gaaer alle Mænd ſaaledes; jeg er ilfe 
værre end de Antre.” — Gfter et lille Ophold vedblev Ober 
flen: , Men hvordan var det nu, at vi. fom paa dette Capitel? 
Vi talte jo om Giftermaal! Det var dog for Pokker vel iffe 
din Mening, at jeg ſtulde ægte Line Jenjen?? — ,3o Fader! 
jeg tilftaaer, at jeg ſynes, det var i ſin Orden.“ — Menneſte! 
Cr du forryft? Hvordan vilde hun tage fig ud i vor Kreds? 
Hvad vilde Verden fige om en ſaadan Frue i vort Huus?“ — 
„Hvad Verden vilde fige, er og forbliver nu og i Evighed min 
ringeſte Sorg; men hvad Reften anganer, faa vilde du aldrig 
finde en bedre Frue i dit Huus, og baade åer og i vores og 
enhver fornuftig Kreds vilde hun tage fig godt ud.” — , Hun er 
uden al Opbragelfe.” — „Ja uden Kundffaber og Talenter, 
det er fandt! ja jeg vil endogſaa tilſtaae, at der er noget Fors 
legent i hendes Veſen, Noget, ſom viſer, at hun altid har levet 
paa Landet i en fimpel Kreds; men en ædel Natur, en fand, 
indre Fiinhed og Takt, ſom deels er medfødt, deels erhvervet i 
Modgangs Skole, fætter hendes Omgangstone langt over man⸗ 
gen Dames, ſom Verden falder velopdragen. Hun er endnu ret 
ſmuk“ .... „Og meget gauche! Nei! Vorherre bevares! Du er 
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a underlig Fyr, Adolph! Du feer denne Verdens Handel og 
I Vandel med foærmeriffe Dine, man kunde gjerne fige med klo⸗ 
un ftelige Øine. Man fulde troe, tu var opdragen i en Munke⸗ 
Lt dle Naa! naal bliv iffe fortrydelig! Noget Ridderligt boer 
| ogfaa i big og har Del i Dette, tet har jeg ofte tænft; men 
urimelige ere mangengang dine Meninger, og ingen værre end 
den, bu i denne Sag har nttret; thi feer bu — heri er jeg af 
Bhilips Mening: en Mand maa være ſtolt af at vife fin Kone 
for Verden, thi den Plads, hun optager i denne, fafter 298 
eler Sfygge paa ham. Og en ſimpel, landsbyagtig, falmet 
Bd, en voren Dreng, der var fom falden ned fra Skyherne, 
fulde jeg indføre i mit Huus, og doie Damernes ſmaa ſpodſte 
åræt ved Munden og Herrernes ironiſte Lykoenſtning allerede 
Dagen efter Brylluppet, og dertil vide, at de imellem dem ſagde: 
Rana! har Oberſt Lidner fiddet Enkemand i tyve Aar, faa har 
ban rigtignok ogſaa vidft, hvad han vilde have! — Død og al 
Ulykke! jeg bliver hed og fold bare ved at tænfe derpaa!“ — 
Adolph ryſtede paa Hovedet og vilde endnu fremføre Noget, da 
idetſamme en Tjener hurtig kom ind og fagde med glade Miner: 
Her er en lille Dreng med Tiger.” — , Bravo!" raabte 
Adolph, og løb ud i Forvarelſet. Tjeneren ſagde: „De ſtaae 
paa Trappen, de vilde ikke komme ind. Der er ogſaa en 
Bige med.” ' 
Paa det øverfte Trin af den ſtore Trappe ſtod Victor og 
holdt endnu Hunden bunden. Idet Adolph aabnede Døren, 
ſaae han Drengen bøle fig over Dyret, og, med begge Arme 
flyngede om dens Hals, at lægge fit Anfigt til dens Hoved. 
Deme fjærlige Stilling og Barnets Skjonhed forbauſede Adolph. 
Med venlige Ord bad han ham komme nærmere, og med bluds 
fende Kinder traadte Victor ind i Væreljet og løfte Tørflædet af 
Hunden, der med Utaalmodighed føgte at rive fig løg ved Synet 
af fin Herre. Stine var fulgt bag efter og blev ſtagende ved 
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Døren. ZJeg takker dig ret meget, min gode Dreng!" fagd 
Adolph: „Du gjør mig en flor Glæte ved at bringe mig mi 
Hund igjen. Hvorledes har du faaet fat paa ten?” Undſeeli— 
flammede Victor: ,Den kom iaftes til vor Dør og blev hos o 
inat; men da -vi idag erfarede af Aviſen, hvor den hørte hjemme 
befalede min Moder mig at bringe den herhen“ — „Du ha 
altſaa gjæftfri givet den Husly inat? jeg er dig megen Forbindt 
lighed fyldig.” — Med disfe Ord fremtog Adolph fin Tegne 
bog og rafte Victor en Femrigsdalerſeddel. „Nu vær fa 
god!” tilføiede han, da Drengen ligefom betænfte fig ved at mob 
tage den. Endelig tog han den med et lille Buk og nedflagn 
Øine. Endnu et kjerligt Blik faftede han til Tiger og nærme 
fig derpaa Døren, — Adolph flandfede ham: „Siig mig tog 
inden du gaaer, hvad hedder du, min lille Ven?” — ,Jej 
hedder Victor,” foarete han, beſtandig nærmende fig Døren. — 
„Hvem ere dine Forældre?” — „Min Fader er bød; jeg e 
hos min Moder." — „Her i Byen, ikke fandt? Men hvor?! 
— Langt herfra.” — Adolph, ſom mærfede, at hang Spørgå 
maal generede. Drengen, gjorde ingen flere, men fandt jaa flor 
Behag i ham, at han dog iffe. Funde afholde fig fra at tilfoie 
„Min vaffre Dreng! jeg vilte faa gjerne gjøre dig en For. 
noielſe. Det er Juleaften! Er der iffe nogle Smaating, fon 
du har Løft til at kjobe dig? Maa jeg iffe endnu tilfoie er 
lille Julegave?" .... Under denne Replik havde han endm 
fremtaget et Bar Rigsdalerfetler af fin Tegnebog. Victor gjord 
et Sfridt tilbage og holdt . begge Hænder paa Ryggen, meteni 
han løftede Øinene op til den ham fremmede Mand med. er 
Blanding af Tafnemmelighed og Skamfuldhed. Hans Læber 
fmilete, men Taarerne flotte ham i Øinene. , Nei, paa inger 
Maade!” ſtammede han: „Jeg takker for Deres Godhed, mer 
min Moder har tilladt mig at kjebe, hvad jeg vilde, for .... 
disſe fem Rigsdaler.“ De ſidſte Ord fremførte han med neppi 


Maria. 31 


børlig Stemime. Adolph betragtede ham taus. Nu vel!” 
føde han, idet han nærmede fig Stine: „Lad mig idetmindſte 
uffe denne lille Pige for hendes Uleilighed med at følge min 
Hend.“ Med bisfe Ord leverede han hende en Rigsdaler, ſom 
fun modtog med Neien og rødmende Kinder; hvorpaa hun 
fulgte den hurtig bortilende Victor. Adolph fane efter ham og 
ſegde ved fig ſelv: ,Den Dreng forefommer mig ſom Løveungen 
i Hundehuſet. Forſt i Striden med te ringere Dyr vil den ers 
fjende fin ædlere Natur.“ 


Tredie Capitel. 


Nynarbdag, i et deiligt klart Froſtveir, vare. Maria og Victor 
vandret ud af Porten med hinanden, og Victor udeſte fit Hjerte 
for den moderlige Veninde, medens han fortrolig hængte ved 
bendes Arm.  , Saaledes,” fagde han, „ſaaledes, ſom jeg nu 
bar fortalt dig, gif det til, og det var AMarfag i, at jeg ikke 
var nær faa glad Juleaften, fom jeg Dagen iforveien havde 
tænft at blive, og ſom jeg viſtnok burde have været. Du maa 
iffe være vred derfor. Jeg veed nok, at jeg fane muggen ud, 
og jeg har ogſaa ſiden tænft, at det maaſtee var flaut af mig, 
at jeg pan ingen Maade vilde modtage de Penge, fom den frems 
mede Herre vilde forære mig; han bød mig dem faa net og 
kaldte dem en lille Julegave. Men det var mig næften umuligt 
blot at modtage te fem Rigsdaler, fom jo forfaavidt tilfom mig. 
Derſom tet havde været en ſtolt Cavaleer, ſom haode fattet dem 
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til mig, fan havde jeg- fnappet dem uden videre og løbet min 


Vet igjen; men nu fom denne venlige Herre og talte fan over 
maade artigt til mig, taffede og fagde, at han var mig forbumi 


den, og faa flammede jeg mig ved at tage Betaling for at 
bringe ham hang egen fund, Noget, fom jeg jo maatte ag " 


ſtulde gjøre. Jeg blev faa undfelig; tet er aldrig pan beg. 


Maade faldet mig ind, at jeg var en fattig Dreng. Jeg ſyntes 


det var, ligeſom om jeg havde tigget, da han rafte mig ben 
Femrigsdalerſeddel. Jeg kunde neppe bare mig for at græde.” 
— ,Min fjære Dreng!" fvarede Maria, „jeg vil ogſaa bekjende 
for dig, at jeg havde en lignende Følelfe, da du gif med Hun⸗ 
den, og at det var mig imod, at du ſtulde bringe ten iſtedenfor 
at overlade Stine baade rinde og Profit; men Jomfru Holm, 
til hvem jeg yttrede mine Vetænfeligheder, gav mig et Svar, ber 
bragte mig felv paa den Tanke, at min Uvillie i denne Anled⸗ 
ning fom af en daarlig Stolthed, en Vane fra bedre Dage, 
ſom iffe pasſede for min nuværente ydmyge Stilling. Jeg 
vilde ogſaa gjerne unde jer Børn den lille Juleglæde, fom jeg 
ellers maatte have nægtet jer. Mindſt tænkte jeg, at du, mm 
Victor, fulde dele min Anſtuelſe. Nu veed jeg det til en ans 
den Gang, og vi To ville herefter være enige i heller at give 
Slip pan vore Onſter, end Fjøbe tem med Odmygelſer. Men 
vanfteligt er det viſtnok i trange Kaar at finde den rette, men 
ſmalle Sti mellem ædel og taabelig Stolthed, og i disſe Hellig⸗ 
dage, naar jeg har feet dig fidte faa lykkelig ved dine Farver og 
Tegninger, faa har jeg dog været glad ved den lille uventede 
Indtægt, ſom forffaffede dig dem.” — , Af ja, Moder! Naar 
jeg fun fan fidde og tegne, faa glemmer jeg Alting. Jeg kom⸗ 
mer altid tilbage til tet famme Omgvæd: Maatte jeg Fun blive 
Maler! Synes du iffe, at mine mange Portraiter af Tiger ligne 
den meget? Jeg har dog afbildet den i faa mange Stillinger. 
Ganban kom den farende ind af vor Dør, ſaadan kom den Frys 
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måde for mine Fodder, ſaadan laane den ved Kaffelovnen og fov, 
ſaabdan ſaae den pan mig til Afſted. O hvilfe Øine havde 
ig bet prægtige Dyr! Du flal iffe bryde dig om, at du har 
mbet Garn paa min førfte Tegning paa Avifen! Du fer, jeg 
ar truffet endnu bedre efter Hukommelſen. Den gode Hund! 
kor jeg længes efter den! Wien den tænker vel neppe paa mig; 
a blev faa ufigelig glad, da den ſaae fin Herre, og fprang op 
> ham.” Victor maatte ſukke vet disſe Ord. 

J Esplanaden kom Jomfru Holm de Spadſerende imøte 
td ben lille Life, ſom hun havde havt med fig i er Beſog. 
kan gif nu fammen og var ganſte nær ved Hjemmet, da det 
lle Selſtab blev ftandfet af en Befjendt, der ingen Anden var, 
id den meget omtalte fund, Tiger, der med Gjøen og Glades⸗ 
tringer fom farende bag efter dem og med en ſaadan Haftighed 
wang op ad Victor, at Drengen var ganſte nær ved at falde. 
Red iffe mindre Henrytfelfe, end Hundens, modtog begge Børs 
ene ben ſavnede Ven, og førft efter et Bar Minuters Forløb 
lev man vaer, at en velflædt Herre ſtod ganſte nær og hilfte 
zelſtabet. Adolph Lidner nærmede fig til Victor, tog hang 
aand og ſagde: , Nu! det glæder mig, min lile Ven, at jeg 
ræffer dig her og fan onſte dig et glædeligt Nytaar! Er det 
in Moder?” .... tilfoiede han og vifte paa Jomfru Holm. 
Mei!" raabte Victor: „Der ſtaaer min Moder med min lille 
Søfter ved Haanden.“ — Da Adolphs Dine faldt paa Maria, 
traadte han ærbødig et Bar Sfridt tilbage og tog atter Hatten 
if. Den unge Kones fine, man kunde gjerne fige fornemme, 
ådfeende, ſom blev fnarere hævet, end fordunklet af hendes nette, 
nen fimple Dragt, var ham paafaldende. Han ſtod et Dieblik 
aus og fane paa Maria, ſom rodmede og bøiede fig ned til den 
ile Life. Jomfru Holm neiede og ſagde: „Jeg er vel iffe faa 
lytkelig, at Hr. Lidner erindrer fig mig? Jeg har havt den re 
nt fee Dem et Par Gange hos Frøfen Grøndal.” Adolph 
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fvarede med en Forlegenhed, ſom vifte, at han ikke erindrede fig 
hendes Perſon, ſtjondt han høflig ikke tilftod det. Jomfru Holm dl 
vedblev med flydende Tunge: „Jo baade Dem og Deres Hr. 
Fader og Broder har jeg havt den Lykke at fee i de Læretimer, - 
fom jeg giver Frøfenen hver Tirsdag og Fredag. Saa det var ; 
Deres Hund, den gode Tiger, ſom kom til os i Julen? Det 
ſtakkels Dyr foer mod vor Dor med ſtort Spektakel. De onde 
Menneffer, ſom boe oven over os, ſloge og ſparkede den, men 
vi toge imod den fom mod en god Ven, og Fru Blume, fom 
der ftaner, og hendes Born vare faa glade for den, ſom for en 
Guds Gave.” De vare nu lige ved deres Huusdor. Adolph 
fulgte dem til Dørtærffelen, takkede for deres Godhed mod hans 
Hund og fjernede fig, fulgt af Tiger, der endnu engang løb til⸗ 
bage og tog en kjarlig Afſted med Victor, der blev flanende i 
Gadedoren og fane efter den, indtil den med fin Herre var for⸗ 
founden om Hjørnet. . 
„Hvad var dog dette for et Syn?” ſagde Adolph til fig 
ſelv: „Hvor har jeg dog feet, naar har jeg dog drømt om disſe 
dunkle, befynderlig rørende Wine, disfe fine Buer af forte Dien⸗ 
bryn til dette cendreerte Haar, denne blendende Hvidhed? Dette 
Billede har altid flanet i min Vfhantafie... Men min Gud! 
Denne Dame erindrer mig dog altfor levende om Maria Sces 
burg, den lille Pige i Fyen, ſom jeg holdt faameget af og 
faldte min Søfter, og ſom jeg virfelig reent havde glemt med 
faamangen anden Erindring fra min grønne Ungdom. Og bog 
var jeg ordenlig forelffet i det Tolv⸗ eler Trettenaars Barn, 
Noget, ſom vel fjeldent er Tilfældet med en Dreng paa en ferten, 
fytten Aar... Sfulde det være hende? Ak umuligt! Hun fan 
jo iffe være mere end en tre eller fire og tyve Aar, og denne 
gru Blume, fom den Anden faldte hende, er ju Moder til den 
ftore Dreng!" Endnu mere tanfefuld, mere adfpredt, end fæds 





Maria. 35 


wunligt, kom Adolph hjem til fin Faders Huus, hvor der var 
Geſtab, i hvilfet han ſyntes den meeſt Fremmede. 

Det var fo Adolph Lidner!“ udbrød Maria, faafnart hun 
med Jomfru Holm traadte ind i fin Stue. „Ja viſt! Kjender 
De ham?" — ‚Ja jeg kjendte fam ſtrax. Det er jo min 
ungdomsven, ſom jeg daglig har feet i min Soſters Guus. De 
ved fo nof, at da min Moder døde, og jeg fun var ſyv Aar, 
ſendte min Fader mig fra Altona til min nygifte Søfter i Fyen, 
hror min elffværdige Anna opdrog mig og var min anden Mo⸗ 
te, Adolph Lidner var i Huſet hos fin fordums Lærer og gif 
i Obdenfe=Sfole; men fine fleſte Fritimer tilbragte han i min 
Cvogers Huus, ſom laae lidt udenfor Odenſe. Der legede vi i 
haven fom Børn, — hvilfet vi jo ogſaa vare, — læfte ſammen 
ig fpillede Duetter ſammen. Han fpiller godt paa Violin. Den 
fifte Gang, jeg fane ham, reddede han mit Liv: Paa en Spad⸗ 
fretour, vi gjorde i Selſtab, løb jeg efter min Soſters ældfte 
Datter, jeg gled og flyrtede i Molledammen. Adolph, der ſvom⸗ 
mer ſom en Fiſt, fprang ud efter mig og bragte mig ſtrax iland. 
Jeg blev ſyg af Forſtrækkelſe og Forkjolelſe, og da jeg kom mig, 
erfarede jeg, at min Ven og Redningsmand var imidlertid reiſt 
Kl Kjøbenhavn for at blive Student, faa jeg iffe engang kunde 
taffe ham for min Frelfe.” — , Men Gud forbarme fig! Hvorfor 
talte De da iffe til ham, nu da De mødtes?” — „Ak jeg 
mærfebe, at han kjendte mig ikke igjen, og faa veed jeg iffe... 
Ma turde jeg iffe tale til ham, ſaa blev jeg forlegen.“ — ,, Det 
var da noget jært Noget, ſynes mig.” — „Ja nu gjør det mig 
ogſaa ondt. Jeg havde faa gjerne talt med ham.” 

Da Jomfru Holm næfte Gang var hos Frøfen Emma, 
indfandt ogſaa Adolph fig. Han hilfede den gamle Pige med 


: flor Venlighed ſom en Bekjendt, og indledede ſtrax en Samtale, 
" hvori han fandt en villig Horer og Svarer; og ſom af fig felv 
dreiede Converſationen fig fnart om Jomfru Holms Boo 
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den Familie, ſom bælte den. Natutligoiis erfarede Adolph ſtrar. 
at Fru Blume virkelig ikke var nogen Anden end ten fordums 
Maria Seeburg. , Men,” udbrød han, „hvor er det muligt, 
at hun fan være Moder vil faa flor en Søn? Han er dog vig 
en ti, tolv Aar?” — ,Ja han er pan ellevte Aar, men fun 
er heller iffe hang egen Moder, men baade hans og Bigebarnett 
Stedmoder.“ — , Gun er Enke? Ikke fandt?” — , Jo Staffel! 
hun har ſaamand allerede prøvet, hvad denne Verden giver. 
Gun var meget ung, Fun en fjorten, femten Aar, Da det gif 
rænt tilagters med Faderen, fom havde været en formuende Kjob⸗ 
mand. fun maatte da tage Condition og tjene for Jomfru, 
og hvad det er for en bedrøvelig Stilling, tet veed da nok En⸗ 
hver. Tilſidſt kom hun til Kammerraad Blume i Fyen. Gan 
var bleven Enkemand og føgte et paalideligt Fruentimmer til at 
tage vare paa hang Børn og hans Huus. Der havde hun det 
nu ret godt, men med Get blev Manden fygelig, og da han 
mærkede, at hang Endeligt var nær, lod han fig vie til hende, 
for at hun og Børnene funde blive fammen, og den Formue, 
han efterlod, ogſaa funde blive famlet i hendes Hænder. Der 
var nof aparte nogle Familieftridigheder og Vrøvlerier mellem 
ham og en Broder, hvorom jeg iffe ret veed Beffed. Men mod 
al Formodning fmeltede den hele Arv fammen til faa grumme 
Lidt, at hun iffe vilde kunne ernære fig felv, mindre Børnene, 
naar hun ikke var det arbeidfomme og ſparſomme Menneſte, ſom 
hun er. Lidt Penfion har hun ogſaa, men den er meget ringe.” 
— Adolph flod ſtille, ſom i Tanker. Emma betragtede ham 
opmarkſomt og alvorligt. Endelig fagde han: „Altſaa forſt 
pan fin Dodsſeng lod Kammerraaden fig vie til hende?” — 
„Ja, han døde to Dage efter.” — , Men,” fagde Froken Emma 
med et farcaftifi Smiil, „den falig Herre havde vel været længere - 
Elſker end Wgtemand?“ — „Elſker?“ raabte Adolph med en 

Fortrydelig Mine: „Hvorledes mener De det?” — „Jeg mener, 
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et Kammerraaden havde elffet denne Perſon; deri er vel intet 
Ondt.” — , Nei visfelig! tvertimod! thi af Steen maatte han 
fave været for iffe at elſte faamegen Unde.“ Emma ſtiftede 
Farve og begyndte hurtig at arbeide. Jomfru Holm fortfatte 
ten afbrudte Samtale: , Hvad Kjarligheden qngaaer, fan fan jeg 
file ſige Noget derom; men en ſtor Agtelfe maa jo viſtnok falig 
Vlume have næret for hende, fiden han har overgivet Børn og 
al Ciendom i hendes Haand. Derimod bar jeg rigtignok tænft, 
tt hun fagtens har elffet ham, det være fig mu af Taknemme⸗ 
Hahed, eller fordi han var elftværbig; thi det er fun faa Dage 
fer hun fagde, at hun aldrig mere funde føle Kjærlighed for 
Rogen.” En Pauſe opftod. Adolph gif frem og tilbage paa 
Gulvet uden at tale. Endelig ſagde Frøfenen, at hun havde 
Hovedpine og kunde iffe længere taale at anſtrenge fine Mine. 
Jomfru Holm reifte fig, pakkede fine Smaaſager ſammen og tog 
Afſted tilligemed Adolph. J Entreen hjalp han hende bøflig 
hentes Kaabe paa og bad om Tilladelfe til at maatte beføge 
hende og fornye fit Bekjendiſtab med fin Ungdomsveninde, en 
Bøn, der med ſtorſte Beredvillighed blev tilftaaet, og med gien⸗ 
fidig Tilfredshed ſtiltes man ad. Emma derimod var bleven faa 
forſtemt af den foregaaende Samtale, at hun luffede fig inde i 
fit Sovekammer og græd; og da hun ſiden lod fig fee, var hun 
i fan ondt Lune, at baade hendes Fader og Philip Lidner, ſom 
følfte til Middag hos dem, ſamt Huusjomfruen, og hvem ſom 
ellers kom i hendes Nerhed, ligeledes — om iffe græd — faa 
dog blev ligeſaa forſtemt ſom hun. 
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Aulerede næfte Dag gif Adolph til Maria. Hun ſad ene m 
den lille Life, Jomfru Holm var ude, og Victor i Skole, NÆ 
Glæte ilede hun mod den gamle Ven, der greb hendes Gænt 
og kysſede dem. ,0, min Frue!" ſagde Adolph rørt: „kja 
Maria! tillad Deres broderlige Ven at falde Dem med dette t 
vante Navn. De fjendte mig igaar og vilde ikke tale til mi 
Og jeg! hvor var det muligt, at jeg kunde være i Tvivl om, 

Den, jeg fane, var en Anden end De?” — „O!« fagde Mari 
„der er Intet naturligere, end det. Det er ſaamange Aar, ſid 
vi fane; jeg var jo endnu et Barn.” — ,Men det er di 
ganffe de famme Træf, det ſamme Udtryk! AE Gud! MM 
tumles om i Verden, den ene Erindring udfletter den anden, m 
jeg forfiffrer Dem, Deres Billede har dog hvilet i Grunden 

min Phantaſie, næften mig ſelo ubevidſt, fom en fød Drøm; : 
nu, da De flager for mig, nu er det mig faa levende, da j 
faae Dem fidfte Gang. Veed De, naar det var? De fane if 
mig, De laane i Deres Seng og fov, De var ſyg. Ganſte fag 
førte Deres Soſter mig ind til Dem, for at jeg ſtulde fige De 
Farvel, inden jeg reifte fra Odenſe, hoilket fulde ſtee famm 
Dag. "Men ta De fov fan trygt, nænnede jeg iffe at væl 
Dem, og fun med mine Øine og i Tanfen turde jeg tage Afſt 
med Dem.” — „Ak!“ fvaredbe Maria, „jeg græd mange Taare 
da jeg erfarede, at De var reiſt, uden at jeg havde funnet tal 
Dem for at have frelft mit Liv; thi jeg var jo befvimet, da 4 
drog mig op af Dammen. Hvor glæder det mig at funne tal 
Dem nu!" tilfoiede hun, idet hun rafte ham Haanden, fo 
han trykkede til fit Bryſt. ,0! jeg fortjener ingen Taf!" raal 
ban: „Det var fandelig ingen Heltegjerning. At ſpringe i Va 
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åt er for mig ikke flørre Fare, end for en Anden at roe i en 
Baad.” 

Tiger var fulgt med fin Herre og havde allerede indtaget 
fn befjendte Plads ved Kalkelovnen, overøft med Liſes Kjærtegn. 
Den lille Pige fatte fig paa Gulvet hos den, og de gjenfundne 
Venner node imidlertid den Glæte, i fortrolig Samtale paany 
at giennemleve deres tidlige Ungdoms (maa Ølæder og Sørger. 

Maria fagde: „Mit Spring ud i Mølledammen far i 
mere Mar mangengang forefommet mig fom el Spring fra al 
min Barndom, ja fra al min Ungdoms Lykke; thi førgelige 
Teer begyndte for mig fra den Dag. Forſt var jeg længe ſyg, 
eg da jeg kom mig, fif vi Brev fra min Fader i Altona, ter 
forlangte, at jeg inden Vinteren ſtulde holde mig færdig. til at 
reiſe over til ham og beftyre hans Huus. Jeg adlød med flor 
Smerte. Min Fader var næften fremmed for mig, fan var 
freng og alvorlig. Jeg var endnu ikke tretten Aar og ſtulde 
paatage mig fan flore Pligter. Min gode Soſter Annas fors 
nuftige Underviisning fom mig her godt tilpas; men Adſtillelſen 
fra hende, min dybe Eenſomhed — thi intet Vaſen havde jeg, 
fom talte et venligt Ord til mig — alt Dette gjorde mig ældre 
må mine Aar, og fiden den Tid har jeg ikke mere været iftand 
til at gjenvinde bet uforftyrrelige gode Lune, ſom man altid 
tillagde mig i de Dage, da vi ſpillede Bold fammen i min 
Soſters Gave. Men De ſporger ikke til Anna og hendes Mand, 
der holdt faa meget af Dem?" — ,0 jeg har ikke glemt disſe 
min Ungdoms Velyndere; jeg har flere Gange erfyndiget mig 
om dem. Men de fidfte Efterretninger vare iffe fynderlig glædes 
lige; man fagte mig, at Deres Svoger havde nedlagt fit Embede 
og var flyttet ud paa en flor Landeiendom i den eenſomſte Egn 
i Fyen, hvorved hang øconomiffe Forfatning meget havde forværret 
fig. Er det fandt?” — ‚Ja desvarre! Det var en meget uhel⸗ 


| dig Beregning, der bragte min Svoger til ſaaledes at foramtre 
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fin Stilling. Den Gaard, ſom han troede faa fordeelagtig, fvarer 1 
faa lidt til hang Forventninger, at han iffe er iftand til at - 
redde fig ud af den flørfte Forlegenhed, derſom ikke hans Broder 
fan og vil bhjelpe ham. J Haab herom er han felv for en 
Maaneds Tid ſiden reift til Trondhjem, hvor derne Broder er 
boſat. Den ſtakkels Anna er bleven ene tilbage med fine Born 
paa den øde Gaard og Fan iffe vente fin Mand hjem, førend 
til Foraaret.” 

Jomfru Holm, ſaavelſom Victor, fom nu hjem, og bleve. 
meget fornøiede over at finde det Fjærfomne Beſog, ifær glædede 
Victor fig over Adolphs Ledfager, ten gode Tiger. Ved at 
omtale Drengens Kjærlighed til "denne Hund, kom det,” fom af 
fig ſelBb, at hang mange Afbildninger af den bleve fremtagne og 
forevifte. Adolph forbauſedes over det umiskjendelige Talent, 
ſom udlyfte af disſe Skizzer, og tilbød fig i Mangel af en duell⸗ 
gere Lærer, til at undervife og veilede ham i Tegnekunſten, hvori 
han felv var en udmærfet Dilettant. Med udbrydende Henrykkelſe 
faftete Victor fig om hang Hals, Maria taffede med ſynlig 
Glæde, og de Timer bleve angivne, hvori Victor var fri for fine 
Sfoleforretninger, og i hvilfe nu Adolph faa ofte fom muligt 
vilde give ham den Underviisning, fom længe havde været Øjen» 
ftanden for Drengens hoieſte Onſte. 

Det var blevet fildigt, og Adolph lod ſig lettelig overtale 
til at dele Familiens tarvelige Aftensmaaltid. Begge Fruentims 
rene fremtog Alt hvad de beſad af ſmaa, ellers omhyggelig gjemte 
Biirligheder, for at gjøre deres Theebord og ſimple Anretning 
faa behagelig fom muligt. Det var førfte Gang, at en fjær 
Gjæft havde oplivet deres eenfomme Samliv. Og befynderlig 
livfuld" og lykkelig var denne Aften. Ufædvanlige Roſer blom⸗ 
frede paa Marias Kinder, Jomfru Holm loe med hele Anfigtet, 
Børnene fad i ſtille Henrykkelſe med Tiger imellem dem; men 
Ingen var lyffeligere end Adolph. Han ſyntes ſom forflyttet tik 
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er ſtjennere Tilværelfe, hans Mine lynede, han vår veemodig og 
lyflig paa engang, og gif endelig hjem i en Stemning, ſom 
forbød ham at fove den hele Nat, uden derfor til næfte Dag at 
berøve ham det nye Liv, ſom udfiraalede af hvert hans Ord og 
Nine. 

Der hengik ikke mange Dage, forend Adolph atter beſogte 
Marias Bolig og i Egenſtab af Tegnelærer medbragte en heel 
Mængde af Sager, ſom flulde bruges ved denne Underviisning. 
Med uſigelig Fornoielſe begyndte Lærer og Elev disſe Timer, ſom 
til begge VParters ſtorſte Tilfredshed fortſattes oftere og oftere, 
tdi næften daglig. Da det altid var Aftentimer, ſom maatte 
awendes hertil, og disſe almindeligviis traf langt ud paa Af⸗ 
timen, faa fulgte deraf, at Adolph) de flefte Aftener var Huſets 
Gjæft, ligeledes til alle Parters Fornoielſe. En ny, lyffelig 
Stjerne opgik over be nøifomme Fruentimmers ydmyge Bolig. 
En deeltagende, aandrig, altid livlig Ven oplivede nu deres een⸗ 


ſemme Aftener, og desuden forſtjonnedes deres huuslige Tilværelfe 


— — - 


ved tuſtnde Smaating, ber ligeſom kom af fig felv; paa ſaa 
delicat en Maade forſtod Adolph at anbringe fine ſmaa Velgjers 
ninger. Gan pleiede altid at henvende fig til. Jomfru Holm for 
et bede om Tilladelſe til at maatte fende af de mangeſlags Pros 
ducter, ſom fan i denne Henſigt lod komme fra fit Gods, af 
Frugt, Vildt og meget Andet; og naar man nu en Aften feftlig 
fulde nyde af Dette med hinanden, bragte han felv nogle Flaſter 
fin Viin, ſom han ſtjulte unter fin Kappe og liftede fig til at 
fætte ud i Kjekkenet, anbefalende dem til Stines Omforg, med 
en Forſigtighed, fom om han ſtjal dem iftedenfor at bringe dem. 
Raar Stine ved en ſaadan Leilighed blev adfpurgt, gav hun altid 
der Svar: , Del veed jeg ikke. Det maa Nisfen have bragt 
herind. Det er frætfeligt, hvor Nisſerne ſpoge her i Vinter.” 
— Denne gode Nisfe var uudtømmelig ti flige fmaa Opmark⸗ 
ſomheder. Saaledes tog han Anledning af Teguetimeme Xl 
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forære Victor en Aſtrallampe, ſom han fendte tilligemed et Fi 
raad af alt Tilbehør for en meget lang Tid, en Gave, der ma 
tjente til at opmuntre de hidtil dunfle, lange Aftener. 6 
havde længe ſtiltiende bemærket, at Maria intet Inſtrument hav 
Engang ſpurgte han hende, hvorfor hun aldrig mere fpillede p 
Bianoforte; og uden at vente paa Gvar gjenfaldte han ben 
den Tid, da de havde muficeret med hinanden, og, beflagende | 
over, at han nu Ingen kjendte, der vilde tage tiltakke med haj 
Accompagnement, fortalte han, at han havde leiet et Bianofør 
i forgjæves Haab om at kunne lære at ſpille dette Inſtrumer 
ſom var mere felvftændigt, end Violinen; men da han nu im 
Brug havde for det, faa vilde det være ham en flor Glæde, o 
han maatte fende det til hende, og fornye ogfaa i denne He 
feende deres førfte Ungdoms Glæder. Maria, der ubeffrivdi 
havde ſavnet den Nydelſe, ſom Muſiken tilforn havde frjæni 
hende, følte en inderlig Fornøielfe ved dette Forflag, men fag 
dog med rødmende Kinder: ,Kjære Lidner, De griber faa venn 
huldt enhver Leilighed til at overøfe mig og Mine med Godhe 
at jeg ikke veed, hvorledes jeg ſtal takke Dem, og yderſt forleg 
vilde jeg være ved at modtage fan meget Godt af Deres Haan 
derſom jeg anfaae Dem ſom en Fremmed. Wen det gjør fj 
iffe, Disſe Crindringer fra vore tidlige Aar, den Lykke at mø 
Dem, faa ganfte den Gamme fom dengang, har opfriffet d 
føfterlige Hengivenhed, fom jeg i den Tid nærede for Dem. D 
forefommer mig aldeles, fom om De virkelig var min Brode 
og jeg fætter Dem i mit Hjerte ligeſaa høit fom min Soſt 
Unna, fom altid var Halvdelen af min egen Sjæl.” — S— 
fjærlige ſom disſe Ord end vare, fan megen Betydning de & 
havde i Marias Mund, faa var der dog Noget i dem, fo 
fmertede Adolph. Pianofortet, ſaavelſom Muftcalier, blev imi 
lertid bragt til Marias Bolig, og en ny Tilvært af ædel i 
uſtyldig Nydelfe, en ny Anledning til at være ſammen blev herv 
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vundet, og al den Tid, ſom Adolph var iftand til at unddrage 
fra ſommelig Opmerkſomhed for fin Fader og dennes Omgangs⸗ 
freds, tilbragte han i det fimple Guus paa Toldbodveien. Og 
heller iffe er det muligt at blive modtagen med ftørre Hengivenhed 
end den, fom her fra alle Kanter fom ham imøde. Maria greb 
hvert lille Vini, om hvad der funde behage den kjere Ven, og 
mangen Midnat fane hente fidde ene ved Lampens Skin og med 
tt fornøiet Anſigt flittigt arbeide paa alleflags ſmaa Gaver til 
fam, hvilfe i Smagfuldhed og Opfindſomhed erftattede hvad de 
manglede i Værdi. 

Naar et Forhold er fan lyffeligt, at man fan fige, det er 
lkejom beaandet af en paradiſiſt Fred, da er det ogſaa, fom om 
im gamle Fiende fra Paradiſet misundte den faldne Menneffes 
fægt denne Ro. Der hører faa Lidet til at forftyrre et ſaadant 
dorholds rene Fred. En ringe Ting, et Ord, opvætfer de flums 
rinde onde Magter. Engang da Adolph fane Maria arbeide med 
Anftrengelfe og yttrede Bekymring over at hendes Stilling' ikke 
var hende værdig, ſagde hun: ,,Jeg er ingenlunde at beflage. 


" Jeg beder Gud, at ingen Forandring maa afbryde det Liv, jeg 


har levet i Vinter. Hos mine Børn, hos Dem, min broderlige 


" Ben, ja endogſaa hos den, vel noget indffrænfede, men gode 
: Jomfru Holm føler jeg mig lykkelig. Med Tak til Gud paas 


fjønner jeg den Bred fom er i mit Hjerte og i mine Forhold. 


i Ingen Strid, ingen Disharmonie, fun Ro og Kjærlighed. Jeg 


tænfer, at denne Tilſtand hører til Guds Rige her paa Jorden, 
hvorimod de brændende Onſter, de hæftige Lidenffaber ere de 
damoniſte Indſtydelſer, ſom forftyrre vor ſtakkels menneſtelige 
tilværelfe.” 

Ogſaa disſe Ord forvirrede og bedrøvede Adolph, thi fors 
længe ſiden Havde han tilftaaet fig felv, at brændende Onſter, 
lidenſtabelig Kjærlighed havde bemeftret fig hans Sjæl, og iffe 
lunde han antage disſe Føleljer for damoniſte Indſtydelſer. Qans 
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Haab, hang hoieſte Attraa var, at "Maria ſtulde blive hans Hu 
fru og give ham Ret til at leve for hendes og de Børns Lyt: 
fom hun kaldte fine. Tilftaaelfen af disſe redelige og hjiertelig 
Onſtker fvævede ofte paa hang Læber, men Marias rolige, reen 
føfterlige Tone imod ham bandt hang Tunge. 

„Gvad ſtal jeg tænfe?” fagde han i fine Samtaler med fi 
ſelo: „Elſter hun mig flet ikke? Inderlig Ejær er jeg hende dog 
det er tydeligt. Hun længes efter mig, naar jeg er borte. Naa 
jeg, fom engang imellem er Tilfaldet, tilbringer nogle Dage ud 
paa min Gaard, falder hun faadan en Tid „„de trifte Dage.““ 
Gun feer paa mig med faa milde Dine, hun føger at gjætt 
mine ſmaa Onſter og retter fig fledfe efter dem. Kan alt Deti 
være bet blotte Venffab? ... Men mangengang er det døg, fon 
om hun med rene Ord vilde fige mig, at hun ikke fane mi 
med andre Øine, end -en Venindes, en Soſters, ſom hun flebf 
. figer, faa at disſe Ord „„Broder og Soſter““ næften ere mi, 

forhadte. Men hun er faa uffyldig. Gun-er meget yngre en 
hendes Aar. Hun elffer mig maaſtee uden felv at vide del 
Gun fjender ikke Kjærlighed. Dog — hvad fagde engang Jom 
fru Holm? den haſe, uheldvarflende Fugl! Maria, fagde hun 
havde paaſtaaet, at hun aldrig .mere kunde føle Kjærlighed fø 
Nogen, thi hun havte elffet' fin afdøde Mand. Hendes Mand 
Det Ord gaaer mig fom en Gift igjennem alle Aarer! 3 t 
Nar var hun i hans Huus, ene hos ham og te Børn, fom hu 
elffer med en Omhed, der næften ſynes unaturlig, derſom hu 
ikke elffer deres Fader i dem. De ere fmuffe! Han var w 
ogfan ſmuk! — Naar Victor flynger fin Arm om hende 06; 
kysſer hendes Kind, faa ſeer hun paa ham med faa Fjærlig 
Dine. Gan ligner vift fin Fader. Den tosſede ſtore Dreng 
hvad ſtal det ogſaa fige, at han tør fysfe hende! .... Hvd 
falder mig ind!. Iforgaars, da hun fad paa en Sfammel 0; 
Apngede Armen om Life, der flod ved Siden og lagde fin Kin! 
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til hendes Sfulder, og jeg, henreven af hendes himmelſte Yndigs 
bd, kom til at fige: „De forener de to ſtjonneſte og ellers 
uforeneligfte qvindelige Værdigheder: De er Jomfru og Moder, 
ligefom Deres hellige Navne, hvis jordiſte Billede De ogſaa er i 
Stjønfed, Fromhed og Reenhed““ — da ftiftete hun Farve, 
Taarerne kom hende i Dinene, hun bebreidede mig mine Osd og 
ſagde: mm Det er formafteligt at ligne mig ved den Hellige, med 
hvem jeg Intet har tilfælleds uden Navnet”? — og med et Guf 
tilføiede hun: „„Gud være mig Synderinde naadig!““ — O 
min Gud! min Gud! hvad betyder alt Dette? — Nei nei! 
Gaabanne afſtyelige Mistanker ere Synd, de ere damoniſte Ind⸗ 
Rdelfer I” 

Og iftfe Uret havde Atolph i denne fidfte Bemarkning, 
forfaavidt fom man fan fige, at en Gniſt fra Helvede blander 
fig med den himmelſte Ild i et Menneſtes Bryſt, ſom bevæges 
af en lidenſtabelig Kjærlighed. De fredelige, ffjønne Dage i hang 
Gamliv med Maria forftyrredes efterhaanden meer og mere af 
den morke Stemning, der undertiden pludſelig greb ham, og liges 
faa pludſelig forfvandt for at give Plads for en ubændig Glæde, 
m ydmyg Tilbetelfe af Gjenftanden for alle disſe Sindsbevagelſer. 
Sang Skinſyge tiltog med hver Dag, det fmertede ham, at han 
iffe funde være Alt for hende, fom var Alt for ham, og hendes 
fore Kjærlighed for Børnene, hendes Angſtelighed ved den blotte 
Tanke om nogen Fare, ſom funde true dem, hendes Længfel 
efter Victor, naar han blev længere i Skolen end fædvanligt, var 
for den forelſtede Adolph en Kilde til martrende Følelfer. J 
mangt et Dieblik var han faa lidt Herre over fig felv, at han 
iffe kunde fljule ten Uvillie, han iſer følte mod Victor, ber 
næften forefom ham ſom en Medbeiler. Det var kjendeligt, at 
han føgte at fjerne ham, og ifær naar fan tilbragte Aftenen der 
i Huſet, paaduttede han Victor, at han var føvnig, og nødte 
ham med gjentagne Paamindelſer til at gaae tilſengs. Den 
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ujfritige Dreng, der med fn bele Sjel hængte ved fin forbumt 
fjærlige Lærer, ferteielede ever Denne Forantring i bans Omgang 
imet Fam og beflagete fig unter fire Sine met Maria, bitterlig 


Dette; Fun mærfete, at maar Fun fed paa fin og Bictors 


het at jærne og formilde diſſe Ubebageligbeder faa 
funte. Med Lengſfel ventede Fun en Leiligbed til 
troligt med Adelpb cm bans forandrede Vaſen; men hendet 
naturlige Frygtſombed og hentes Angſt fer at ſaare og bedrove 
den faa fjære Ven forvoldie, at bun lod mangen ſaadan Leilig⸗ 
het gaae unyttet forbi. 

Endelig engang, da de vare ganffe ene, tog hun Mod til 
fig og bad ham med broderlig Fortrolighed at meddele hende, 
hvilfen Sorg og Uro, der, ſom det pyntes, betyngede hans Sind. 
„Hjelpe fan jeg jo ſagtens ikke,“ fagte hun, ,men tele Derck 
Befymring, og med Fjærligt Hjerte tage min Part af den, det 
fan jeg. Og vilde Cette tog maaſtee itfe lette ten?” — Adolph 
var rørt og raadvild.  Tilftaaelfen om hang Kjærlighed, om 
hang Lidelſer fvævede paa hang Læber, men hang Sfinfyge, hans 
Mistanke ſtammede ban fig for at bekjende. „Ak, Fjærefte Mas 
ria!“ ſagde han dybt bevæget: „Lykſalig vilde jeg falde dem 
Time, ta jeg turde udøfe mit Hjerte for Dem; men jeg er for 
bange, at mine Befjendelfer, naar jeg ſtal aflægge dem med den 
Aabenhjertighed, fom jeg fylder Dem, kunde berøve mig noget 
af Deres Godhed, uden hvilken jeg iffe Fan leve. Cen af mine 
Sørger vil jeg begynde med at aabenbare Dem; men den udfræs 
ver et fortroligt og aabenhjertigt Svar af Dem. Tør jeg haabe 
det, om ogſaa mit Spørgsmaal funde ſynes udelicat? De gjør 
mig den re at fordre Fortrolighed af mig; tør jeg gjøre Krav 
vna bet Samme af Dem?” — Maria fane alvorlig pan ham. 
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sg ſagde derpaa efter et Diebliks Betænfning: ,Ja! jeg ſtal fvare 
Sem ærligt og fandfærdigt.” — Adolph vedblev med uſtkker 
Gtemme: ,Den Tanke tryffer mig, at jeg finder Deres Skjabne 
ſaa langt under, hvad den burde være, og at jeg frygter, at det 
fe er ydre, men indre Aarſager, fom forhindre Deres Tilfreds 
bed.” — Maria afbrød ham: „Jeg er tilfreds. Det har leg 
tiforn fagt Dem. Deres forandrede Sindsforfatning er min 
eneſte virfelige Sorg. Det Øvrige er ikke værdt at tale om.” 
— Nei, min fjærefte Maria! Det troer jeg iffe. Jeg frygter, 
… atdet ikke flaaer i menneſtelig Magt, ja at det endogſaa ligger 
. Benfor Mulighedens Grændfer at gjore Dem lykkelig. Med eet 
. Did, jeg troer, at De har elffet Deres afdøde Mand fan høit, 
bat Dereg Glade her i Verden er begravet med ham. Cr det 
: ike ſaa?“ — Maria nedflog Dinene, men efter et Oiebliks 
Xaudhed løftede hun atter fit himmelklare Aaſyn og fagde fris 
modigt: , Nei! De tager feil. Jeg har aldrig elffet den afdode 
J Sume, og jeg fan fige med Sandhed, at jeg fun meget lidt 
då kr Fjendt ham, ſtjondt jeg i tre hele Aar har levet i hans 
Å funs og Beftyret det med ſamme Raadighed, ſom om jeg var 
ktå Frue. De vil maaſtee efter denne Tilſtagelſe finde det, mildeſt 
kle, udelicat, at jeg har med et helligt Baand ladet mig binde 
il denne Mand, men tillad mig derfor at forflare Dem de Bevægs 
grunde, ter ledede mig og — ſom jeg haaber — undſtylde 
ig.” Adolph var henrykt, Gladestaarer ſtode i hang Dine, 
ban kysſede Marias Haand og raabte: „O tal! tal, min bedfte 
Veninde! ſtjul Intet for mig! Vær vis paa, at jeg optager 
hoert Ord, De betroer mig, i et trofaft Hjerte!” 

„De veed,” ſagde Maria, idet en yndig Rodme farvede 
hendes Kinder, „De ved, at jeg i min førfte Ungdom i nogle 
Har var Lærerinde hos en Embedsmands Børn. Jeg havde iffe 
Rod til at forlade denne Familie, ffjøndt min Stilling var 
temmelig tornefuld. Det hændte fig nu, at Kammerraad Blume, 
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ſom var beflægtet med Huſet, miftede fin unge Kone. Gan reiſte 
til Gamborg for at adfprede fig, og beføgte ved denne Leiligheb 
mine Huusfolk. Han behøvede et Fruentimmer til at beftyre - fit 
Guus og til at have Omforg for de moderløfe Børn; han troede 
i mig at finde, hvad han føgte, og da den Familie, hos hvem 
jeg opholdt mig, iffe vilde modfætte fig hans Onſte, fulgte jeg 
ham ſtrax til Odenſe, hvor Han boede. Her var jeg lykkelig; 
thi uden at tale om, at jeg daglig kunde omgaaes mine bedſte 
og enefte Venner, min Soſter og Svoger, havde jeg en Virke⸗ 
freds ganſte efter mit Gind og en Frihed, hvis Sodhed jeg efter 
faamange Aars Tvang ret kunde paaffjønne, Blume havde mangt 
Forretninger, der ſyntes at være ham en Byrde, og i al ben 
id, han funde unddrage fra dem, holdt han fig ſtadeslos ve 
at anvende den til fin Morſtab. I en Klub, pan Lyfttoure med 
fine Omgangsvenner, fordrev han alle fine Fritimer. Man fan 
uden Overdrivelſe fige, at han aldrig var hjemme. Huus og 
Børn overlod han mig aldeles. Saa flor Tillid til mig maatt 
naturligviis paalægge mig en dobbelt Jver for mine Pligter, men 
denne Drivefjeder var iffe engang nødvendig. De ſmaa moders 
løfe Børn opfyldte mit hele Hjerte, Life var ganſte fpæd, Victer 
fun fem Aar. De forefom mig ganffe fom mine egne Born, 
og jeg følte, hvor den moderlige Kjærlighed lykſaliggior og ingen 
Tomhed lader tilbage i Sjælen. Disſe gode Dage bleve ſnart 
forſtyrrede. Et ulykkeligt Fald med en Heſt ødelagde Blume 
Helbred. Han laae længe fyg og led meget, og iffe blot øf 
legemlige Lidelfer, men den flærfe, livsglade Mand fane med Sotj 
fin Død imode, og denne Sindsſtemning tiltog fjendeligt, Hvene 
gang han fif Beſeg af en Broder, med hvem han i fine funde 
Dage næften flet iffe havde havt nogen Omgang. Dette raat 
og hjerteløfe Menneſte talte ftedfe til den Syge om hans næ 
foreftaaende Død og antog for afgjort, at det da vilde tilfalte 
ham, ſom Bornenes Formynter, at beftyre deres Formue æg 
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Opdragelſe. „„J forfjælete Unger!““ fagde han i den ſyge 
Fabers Mærværelfe: „J ſtulle komme til at tage Skeen i en 
anden . Haand.““ — Tilſidſt tog Blume iffe mere mod denne 
forhadte Mands Beſog, men terimod underholdt han fig meget 
øfte med en juridiſt Embedsmand i Byen, med hvem tet fyntes 
at han raadforte fig og ordnede fine jordiſte Anliggender. En 
Dag, da denne Mand havde været hos ham, bad han mig fætte 
mig veb hans Seng, da han vilde tale med mig. Meget rørente 
taffedbe han mig for min Omforg for hang Børn, yttrede med 
Varme fin Bekymring for deres Skjabne efter hans Død, og 
føreflog mig at ſikkre deres og min egen Fremtid ved at lade 
mig vie til ham, da han iſaafald ved Teſtament kunde indfætte 
mig til Børnenes Formynderffe. Jeg blev meget forbaujet ved 
denne Tiltale og kunde -iffe firar indvilge i hang Ønfte. En 
indre Stemme talte mod denne Handling. En Forbindelfe, ſom 
fig ellers aldrig vilde indgaae, ſtulde jeg knytte i det Saab, at 
Døden ſtrax flulde løfe den? Med ſaadanne Følelfer fulde jeg 
give min Haand til mn Mand, fom jeg ſtyldte Taknemmelighed, 
ig hvis gode Hjerte jeg i hang Sygdoms Tid havde lært at 
finde? Mei, med en fan tvetydig Handling vilde jeg ikke kjobe 
ma i udvortes Henſeende bedre Fremtid. Medens jeg ene og ftille 
ſid i disſe Betragtninger, kom Børnene løbende ind fra Gaven. 
de holtt nogle lange Grene af Bregner i Hænderne og løb ben 
U mig, de viftede mig med de grønne Toppe og omflyngede mig 
i overgiven Lyftighed. Hvor veemodig følte jeg mig ved denne 
barnlige Sorgløshed i et Dieblik, hvis Vigtighed de Uffyldige 
Efe anede! Idetſamme traadte den haarde Onfel ind, og hurtig 
foer de ſtakkels Børn hen og fljulte dem i en Krog, ſom (maa 
Fugle, der blive vaer, at en Høg er i Nærheden. Han gif 
fart og ſtrax frøb Victor frem ganſte alvorlig med den lille Life 
véd Haanden, der fane paa Broderen med fpørgente og angſtlige 
Dine. „Vi ere fan bange for Onkel,““ ſagde Drengen . eddi 
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vil iffe lege mere. Maae vi blive hos Dig?”” — Disſe £ 
forefom mig ſom fagte af en højere Stemme. Med en Kj 
lighed, ſom gjennemftrømmede mit hele Veſen, omfavnede ; 
de yndige Børn og gif ftrar ind til deres Fader, takkede hk 
for hang Tillid og lovede at fortjene ten i Liv og Død. $ 
fyntes mere rolig efter denne Samtale. Tre Dage efter ble 
vi viede, og ti Dage efter beføgte jeg med Victor hang Grav 

Adolph havde Iyttet til denne Beretning i en Spaendir 
fom et Menneffe, der hører en Dom oplæfe, der gjælder ha 
Wre og Velfærd, og ingen Frikjendt fan med mere lettet Si 
taffe Gud og Menneſter, end han i dette Dieblik. Han g 
Marias Hænder, kysſede dem med taarefulde Øine og med f 
varme og begeiſtrede Udbrud af fin Glæde over hendes Fortræl 
lighed, at hun undſeelig traf ſig tilbage, og en dunkel Ane 
om hans fande &ølelfer for hende berørte hendes Sind. 
denne Anelſe blev dog iffe til Tanke. Uden at vide hvorfi 
rodmede hun hæftigt, men glædede fig dog over fin Veng lykkeli 
og frie Stemning. 

De bleve afbrudte af Victor, der kom hjem fra Skolen 
traadte noget frygtfomt ind, da han fane Adolph. Med & 
Børn egne, flarpe Taft havde han en Fornemmelſe af at form 
til Wleilighed. Men ten nu aldeleg forvandlede Ven gif ha 
imøde med ſtorre Venlighed, end nogenfinde, lod fig fordæg 
hans ſidſte Tegninger, rofte ham, lovede næfte Dag at konn 
igjen og fortfætte deres Tegneøveljer, underholtt fig med ham ' 
udflettede i den bløde, barnlige Sjæl enhver ubehagelig Crindrin 
Gan ſtulde denne Aften være hjemme hos fin Fader, hvor d 
var et lille Selſtab. Saa ſeent fom muligt tog han Affted i 
ilede hjem ſom baaren paa Glædens og Haabets Vinger. 

Da han var gaaet, ſagde Jomfru Holm, ſom var komm— 
hjem lidt iforveien: „Naa min rare lille Frue! Nu kommer nu 
den &yffe, ſom jeg har fpaaet, og det fnarere, end jeg hav! 
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enkt. Saadan en Mand er Vorherre!" Dette var Indledningen 
il et Thema, fom hun allerede længe daglig foreſang Maria, 
om Adolphs Kjærlighed og Henfigter, fom ingenlunde kunde faldes 
broderlige. Maria loe og ſagde: „Ak fjære Holm! De feer mig 
virfelig i et altfor gunftigt Lys. De er fom en fjærlig Moder, 
ber i enhver ugift Mand troer at fee en Frier til hendes Datter. 
Men hvad ben gode Adolph Lidner angaaer, fan ere de Baand, 
ter ſammenbinde 08, af en ganffe anden Art, end de, fom den 
hafaldte Kjærlighed knytter. Ungdoms⸗-Erindringer, en fjær Vane 
til at betroe fig til hinanden, urokkelig Tillid, lang og prøvet 
Voſtab — o min Gud! — er alt Dette iffe de bedfte Beſtand⸗ 
he af Kjærligheden? Er et ſaadant Forhold ikke altfor ſtjont 
dl at taale mindfte Forandring? Jeg ønffer ingen, og Lidner 
fenfer vift heri, fom jeg.” — ,Det troer jeg iffe. Han er et 
Randfolf og iffe mere Helgen end en Anden. Men med alt 
Det vil jeg dog af Hjertet glæde mig og lykonſte Dem, naar 
fg man fee ham fom Deres Mand og Børnenes Fader.” 
Under denne ſidſte Replif var Victor traadt ind i Varelſet 
ig ſtudſede ved at høre de nys udtalte Ord. Han gif hurtig 
hen til Maria og fane paa hende med et ængfleligt fpørgende 
SIE. Hor, Victor!” vedblev Jomfru Holm: ,Var det ikke 
tart at have en god Fader?” — ,Min Fader er død,” fagde 
Drengen alvorlig, — , Din Moder er jo ogſaa død, og du har 
ſaget en ny Moder, fom du er glad for; ſaadan Tan du ogſaa 
ae en ny Fader.” — , Men Herregud! Saa havte vi jo hverfen 
Fader eller Moder.“ — ,Naa! nu fnaffer du da ſom en Kjod⸗ 
pølje. Din flore Dreng! du maa da felv kunne indfee, at der 
e er Mening ffabt i din Tale.” — „Jo,“ fagde Maria, , for 
mig er der Mening i hang Ord.” — Hun rafte Haanden mod 
Victor. Han kysſede den med blusſende Kinder og fagde fagte: 
»Seg Fan iffe erindre min førfte Moder, jeg har aldrig havt 
noget andet Menneſte at adlyde, end big, jeg eller dig ſow ta 
AX 
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egen Søn, og jeg har altid været dig lydig.” — Life, fom 
uden at forftane hvad te Ældre talte, dog ſyntes at ane, at de 
var noget Ufæpvanligt, kom ogſaa til, lagde fit Hoved fjælende 
Marias Sfjød og fane paa dem Alle med en vis Frygtſomhed 
uden at vide, hvorfor. — ,Sce, fjære Veninde!“ ſagde Matia 
„Saaledes ere mine Forhold. Vilde det iffe være Synd me 
formaftelig Haand at indgribe i dem? Ere de iffe ogſaa for god 
til at forandres?” 

Disfe Marias Pttringer vare visſelig hendes Hjertes ærlig 
Mening, og fljøndt hun vel iffe aldeles kunde frikjendes fra a 
høre til de Blinde, ſom ikke ville fee, faa var der dog ogſa 
Meget, ſom gjorde, at hun virkelig iffe fane. Thi foruden Hende 
oprigtige Ydmyghed, hendes Uvidenhed om den Magt, hende 
Mdigheder udøvede, var der ogſaa i Adolphs Tone imod henh 
Noget, der maatte beſtyrke hendes Sikkerhed i Henſeende til derel 
Forhold; thi i Forening med al hang Lidenffab, al hans Stu 
ſyge, var der i hang Kjærlighed faa flor en Deel af Venftab, 
af Omhed og Inderlighed, at Lidenſtabens Ild derved blev mil⸗ 
dere og ligeſom tilfføret; og ſtjondt det ikke fan nœogtes, at hans 
hæftige Paroxysmer vel i den fenere Tid havde overfaldet ham i 
Marias Nærværelfe, faa er det ogfaa vift, at et Blik, et Ord 
af hende kunde ſtille dem, og at den Mildhed, den beftandige 
Rolighed, fom var udbredt over hendes hele Væfen, virkede berolb 
gende paa ham og holdt hver lidenffabelig Yttring ſaameget tib 
bage, at den endnu kunde tilffriveg en varm, broderlig Henge 
venhed. Marias Onſte, at forklare Alt paa denne efter hendel 
Mening bedſte Maade, fjernede ogſaa enhver anden Tanfe. Ude 
cat og uværdig fandt hun enhver Beſtrabelſe for at indblande 
fremmede Følelfer og Planer i faa reent et Forhold. 
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Femte Capitel. 





J Adolphs Kreds var hans hyppige Beſog hos Maria ingen 
denmelighed, uagtet han ſelv ikke talte derom, og de Andre 


heller ikke indbyrdes endnu havde afhandlet denne Materie. Hans 


Vroter, der førft havde erfaret Noget om det, nævnede det forſt 
for fin Fader, men fun løfeligt i Samtalens Gang. Oberſten, 
fom i fin Søns daglige Gang til en ung, ſmuk Enfe i ringe 
Kaar fane en almindelig forbigaaente Kjærligheddhiftorie, var 
langtfra at befymre fig om Sligt. Philip, ter i denne Gens 
fende rigtigere bedømte Adolphs Tænfemaade, havde et ganſte 
andet Begreb om dette Forhold, men glædede fig færdeles ved at 
vite fin Broder paa en Vel, hvor deres Planer ikke flode Fare 
for at carambolere. Den Eneſte, jom denne Sag havde forus 
raliget noget, var Emma. De Formodninger angaaende hendes 
Sindelag mod Adolph, ſom Oberften i hiin Samtale havde yttret 
for Denne, gjorte visfelig hang pſychologiſte Talent al re. 
For Emma, ſom var vant til i enhver ung Mand at finde en 
mcer eller mindre erklæret Tilbeder, var bet en piquant Opgave 
at beſeire en Oprorer, der ſyntes at trodſe al i hendes Om⸗ 
gangskreds indført god Orden. Det Frie og Mandige i Adolphs 
Bæfen, det Gehaltrige i hans Samtale var desuden tiltræffende 
for den unge Pige, der iffe manglede Forftand til at ſtille Guld 
fre Glimmer. 

Strax efter Adolphs Samtale med Jomfru Holm i Emmas 
Rærværelfe havde hun føgt at udforſte denne Sidſte, for faa noie 
fom muligt at blive befjendt med den Ubefjendte, ſom lod til 
at interesſere Adolph. Saa velvillig fom Jomfru Holm end 
wbredte fig over fin Huusvenindes Fuldkommenhed, faa var der 
leg i hendes Skildring af Marias Perſonlighed en vis Bleghed 
og Sygelighed, der mod hendes Villie gav den atheriſte SKAN 
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et mat og falmet Anſtrog. Hvad hendes Talenter angik, fan 
var det ifær de huuslige, ſom toge fig ret ud i Beſtrivelſen, og 
ſtjondt ten velmenende Talerſte ogſaa føgte at udhæve de øvrige, 
og fortalte om Marias Sprogkundſtaber, der fatte hende iſtand 
til felv at undervife fine Born og gjorde hende fuldkommen duelig 
til alene at paatage fig Datteren Opdragelſe, om hendes færdige 
Bianofortefpil og behagelige Syngeſtemme: fan blev det dog ved 
Emmas nærmere Inqpiſition klart, at hun vel havde ret gode 
Sprogfundffaber, men ingen Øvelfe i at tale andre Sprog end 
Danſt og Tydff, og at hun i Muſikens Udøvelfe indſtrankede fig 
til fmaa Gange og mindre vanftelige Compoſitioner for Pianos 
fortet. Det bley altſaa indlyfende for Emma, at denne Meds 
beilerinde ftod altfor langt under hende til at burde blive hende 
farlig; og faa gjerne fom Jomfru Holm end hørte fig felv tale 
og faalidt hun end forftod at veie fine Ord, faa var hun dog 
verdensklog nok til at omtale Adolphs Beſog hos dem og hans 
Opmarkſomhed for Maria med en ſardeles Discretion, for at 
iffe mindſte Skygge ſtulde falde paa hendes Veninde, hvorvel 
hun derhos i ſit ſtille Sind inderlig jublede over den Erobring, 
ſom hendes ſimple Hjem havde frarevet det rige Huus og ſammes 
Froken, der altid behandlede hende med en vis Fornemhed, af 
hvilken Aarſag hun heler ikke var den unge Dame ſpynderlig 
gunſtig. 

Saaledes ſtode Sagerne den Aften, da Adolph kom hjem, 
let fom en Fugl, hvig bundne Vinger pludſelig ere løfte. Det 
var ſilde, man havde ventet paa ham for at gaae tilbords. 
Under Maaltidet faldt Samtalen paa en Bynybed, fom udgjorde 
Døgnets Converſations⸗Emne. En falleds Bekjendt havde nem⸗ 
lig brudt ſin allerede et Par Aar gamle, offentlige Forlovelſe for 
i ſamme Hieblik at indgaae en betydelig Mesalliance. Man talte 
frem og tilbage om denne Hiſtorie. En i Selſtabet brød aldeles 
Sinven over Delingventen, en Anden paatog fig hang Forfvar. 
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Oberſten flog fig til dette ſidſte Barti, hvad den brudte Forlovelſe 
angik, og ſagde: „Det er dog altfor haarde Conditioner, der 
malægges et ſtakkels Menneſte, at fordi et enefte ulyffaligt, ube⸗ 


"| fintigt Ord engang er fløiet ham af Munden, faa ſtal dette Ord 


jom en Sernlænfe lægges ham om Benet, fom en fand „Klotz 
m Beine"” for al hang Levetid — et lille Ord, fom han 
engang har fagt maaſtee i en halv Ruus, maaſtee paa et Val, 
fortumlet af Muſtk og Galopade⸗Vals, eler i Ungdoms⸗Svar⸗ 
meri, eller endogſaa i et fortvivlet Humeur. Imidlertid gane 
Aar og Dage hen. Gan faaer Tid til at befinde fig. Den 
Roſe, han vilde plukke, har tabt Blad pan Blad, der er ikke 
Kort tilbage uden Torne, men det hedder fig dog: „Grib 
Zonen, min Ven! Du bar forpligtet dig dertil!““ Det er, 
paa min Sjæl! tungt for Kjod og Blot.” — Den førftnævnte 
Herre, ſom ſpillede Actors Rolle i Sagen, ſagde, at det var 
Noget, ſom ialfald iffe pasfede ved denne Leilighed, thi den fors 


- labte Brud var ung og ſmuk, og Emma tilfølede: „Han fan 


faameget mindre undſtyldes, ſom hun ikke blot er ſmuk, men 
talentfuld i hoieſte Grad; hun taler Franſt og Engelſt og end⸗ 
ogſaa Italienſt med en Accent fom en Indfodt, hun ſpiller paa 
flere Inſtrumenter og maler til Fuldkommenhed.“ — Philip afs 
brøb hende: „Ja! Og den lille Grijette, fom han nu har ægtet, 
er reent uvidende og uopdragen, faa nu fan han til Straf Hjede 
ig ihjel med hende, iftedenfor at han med den Anden aldrig 
bevde havt noget tomt Dieblik.“ — Defenfor tog nu tilorde og 
ſagde: „Ja alt Dette taaler visfelig mange Modificationer og 
nermere Oplysninger. Smuk, talentfuld er hang forrige Kjæs 
reſte, det er fandt, og med disſe Fortrin gjorde hun hang Gros 
bring; og deres Forlovelfe fandt ſtrar Sted, hvorved han fun 
adfpurgte en reen Forlibelfe, hun fun fin Forfængelighed; thi 
adſtet ham har hun aldrig. Det er en ſand Hverdagsbiftorie, 
hvoraf der foregaae mange mellem Aar og Dag. Et nærmere 
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Betjendtflab lærte ogſaa fam, bris Sag jeg her plaiterer, a 
hans Tilbedede var fortringsfult, lunefald, ubehagelig i daglig 
Omgang, kun elfiværtig for te Fremmebde, egenlig hvad jeg vi 
kalde noptragen, medens derimod fans unge Kon: er dfkrærbig, 
from, huuslig og elſter ham, jaa jeg vel ter vove ten Paaſtand, 
at han iffe flaaer nær jaa megen Hare for at fjete fig må 
bende, fon: med ten glimrente Same, uagtet bang Kone rigtigs 
nof mangler alt Det, ſom udmarkede ten Anden. Jeg, fom ber 
feet Sagen nærved, fan iffe fortømme bom.” — ,Og jeg,“ 
udbrød Adolph, ,fom iffe bar feet Sagen narved, jeg frifjender 
ham for min Dee, ja jeg vil endogſaa bekjende, at jeg i hans 
Sted havde gjort det Samme. Man gifter fig for fin egen 
Skyld, iffe for Publicums; det fan fun lidet bjelpe mig, at min 
Kone taler Italienſt med en Accent ſom en Indfodt, derſon 
denne Accent iffe bar nogen italienſt Velflang for mig, derſom 
hun iffe i vort Modersmaal bar Toner, ber ſynge min Gæftigs 
hed og mine Sorger til Ro og valke min bedre Sjæl.” — 
Philip fagde: ,Gjøre de ſtjonne Kunfter ikke netop Dette?” — 
Jo! og derfor fordrer jeg netop, at Den, jeg elſter, flal være 
gjennemtrængt af deres Aand, mærk vel: af deres Aand! thi 
Mangen udøver en og anden af dem endogſaa fortrinligt, uden 
felv at være gjennemtrængt af Kunſtens Aand.” — „Ja hvad 
vil det fige?” ſpurgte Oberften: „Jeg har vel fjendt Virtuofer 
paa Inſtrumenter, i Sang, i Dands og deslige, om hvem man 
funde paaſtaae, at de fan lidet vare Menneffer med Aand, " at 
deres Talent egenlig var at betragte ſom en medfødt Inſtinct; 
men Den, fom ſelv har Sands for Kunften, maa dog vel kunn 
fjende, om Manden mangler eller iffe.” — , Ja, Den, fom felv 
har Aand, vil fjende det, men Mængden ikke. Det Middelmaa⸗ 
dige er dens rette Clement.” — ,Men for nu iffe at komme af 
de Huudrede i de Tuſinde,“ fagte Philip: „Til hvilfen Grad 
af Meſterſtab vil du vel, at et Fruentimmer ſtal udøve Kunſten ?” 
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I Zeg forlanger flet ikke, at hun ffal udøve den, hvad man 


almindelig forftaaer ved at utøve den.” — ,, Hvorledes ffal hun 
de være gjennemtrængt af dens Mand? Ved Kunſt er det vel 
er nødvendig Betingelfe, at den maa udeves?“ — „Ak!“ ſagde 


Wolph med en næften undſeelig Mine, „jeg føler vel, at jeg 
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ber far indladt mig i' en altfor vanffelig Materie, ſom jeg felv 
iffe har Talent til at udvifle med den tilbørlige Klarhed; og 
deg er dette mig et Fjært Emne, hvis Sag jeg nøtig vilde Fulde 
tabes ved min Mangel paa Dygtighed,” Med en comiſt Hoiti⸗ 
delghed rettede han fig paa fin Stol, lagte Servietten fra fig 
paa Bordet, rømmete fig og fagde: 

„Wrede Auditorium! behag med Opmarkſomhed at høre 
mig og med billig Sfaanfel at bedømme mit ulærde Foredrag. 
Jeg har læft etſteds, at i hün bedre Verden vilde Kunſten fors 
finde af den Grund, at Alting der maa være Skjonhed. Denne 
Seming vil jeg tage til Tert for min Tale. Den Kunſt, ſom 
man vel med Rette fan falde Grunden til alle Kunſter, hvis 
Aande vel maa føles i enhver af dem, derſom ben flal kaldes 
Kunſt, er Poeſien — derom ere vi vel Alle enige. Enhver ſiger: 
„Der er noget Forunderligt i den Muſik, der ligefom hæver 
Gindet over denne Jord, — der er Noget: i bet Maleri, ſom 
flytter mig bort fra det Sted, hvorpaa jeg flanger, — ber er 
Roget i den Skueſpillers Fremftiling, der, uagtet hans Rolle 
iffe hører til det rørende Genre, bringer mig Taarer i Dinene.““ 
— Hvad vil Dette fige andet, end at den poetiſte Beftanddedl i 
disſe Præftationer træder frem. og griber Følelfen; thi det er i 
echvert Kunſtocerk fun Poeſien, ſom begeiftrer. Naar jeg altſaa 
ſiger: „Den, jeg ſtal elſte, maa være gjennemtrængt af Kun⸗ 
ſtens Aand,““ fan mener jeg hermed, at hendes hele Sjæl ſtal 
være gjennemtrængt af Poeſien i dennes hoieſte Forening med 
Religion og Kjærlighed, at hun flal være allevegne fulgt af dis⸗ 
ſes Følgefvende, ſaaſom Odmyghed forenet med chrifteligt Mod, 
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Beffedenhed med Værdighed, ſand Dannelſe, ſom vel iffe i fin 
hele Betydning fan være til uden Bekjendtſtab med de fljønne 
Kunſter, men vel uden at man felv fan udøve dem. Jeg taler 
her om et qvindeligt Væfen, iffe om en Mand. De manblige 
og qvindelige Dyder ere ikke de ſamme; jeg troer, ar Sjælene 
maae have Kjøn, og at de i al Evighed' ville blive forſtjellige, 
og derfor vil jeg her tilføle: Det Billede, ſom forefvæver mig, 
ffal have bevaret fit barnlige Sind, en uſtyldig Viisdom ſtal 
lære hende ved umiddelbar Folelſe Det, ſom vi Andre ſoge igjens 
nem møifomt Studium og lang Grublen. Skijonheden ſtal 
være uadftillelig fra al hendes Handel og Vandel, med eet Ord: 
hun ſtal fely være et høit og herligt Kunſtverk, ſom vidner om 
fin Mefter; og den Ro, den Sials Oploftelſe, ſom Kunſten 
ffjænfer 08, ſtal hendes Omgang fEjænfe Den, der er ſaa lylkke⸗ 
lig at være hendes Hjerte nær; og ſaaledes — for at vende til 
bage til min Texts Ord — hun flal allerede her i Livet have 
anticiperet Noget af det Liv i Kunſten, ſom gjør 08 felv til 
Kunſtvark og venter 08 der, hvor Alt er Skjonhed.“ 

De Zilftedeværende, ſom ved de førfte Sætninger i denne 
Tale havde ved et fagte Bravo eller andet ſaadant Udbrud givet 
deres lyſtige Stemning tilfjende, bleve mod Slutningen mere als 
vorlige. Philip fagde nu leende: „Hor, Adolph! jeg troer at 
fjende din Smag. J bet Portrait, du der udfafter af dine ſtille 
Onſters Ideal, mangler fiffert et vigtigt Trøf: Hun ffal være 
huuslig og ordenlig; Bordet ſtal være godt beſorget, Dakketoiet 
hvidt og pænt, Varelſerne propre og ziirlige“ .... Adolph afs 
brød ham: „Ja visfelig, det hører ogſaa til den qvindelige Elſt⸗ 
værdighed, at dens huuslige Hjem bærer Praget af den felv, at 
Ulting bærer Skjonhedens Stempel, at Den, fom træder ind i 
denne ſtille Helligdom — ſelv om han, ſom Fauſt, føres derind 
af Mephiſtopheles — dog føler fit bedre Jeg opvaagne i 
„„Grethchens““ lille Kammer. Denne Ro, denne fljønne Ore 
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in ffal være Gienſtinnet af hendes eget Bæfen og Aafyn. Jeg 
il funne fige, ſom Xgtemanden i L?Ecole des vieillards: 
„Naar denne Gtjerne har ffinnet for mine Dine om Morges 
un, er min Pande opklaret for hele Dagen;““ og hver min 
Dag, den være forreſſen ond eller god, vil jeg fee op til denne 
Stjerne, ja i min Dodstime vil jeg vende mit Blif imod den 
og troe, at den, ſom hiin over Bethlehem, vil lede mig til min 
Gjæls Frelje.” 

Adolph holdt pludfelig inde, halv forlegen ved at have las 
det fig ſaavidt henrive af en vig Lyft til ligeſom at befynge fin 
Eſtede. Nu!“ ſagde han leende: „Da jeg nu mærfer, at jeg 
wmærfelig — fom alt Levende — er fommen lige til Dødens 
Borte, faa er det bedſt, jeg ſtandſer her og flutter min Tale, 
anfefalente den til mine ærede Tilhørereg nærmere Eftertanke.“ 

vTalen var jo heel poetiſt,“ fagde den Ene af Herrerne. — 
Bid den være prophetiſt!“  tilføiede den Anden: „og paa bette 
gode Onſte ville vi tømme vore Glas.” 

For Adolphs jævnlige Omgangskreds — og til denne 
førte alle De, ſom udgjorde dette lille Selſtab — var det' intet 
Nyt, at han overlod fig til Udbrud af et Slags rhetoriſt Begeis 
fring, naar han forfægtede en eller anden Yndlingsmening. 
Dog vilde han vel i en fædvanlig, mere beſindig Stemning 
neppe have valgt dette Emne, der let kunde fafte et Lys paa 
hang hemmelige Tanker. Men hans Gamtale med Maria havde 
opvakt en indre Jubel i hans Sjæl, og i dette lykſalige Lune i 
et livligt Selſtab havde han hemmeligt drukket fin Elſtedes 
Staal i ſaamange Glas Bourgogne, at han uden at være berus 
fet dog var ualmindelig eralteret og oplagt til Aabenhjertighed. 
Oberften fagde ved fig felv: „Hillemend! han lader til at være 
fudt lige i Hjertet. Fanden fulde dog vel iffe frifte ham til 
at begaae en alvorlig Daarlighed? Ja, hvad er herved at gjøre? 
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Jeg fjender ham for godt til at troe, at Formaninger vilte 
fam tilbage, hvis han har Sligt iſinde.“ 

Faa Dage efter denne Aften reiſte Adolph til fit | 
hvor han mod fin Villie var nødt til at tilbringe nogle 
og Oberßen tiltraadte ligeledes en længes Reiſe, bvorfre 
iffe ventede at komme tilbage før Slutningen af Auguſt, 
lovede han paa Hjemreifen at beføge fin Søn paa hans € 

Paa Emmas Sind havde Adolphs ovenanførte Dti 
gjort et dybt Indtryk. Hun indſaae, at til at vinde det 4 
hun ønffede fig, Hørte et Værd af en anden Natur, end de 
var ſtolt af at beſidde. Men hvorletes dette Værd dog € 
var beffaffen, derpaa grublede hun forgjæves. Nafte Dag 
hiin Aften traf Philip hende alvorlig og tankefuld, og 
Samtale faldt efter Begges Onſte firar paa den forrige & 
Samtaler, 

Jeg forftod fun halvt Deres Broders ſtjonne Tale,” 
Emma ſpidsfindig: ,For naturlig Menneſteforſtand fyntes 
fom han modſagde fig ſelv.“ — ‚Ja min Broder er en ( 
mer, fom altid har været ſterk i Paradoxer; men hvad te 
gaaer, ſom han iaftes holdt paa, fan lader den fig bedr 
klare practiſt end theoretiſt. Seer De, til Dem fan jeg 
betroe, hvad De maaffee allerede veed: af han har fin & 
Gang hos en ung Enke, den ſamme, ſom er i Compagni: 
den gamle Poppegeie, fom fommer her hos Dem.” — 
jeg veed, at Deres Broder beføger Jomfru Holm,” fagde & 
ſteerk røtmende. — , Jomfru Holm? Nei! en god Dag! 
Anden beføger han og overvælder hende med Artigheder og 
æringer. Det Sidfte er mig fjært, thi let giver dog en 
modning om, at Forholdet ikke er faa grbedigt, at man 
frygte for en Mesalliance fom den, hvorom der blev talt i 
— endſtiondt, Gud veed, han er iftand til hvad det flal 
Men hvad jeg egenlig vilde have jagt: Hendes Portrait 
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kt vel betyde, ſom han udfaftede.” — ,Ligner hun da denne 
Skildring ?“ — „Aa! Ligner? Det er en Syemadame, en ubes 
delig Perſon, men ſagtens er hun from og godmodig og fors 
faner fit Huusvceſen, thi det er jo de Dyder, ſom Adolph bedſt 
paaſtjienner. At faadant et Fruentimmer er uden Pretenſioner, 
er temmelig naturligt, det er hun ta nødt til. Det er ſaadan 
én, ſom gaaer med en Kaabe, der er vendt een Gang og. ops 
farvet to Gange.” — , Gar De feet hende?" — „a jeg har 
mødt hende pag Gaden med Jomfru Holm, og det er iffe læns 
gere, end ſiden iforgaars, da ſaae jeg hende fane i Vinduet med 
Armen om en lille Vige, der fad i Vinduesfarmen. Det er 
ellers fjeldent, at hun lader fig fee ved Vinduet.” — „Er hun 
ſnuk?“ — „Ja! det er hun rigtignok,” fagde Phillip udbry⸗ 
dende, men rettede fig felv og ſagde langſomt: , Aa ja! faamænd ! 
Det er, ligeſom man tager det. Det er en lille ubetydelig Fis 
gur! hun er ogſaa bleg; men hun feer meget ung ud; det er 
ubegribeligt, at hun ſtal være Moder til de to Born, fom man 
feer med hende.” — Cmma fandt fig ikke beføiet til at under⸗ 
rette Gam bedre i denne Henſeende, hun taug med en misfor⸗ 
nøiet Mine. Philip vedblev: , Det er mærkeligt, hvor fornuf⸗ 
tige Menneſter, ſom f. Gr. min Broder, kunne blive ſmagloſe, 
ja man funde flige dumme, naar de førft begynde at lægge fig 
tfter Originalitet. En Mand med hang ſtolte Sjæl fan gaae 
hen og gjøre Cour til ſaadant et ubetydeligt lille Creatur, mes 
dens han næften daglig har Den for Dine, ſom forener alle 


-Fuldfommenhjeder, og fom tet allerede er en Troſt at kunne fee 


og høre og beundre og tilbede, felv uden Haab.” — Ved disfe 
Ord ſukkede Philip og fendte denne ſidſte Bemarkning til fin 
Adresſe med et betydningsfuldt Blik og. et lille Buk. „Jeg 
veed ikke, hvem De mener," ſagde Emma: ,men forudfat, at 
der i Deres Broders Bekjendtſtab var en ſaadan .... fan dans 
net .... faa eljffværdig og talentfuld ung Dame, faa maatte 
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bun jo let, bvig bun ellers vilde, kunne erbverve fig de ringe 
Dyter, ſom Fan fætter Priis paa, og ſaaledes ſeent eller tidligt, 
reent fliffe den Anden ud.“ — Philip taug med en befymre 
Mine, men fvarete entelig: ,Sa Gud bevares! det kunde vd 
aldrig flane feil, naar det var muligt, at en ſaadan Dame virke⸗ 
lig vilde nedlate fig faa dybt.“ Siden tænfte han til fin Trøf: 
"Det har ingen Med, om jeg ellers fjender Adolph ret; er han 
førft virfelig fangen, faa fan man frit luffe Døren op paa 
hans Buur, han flyver dog iffe ud.” 

Camme Dag indledte Cmma en ret inqpiſttoriſt Samtale 
med Jomfru Holm, af hHvilfen bun rigtignok erfarede Saameget, 
at hun indſaae, at Adolph virkelig ſyntes med alvorlige Henſiz—⸗ 
ter at beſoge den forhadte Medbeilerinde. Jomfru Holm trode 
nu at være faa fiffer paa disſe Henſigters Alvor og Faſthed, at 
hun iffe længere . funte modſtaae den Briftelfe at lade Cmma 
føle, at ber gaves flærfere Tilloffelfer end de, hun var i Beſſd⸗ 
delſe af. Dog paaſtod bun, at Maria, der næften var at anfæ 
fom en Helgeninde, iffe nærete uden rene, føfterlige Felelſer for 
fin Ungdomsven, og visfelig, af Kjærlighed til fine Stedbørn og 
bereg afdede Fader, aldrig vilde gifte fig — Noget, ſom Jom⸗ 
fru Holm halvveis meente, men dog haabede, var af be Hindrin 
ger fom vel kunde overvindes. Cen gamle Pige ſagde Dette £ 
den Tanke, at hun derved end mere ophøiede fin Veninde, og 
anede ikke, at hun gjød en Straale af Haab i Emmas Sjæl, 
der tænfte, at under ſaadanne Omſtandigheder vilde der vinde 
Tid, og at Dette ſom ofteft er at vinde Seir over Kjærligs 
heden. 

Allerede ſamme Aften lod Emma den gamle Huusholderſte 
falde og meddeelte hende fit Forehavende at ville lægge fig efter 
Huusholdningsfaget, Hvortil hun udbad fig hendes Veiledning, 
hvilfen Denne med Glade tilfagde hende, meget forundret forreften 
over denne pludfelige Beſſutning, ſom hun forflarede fig med 
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im Formodning, at hendes Froken vel fnart tænfte at fætte Fo⸗ 
kn under fit eget Bord. Næfte Morgen begyndte Emma med 
for Jver fine nye Forretninger, faft i den Tro, at hun herved 
erhvervede fig Nøglen til de qvindelige Fuldkommenheder, ſom 
fortryllebe Adolph. Ikke aldeleg Uret havde hun vel ogjaa it 
denne Mening, thi disſe Beffjæftigelfer, der gjøre det til en Ned⸗ 
tendigheb at ſysſelſette fine Tanker med Andres Velbefindende, 
kmbde vel være en Begyndelſe til at underordne fin egen Villie 
m almindeligere Lov, og ſaaledes til at opfylde den førfte Betin⸗ 
gelfe for gqvindeligt Værd. Men allerede venne Begyndelfe var 
ikke faa let, ſom Emma havde troet. Vant til den Ooerbeviis⸗ 
king, at hun funde Alt, hvad hun vilde, forundrede og ærgrede 
bet hende i disſe aldeles ubekjendte Farvande at finde flere mods 
fridende Strømme, end hun havde ventet, og bet var iffe ben 
ringefte af bisfe, at hun maatte give efter for Huusholderſtens 
bedre Indfigt og ubøielige Villie, hvoraf der igjen flød den Ulempe, 
at ingen paafaldende Forandring var at fjende i Hufet, og Em⸗ 
mas Fortjenefter altſaa forbleve uden al Erkjendelſe. Hendes 
gader var det ligegyldigt, om hang Datter eler eu Anden beſor⸗ 
gøde Huusholdningen, naar den blot blev beſorget, ſom den burde. 
Ingen havde faaledeg erfaret hendes nye Talenter, derfom hun 
iffe felv havde udbredt fig over dem. Deraf fulgte vel, at de 
mandlige og qvindelige Beundrere i hendes Omgangskreds ophoiede 
Huusligheden ligeſaa meget, fom te tilforn havde ſyntes at ringes 
agte den; men Den, for hvis Sfyld alt Dette flete, var i denne 
Tid for det mefte fraværende, og naar han i forte Beføg lod 
fig fee i Hovedſtaden, var han fan tanfefuld og adſpredt, at alle 
Emmas Anſtrengelſer for at tæffes ham gif ham ubemærfede 
forbi. Ved alt Dette gjorde denne unge Pige mangen Erfaring 
om en Modgang, hvis Mulighed hun aldrig havde anet; og de 
førfte Lerdomme om den Reſignation, ſom de menneſtelige Vil: 
faar iſer paalægge hentes Kjon, bleve hente givne vaa en tem⸗ 
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melig baurk Rane. De kan der ikle nægtet. st hendes bræns 
tente Auraa efter at inte Azelpbé Kjerligbet egenlig udfprang 
af hendes omriængelisbet, bendes niveme lsneimetigbed for el 
værte fin Billie igjennem; me paa den unten Eide ver bog en 
Har Grtiendelje af hans &ertrim, em ungtommelig Tilbøidighe 
for fans Perien jan jentt eg surmi nlgete i bendes Sjel, d 
bans Gjenfjærligfet rimet fre jeraaaet et opræffe alt bil 
Gete, jom en forkeert Cytragdje eg Omgirelje baede ladet uden 
fet i denne met Talenter eg Færdigbeder overlædtete Viges Vaſes. 


Sjette Capitel. 


2 

Daaledes flote Sagerne, ta Atolpé i Juni⸗Termin fom ål 
Kjøbenhavn fra ſit Gods. Med denne Cientom bavde det es 
egen Beſtaffenhed. Adolphs Morbroder, ſom ved Teftament barde 
indjat ham til ſin egenlige Arving, barde Slagminge i Holfteen, 
ſom vare nærmere til Arven, naar intet Teſtament harde funde 
Sted. Cfjøntt disſe Slægminge vare formuende, følte te den 
tog forbittrete over, at den Afdede bavte bortgivet Godſet og 
fun tiljtaget dem en Capital udbetalt til Erftatning. Denne Ga 
pital, ſom ſtulde udbetales i beſtemte Terminer, ter vare temmdig 
langt fra hinanden, var iffe meget betydelig i Forbold til God 
ſets Verdi, men blev dog ved mange indtradende Omftændighede 
fvær at udrede for Adolph; desuden vare disſe fraværende Ar 
vinger faa ſtrenge i deres Fordringer, og ten Commisſionnait, 
de paa deres Vegne ſendte til Kjobenhavn, forſtod faa ſnildt a 
dreie Teſtamentets Ord, at i Mangel af prompte Udredelſe « 
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fe beſtemte Udbetalinger kunde Eiendomsretten til Godſet gjøres 
Yolph firidig, eler idetmindfte give Anledning til en vidtløftig 
Broced. Den fidfte af disſe Udbetalinger flod nu for Døren, 
og ved fin Ankomſt fra Landet modtog Adolph Efterretning om, 
et den føromtalte Commisſionnair ogſaa var i Byen og allerede 
lavde fpurgt efter ham. En værre Nyhed kom ham ogſaa for 
Øre, nemlig, at den gamle Kjøbmand, der Havde givet ham Løfte 
om Biſtand, laae meget ſyg. Gan ilede til ham, men fandt 
lam bevidſtlos og fif næfte Dag Cfterretning om hang Dod. 
Adolphs Bekymring ved denne Leilighed forøgedes endnu derved, 
at hang Fader var bortreift, faa at han ikke vidfte, hvorhen han 
fulde vende fig for idetmindfte at fane et godt Raad. Hans 
Broder, ſom Tilfældet gjorde til hang Fortrolige, opregnede ham 
mangfoldige Udveie, der iffe tjente til Andet end at gjøre ham 
mere forvirret. Mod Aften befluttede han at gaae til Maria. 


1 Raad eler Hjelp fan jeg iffe hente der,” ſagde han ved fig 
: fil: „men naar jeg feer hendes Anſigt, faa glemmer jeg alle 


3: denne Verdens trivielle Sørger.” 


Disſe Sorger efterlode dog et Spor i hans Vaſen, fom 


ille undgik Marias Blik, og da det juft traf fig, at de vare 


ene, udfpurgte hun ham med en faa øm Deeltagelfe, at han ikke 
var iſtand til at dolge Sandheden. Maria reifte fig hurtig, 
aabnede fit hemmeligſte Giemme, og med blusſende Kinder nære 
mede hun fig Adolph og ſagde undſeelig: „See her er 2000 
Rigsdaler i kongelige Obligationer. De ere vel lovligen mine, 
thi en lidt flørre Sum flaaer i Overformynteriet, fom Børnenes 
Formue, men heller ikke disſe anfeer jeg for min, men for Børs 
nenes Eiendom. Jeg forftaner mig ikke paa flige Pengeſager, 
men jeg tænfer, at disſe Penge ikke kunne være ſikkrere, end i 
Deres ænder, og er det fan, fan vil Deres fattige Veninde føle 
fig rig og lykſalig ved at erftatte ten afdøde” Kjøbmand gode 
Billie," — ,Maria!" raabte Adolph: „Er det da tite (ant, 
vn. 8 
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at jeg Fer ſtal finde Irøft mob enfrer Modgang? Deres og be 
elſtede Verns Eiendom vil De betroe i min Haand? Ja jeg fan 
iffe indſee Andet, end at ben ſtal være vel bevaret der; jeg vover 
at modtage Dered Godbed. Det gjør mig altfor lykſalig, at 
De flal eie Deel i det Gods, ſom er mit, og at Hjelpen ræffed 
mig af Deres elſtede lille Haand.“ — Med disſe Ord greb han 
denne Haand og trykkede ten baftig til fine Læber. Marias Dine 
bvilede paa ham med et Udtryk af Mildhed og Glæde. fjendes 
Anſigt var bam jaa nær, åen ſtorſte Friſtelſe greb ham til at 
troffe et Kys pan åen lille roſenrode Mund; bog vovede han 
iffe at give efter for dette brændente Onſte, ber allerede ofte 
vær overvuntet med tantalif Smerte. Imidlertid gif han pas 
denne Aften hjem i en ſand Gladesruus, iffe fadmeget over at 
være reddet af fin Forlegenbed, ſem ved Tanfen om Marias tik 
lid og Hengivenbed for ham. Desuden forefom tet ham ſom 
et lykkeligt Forvarſel, at hendes Formue ſtulde være i hamå 
BVærge. Det Saab, at bun jnart ſtulde blive bang Huſtru, at 
hendes egen Fordeel ſaaledes var forenet nied bang, var i denne 
Time jaa levende i bang Sjæl, at det ſyntes ham let at erflære 
hente ben Kjærligbet, fom bun jo umulig kunde være uvidende 
om, og ſom Saameget talede for, at bun delte. Han bavde 
iffe villet modtage Obligationerne, ferend ban babde ſtillet den 
ſamme Sikkerhed for Pengene, ſom var tilbuden ten afdøde Kjeb⸗ 
mand. Da det endnu ikke var ſildigt, gif ban ſamme Aften ål 
en Forretningsmand for at aftale tet Fornødne. Det var ham 
en Ølæde ved denne Leiligbed at ſee Marias Navn i et ham. 
vedkommende Document, og ban forneiede fig ved at tænfe, at 
han vilde give højere Renter, end bun ellerg vilde have erholdt 
af Obligationerne. 

Ca han fom hjem, var det fildigt. Det var bam derfor 
paafaldente, da Tjeneren fagde, at der havde været to Gange 
Bub fra Etatsraad Grendals for at bede, ham komme derhen, 
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mar han fom hjem, da man onſtede at tale med ham. Han 
kgav fig ſtrax derhen, og ſaaſnart han traadte ind i Huſet, blev 
hen ført ind til Frøfenen. Emma var ene, hun var ombygges 
Bet og ſmagfuldt Flædt, og fane nydelig ud; en jomfruelig Rodme 
fer fom en let Sky over hendes Anſigt ved Adolphs Indtræs 
delſe; hun var i dette Dieblik virfelig fortryllende. Med ned» 
Magne Dine fagde hun, at fjendes Fader allerede var gaaet til 
Ro, men havde overladt hende den Fornøtelfe at levere Hr. Lid⸗ 
tær en Billet, hvis Indhold han haabede, vilde være ham beha⸗ 
sligt. Adolph aabnede hurtig Seddelen, der var uforfeglet og 
bd ſaaledes: ,Da min Datter figer mig, at hun af Deres Hr. 
Broder har erfaret, at Kjøbmand Jesſens Død har fat Dem i 
Ferlegenhed for 2000 Rigsdaler, faa har jeg herved den re 
et melde Dem, at det flal være mig en Fornoielſe at overlade 
Dem denne Gum mod den Sikkerhed, De felv behager at bes 
femme.” 

„Jeg er Deres fr. Fader overmaade forbunden,” fagde 
Adolph: „Jeg ſtal imorgen felv have den re at bringe ham 
min Tak for hang Godhed, fom jeg imidlertid ikke for Dieblikket 
flal misbruge, da jeg allerede et andet Sted er bleven hjulpen.“ 
— Ja fan!” fvarede Emma kjendelig forftemt: „Det gjør mig 
.... bet vil gjøre min Fader meget ondt, at en Anden har 
berøvet ham den Fornøielje at tjene Dem.” Hun paatog fig en 
lyfig, ironiſt Mine og fagde fmilende: „Vi troede .... De felv 
føgde forleden — ſaadan i Samtalens Løb — at der mellem 
Deres Venner iffe var en Eneſte egenlig formuende. Da min 
Gader har det ringe Fortrin at være temmelig rig, faa tænfte 
jeg, at nu kunde jeg uden Hexeri gjætte, at De iffe regnede 08 
ti Deres Venner, men idag” .... Adolph afbrød hende: „Min 
bedſte Froken! jeg veed iffe at erindre mig at have fagt disſe 
Ord; men naturligviis har jeg i det ODieblik forſtaaet Jævnaarige, 
Ungdoms⸗Forbindelſer, hvad man ſaadan almindelig forfoor 0 

pe 
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Venner, ikke en ældre Velynder, fom Deres Hr. Fader" … 
„Eller en yngre Velynderſte, ſom mig, paa hvem der er € 
meget at udfætte, at en Mand, ſom Hr. Adolph Lidner, 
fan bryde fig om hendes Venſtab eler regne det "for Nog 
— „Bedſte Froken! i Sandhed! De gjør mig hed forvir 
Enhver Mand maa jo være flolt af Deres Venſtab. Del 
albrig faldet mig ind, at jeg kunde enten erhverve eler fort; 
det. Men jeg veed ikke, hvorledes vi ere komne paa en faa 
ſynderlig Afvei fra den egenlige Materie i vor Samtale; og 
at komme tilbage dertil, fan vil jeg fige Dem, at denne Gi 
for hvilken jeg var i Forlegenhed, er bleven mig tilbuden gas 
uventet, fra et Sted, hvor bet aldrig var faldet mig ind at f 
den.” — „Dog fra en formuende Ven, fom De forleden glei 
at regne til Deres Venner?" — „Nei! fra en meget Uforn 
ende. At eie to tufinde Daler fom en Capital, man iffe | 
eler tør formindſte i det Allerringeſte, er viſt iffe at være ri 
— ,Den meget værdige Ben har altſaa leveret Dem al fin F 
mue?“ — „Maaſtee! Englene glæde fig, naar de Fattige hje 
hinanden; faa figer jo Folke-Viisdommen.“ En Pauſe opfi 
Adolph gjorde Mine til at tage Afſted. Emma betydede he 
ved Tegn at blive fiddende. „Siig mig, Hr. Lidner!“ fag 
hun med nedſlagne Øine: „hvorfor tænkte De flet ikke paa 
henvende Dem til min Fader i denne Sag?” — ,0! jeg har 
virkelig endnu iffe havt Tid til nogenſomhelſt Speculation i 
Anledning.” — „Det troer jeg at vide bedre, Vær oprigti 
De meente herved at blive os forbunden, og det vilde De i 
være, Jeg figer 08; thi naturligviis er jeg den Eneſte, fe 
har Fordring paa min Faders Formue.“ Adolph taug og fa 
forlegen pan hende, Emma vedblev beftandig med et tiltoung 
Anſtrog af Ironie: „Jeg er iffe vant til at paatreenge Nog 
mit Venſtab, og det er visfelig heller iffe min Henſigt i de 
Aieblik; men vore Fædre ere nu engang gamle Omgangsvenn 
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fg er faa driftig at agte Dem meget høit, og mit taabelige Pige 
foved tiltrods, erkjender jeg klart Deres Overlegenhed over alle 
imngre Mænd i mit Bekjendſtab, og det fmerter mig at være faa 
ddeles Intet i Deres Dine, at ingen Opmarkſomhed fra min 
de nogenfinde fan møde mindfte Velvillie fra Deres.” — 
Men min Gud! fjærefte Frøfen! jeg troer, jeg maa drømme. 
Raar har De værdiget mig nogen Opmarkſomhed? Og naar 
fulde jeg have været faa overmodig at vente nogen faadan af 
Dem? Eller fan utaknemmelig at overfee ten? Jeg beder Dem, 
stævn mig tog et Grempel!“ — „O! Exemplerne, jeg kunde 
nævne, vilde ialfald være fan ubetydelige, faa jeg" maatte flamme 
mig ved at anføre dem, og De vilde lee mig ud.” — ,, Nei! i 
Gandhed! jeg vil ikke lee! Jeg beder Dem, fvar mig!“ — 
Emma taug lidt; derpaa fagde hun uden at fee paa ham: „Nu 
vi! Erindrer De den Sonate af Kuhlau, fom De engang oms 
falte med ſaamegen Varme? De fagde, at naar De blot hørte 
de førfte Toner af den, faa var bet fom naar De vaagnede en 
fmuf Foraarsmorgen efter en lang og dunkel Vintertid. Jeg 
forffaffede mig denne Sonate; Gud veed, jeg kjobie den for mine 
egne Penge; jeg indſtuderede den med Flid og con amore, og 
en Aften, da De var tilftede, fatte jeg mig pludſelig til at ſlaae 
dieſe Aecorder an, ved hvis bekjendte Lyd De ſtulde vaagne til et 
friere Liv, og fandelig det ſyntes mig ønfteligt, thi De fad med 
ſaa mørfe Miner, faa fordybet i Dem felv, at De funde trænge 
HH at væffes af noget Opmuntrende; men De lod ikke til at 
høre den ellers fan Fjære Sonate, De reifte Dem og gif ind i 
bet andet Varelſe til nogle gamle Herrer, ſom fad derinde. — 
Engang ſagde De, at det aldrig flog feil, at Duften af Lavendler 
o virkede oplivende paa Dem. Da vi næfte Gang ventede Dem, 
havde jeg opfyldt begge vore daglige Varelſer med en faa flærk 
kavendelduft, at alle Tilftedeværende bemærkede det, ja nogle bes 
lagete fig derover, men jeg tog iffe i Betenkning at lade dem 
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qvæles Alleſammen, for at De ſtulde leve op ved den oplivend 
Esprit de lavande; men De fom og lagde flet ikke Mærfe. ti 
den Duft, hvis oplivende Kraft aldrig flog fell. — En ande 
Gang .... Dog! hvad vil jeg opregne disſe Grempler, hvorme 
jeg aldrig vilde blive færdig! Og desuden er det jo Altfarhme 
fun Bagateller.“ — Nei!“ fvarede Adolph alvorlig, „det 
ikke Bagateller. Jeg Fjender for vel det ſtore Værd, den lægend 
velgjørende Kraft, fom ligger i disſe ſmaa Opmarkſomheder, før 
i Grunden iffe ere ſmaa. Jeg veed for vel, Hvad der mangen 
gang driver og til de ſtore Opoffrelſer, hvor lidet de beviſe 
virkelig vennehuldt Sindelag mod Den, ſom ſtulde nyde Gobt « 
dem, medens derimod disſe daglige Beſtrabelſer for at opfylb 
en Andens ſmaa Onſter, udſpringe af Hjertets dybe, velvillig 
Grund; og har jeg virkelig været blind og utaknemmelig fe 
Deres Godhed, faa føler jeg mig meget ftrafværdig imod Deü 
fjærefte Froken, og beder Dem oprigtig om Tilgivelfe.” — af 
Hr. Lidner! Det er iffe ſaaledes meent; jeg har Intet at tilgin 
Dem; men jeg tilſtaaer, at jeg længe har ønffet en Leilighed 8 
at fige Dem, at jeg iffe var faa uværdig til et udmærfet Menne 
ffeg Venſtab, ſom bet maaſtee undertiden kunde fones Dem. M 
hvad vil De, at en ſtakkels Pige flal gjøre, fom er uden Vå 
ledning og maa tage ethvert Raad af fit eget Hoved? Min Mo 
der er død, da jeg var et lille Barn, min Fader har tænkt a 
anvende Nok paa min Opdragelſe ved at give mig en ſtiv Gouve 
nante, fom forgudede mig, og alleflags Lærere, ſom alle fmigred 
mig. Det Samme gjøre den Dag idag alle mine Omgangsvenne 
og Veninder; De, Hr. Lidner er den Førfte, hvis Ord hø 
opvaft en ſand Gftertanfe hos mig.” — „Jeg, min Frøfen 
Hvor har jeg funnet ....?“ — „O ved mangen Dttring; fo 
Exempel: en Aften — det er alt længe fiden — da De me 
Varme omtalte de huuslige, file Dyder. Strax næfte Da 
begyndte jeg at tage mig af min Faders Huus og fltræbte 
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indhente, hvad jeg i den Henſeende havde forſomt. Det veed De 
un heller Intet af. Det Gode taler Ingen om.” — „Ak ja! 
Det hører til den gvindelige Sfjæbne at arbeide uden Paaſtjon⸗ 
nelſe, ftille og i Londom; men Dette er juft det SEjønne i denne 
Virkſomhed. Den er fom Kornet, der ſtaaer uden Bragt og 
&arver, ubeundret, men uden hyilket intet Menneſte kunde trives.” 
— „Ak, Hr. Lidner! Ethvert af Deres Ord tænder et nyt Lys 
i min Sjæl. Jeg beder Dem, ſtjenk mig Deres Venſtab, Deres 
Raad og Veiledning.“ — ,Af, bedſte Froken! Jeg Fan felv 
trænge til Raad og Veiledning i de mange uklare Tanfer, ſom 
efte omfpænde mig.” 

Emma, der i den hele foregaaende Scene havde gjort fig 
Umage for i en vig let, halv fpøgefuld Tone at fremføre fine 
alvorlige Ord, havde imitlertid aflagt denne Tone under Sants 
talens Gang, og nu taug hun, og Taarerne ſtode i hendes Dine. 
Adolph følte fig inderlig forvirret. Han erindrede fig hiin længfit 
forglemte Samtale med fin Fader og Broder. Utroligt forekom 
det ham dengang, at denne faa afgjorte Pige kunde give ham 
et Fortrin, hvortil han aldrig havde beilet; men hendes egne 
Ord og Adfærd ſyntes nu tydeligt at røbe en Følelfe for ham, 
fom paa eengang rørte og fmertete ham. Med Omhed tog han 
hentes Haand og fagde: „Kicere Frøfen Emma! Til Raadgiver, 
til Veileder duer jeg visſelig ikke; men derfor er jeg ikke ufølfom 
for den ufortjente Godhed, De vifer mig; og trængte De nogens 
finde til en trofaft Ven, til en Broders Beffyttelfe, da vær vis 
paa, at denne Time har erhvervet Dem en Ven og Broder i 
mig.” Med disſe Ord kysſede han hendes Haand og vilde gane. 
Emma holdt ham atter tilbage og fagde med en glad, men dog 
ſpendt Mine: „Jeg taffer Dem, men nu giver De mig en Gøs 
ſters Rettigheder, og derfor vover jeg at fpørge Dem: Hvad er 
det for en Byrde, ſom ſynes at hvile paa Deres Gind, hvad er 
det, fom gjør Dem mangengang faa aldeles fraværende og fort 
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fagt, fan ganjfe anterletes end tilform?” — ,Saatan har jeg 
viſt altid været. Vort Befjenttifab, min FFreken, er jo iffe ældre, 
end fra forrige Vinter; thi ført ſiden den id Far jeg fundet 
min Faders Huus jaa forbundet med Deres. Tilforn boede min 


Fader ſaa langt herfra, jeg kom tjelden til Byen og vi fandt 


næften aftrig.” — ,Dog bar jeg ſeet Dem nof til at vide, at 
De i mange Henſeender er ganſte foranåret. De er langt mere 
fri og i Sandhed ... ja jeg vover at iige det, mere elſtvcrdig, 
men tillige meget mere tankefuld, adſpredt, ſvarmeriſt, — jeg 
veed iffe, hrad man flal kalde ter; man fulde næften troe, De 
var forelſtet. — Disſe Ord jagte Emma, ſom En, ber må 
Magt tager Mod til fig for at giere et fortvivlet Spring. , For 
elſtet!“ gjentog Adolpb: „Ja om faa var, fan vilde vel De, 
ſom jelv er Fruentimmer, iffe fortænfe mig deri?” — , 


—— — — 


langt fra! men.... bet vilde bedreve mig .... af Venſtab i 


Dem, om bet var, ſom bet lader til, en ulykkelig Kjærlighed.” — 
‚„Ulykkelig! ja jeg veed bet ikke; jeg har ikke havt Mod til at 
fpørge derom. De feer, jeg frarer Dem med Venſtabets Oprigs 
tighed. Men ialfald, en ulykkelig Kjærligbed, ſom opfylder hele 
Hjertet, er altid bedre end flet ingen, og jeg er jo iffe ben 
Eneſte, ſom tilbringer fine gode Aar i en urolig Omtumlen 
mellem Haab og Frygt. Og ſiden vi nu ere fomne i en fan 
fortrolig Samtale, jaa tillad, at jeg nævner Dem en fælled Ven, 
der er i bette Tilfælde. Min Broder elſter Dem, ban beundret 
Dem med faa flor Varme; ja, man fan ſige, at ban tilbeder 
Dem. Før jeg gjere Dem opmarkſom paa hang frygtſomme 
Kjærlighed, ſom han vel neppe felv har latet Dem mærfe? Tør 
jeg vove at tale en Broders Sag og gjøre mig Haab om en 
fan elffværtig Søfter?” — Med blusjende Kinder fvarede Emma: 
„Hvad den Sag angaaer, Hr. Lidner, jaa tilftaaer jeg, at jeg 
iffe fan modtage Raad og Veiledning.“ — „Saa tilgiv min 
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Veſtedenhed,“ ſvarede Adolph, „og glem, hvad jeg har fagt.” 
— Med disfe Ord fjernede ban fig. 

Begge Parter fandt fig inderlig misfornøiede med fig felv, 
ås de nu bver for fig i Eenrum betænfte denne Samtale: 
Herregud!“ tænkte Adolph: „hvilken flau Rolle har jeg dog 
pillet! Jeg var jo fan forlegen, at jeg neppe vidfte, hvad jeg 
agde. Hvor vilde min Fader lee mig ud, om han vibfte dette 
nit beſynderlige téte-å-téte med en ſmuk Pige, faa nær den tauſe 
Ridnatsftund! Og dog — vilde han iffe have handlet ligeſom 
kg? Jeg veed iffe, hvorfor jeg egenlig er faa misfornøjet med 
mig ſelo; thi bar jeg ogſaa været klodſet i min Tale og min 
Opforſel, fan har jeg været ærlig, og det vilde jeg være; jeg vil 
fle bedrage den ſtakkels lille Pige. Hvorledes er det bog gaaet 
U, at hun har fattet ſaadan en Godhed for mig? Sfulde man 
beg itke troe, at en fladefro Aand ſtyrede disſe Kjarlighedshiſto⸗ 
rier? Philip elſter Emma, Emma mig, jeg Maria, og Maria? 
.... Af! for to Timer filen var jeg fan lykkelig, fan fuld af 
Saab, og nu! .... Et forelffet Sind er fom en Sfy: den 
danner fig i ubegribelige Former, truende og fmilende, de komme 
og gane og oploſe fig, naar man ret betragter dem.” 

Emma var endnu langt mere misfornøjet med fin egen Ops 
ferſel i hiin Sammenfomfi. Hun gjennemgif i fine Tanfer 
hrert Ord, .ter var verlet mellem bende og Adolph, og veiete 
dem med en bitter Folelſe. Ut den meget omtalte Pengeſum 
var kommen fra ten forhadte Medbeilerinde, gjettede hun ogſaa 
ef Adolphs Dttringer, thi Jomfru Holm havde engang nævnet, 
at Maria eiede en ubetydelig Formue, Den gamle Venindes 
Peaſtand, at Maria iffe gjengjeldte Adolphs Kjærlighed, var tet 
eneſte Haabets Anker, hvortil Emma nu flettede fig: „Thi,“ 
ſegde hun, „Saameget troer jeg dog at have vundet, at han 
iffe mere ringeagter mig; nei! hans Venſtab har jeg dog viſt 
erobret, og en ubelønnet Kjærlighed fan vel umulig være af Va⸗ 
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righed.“ Gt Raifonnement, ter maa ſynes meget befynderligt i 
en Ejal, der netop ſelv nærete en ubelønnet Kjærlighed. 

Trang til Meddelelſe er fan dybt indgroet i vor menneftelige 
Natur, og den ſtakkels Emma var ligeſaa fattig paa fortroligt 
Venner, fom rig paa Beundrere. Det var derfor naturligt, dl 
Philip, deels begunftiget af denne aandelige Trang, deels af All 
fæltet bleg Emmas Fortrolige, ſaavidt jom Dette lod fig gjøre, 
uden at hun tilftod ham fin Kjarlighed til Adolph, Hvilfet hu 
behændigt vidſte at undgaae. Philip anede vel — og iffe uden 
indre Uro — den ſande Drivefjeder til Emmas Jver for haul 
Broders og Families Vel, men desuagtet følte ban fig færdelel 
glad ved hentes Fortrolighet. Den Agtelfe og Venlighed, hvon 
med hun nu behandlede ham fremfor tilforn, den fortrolige Tom 
imellem dem, fom Philip ſelv ftræbte at gjøre ſynlig for så 
fine formeente og virkelige Medbeilere, gjorte hang Forfængelighe 
faa godt, at han forglemte ten ubehagelige Grund til denne bø 
hagelige Forandring. Emma onſtede med Utaalmodighed at erfan 
noget ret Beftemt om Adolphs Forbold til Maria, om bendel 
Perſonlighed, om hendes ſande Sintelag, om Begges Planer 
Uf Jomfru Holm var intet Videre at erfare; Philip lovede a 
flaffe nærmere Efterretninger; men de to eenlige Fruentimmeri 
indſtrenkede og tilbageholdne Levemaate gjorde enhver Nærmelf 
umulig, Philip havde flere Gange føgt at indſmigre fig hel 
Jomfru Holm, for om muligt at fane Adgang til hendes Suns 
men forgjæves; han havde givet fig Brinde hjem til hende, o 
han havde været faa heldig at træffe et Dieblik, da Maria væ 
i Bærelfet; men den hele Gevinſt af dette Møde var netop a 
fee bende; intet Ord hørte han af hendes Mund. Da Somfn 
Holm præfenterete ham fom fr. Adolph Lidners Broder, hilſt 
Maria ham venlig og røtmende, men ganſte taus; og bet ene 
Udbytte af denne faa længe attranedte Sammenkomſt beftod i de 
Opdagelſe, at hun var endnu ſmukkere nærved og i et Varelſe 
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ab paa Gaden og i Afſtand; og denne Bemærkning var oven: 
ifjøbet iffe af dem, ſom Philip var tilbøielig til at meddele Emma, 
men viſelig betænfte at beholde for fig felv. 

Der ligger i alt Frygteligt en vis ængfidlig Tiltræfningsfraft. 
Børn lytte med ſtorſt Begjærlighed til Spogelſehiſtorier, uagtet 
de vide, at denne Underholdning vil opfylde dem med Skrak om 
Ratten; og med brændende Jver forffe te Voxne efter Oplys⸗ 
ninger, om hvilfe de ligeſaa godt vide, at de i endnu hoiere 
Grad ville forſtyrre deres Nattero. Den utaalmodige Emma var 
ſaaledes uſigelig begjærlig efter ret at gjennemffue det Forhold, 
fom ængftede hende, efter ret at Fjende de Kræfter, hun havde 
at ftride imod, fin Medbeilerindes Skjonhed, Elſtvcrdighed og 
frlelfer for Adolph. Skinſygen forførte hende til at enſte, at 

Valg maatte være ret uværdigt og ulykkeligt. Philips Pt: 
tringer i denne Henſeende fmigrede ſtedſe hendes hemmelige Onſter, 
nen Frygten for det Modſatte opſtod dog i mangt et Dieblik. 
J et ſaadant fik hun det Indfald ſelv at begive fig til det for⸗ 
fedte Guus, fom hun flere Gange paa fine Spadferetoure var 
gaaet forbi og havde betragtet, ligefom dreven af den ovenomtalte 
Siltræfningsfraft. Det var let af udfinde et Wrinde til Jomfru 
Solm, med hvem fun jo flod i ſtadig Beroring. 

Det var Aften i den lyſe Sommertid. Med fljælvende Fod 
hetraadte Cmma denne Dørtærftel, denne Indgang, ſom Adolph 
daglig pleiede med glad Jver at betræde. Hun ſukkede ved denne 
Tanke, og bankede frygtfom paa en Dør til et Værelfe, hvorinde 
hun hørte Muſik af er Pianoforte og en Violin. Sfulde det 
være Adolph, fom ſpillede med Maria? Var det iffe bedſt hurtig 
at gane fort igjen? Men Adolph var jo iffe i Byen? — Mes 
dens Emma faaledes med Tankens Hurtighed anſtillede fine Ves 
tragtninger, blev pludſelig en anden Dør aabnet, og Jomfru 
Holm vifte fig i denne med forundrede Miner over at fee Frøs 
kenen i fit ringe Huus. Hun bad hende med megen Artigked 
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at trede ind i fit Varelſe, Frortil denne Ser førte. H 
ben flaffelå Cmma fig ganffe mat paa ben Stol, Jomfru 
føt bende, fremførte forlegen og ganffe adfrredt fit ri 
fane ofte til Deren til det tilſtedende Værelie, fra bvilfet 
iffe mere led, men Frorfra negle talende Stemmer lode fi 
og Cmma troede tydelig at ſtjelne Aiolpts. Cnidig t 
Afſted og fagte til Jemfru Holm, ter fulgte Fente ud 
havte en ſmuk Muſik bos Dem, da jeg fom.” — ,9a!" 
ten Anden, „det er inde bos Fru Blume, fun ſpiller n 
Lidner, ſom Ze Fjender.” — „Er GHr. Lidner Fer i 2 
— „Ja fan er kommen bertil iaften og reijer igjen i 
tidlig.” — ‚Ja jaa! Godnat!“ frarete Emma og fin 
bort; Jomfru Holm gif tilbage og lukkede Døren ef 
Muftfen fegyntte igjen. Emma, ſom allerede var i Gat 
liftete fig nogle Skridt tilbage og lyttede til de langſomm 
menfmeltente Toner, hvori Muſiken nu led, medens bende: 
flog i et meget hurtigere Tempo. Inderlig forftemt gif d 
kels Pige hjem, beſtormet af tuſinde martrende Tanfer. 
enefte Tille Treſt, hendes Genius kunde finte faa at tilhviſk 
var ben Bemarkning, at tet Muſtikſtykke, bun havde bør 
hente bekjendt fom let, at der ingen Virtuoſitet behøvedes 
ubføre tet, og at hun felv var fig en langt flørre Kunfifa 
bevidſt. 


Syvende Capitel. 


Abolphs hurtige Reiſe og korte Ophold i Staden der 
havde intet andet Diemed end at formaae Maria til at 1 
en fort Tid af Sommeren pan hang Gods. Ved denne 
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ard, hvis Hovedbygning var meget fimpel, var ber — ſom 
rer omtalt — et Var nydelige ſmaa Huſe, med ganſte ſmaa 
wer, ſom flødte til den yderfte Ende af den meget flore og 
egtige Loftffov, fom omgav felve Gaarden og dens Haver. 
[ at beboe en af bisfe Leiligheder under Ferietiden, da Victor 
r fri fra Skolen, indbød han nu Maria med Jomfru Holm, 
mnene og Pigen. De ſtulde, fagde han, finde Alt indrettet 
ledes, at deres lille Huusholdning unde gaae fin vante Bang. 
m bad faa hjerteligt; faa megen Glæde over denne Plan lyfte 
r af hvert hans Ord og Mine; Børnenes Jubel ved dette Fors 
ig, Jomfru Holms Lyft til denne uformodede Fornoielſe, Marias 
m Kjærlighed til Landlivet og Hengivenhed for Adolph forenede 
; med hang Overtalelfer; og den Aftale blev gjort, at ban 
sie Uge ſelv ſtulde afhente det lille Selſtab. Jomfru Holm 
ig fig nu ogſaa Ferie for fine Informationer, men føgte at ſamle 
ta mange Beftillinger paa Arbeide, ſom muligt, pan det at deres 
thvervlilde iffe altfor meget ſtulde lide unter en Maaneds Fra⸗ 
krelfe fra Byen; og paa den beſtemte Dag førte den henrykte 
ldolph med mange glade Anelfer fine fornøiede Gjæfter til den 
em beſtemte Bolig, for hvis Dør den venlige Tiger allerede kom 
em farende imøde, delende fine Kjærtegn mellem dem og fin 
jerre, ber iffe havde tilladt ham at følge fig pan denne forte 
leiſe. Med Glade hilfete de Ankomne den gamle Ven og anſaae 
elite førfte Døde ſom et lykkeligt Forvarfel. 

Ganſte fortryllede bleve begge Fruentimmer ved Synet af 
treg landlige Bolig. Det var et lille fmagfuldt Huus, over 
viå røde Tag høie Lindetræer hævede fig. Op ad Murene flyns 
te fig rige BViinranfer, blandede med Roſenhakker, ſom for 
hebliffet vare fulde af Blomſter. Svaler byggede unter Taget, 
: Storf havde fin Rede i et nærftanente gammelt Cgetræ, og 
røerne qvæffede i en Dam paa Engen bag ved den lille, af 
uftende Blomſter opfyldte Gave. Det Indvendige af Huſet var 
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udflyret og indrettet med faa megen Smag og en faa hoi Gra 
af Ombyggelighed og Omſorg for alt Fornødent og Behageligt 
at Jomfru Holm, efter ret at have beſeet Alting, ikke fund 
afholde fig fra at udbryde i Forundring og tilfoiede: ,Men bebfl 
Hr. Lidner! Det er dog næften umuligt, at De, fom en Mand 
perfon, fan have faa ſtor Forſtand paa Alt, hvad der hører. t 
et Huus, at De uden Fruentimmers Hjelp fan have inbretå 
alt Dette faa fuldkomment.“ — ,,Nei!" fvarede Adolph, „jq 
har vel tildeels, dog ikke allene Æren, ifald jeg er fan lykkell 
at have truffet, hvad der behager Dem i dette ſimple Xrrangt 
ment. Et Fruentimmer har virfelig gaaet mig tilhaande må 
Raad og Daad, en vakker Kone, fom boer i det Huus paa hil 
Side Engen; det er en Enke, fom lever ftille og arbeidſom md 
fin Søn, et prægtigt ungt Menneſte, ſom jeg beder ont at maatk 
præfentere Dem." 

Maria var barulig glad og lykkelig, hendes Kinder blusſed 
af Fornøielfe, hun floi af det ene Varelſe i det andet, betragth 
de landlige Udfigter fra alle Vinduer, løb ud i Gaven og Enger 
fulgt af de jublende Børn og den lyſtige fund, der i vilde Gla 
desſpring kappedes med den overgivne Victor. Marias Glød 
og varme Xaffigelfer gjorde Adolph fan overvættes lykſalig, a 
denne Aften forefom ham ſom bet lyſeſte Dieblik, han endu 
havde oplevet, 

Næfte Dag ønffede Maria at beføge den ovenomtalte Na 
boerſte, for at taffe hende for den Deel, hun havde i hended 
huuslige Indretning. Denne Naboerſte var ingen Anden ent 
ben Line Jenſen, fom Adolph i hiin Samtale havde ftræbl 
at gjenfalde i fin Faders Erindring. En ſympathetiſt Folelſe 
greb Maria ved Synet af denne blege, af udftandne Sorger 
fjendelig berørte, men dog endnu ſmukke Sfikfelje, der med ydmyg 
Venlighed modtog hende og indførte hende i fit ſimple, pæne 
Huus, hvor et ganffe ungt Menneſte fom dem imede. Abolph 
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be ham for Maria: „De feer her,” ſagde han, „min 
ige Ven og Lærling Carl Jenſen, om hvem jeg tilforn 
t til Dem,” — Maria ftudfede og kunde neppe fvare. 
je Menneſtes Lighed med Adolph var faa paafaldende, at 
pe unde undlade at yttre fin Forundring. Da hang og 
Alder imidlertid ikke gjorde nogen Mistanke mod den 
tænfelig, vovede bun paa Hjemveien at nævne denne overs 
e Lighed, ikke blot i Anſigtötrek, ſtjondt disſe hos Carl 
bare noget af Barndommens Blodhed, men endgegjaa i 
: pg Manerer. — Adolph fvarede: , Det maa være et 
Naturſpil; thi jeg troer ikke at have mindſte Lighed med 
nærfet fmuffe Mand, fom .... var hang Fader.” — 
De har fjendt hans Fader?” Adolph bejaede Dette, men 
forreften denne Samtale. Line og Maria ſaaes efter 
id fævnligen, dog var bet fledfe, ſom om Line med en 
tfom Mmyghed holdt fig tilbage, uagtet det var fjendes 
hun følte fig fmigret og lykkelig, naar Maria nærmede 
e. Marias fine Takt afholdt hende fledfe fra al Beſtræ⸗ 
r at udforffe den førgelige Hemmelighed, ſom hun anede 
Kones Sfjæbne. Med venlig Opmarkſomhed fom bun 
tøde og indlod fig gjerne i de to Materier, hvorom Line 
e, nemlig: om hendes inderlig elſtede Son og om Adolph, 
der hun med Begeiſtring udhavede. „Gvert Mennefte,” 
m, „hver Familie paa Godſet ſtylder ham al fin Vels 
3 velfigner ham. Mig,“ tilføjede hun, , fandt han fors 
) mit ſtakkels Barn, fattig, modlos og nedtrykt. Jeg 
am Alt, ogſaa min ſtorſte Troſt, den Glæde, jeg har 
Søn, fom han felv har oplært og antaget fig fom en 
ogſaa hænger Carl ved ham med fin hele Sfæl, følger 
ralt, naar han er herude hos 08, og længes hjerteligt, 
nr er fraværende.” 
lerede var Halvparten forſounden af den til dette landlige 
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Ophold beſtemte Tid, og alle Parter beflagete bisie ſtjenne Das 
ges altfor hurtige Flugt. Paradiſiſt forekom dette Levnet de 
til al Forlyftelſe og Adſpredelſe faa uvante lille Familie, og d 
forgfrit Liv forheiede Bebageligbeden, thi ſom Noget, ber var 
almintelig Brug paa Gaarden og aldeles faldt af fig ſebb, lø 

Adolph fine Gjaſters Huus daglig forſyne med Overflodighed ed 
Levnetsmidler. Den ſterfte Tilfretsbed, Munterhed, Enighed, Fab | 
hed og indbyrdes Hengivenhed krydrede alle felleds Lyfipartier og 

Vandringer og alle daglige Sammenkomſter i Marias lille Hate 
Endnu havte Adolph iffe vovet at udeſe ſit Hjerte for Maris 

Det var, fom om han frygtete for at forantre det Mindſte : 
Dieblikkets Tilverelſe. Log erindredes ban af hver Dag, for 

fvandt, om ten Elſtedes ſnart foreſtagende Vortdragen fra hal 

Hjem. At fænafle hende til bette var ham altfor vigtigt, % 

ſtjiondt iffe uten Sfjælven beſluttede han nu raſt at gribe de 

forſte gunſtige Dieblik. 

En varm og deilig Aften fad han ved Bredden af en de, 
ſom dannede en naturlig Canal, der gjennemifar Lyſtſtoven. Gå 
lille Baad laae bunden ved den Bro, fom paa bette Sted var 
anbragt. Adolph fatte fig i Baaden og flirrete tanfefuld nød i 
det ſtille, let kruſede Vand. Pludſelig hørte ban en Bevagelſe 
mellem Buſtene, og Maria flod paa Broen og bød ham venlig 
Godaften. Hun kom fra en lang Spabferetour, uſedvanlig re 
Roſer luede paa hendes Kinder. En Straahat, bunden med & 
gront Baand, beſtyggede de lyſe Haar, ter ſyntes at ville gjøre 
fig frie for dens Tvang, og flyngete fig om de ſneehvide Tine 
dinger, hvis Glands be dunkle Dienbryn forheiede. Stjelmſte 
Vinde legede med ben hvide Kjole og vifte Sløifen paa Sko⸗ 
baandene, ſom omflyngede tet fine Been. „Ak Maria!” udbrø 
Adolph: , Som De ter ſtaaer over mig paa Broen, faa lyſende 
hvid mod ten morke Baggrund, fom Træer og Buſte danne, 
fan mild, faa rolig, fan forekommer De mig ſom en Fee, ber 
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udſelig bliver fynlig for den eenſomme Vandringsmand, — af 
il fad mig heller fige: ſom disſe Steders beffjærntende Skyts⸗ 
gel, Gee, hvor Deres Skikkelſe fpeiler fig i Vandet! Det feer 
”, ſom om Vandfladen gjorde fig Umage for at være flille, 
ra det den kunde faftholde Deres Billete, men iffe formaaede 
t af indre Bevagelſe, af Hjertebanfen ved Synet af Deres 
zxfjenhed.“ — „O Lidner!“ ſagde Maria leende: „tal dog 
fe i ſaa pragtfulde Ord til Deres ſimple Veninde! Siig mig 
eller et hjerteligt Godaften! Jeg har iffe feet Dem hele Dagen 
g føgte Dem.” — , Taf, fjærefte Maria! Mine Tanker føgte 
gſaa Dem. See, hvor Aftenen er deilig! Vil De iffe flige her 
ed i Baaden og tillade mig at roe Dem et lille Styffe hen 
d Aaen. De veed iffe, hvor ſmukt det er at fee Skoven fra 
enne Canal.“ 

Maria fulgte hans Indbydelſe, og nu flod den lette Baad 
med ringe Anſtrengelſe fra Adolphs Site langt ind unter de 
høje, tætte Træer, der boiede fig ud over Vandet og dannede 
ligefom en Grotte, der fØjulte ham og hang Elffede for hele den 
forige Jord, ja for Firmamentets Blikke. „Hvor her er beſyn⸗ 
derligt fmuft paa dette Sted!” ſagde Maria: , Saa klart ſpeile 
x hoie Træer fig i bet ftile Vand. Det er fom en dobbelt 
Skov, een over 08, og cen under 08 i hemmelighedsfuld Dybve. 
D hør, hvor en Fugl fynger deiligt! Deng Sang er jo fom 
Rattergaleng; den fan tet bog iffe være!” — Nei Nattergalens 
Ud til at fynge er forbi. Dette er imidlertid en Fugl, hois 
Sang ligner deng. Om Foraaret er her mange Nattergale, og 
ttop pan denne Plet var der for fan Uger fiden et Var, ſom 
og udmarket ffjønt. En Aften Iaae jeg her i Baaden ligefom 
u, og lyttede til dereg Toner.” 

Unter disſe ſidſte Replifer havde Adolph taget Aarerne 
id, og Baaden laae ftille og gyngede ſagte. Han vedblev: 
Jeg huffer faa tydelig alle mine Tanfer den Aften; jeg glemte 
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reent Tiden og kom meget filde hjem. Nattergalens Sang raa 
mig faa forunderligt, Den har noget Særeget og vælfer | 
Længfel, en Veemod! Det er iffe for Intet, at man falder da 
Kjærlighets Sanger, Det er tydeligt, at den befynger ſin d 
ſtede, fin Lykſalighed og fin Smerte,” — Mig er det al 
forekommet,“ ſagde Maria, „ſom om den fang fine Born iføvn 
— „Sine Børn!" raabte Adolph: „Fy! havde jeg nær fa 
Tilgiv mig! men naar jeg erindrer, at jeg undertiden har var 
Vidne til, hvorledes en ſtakkels Moder med brændende Anſt, 
krumboiet og træt, er gaaet op og ned ad Gulvet med en fire 
lende Unge i Armene, og has og kortaandet har iſtemmet 
monoton, trift og triviel Sang, faa finder jeg det ubegribelk 
at De fan have en ſaadan Tanke ved Nattergalens erotifte % 
ner,” — „Nattergalens Sang er, om ikke egenlig monoton, f 
dog med en ſtedſe tilbagevendende Melodie, ſom en file f 
Vuggeſang, ter, beroligende og trøftende, med Omhed indlul 
det grædende Barn. Den fliger og falder i ſtarkere og fvagi 
Toner, den gaaer fom i Bolgegang eller Vuggegang, den lyt 
veemodig, Fjærlig og glad tillige, Det ligger mig faa nær 
tænfe mig en ung Moder, der i Nattens Stilhed og Cenfomf 
vaager ved fin Søns Leie. Hvorfor tænfe fig den moderl 
Vuggeſang forenet med faa uſtjont et Billede, fom det, De 1 
malede? Fremſtiller iffe Kunſten 03 den hoieſte og ſtjonne 
qvindelige Skikkelſe fom en Moder med fit Barn i Armen?” - 
En lille Pauſe opftod, hvori fun den føromtalte Fugls Stem 
lød. Adolph flirrede ned i Vandet og legede med en af I 
rerne mellen de ftille Bølger, Maria brød Tausheden og jagt 
„Det er maaſtee en proſaiſt Smag, jeg lægger for Dagen, no 
jeg befjender, at Nattergalens Sang, faa ſtjon fom jeg fin! 
den, rører mig mindre end Lerkens. Naar jeg feer denne fjo 
Fugl med fine letbevegede Vinger fvinge fig op over Marken 
flige, indtil Skyen fljuler den for mine Øine, medens jeg end 
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hører dens Hare, frimodige Sang, da fan jeg iffe unddrage mig 
den Foreſtilling, at den fvinger fig mod den hoie Simmel med 
Sat for Sommeren, for Solen, for Livet, for Sangens Gave; 
sg mig ſynes, at min Sjæl med Taf og Glæde maa hæve fig 
paa dens Vinger til de Regioner, hvorhen iffe Øiet, men fun 
Hjertet fan naage.“ — „O Maria!" ſagde Adolph, idet han 
reiſte fig iveiret og lagde Aaren hen: „Er De af en anden, en 
højere Natur, end andre Dødelige? Er det fun Moderkjarlighed 
og himmelſt Fromhed, der fan finde Plads i Deres Hjerte? Tør 
fig, fom har Dem faa fjær, iffe hæve mine Mine til det Helgen⸗ 
F fin, fom omgiver Dem?” — Med tisfe Ord greb han hendes 
JGaand i begge fine. Hun følte, at de ſtjalvede. Forundret 
fb hue hun paa ham, hang Anfigt blusſede og røbede en hæftig 
': 
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Bevægelfe. ,Kjære Lidner! jeg forftaner Dem ikke! Deres Ord 
flinge jo fom Spot. Jeg! et Helgenſtin! hvad mener De?” — 
råt jeg mener .... jeg fljælver ved den Tanke, at De ikke 
gøengjelder min Hengivenhed!“ — „O min Gud! Gid De 
funde læje i mit trofafte Hjerte!” — „Ak tjære Veninde! hvor 
fal jeg finde Ord? .... Ja jeg veed vel, at De .... o Gud 
tære lovet, at jeg veed bet! .... at De har Venſtab for mig, 
tt De tager Deel i, hvad der angager mig; men et faatant 
Venſtab, fom jeg man bele med? .... , Bed Ingen!" fagte 
Maria, afbrydende: Nei ingen Ven fom Dem har jeg, eller 
£ har nøgenfinde havt. Selv min fjære Anna gjør Dem iffe Ran⸗ 
gen ſtridig; thi maa jeg end tilſtaae, at en mere fri, mere ubetins 
i get Fortrolighed bar bundet mig til min Søfter, faa er det dog 
i 





*wiſt, at forunderlig er ten Tillid, den Forvisning om Beſtyttelſe, 
i ben hoie Grad af begeiſtret Agtelſe, ſom binder mig til min 
i Broder.” — „Ak! hvor fan en Tiltale begynte i faa føde To⸗ 
: mer og ende i en faa ffjærente Disſonans! Broder falder De 
Ef mig ofte, og veed iffe, eller vil ilke vide, at denne Benævnelfe 
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4 mig ubehagelig. Kan De virkelig misforſtage mine Takker 
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for Dem? Elſtede, vndige, tilbedelige Maria! tet er iffe Dee 
Broter, jeg vil være, men Deres Cliter, Deres gtemand. I ñM 
er bet ſagt! O Maria! brad ital jeg tenke? De nedſenker Deg 
red ſtienne Hoved, ſom cm en Storm foer ben over det. 
Ak! lad mig dog je Deres Anſigt! Gode Gud! Har mine 
forjaget Roſerne fra Deres Kinder? Cr win Kjærlighed Dé ! 
en Sfraf?" — ,0 Lidner! O min Ven!" bviffete Maris 
med tet ſmerteligſte Udtrek. Adolph ſlog jin Arm om bende 
og holdt hende faſt til fig.  , Lille Helgen!" jagte ban indfmig 
rende: „Er Elſtov dig er fremmet Ord? Staaer hin lille Fo 
allerete i Paradiſet og bar afreptet alt jordiſt Stev? Dog e 
ber i dine Cine er jan elſtende Udtrok, tog flyder jo det re 
Blod næften ſynligt i dine Aarer, fan friſt, ungdommeligt øg 
varmt. Jeg føler dets ſede Varme, eg bvert Buléflag træffer 
mig nærmere.” — Adolphs jaalænge indejluttede Lidenſtab var i 
bette Oieblik ſem en Strem, der gjiennembryder fin Dæmning. 
Met brendende Haftigbed trykkede ban Maria til ſit Bryſt 
ſegte met ſine Kys at nage bendes bortvendte Anſigt. Som 
met ſine fitfle Kræfter rev Maria fig lcd, bun var dedbleg, en 
Gyſen gif igjennem hendes bele Veſen. Han flap hende og bø 
holdt fun bendes Haand i fin. BVortvendt fra ham faftete fam 3 
ſig ned paa Relingen af Baaden og ſtjulte ſit Anſigt i ſin Arm. 
„O tilgiv mig!" ſagde Adolph: „Var iffe vred paa mig! jeg 
er fun et Menneſte! er De iffe ogſaa Dette? Foragter De en 
Mands ærlige, trofafte Hengivenhed! AE! om De vidfte hvad 
jeg bar liidt, hvor jeg Far ftridt med Haab og Frygt i al den 
Tid, ſiden vi modtes paa Nytaarsdagen! thi fiden det SØieblif 
har jeg elſtet Dem, ..... ja før! lige ſiden De var en life 
Pige! Deres Billede har beſtandig, uden at bet var mig ſelv 
flart, fvævet for mig ſom mine Onſkers Ideal, og da jeg nu 
fandt Dem igjen, fandt Dem faa vennehuld imod mig, da har 
De været al min Tanke.“ Haftig kysſede ban hentes Haand, 








i 


Maria. 85 


det ban vedblev: , Bliv min Huſtru, elſtede Veninde! Lev med 
mig her paa bette Sted, fom behager Dem, hvor Alting flal 
upfydes for at gjøre Deres Dage faa lykkelige, fom det fan 
finae i den gmmeſte Elſters Magt. O flig mig ikke Nei! jeg 
fan iffe bære det. AE! fatter De det iffe, hvorledes en Mand 
dier? hvilfen Ild der fortærer mig ved Synet af Dem, hvilfe 
Drømme der Dag og Nat male Deres Billede for mig?” — 
DO ti, Lidner!“ ſagde Maria, idet hun reifte fig iveiret og traf 
fin Haand tilbage: , Sæt mig iland! jeg beder Dem indſtæendig!“ 
— Adolph fane paa hende med et ufigelig bedrøvet Udtryk. 
Sun rafte ham Haanden igjen med et veemodigt Smiil, idet 
hen flærft rodmede. ,0 yndige Jomfru!" ſagde Adolph, „har 
De iffe læft, at ſelv Veſtalinden nærede den hellige Id?" — 
Den hellige Ild,” gjentog Maria alvorlig, ,men iffe Lidenſta⸗ 
bens dunkle Glød.” — „Er lidenſtabelig Kjærlighed Synd?» — 
„Det veed jeg ikke, nei jeg troer det ikke; men for mig er den 
engſtelig, den forfærder mig, fom en Synd.” — , Men Maria! 
De fjender den jo ikke?“ — „Jol jeg Fjender den nok til at 
fjælve for den.” — Hvorledes? Død og Liv! eler De en 
Anden?“ — , Nei! nei!“ — J dette Dieblik hørte man Stem» 
mer, ſom raabte: , Moder! Moder! hvor er du?” Ogſaa Joms 
fru Holm faldte i en Fraſtand. „Der har vi den fjedfommes 
lige Garde, fom til min Fortvivlelfe evig omgiver Dem!" ſagde 
Adolph. — O lad mig fomme iland!“ bad Maria: , Lad mig 
fomme fra dette Mørke, at jeg fan fee den lyſe Simmel og 
hrage min Aande!“ 

Børnene og Jomfru Holm bleve nu fynlige ved et Lan⸗ 
dingsſted iffe langt borte. De vinkede og raabte. Adolph havde 
imidlertid grebet Aarerne og roede med fortvivlet Haft. De 
hug Begge. Gan fprang iland og rafte Maria Haanden for 
tt hjelpe hende ud af Banden. Med matte Skridt ſteg fun ud, 
ig uden at fvrare paa de Omflaaendes Tiltale falkede bun da 
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paa en nærftaaende Benk, neppe iſtand til at holde fig iveiret. 
„Herregud! Hvad fatte Dem?" raabte Jomfru Holm. Maria 
kunde iffe længer tvinge fig, men braſt hæftig i Graad. Den 
lille Life frøb op paa Banken, flyngede fig til Moderen og bes 
gyndte ogſaa at græde, Victor fatte fig halvknelende foran hente, 
omflyngete hendes Knæ og fremſtammede enfelte kjerlige Ord, 
medens den ſnakſomme Holm ieetvck gjentog det ene Udraab 
og Sporgsmaal efter det andet. Endelig ſagde Maria: „Jeg 
har en forfærdelig Hovedpine.” — ,Men du min Gud! Mar 
pleier De at græde for faadant Noget?” — Zeg er” ... flame 
mede Maria, „jeg veed ikke ſelv! ... Ak jeg er ret hjertefyg!” 
Adolph, ſom imidlertid havde bundet Baaden faft, nærmede fig 
nu og blev heel forfærdet ved at fee Maria i en ſaadan Sinde 
bevægelfe, Med uftffer Stemme talte han nogle uſammenhan⸗ 
gende Ord til hende og bat om at maatte følge hende hjem. 
Gun reiſte fig og tog hans Arm, fom han bød hende; under 
veis fik han Leilighed til ubemærket at tilhviſte hende: Sig 
mig, Maria! Elſter De en Anden?" — „Nei.“ — „J Sandy 
hed ikke?? — „Ak nei! nei!" — ,Saa forflar mig Dere 
Adfærd. Hvad fan fætte Dem i en ſaadan Vevægelfe? Hvor 
med har jeg fornærmet Dem?” — ,Fornærmet mig! Ak db 
ner! Troer De, at jeg iffe føler det Wrefulde i at være elftet 
af Dem?” — ,Men fan flig mig dog, bedſte Veninde!“ .… 
udeg beder Dem! lad mig fatte mig! Imorgen!" .... At! 
mellem nu og imorgen er en lang Nat. Dog, jeg vil ike 
plage Dem. Lov mig, at De imorgen vil ffjænfe mig mn fuld 
fommen Fortrolighed, den hele, rene Sandhed, en flar Frems 
ſtilling af Deres Følelfer! Lover De mig det?” — Maria taug 
et Dieblik, derpaa fagde hun: „Ja! jeg lover det!” 

De vare nu ved Indgangen til hendes Huus, og med ed 
tauft Haandtryk tog Adolph Afffed. Børnene løb ham forbi 
øg fulgte Moderen; men Jomfru Holm, ſom kom tilſidſt, holbt 
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fam tilbage og ſagde: ,Kjære Hr. Lidner! De fom er fan klog 
paa alle Ting, flig mig dog, hvad mener De om Fru Blume? 
Toer De, hun er meget ſyg? Det ſtulde dog ikke være farligt?” 
— ‚Bevares! Nei! en lille Upasfelighed, en Hovedpine ſagde 
hun jo ſelv,“ ſvarede Adolph, utaalmodig over denne uvelkomne 
Samtale. Aa flig mig! troer De, at hun virkelig er upasſe⸗ 
ig? Mon hun ikke har havt nogen Fortrad? Hvad talte De 
em, medens De vare alene i Baaden?“ — , Hvad vi talte 
mf ... Det erindrer jeg virfelig ikke. — „Jo gode Hr. 
Sdner! De erindrer det vift, fortæl mig dog, hvad fan det vel 
Fhwe været? Jeg har aldrig feet hende faaledes.” — , Vor Sams" 
tg lle fan iffe have bedrøvet hende, det jeg fan indſee. Vi talte 
m mange Ting, jeg veed iffe ſelb mere, hvad det var.” — 
Naal om ligegyldige Ting?” — „Ja ligegyldige!” — ,Naa! 
i Guds Navn! Saa har det Hele vel iffe noget at betyde, faa 
fonmer bet vel af Varmen. Det har været en behagelig Aften. 
Ske fandt? Gid den næfte maa være ligejom denne!” — Hen⸗ 
des Replik forefom Adolph ſom et ildevarflende Fugleffrig, og 
bon ſtyndte fig bort med et fort , Godnat!” 

Midnat var forbi, Ale fov i Marias Bolig, hun ſelv und⸗ 
= tagen; ſtille og forfigtig, for ikke at bemarkes, flod hun op, 
tændte Lys og anvendte den øvrige Deel af Natten til at ſtrive 
ft Adolph. 


Ottende Capitel. 





Hendes Brev lød, fom følger: 
En fuldfommen Fortrolighed, den hele, rene 
Sandhed, en klar Fremſtilling af mine Yøleliery Da 
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reent Tiden og kom meget filde hjem. Nattergalens Sang rørte 
mig faa forunderligt. Den har noget Særeget og vakker en 
Længfel, en Veemod! Det er iffe for Intet, at man falder den; 
Kjærligheds Sanger. Det er tydeligt, at den beſynger fin Cl 
fede, fin Lyffalighed og fin Smerte.” — ,Mig er det altid 
forekommet,“ ſagde Maria, „ſom om den fang fine Born iſovn.“ 
— „Sine Born!“ raabte Adolph: „Fy! havde jeg nær fagt. 
Tilgiv mig! men naar jeg erindrer, at jeg undertiden har været 
Vidne til, hvorledes en ſtakkels Moder med brændende Anjigt, 
krumboiet og træt, er gaaet op og ned ad Gulvet med en ſtraa⸗ 
lende Unge i Armene, og has og kortaandet har iftemmet en 
monoton, trift og triviel Sang, ſaa finder jeg det ubegribeligt, 
at De fan have en ſaadan Tanfe ved Nattergalens erotiſte To 
ner,” — ,MNattergaleng Sang er, om iffe egenlig monoton, fan 
dog med en fledfe tilbagevendende Melodie, ſom en ſtille fød 
Vuggeſang, ter, beroligende og trøftende, med Omhed indluller 
det grædente Barn, Den fliger og falder i ſtarkere og foagere 
Toner, den gaaer fom i Bølgegang eller Vuggegang, den lyder 
veemodig, fjærlig og glad tillige, Det ligger mig faa nær at 
tænfe mig en ung Moder, der i Nattens Stilhed og Eenſomhed 
vaager ved fin Sons Leie. Hvorfor tænfe fig den moterlige 
Vuggeſang forenet med fan uſtjont et Billede, fom det, De uds 
malede? Fremſtiller ikke Kunfen os den hoieſte og ſtijonneſte 
qvindelige Skikkelſe ſom en Moder med fit Barn i Armen?” — 
En lille Pauſe opſtod, hvori fun den føromtalte Fugls Stemme 
lød. Adolph flirrede ned i Vandet og legede med en af Aas 
rerne mellen de ſtille Bølger, Maria brød Tausheden og ſagde: 
„Det er maaffee en proſaiſt Smag, jeg lægger for Dagen, naar 
jeg befjender, at Nattergalens Sang, faa ſtjion fom jeg finder 
den, rører mig mindre end Lerkens. Naar jeg feer denne fjære 
Fugl med fine letbevegede Vinger fvinge fig op over Marken og 
flige, indtil Skyen fEjuler den for mine Øine, medens jeg enden 
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fører dens Fare, frimodige Sang, da fan jeg iffe unddrage mig 
den Foreſtilling, at den fvinger fig mod ten høie Simmel med 
Zat for Sommeren, for Solen, for Livet, for Sangens Gave; 
og mig ſynes, at min Sjæl med Taf og Glæde maa hæve fig 
paa dens Vinger til de Regioner, hvorhen iffe Diet, men fun 
Hjertet fan nage.” — „O Maria!" ſagde Adolph, idet han 
reiſte fig iveiret og lagde Aaren hen: „Er De af en anden, en 
heiere Natur, end andre Dødelige? Er det fun Moderkjarlighed 
tg himmelſt Fromhed, der fan finde Plads i Deres Hjerte? Tør 
kg, fom har Dem fan fjær, iffe hæve mine Wine til det Helgen⸗ 
fin, fom omgiver Dem?" — Med bisfe Ord greb han hendes 
Saand i begge fine. Hun følte, at de ſtjalvede. Forundret 
kae hun paa ham, hang Anfigt blusſede og røbede en hæftig 
Bevægelfe. Kjere Lidner! jeg forftaner Dem ikke! Deres Ord 
flinge jo fom Spot. Jeg! et Helgenſtin! hvad mener De?“ — 
Ak jeg mener .... jeg fljælver ved den Tanke, at De ikke 
gjengjelder min Hengivenhed!“ — „O min Gud! Gid De 
funde læje i mit trofafte Hjerte!” — , AXE fjære Veninde! hvor 
kal jeg finde Ord? .... Ja jeg veed vel, at De .... o Gud 
køre lovet, at jeg veed det! .... at De har Venſtab for mig, 
it De tager Deel i, hvad der angaaer mig; men et faatant 
Venſtab, ſom jeg man dele med” .... , Wed Ingen!” fagte 
Maria, afbrydende: „Nei ingen Ven fom Dem har jeg, eller 
bar nogenfinde havt. Selv min tjære Anna gjør Dem iffe Rans 
gen ſtridig; thi maa jeg end tilftaae, at en mere fri, mere ubetins 
get Fortrolighed bar bundet mig til min Søfter, ſaa er det dog 
viſt, at forunderlig er ten Tillid, den Forvisning om Beſtyttelſe, 
den høie Grad af begeiſtret Agtelſe, ſom binder mig til min 
Broder,” — „Ak! hvor fan en Tiltale begynde i faa føde To⸗ 
ner og ende i en faa ffjærende Disſonans! Broder falder De 
mig ofte, og veed iffe, eller vil iffe vide, at denne Benævnelfe 
er mig ubehagelig. Kan De virkelig misforftaae mine Taler 
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nermede ſig næften fnælende og jagte: Ak bedſte Couſine! 
for mig! red mig, om De fan det! Jeg har fortjent min Stja 
men jeg har en kjær Moder, jeg er hendes enefte Søn, 
Ctjæntfel og Ulykke vil knuſe hentes Hjerte,” — Uden % 
at Gryde mig om Sammenhangen i alt Dette, kaſtede jeg 
for min Faders Fødter og omſlyngede hans Knæe fan faft 
han iffe var iſtand til at fjerne fig, og jeg veed ikke, hvor 
tet blev mig indgivet at ſige: O min Fader! tænk paa 
egen Moder! du fortalte forleden, hvor hjerteligt hun græd 
tu reiſte fra hente, hvorledes du felv gred. I hendes 9 
beder jeg big for denne bin egen Slægtning. Tro mig! 
beder for ham gjennem din Datters Mund.“ — Bin & 
ftudfede ved disſe Ord. Det var tydeligt, at jeg havde n 
ten rette Stræng til at røre hang Hjerte. Der blev: nu 
med mere Rolighed, og jeg erfarede, at Gottlieb, forført al 
Selſtab og Spillefyge, havde bedraget min Fader for en bety 
Pengeſum. Det unge Menneffe fagde, at en Skibscapitain, 
laae feilflar for at gane til en anden Verdensdeel, havde till 
ham at følge med ſom Sfriver og givet ham Haab om Å 
telje pan et Kjøbmandscontor i Jamaica, hvor man oenſted 
jprogfyndig Handelsbetjent. „Maaſtee,“ ſagde han, „vil £L 
være med mig, og min førfte Tanke ſtal da være at betale 
Gjæld til Dem.” — Min Fader lod fig overtale, og med tu 
Taffigelfer for min Forbøn reifte Gottlieb famme Dag. 

Om Tabet af dette fyndige og dygtige Menneſte vi 
faa ſtadeligt paa min Faders Forretninger, eller om andri 
ſtodende Uheld gjorde det, veed jeg ikke, men Saameget er 
at der fra ſamme Stund iffe hengik nogen Dag, uden at 
flagede over at al Lyffe havde vendt ham Ryggen, og altid | 
disſe Klager med Bebreidelſer til mig, fordi jeg havde bedel 
Gottlieb, der, fom min Fater altid ſagde, havde været hans | 
Ulplfe og taget alt hans Held med fig. 
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Gt Aars Tid efter denne Tildragelſe kaldte han mig en 
Rorgen ind til fig og ſagde: Jeg er en ulykkelig Mand, en 
fallit faner mig lige for Døren, og jeg fan iffe overleve en 
tatan Skam, thi retjærhed er min anden Natur. Jeg vil, 
fald jeg iffe Fan reddes, overgive Alt til Creditorerne, indtil 
mit ſidſte Styffe Meubel, og leve min øvrige Tid ſom en Stode 
ber? — Han fortalte mig nu de nærmere Omſtendigheder ved 
in uheldige Stilling, men fom jeg tildeels iffe forſtod, tildeels 
overførte i min egen ængfiedlige Stemning. Det Eneſte, jeg 
fattede, var, at en Kjøbmand i Hamborg, ſom fra ældre Tider 
Yar min Fader Forbindtlighed ſtyldig, kunde redde ham ved at 
laane ham en Sum af fem tufinde Mark Banco, eller gaae i 
Gaution for ſamme, og at min Fader kunde give denne Mand 
Gitferhed, naar han blot vilde have Taalmodighed og Tiltro til 
ham. ,Derfom jeg nu,” fagde han, , havde den Sum i Han⸗ 
der, ſom den flette Karl, den Gottlieb bedrog mig for, faa kunde 
jeg Elare for mig. For ham bad du, faa en Steen maatte 
wres; viis nu, at du iffe vil gjøre Mindre for din Fader, Gaa 
til Gamborg, til ten Mand, fom jeg figer dig; han har flanet 
dadber til dig, han rofer dig, hver Gang han fer mig; tal for 
mig, ſom du talte for Gottlieb, det vil virfe bedre, end om jeg 
flv henvendte mig til ham.“ — Kor at lette mig denne Misſton 
gev han mig imidlertid et Brev med, fom nærmere forflarede 
hans Onſte og Forpligteljer. En gammel Contorbetjent i vort 
Guus ſtulde følge mig til det mig næften ganſte ubekjendte Ham⸗ 
berg, og, naar han havte ført mig til min Beſtemmelſe, forlate 
mig før at udrette nogle rinder, og hente mig igjen om en 
time, Saaledes løde min Faders Befalinger, fom aldrig mødte 
nindſte Modfigelfe enten af mig eler Andre, og nu tiltraadte 
fg ſtrax min Vandring. 

Vel var jeg ufigelig forlegen ved at ſendes i dette Wrinde; 
um paa den anten Side var det mig en flor Glæde at ane 
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bringe min Fader Trøft; thi paa det gode Udfald haabede feg 
ſikkert. Man er faa fuld af Haab i den tidlige Ungdom; og 
dommer Andres Blødhjertighed efter fin egen. 

Det Guus, jeg fom til, laane ved Jungfernſtieg“ og ver 
overmande prægtigt. En Tjener i Livree fpurgte om mit Nas 
og gif ind for at melde mig. Mit Mod ſank betydeligt væ 
Synet af ten Elegance og Fornemhed, fom omgav mig. Hret 
ung man er, hvor ubefjendt med Verden, fan forfærdes man, 
dog ved dens Rigdom og Herlighed, naar man nærmer fig Nøj 
fom den Bedende. En indre Stemme lærer 08, at et menneſt 
Fjærligt Hjerte altfor fjeldent er at føge i disſe Omgivelfer. Au 
neren kom tilbage og fagde — ſom mig ſyntes, med en lig 
Mine — at hang Herre var tilftede og vilde modtage mig! 
Win gamle Ledfager forlod mig nu, og med banfende Sjete 
fulgte jeg Tjeneren gjennem flere Varelſer. 

Endelig aabnede han en Dør og bad mig træde ind; mes 
hvad ſtildrer min Forbauſelſe, da jeg fane, at jeg befandt mig å 
et heelt Selffab af Herrer, fom fad om et Frokoſtbord, 
med Fade, Glas og Flaſter. Ganſte forftenet blev jeg ſtaa 
ved Døren. Den gamle Huusherre bød mig komme . nærmer 
og befalede Tjeneren at fætte en Stol til mig ved Siden af hanå 
„Naa!“ fagte han, „mit ſmukke Barn! min lille Guddatterl 
hvad forffaffer vort Mandfolfefelffab den Wre af en lille Dame 
Nærværelfe!” 

Allerede denne Tiltale var ikke flitfet til at oplive mit Mod 
Jeg fremftammede, at jeg var fendt af min Fader, og udbad 
mig et Diebliks Samtale under fire Dine. — ,Gud bevares, 
min Fjære lille Jomfru! Vel er jeg en gammel Peberſvend; men 
tale med ſaadant et allerfjærefte Barn under fire Øine, det tøs 
jeg iffe for disſe Herrers onde Tungers Skyld. De ved ikle, 
hvad det er for Karle. De vilde ftrar blive ſtinſyge.“ — Cr 
deel af Herrerne loe høit og ſagde Vittigheder, ſom jeg ilke fors 
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Red, men fom dog forvirrede mig aldeles. Ganſte taus fremtog 
jeg min Faders Brev og rafte Huusherren det. Han læfte det 
langſomt og med et langt Anfigt, hvig Udtryk iffe ſpaaede noget 
Godt. Derpaa fagde han, iffe uden en vis Forlegenhed: „Det 
gjør mig overmaade ondt, at Deres Fader, ſom jeg Fjender for 
en retſtaffen og brav Mand, ſtal være i en faa ulyffelig Stilling, 
ug det flulde være mig en Fornøielfe at tjene ham i Det, han 
ønfter, hvis det var mig muligt; men det flager for Dieblikket 
le i min Magt. Vil De fige ham det?" Han havde imidlertid 
wiaget en alvorlig og mindre ſtodende Tone. Han bod mig 
Sorfriffninger, ſom jeg ikke rørte, og ſagde derpaa: „De er min 
Guddatter, og jeg veed, De er en meget agtværdig lille Pige og 
É: fægter Deres falig Moder pan, fom var en from og fortræffelig 
" Kone; og ta De nu førfte Gang er faa god at beføge mig, faa 
dn De heller iffe gane misfornøiet fra mig,” Med disſe Ord 
reiſte han fig og forlod Varelſet. 
Gt Glimt af Haab vaagnede i min ESjal. En Herre af 
bet ſtod op og nærmede fig til mig. Med en Stemme, 
milde Velklang var dobbelt paafaldende lige ovenpaa min 
fafaldte Gudfaders tørre og haarde Organ, bød ban mig et 
Glas Limonade og bad mig nyte det for at læfte og kjole mig 
. fter den fange Bei, jeg havde gaaet og endnu havde tilbage. 
kg tog Glasſet af hang Haand og førte det til mine Læber, 
uden at jeg dog var iftand til at drikke det. Jeg ſyntes, min 
, dels var fammenfnøret. 
Huusherren kom nu tilbage og med en triumpherende Mine 
£. fafede han et prægtigt Shawl om mine Cfuldre, idet han raabte: 
JSee der, min lille Guddatter! Der har De et Stykke, ſom 
å lagen Prindſesſe fulde flamme fig ved at bære.” — Jeg reifte 
=" nig hurtig, og idet jeg nermede mig Døren, faftete jeg Shawlet 
fer en Stol og flyndte mig ud af Huſet. Uden at fee tilbøire 
im venftre ilede jeg til Enden af den ſtarkt befærdede Gate. 







94 Maria. 


Her fane jeg under et ſtort Træ en Bænk, der ſyntes at fis 
noget fijult. Paa denne kaſtede jeg mig ganſte aandelss 
føgte at fatte mig. 

En Ydmygelfe, fom den jeg nys havde liidt, Havde | 
aldrig tænft mig fom mulig; en Anelſe om, at jeg havde gir 
mig ſtyldig i noget Upasſende, greb mig ſmerteligt. Skamfuldh 
og Forbittrelſe ftrede i min Sjæl med Sorg over mit mislyffi 
Foretagende, over det Svar, jeg flulte bringe min ſtakkels Fad 
og dertil Frygt for hans Vrede, thi han havde udtrykkelig ya 
lagt mig at anvende al mulig Overtalelfe, og jeg var mig beviå 
neppe at have talt ti Ord. Med Urolighed huſtede jeg nu fø 
paa min gamle Følgefvend, ſom forgjæves vilde føge mig h 
Kjøbmanten til den beftemte Time, ſom endnu iffe kunde va 
udløben; men at gaae tilbage for at møde ham, og nærme um 
det Huus, hvorfra jeg kom, var mig en modbydelig Tanfe. 

Jeg havde itke længe fiddet i disſe Betragtninger, da 
blev tiltalt af en Stemme bag ved mig og gjentjendte den Her 
ſom havde budet mig Limonaden. Med den elftværdigfte Anſta 
fagde han, at han var ilet efter mig for at bevidne mig | 
Ugtelfe for min Opforſel og fin Skamfuldhed over at have I 
fundet fig i et Selſtab, ter havde viiſt en Mangel paa Deli 
tesſe, hvorved han ikke havde liidt mindre end jeg. Imidlert 
tilføiede han, ſtulde min barnlige Kjærlighed ikke lonnes med 
have gaaet en faadan Gang forgjæves, og han bad mig der! 
at føre ham til min Fader, hvis Brev han efter min Bortga 
havde læft, og hvem han vilde tilbyde den forlangte Sum y 
de foreflagne Vilkaar. „Mit Navn,” fagde han, „er Wilſo 
jeg er Capitain i hannoveranſt Tjeneſte, og jeg ſtal altid wo 
Deres Fader en ligeſaa paalidelig Ven, fom den Hamborg 
Kjøbmand bar viift fig at være.” — En. Engel, fendt til Hj 
i Nedens Stund, ſyntes mig denne Ubefjendte. Jeg veed if 
hvab jeg i min taknemmelige Henrykkelſe fagde til ham; jeg gr 
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ig loe paa eengang. Gan ſmilede, fane mig fjærlig ind i Øb 
mme og kysſede min Haand, fom havde grebet hans. Nu førft 
emcerkede jeg, at denne Mand, der kom til mig ſom et Himlens 
sendebud, ogfan i fit Udvortes bar et Prag af noget Hoiere. 
lan var overordenlig fmuf, og en ſaadan Skjonhed og Anftand 
tøbte jeg for førfte Gang i et Dieblik ſom dette. Jeg var fun 
orten Aar, og i min Uſtyldighed indfugede min hele Sjæl ubes 
bt dettte Billede. 

Min gamle Ledſager havde nu ogſaa indfundet ſig, og vi 
mdrede alle Tre ſammen til Altona. Min Fader, der fun i 
jevedſagen, nemlig Kjobmandens Afflag, bleo underrettet om 
in uheldige Sendelfe, modtog med Taf og Glæde Capitainens 
Ulbud, og Alting blev foreløbigen aftalt. Wilſon fagte min 
jader, at han havde en Capital flanende i Gamborg hos en 
tjøbmand, fom var min Fader befjendt. J denne Kjøbmand 
Ravn vilde han, at Sagen pro forma ſtulde arrangeres; thi 
ns eget Navn havde han Grunde til iffe at ville have nævnet, 
fterfom han opholdt fig udenfor fit Fædreland, formedelft en 

fag, og i alle Maader vilde være ubemærket. Han gif 

rt, men kom næfte Morgen igjen i Selffab med den omtalte 
Risbmand. 

Under dereg og min Faders Forhandlinger var jeg iffe til 
ide. Jeg gif nede i vor Have og udjøgte de ſtjonneſte Blom; 
ker, mine Yndlinger, fom jeg længe havde pleiet, og af dem 
bandt jeg en Bouquet til vor Velgiorer, ſom havde fEaffet mig 
kb forſte Kjertegn og Berommelſer af min glade Fader. Ved 
er lille Stafitleage, ſom førte ud til Gaden, pasſede jeg pan, 
mar be velfomne Gjæfter gif bort, Til min Glæde faae jeg 
Sjøbmanden gaae alene, og førft nogle Minuter efter kom Capi⸗ 
ktinen. Jeg aabnede hurtig Laagen, idet han gif forbi, og bød 
fem Blomſterne. Jeg bemarkede ſelv, at min Haand ſtjalvede, 
let jeg rafte ham dem, og at Blodet brændte i mine Kinder, 
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Gan fæftede ſine Dine paa mig med ſynligt Velbehag, tat 
mig meget, rofte Blomſterne og traadte uten videre ind i Har 
for at befee den. Her vandrede vi nu Haand i Haand en hj 
Times Tid. Gan fpurgte mig om mine Befffæftigelfer, om 17 
huuslige Liv, og med barnlig Fortrolighed beſvarede jeg ha 
Spørgsmaal. Da han vilde gane, overfaldt mig en virke 
Wngftelfe, og jeg kunde iffe lade være at fpørge, om jeg ,ab 
ffulde fee ham mere. Mit Spørgsmaal bevægede ham kjendel 
og han ſvarede: Jo tilvisſe! Det ſtulde altfor meget bedn 
mig ikke oftere at fee et fan født Barn. Jeg gaaer næften å 
Dag til Altona og ſtal fledfe gane forbi denne Stafitlaage: 
titte ind i Gaven for at hilſe paa Dem, naar De er her.” . 

En Maaneds Tid gif hen, hvori jeg næften hver Aften 
aftalt Kloffeflet ventede Wilſon ved Havelaagen og aabnede I 
for ham. En halv eller høit en heel Time fad vi nu Gaant 
Haand i en tæt Løvbytte og talte venligt og fortroligt ſamm 
Han ſyntes at more fig over min barnagtige Pasſiar og at % 
rørt ved min uffyldige Kjærlighed, ſom jeg ingenlunde tænfte y 
at ſtjule. Han faldte mig fin lille Elſtede, og hvergang fj 
gif, flog han fin Arm om mig og kysſede min Kind. OD 
var det hoieſte Punkt af vor Fortrolighed. Min Enfoldighed 
faa flor, at det aldrig faldt mig ind at gjøre mig Skrupl 
langt mindre Bebreideljer for bdisfe hemmelige Møder, Man am 
være fan flofterlig optragen, ſom De felv veed, at jeg er de 
min Soſters patriardjalffe Huus, for at være jaa ubefjendt n 
Verden og dens Fordringer til 08. Ogſaa har jeg i fenere 2 
gjenfaldt mig de Blikke, hvormed Wilſon ofte betragtede m 
Der laae i dem en Blanding af Forundring, af Tvivl, af Ø 
hed, ſom dengang bragte mig til at fpørge ham, hvorpaa É 
grundede, men fom jeg nu med Undſeelſe forflarer mig. 9 
Hengivenhed for ham fandt jeg faa retmasſig, bygget paa 
æblefte Grunde, paa Taknemmelighed, Hoiagtelſe og Tillid. M 
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vare langt fra nogenſombelſt Betankelighed over Fremti⸗ 
; forlangte ingen hoiere Lykſalighed, end at ſidde hos ham 
1, fee hans fjærlige Blikke, høre hang milde Stemme og 
tit Hjerte for. ham. I min Faders Huus kom aldrig 
zeſog, jeg gif fjelden ud, Havde aldeles ingen Omgang, 
idſte Adſpredelſe. Den Time, jeg tilbragte hos Wilſon, 
Himmerig for mig. 
1 Aften fom han tidligere, end han plejede; han flod 
Havelaagen og ventede paa mig, da jeg kom ned, hvilket 
var fildigere, end det beſtemte Klokkeſſet. Hvert Træt i 
nfigt var mig faa vel befjendt, og derfor bemærfede jeg 
ufædvanligt Udtiyk deri. Med en underlig blød Stemme 
e han mine Spørgsmaal om hvad der var handet ham; 
kkede min Haand til fine Læber og ſagde: , Min føde 
minde! Der er ikke hændt mig Andet, end hvad jeg længe 
ide, at der maatte hændes mig, nemlig den Sorg at flulle 
m Farvel. Den Wresſag, fom holdt mig udeluffet fra 
breland, er nu jævnet, og jeg maa reife hjem.” — Min 
ved disſe Ord var ubeſtrivelig. At bet jo nødvendigvis 
komme ſaaledes, var flet iffe faldet mig ind, og Capitai⸗ 
vde aldrig talt til mig om fine udvortes . Forhold. Jeg 
mig uforbeholdent til det ungdommelige Udbrud af min 
, og Wilfon blev ſelv ſympathetiſt greben deraf. Det 
jeg vilde aftvinge ham, fnart at fomme tilbage, undveg 
( at give mig, men han græd med mig og bortkysſede 
vaarer, han havde fat mig paa fit Skjød, og jeg flyngede 
Irme om hang Hals. Med Cet flod min Fader for 08. 
hæftige Vrede formager jeg ikke at beffrive. Han greb 
Armen og faftede mig til Siden, faa jeg flyrtede til Jor⸗ 
og neppe iftand til at tale for Raſeri, udftødte han be 
igfte Forbandelfer mod Wilſon og fpurgte ham, om det 
ed hans Barns Skjandſel, at han vilde gjøre ſo bat 
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for den Tjenefle, han havde viift ham, Forgjaves føgte ( 
nen at berolige ham: „Er De gift?” fpurgte min Fat 
„Nei!“ — Nul er De fri, faa maa De vide, hvad d 
ligger Dem fom en ærlig Mand. - Forlopy Dem med min 
Inden et Aar ſtal hun være confirmeret, da maa De fir 
hende.” — „Det fan jeg ikke,“ foarede Capitainen, „og 
hoves ikke heller. Deres Datter er endnu et Barn, hende 
hed for mig har været barnlig reen og uſtyldig, og 

aldrig misbrugt den.” — Jeg veed neppe mere, hvad ber 
i denne afſtyelige Scene; jeg var pan mine Knæe krobet 
en Buff og havde ſtjult mig bag dens Grene; bog ti! 
lyttede jeg angſtfuld til hvad der foregit. Min Faders få 
Fornermelſer opirrede tilfidft Capitainen til en lignende Ha 
„De er en gal Mand!" fagde han: , Den lille fornuftige 
fan neppe være Deres Datter, og er hun det, faa er be 
det enefte Ondt, der fan ſiges om hente og ſom fan flaae 
Lykke iveien. Hendes Bekjendtſtab med mig flal ikke gjør 
Jeg fane ham gaae bort med ſtarke Skridt og ſtimtede 
Stakitdoren hang hurtig forbiilende Skikkelſe, og den net 
Sol faftede hang Skygge ind til det Sted, Hvor jeg ſt 
jad og krob ſammen. 

Lad mig taus forbigane, hvad jeg paa denne S 
Aften led af min Faders Vrede. Af alle de grasſelige 
delfer, hvormed han overøfte mig, traf ingen mig ſmer 
end den, at min Opførfel havde gjort mig til en Gjenſt 
Wilſons Foragt, at denne Mand forſmaaede og forfjs 
J ben Nat, fom fulgte paa denne Aften, tænkte jeg, at je 
funde blive mere fortvivlet og fønderfnuuft, end jeg var, 
bragte den følgende Dag mig et næjten endnu føleligere 
da jeg erfarede, at min Fader — jeg veed iffe ved hvile 
geomfætning — ſtrax havde tilbageſendt QWilfon den ( 
modtagne Sum og med det Samme oygivet fit Bo. Ei 
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Kjøbmand, en gammel Ven, var hos ham, da han underrettede 
mig herom. Han funde, fagde fan, betale Enhver Sit, men 


















ta havte da Intet tilbage og vilde i fin evrige Tid leve ſom Cons 
12 torbetjent hos denne fin fordums Ven, der nu ſtulde være hans 
træ Herre. Det var mig, fagde fan, fom var Sfyld i hans Ulpffe, 
g% og han befalede mig derfor, aldrig mere at komme for hang 
te d Dine, men at blive hos hang Søfter, ſom ſamme Dag flulde 


afhente mig. Den gamle Kjøbmand formanede mig til herefter 
at vandre i et bedre Levnet, min Tante modtog mig, fom om 
jeg var et reent fortabt Menneffe, en Skam og Byrde for min 
Familie, og jeg ſelv kunde ikke finde Rede i mine Tanker; men 
i Folelſen af de ffræffelige Følger, ſom mit Forhold til Wilſon 
havde havt, underfaftede jeg mig denne Dom, fom fortjent, Jeg 
turde neppe opløfte mine Mine, jeg turde neppe bede til Gud. 
3 denne Stemning ſtrev jeg til min Søfter nogle Linier, be 
ſaaledes forfærdede hende, at den gode Anna overvandt alle huus: 
lige Vanſteligheder og uopholdelig reiſte over til mig. Ak! aldri 
fan jeg modtage en ftørre Velgjerning! Jorden har ingen Lykke 
ber fan opveje den Stund, ba. en af Anger nedbeiet Sjæl tør 


tede Læber. Min Annas forftandige, milde Ord opklarede mig 
bande den Uret, jeg havde, og den, jeg led; hun forligede mic 
med mig ſelo og ftræbte — men forgjæves — at forlige mi 
med min Fader. Hun bønfaldt ham, ligeledes forgjæves, om al! 
de mig at følge hjem med hende. Jeg forblev hos der 
haarde Tante, jeg anſaae dette mit Fængfel ſom Bod for mi 
Ungdoms Letfindighed og bar taalmodig min Sfjæbne. En Trøf 
:f Hey mig tildeel i det ſidſte Aar af mit Ophold der. Gottlie! 
gere d ſendte nemlig min Fader den Sum, ſom han var ham fyldig 
vi mai Disſe Penge, ſom bleve fatte pan Livrente, bidroge til at gjør 
m ar ! min Faders Alderdom mere forgfri, og ſtjondt jeg i Grunde 

Gu ii tar ligeſaa uffyldig i denne Sums Betaling, ſom jeg, Had 
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været i dens Tab, faa formildede denne Omſtandighed bog for: 
faavidt min Faders Sind, at han iffe blot taalte, at jeg blev i 
Varelſet, naar han beføgte fin Soſter, men endogſaa tillod, at 
jeg engang imellem i hendes Selſtab maatte komme til ham. 

Derfom man tør nære den ſtjonne Tro, at der gives gode 
Engle, ber ikke forfmaae føfterligen at flutte fig til den ufuld⸗ 
komne Menneffeflægt og lindre dens Befymringer, faa maa jeg 
troe, at en ſaadan vandrer ved min Side og i mine tungefte 
Dage tilfører mig en eller anden uventet Troſt. Saaledes handte 
det fig, at i min Tantes Huus boede en gammel Wand, der 
havde fat fig i Koft hos hente og daglig ſpiſte hos 08. Gan 
havde tilforn været Profesſor ved et tydſt Univerfitet og var bes 
rømt for fine mangeſidige Kundſtaber. Han fif Medlidenhed med 
mig og tilbød, daglig at give mig Timer i fremmede Sprog, 
fom jeg fun ufuldkomment forftod, paa det jeg derved kunde 
blive iftand til at paatage mig en Larerindeplads og ſaaledes 
komme ud af min nærværende Gtilling. Med ſardeles Godhed 
og Interesſe udførte han dette Forfæt, laante mig desuden Boger, 
talte belærende med mig og opmuntrede mig til Flid og til Haab 
paa bedre Tider, Endelig var det ogſaa denne min Velgjører, 
ſom forjfaffede mig en Gouvernanteplads i et rigt og anfeeligt 
Huus, hvor jeg troede mig med Eet udreven af alle mine tryk⸗ 
fende Forhold. 

Jeg var dengang ferten Aar, og det varede en Tid lang, 
inden mit uerfarne Sind fattete. hvorfra den beklumrede Tordens 
luft kom, der altid hang over bette, i alt Udvortes faa lykkelige 
Huus. Fruen i Huſet var endnu en ung Kone; hun var altid 
ſorgmodig, haftig, urolig, ligegyldig for Mand, Børn og Alt i 
Verden, en Elſter undtagen, til hvem bun havde fluttet fig med 
en til Vanvid grændfende Lidenſtab. Skinſyg paa denne Elſter, 
angſt for at hendes Forbindelſe med ham ſtulde opdages, levede 
bun fom i en uophørlig brendende Feber, Win Ængflelfe ved 
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tt" af dette Forhold, her egenlig iffe var nogen Hemmelig⸗ 
uden for hendes Wgtemand, ſteg til en utaalelig Grab, da 
ely blev en Øjenftand for et lignende Raſeri. En ung 
ning af Huusherren, en fornem Udlænting, kom i Beſog 
amborg og boede i vort Huus. Jeg begriber iffe, hvorledes 
ik til, æt denne glimrende Herre funde finde Behag i min 
ge Berfon, men hvad der allerede tilforn havde indjaget 
Sfræf og Affin for denne Art af hvad man falder Kjærs 
det blev endnu mere forftærfet ved de Scener, jeg oplevede 
denne Mand. Der var intet Voveftyffe, han jo prøvede 
t træffe mig ene, intet Tilbud, ingen Trudfel, hvormed han 
rføgte at overvinde den Kulde og Modbydelighed, ſom han 
v mig. Med min gamle Profesſors Hjelp ſegte jeg en 
hed til at fjerne mig, da i det Samme Blume fom til min 
elſe og førte mig til fit rolige Hjem. — Reſten veed De. 
jar intet Peer at bekjende. 

Men da jeg dog nu har befjendt alt Dette, faa flig felv, 
t vel et Under, om mit Hjerte er blevet truffet af den tunge 
il, ſom Mythologien figer, at Amor fender mod det Bryſt, 
han vil tillukke for Elſtoy? Min tidlige Ungdoms varme, 
ſtaſtiſte Kjærlighed blev lønnet med faa ſtore Pdmygeljer og 
r, og uagtet jeg iffe troer at have fortjent faa haard en 
', fom jeg har liidt, faa har jeg dog aldrig funnet tilgive 
ely den Del, jeg har havt i min Faders Efjæbne, og 
n herom griber i mangt et Dieblik med ſtarpe Kløer i mit 
.Naar jeg i de følgende Aar maatte være Vidne til Lis 
bens Haslighed, da tænfte jeg med Radſel, at jeg felv 
" gjort det førfte Sfridt, ſom fører til bet Helvede, fom den 
der i Sjælen; og Crindringen om te Timer, jeg tilbragte 
Bilſons Side, og fom dengang vare min Glæde, ſtaaer nu 
ig ſom en dunkel Skygge, hvorfra jeg bange bortvender 
Dine; og ſtjondt jeg vift veed, at denne min fare Kgr⸗ 
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lighed ogſaa er den ſidſte, faa er dog Wilſon felv bleven mig 
en fremmed Skikkelſe, hans Billede er ligefom afbleget i min 
Sjæl ved Tidens og Sorgernes Magt, og i dette Billedes Spor 
ere de bortflygtet, alle de Længfler og Illuſioner, der, ſom man 
figer, ere Livets ſtjonneſte Blomſter. Jeg favner dem ikke. Det 
forefommer mig, fom om de mange Venævnelfer af Slange, 
Drage, Uhyre o. f. v. fom de gamle Myther tillægge Amor, 
virkelig ere af en dyb Betydning. Denne Folelſe, man falder 
CElfkov, ſynes ofte at ligne en demoniſt Indſtydelſe, der for en 
Tid berøver Menneſtet den moralffe Frihed, døver Samvittighe⸗ 
dens Stemme, Guds Stemme i Hjertet, berøver Fornuften fin 
Klarhed og Hjertet fin Mildhed, oprører fig mod Ouds og 
Menneſters Love, løfer te helligſte Baand, ſlover al ædel Virl 
fomhed, og ſtjondt den falter fig Elſtov, egenlig fun elfter flg 
fely og vifer fig ofte haard og grufom, felv mod fin Gienſtand; 
den bygger fit Guus paa Sand, pan Fortrin, fom ere idag, men 
iffe findes imorgen, og da bortfløder den med Foragt det Af; 
gudsbillede, ſom den nylig tilbad. Hvor ganſte modſat er ben 
Kjærlighed, fom forener Forældre og Børn, Soſtende, Xgtefoll, 
hvis Samliv Tid og Troffab har helliget! Denne Kjærligbe 
binder 08 til vore Pligter med fjære Baand, ben opklarer For 
ſtanden, formilder Hjertet, ſtjienker Mod til Virkſomhed, lære 
Selvfornægtelfe og den Lykſalighed at leve i Andre; den trodſer 
Tidens og Forfrænfelighedens Magt, ja — vi tør haabe det — 
den trodſer Døden; thi denne Kjærlighed, der fun vil bet Gode, 
fmelter ſammen med Guds Villiee J de Menneffer, den elſter, 
elffer den Gud, og denne Kjærlighed maa vel være den, fom 
venter 08 paa hiin Strandbred, hvor Sjælen afryfter det jordifte 
Støv. O! mangen Aften, naar jeg i Skumringen har ſiddet 
med mine Børn i min ringe, tarvelige Bolig, har jeg følt mig 
faa lykſalig, og jeg har tænft, at Forſynet i fjærlig Overeens⸗ 
flemmelfe med mit eget Indre har anviift mig den Plads, der 
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lkommer mig, ved at ffjænfe mig disſe ſtjonne, elffværdige Børn, 
mm iffe ere mine uden ved aandelige Baand. Jeg er iffe fors 
idt af Sjærligheden. Den inderligfte, den ommeſte, en Moders, 
r bleven mig tildeel. Til Erftatning for alle andre Savn i 
vet troer jeg mig henviiſt til en Moders Pligter og Glæder, 
g ere disſe ikke flore nok til at udfylde et Menneſteliv? 

Jeg veed hvad De vil foare mig. De vil fige, at i en 
del Sjæl ere felve Lidenffaberne forædlede, at de ædlefte Ves 
kndide i Det, jeg Falder Kjærlighed, ogſaa findes i en ædel 
Zjels &ifopy. Ja min ædle Ven! jeg troer, at De har Ret 
I at fige Dette, og jeg veed det vel: Lykſalig Den, ſom Adolph 
håner ræffer fin trofafte Haand — naar hun fan dele hans 
Slølfer! Men fan hun iffe Dette, ere hendes Følelfer af en ans 
m Natur end fans, vil han da iffe fnart føle fig fom Den, 
ts, elſtede en Savfrue eller en anden Elementaraand? O lad 
tig bog iffe ligne mig ſelv ved et af disfe folde, fjælføfe Væss 
el Med mit hele varme Øjerte hænger jeg ved Dem; jeg 
ilde dybt føle Savnet af Deres Omgang. Om jeg vidfte Dem 
ig eller ulykkelig, vilde der ingen Ro være for mig uden hos 
dm; om den hele øvrige Jord miskjendte eler dadlede Dem, i ” 
tit Gjerte vilde Deres Forfvar leve. Ingen Tid, intet Mens 
efte vil formaae at forandre min varme Hengivenhed, min tros 
fe, føfterlige Kjærlighed for Dem. Uforandret, ſom den er, 
d jeg kunne tage den med mig til den Simmel, hvor jeg haa⸗ 
tr at møde Dem. En Digter figer: „O falig Den, fom fan 
ige fin ſtjonneſte Eiendom med fig til Sfyggernes flille Land!” 

Og nu, min bedſte Ven! nu har jeg fagt Dem den hele, 
me, uſminkede Sandhed, ſom De har fordret. Naar De har 
'R dette lange Brev, er De da vred paa mig? Eller er De 
brøvet? At! faa er jeg det ogſaa! Men felv om jeg var faa 
ykkelig at faare Dem, troer jeg dog at burde fende Dem disſe 
nier; thi jeg ærer Dem altfor høit til at prøve med korblow⸗ 
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mede Ord at fljænfe Dem en falfE og forbiilende Glede. De 
for, min Ven og Broder! fee i disſe mine Bekjendelſer, £ dem 
fortrolige Fremſtilling af mine hemmeligfte Tanker, det bedj 
Veriig paa, hvilfen Plads ber tilhører Dem i Marias Gjern 
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MYR ori var endnu iffe færdig med dette Brev, da bun hør 
det blive levende i Huſet; hun gjemte derfor i en Haft fit F 
piir, og da Jomfru Holm fom ind og bemærfede hendes 0 
Nattevaagen anſtrengte Øine og matte Udfeende, fandt hun:å 
meget naturligt, at hun firar efter Frokoſten lukkede fig inde 
fit Sovefammer for at hvile nogle Timer, bhvilfe hun imidlen 
iffe anvendte uden til at fuldende fit Brev. Carl havde dem 
Formiddag lovet at afhente Victor til en Spadſeretour; ha 
leverede hun ubemærfet Brevet og bad ham, naar han paa b 
veien pasſerede Hovedgaarden, da at beførge det ſikkert i H 
Lidners Hænder, en Commnisfion, ſom den velvillige unge $ 
med Fornøielfe paatog fig. 

Hele Dagen gif hen, uten at Maria ſaae noget til Adolp 
Carl, ſom om Middagen kom tilbage med Victor, fagde, at h 
havde leveret Brevet til Hr. Lidner ſelv, og at han og Vit 
fort efter havde feet ham ride igjennem Skoven i en anden R 
ning, end den, hvori de havde at gane. Om Eftermiddag 
gif Maria ad de Herregaarden narmeſt omgivende Veie for 
møde ham, men forgjæves. Endelig mod Aften, da hun tr 
af den forgjieves Sogen vendte hjemad, blev hun pludfelig va 
at Noget rørte fig mellem de tætte Buſte dybt nede ved Aae 
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Sun nærmete fig jagte og jane nu fin ſorgmodige Ven fidte 
paa en eenſomt ſtaaende Bank ganſte Rille, med Hovedet lænet 
mod et Træ. „Lidner!“ udbrod bun med en Stemme, hvori 
ben inderligfte Veemod lød. Adolph fprang op og foer med 
Gaanden over Dinene. Fremmed ſyntes ham den elſtede SfiÉs 
felje; det forekom ham i dette Dieblik, ſom om Aar vare hens 
rundne, ſiden han jane hende. ‚Lidner!“ gjentog Maria med 
neppe horlig Stemme; hun rafte begge Hænder imod ham; bes 
rå Dine mødtes; hæftig greb han hendes Hander, og de braft 
Begge i Graad. Ganſte taufe fad de ved hinandens Side. 
Endelig ſagde Adolph: ,0 Maria! hvad har jeg maattet 
leje! Hvor bar denne lille blode Haand kunnet ſtrive mig faa 
faard em Dom? Gvor have disſe føde Dine, ſom nu græbe 
ved Synet af min Smerte, kunnet taale at fee be Ord ſtrevne, 
fom maatte drebe al min Lykke i Livet? — De, Maria, De 
har elſtet en Anden, elffet ham med faadan en Ild! Deres hel⸗ 
lige Læber have berørt hang troløfe Mund! De har længtes efter 
ham, drømt om fam, mødt ham hemmeligt under be afjyelige. 
Træeers Skygge" ..... „Lidner!“ ſagde Maria afbrydende: 
„Skaan mig! Er bet ſaaledes, De lønner min Fortrolighed?“ 
— ‚„Tilgiv! tilgiv, elſtede Veninde! AE jeg har ingen Ret til 
at feflage mig, og det er juft Det, ſom bringer mig til Fors 
tufvleljel” — Hvorfor fortvivle? Er jeg Dem fjær, fan det 
da iffe glæde Dem at vide, at De er mig fjærere end nøgen 
anden Mand, at jeg erfjender, aldrig at have mødt nogen æds 
lee?" — ,Men dog en, ſom vafte dybere Følelfer i Deres 
Bierte.“ — „Nei iffe dybere. Jeg var et Barn, jeg var fors 
ladt og bedrøvet; han ſtod for mig ſom en frelfende Ven. Af, 
De veed det jo! jeg har fagt Dem Alt.” — „O Maria! Alt, 
hvad De har fagt mig, fan ikke fordunkle det Helgenſtin, der altid 
for mine Dine omgiver Deres Hoved. Hvad De fan bebreite 
Dem, er jo et Intet; Skylden hviler iffe paa Dem, men vaa 
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Deres Fader, ſom ilke bedre forſtod at vogte den Sfat, han 
ligeſaalidt forftod at vurdere, og ſom med den Inconſeqvent, 

ter er udannede Menneſter egen, førft fendte fin unge ſmulle 

Datter i et ſaadant Wrinde, og fiden gjorde en Elephant af es 

Flue. Men endnu mere falder Skylden paa ham, bvis forhadte 
Navn jeg iffe engang gider nævne. O gid han engang maatis | 
ſtaae for mig, ben hjerteløfe Forfører!” — Nei Lidner! tal 
iffe ſaaledes! Jeg har ofte fagt mig det: Wilſon var iffe ben 
Strafværbige, ber var jeg ſelv. AE, det er haardt at maatte bø 
Fjende det; men jeg kom ham imøbde med min barnagtige Kjer 
lighed, hvortil han ved vor førfte Sammenkomſt ikke beilede, thi 
da nærmede han fig i en ærlig, ædel Henſigt. Om ban ſides 
var rørt ved min Gengivenhed, hvilken han jo — ſom has 
felv ſagde — aldrig misbrugte, vil De derfor forbømme Sam? 
— Ja det vil jeg tilvisfe! De var et Barn, han iffe; D 
vidſte ikke, hvad De udfatte Dem for, men han vidfte det. Sør 
en Mand benytte fig af et uſtyldigt Barns Tillid for at fmigre 
- fin &orfængelighed eller Sandſelighed? Hvor uværdigt, hvor uride 
derligt! Er det ikke at misbruge, — misbruge hvad der er fan 
helligt ſom et ungt Hjertes førfte Kjærlighed? Og hvilfen Grus 
ſomhed, derpaa at overlade en ſaadan Bige til fin Sfjæbne uden 
videre Betenkning!“ — ,Men hvad flulde han gjøre? Min Fas 
ders udelicate Fordring kunde dog mangt et Henſyhn, mangt et 
Forhold, vi ikke fjende, forbyde ham at opfylde; og desuden — 
ſtulde han lade fig tvinge? Han har anfeet den hele Gag for 
en Barneſtreg uden videre Vigtighed og Følger.” — ,Og vå 

disſe Følger har ban dog fordærvet Deres Liv, og" — tilfølede 

han med fagte Stemme, — „og mit med.” — En Tausbed 

fulgte atter paa disſe Ord. Endelig fagde Adolph:  , Det 

Eneſte, jeg bebreider Dem, er, at Kjærlighed til en faa uværdig 

Øjenftand har funnet flane fan dybe Rodder i Deres Hjerte, at 

det har tilluffet det for enhver ſenere Omhed.“ — , Det er 
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ilt Kjcerligheden, ſom har gjort Dette, det er min Anger, min 
Ulv for Libenſtaben“ — Nei! De bedrager Dem. Det er 
hæs Grinbring, hans falffe Billede. De elffer ham endnu.” — 
iRei i Sandhed iffe! O Lidner! Tro mig, jeg erfjender klart 
Hg fandt, at der gives et flørre Værd hos en Mand, end det, 
He beſad, et Værd, ſom indgyder Tro og Tillid, et Værd, ſom 
d beſtdder. J vore flile Samtaler har jeg fundet en Inters 
re af en anden, af em bedre Art, end i hine.” — ,Og bog 
tide jeg og den Interesſe, jeg opvæffer, forfvinde ſom en Taage, 
ar De fane den gamle Gifter igjen.” Maria fludfede ved 
føje Ord; han gjentog dem: „Gvordan vilde det vel gaae, 
mar De fane ham igjen?” — ,Det er underligt nof! den 
ane er albrig falden mig ind, at jeg nogenfinde her i Verden 
inde møde ham." — ,Scer De? Seer De? Men tænk nu, 
m han flod for Dem, hvad faa?" — Zeg ved iffe! En 
forfærdelfe, en ubeffrivelig Skamfuldhed vilde gribe mig.” — 
Øg den gamle Kjærlighed vaagne?“ — , Nei! bet troer jeg 
fe." — 

Efter et lille Ophold tog Adolph Fjærlig hendes Haand 
og fagde med øm og fagte Stemme: ,Kjærejte, bedfte Maria! 
Er jeg da virfelig faa lykkelig at være Dem kjer, har De Tro 
og Tillid til mig, tør jeg haabe, at intet andet Billede hoerken 
mu, eller i Tidens Løb vil fortrænge mig af Deres Hjerte, faa 
gu mig Deres Haand! jeg er tilfreds med de Følelfer, De næs 
rer for mig!" — Maria tryffede hang Haand, men vendte Ans 
figtet bort fra ham og græd. Det varede noget, inden hans 
venlige Tiltale Funde give hende Mod til at tale. Ak Lidner!“ 
ſagde hun: Wole, elſtede Ven! hvor er det mig fmerteligt at 
maatte fvare Dem: jeg fan iffe! Som jeg her fidder ved Deres 
Gite, ſom en fjærlig, trofaſt Soſter, ſaaledes veed jeg, at jeg 
ti være til min fidfte Time; men blev jeg Deres Huſtru, vilde 
jez ſynes at have vanhelliget det rene Baand, fom bandt mig 
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til Den, jeg fra Barndommen bavte anfet for min Broder 
noget Ufrit, noget Uſandt vilte fomme i vort Forhold, De vi 
forefomme mig ſom en Anden, og jeg funte iffe blive de 
Gamme. Jeg følte det iaftes! Nei jeg vil aldrig tilhode noge 
and.” — ‚Men min Gud! fjære Maria! Noget Saadant 1 
jo unaturligt, mod al Fornuft og Orden!“ — „Ak! hvad he 
pasſer for bet ene Menneffe, pasſer iffe for det andet. dd 
mig! en Sorg er iffe forvunden, fordi ten er overftaget i I 
den. Den efterlader tilt uforvindelige Indtryk i Sjælen, mmå 
flettelige Spor, ligeſom Lavaſtrommen, naar Vulcanens Wdbral 
ere ſtandſede, og ten ſelv iffe længere gløder, dog endnu ligge 
ſom en fold og tung Steen paa de grønne Enge, fom Ben he 
ødelagt.” — Men Cjælen maa ikke lade fig nedtræde 
Græsſet. Den maa have fit udedelige Hoved, bortjage be 4 
lige Dunſter og fee mod en ny Dag." — „Ja mod en mø 
men en mildere, iffe brændente Dag. Det gjør ogſaa Sjalen, 
naar ben grifer ben Kjærlighed, ter Intet har at ſtaffe med he 
jordiſte Litenffaber.” — „De har Ret, Maria, naar De ligne 
Dem ſelv ved en Nonne; thi De tænfer og taler aldeles kloſter⸗ 
ligt.” — Adolph ſukkede og taug. 

Paa hiin Site Aaen hørtes nu Stoi, og ftrar efter frem 
fom mellem Buſtene en heel Skare Benderdrenge, ſom med heie 
Glætegraab og lyſtige Spring omringede en lille, af en Gede⸗ 
buk truffen Vogn, ſom var fyldt med nyflaaet Ho. Bag efter 
denne muntre Flok kom to gamle Bonder med deres Tobakspi⸗ 
ber i Munden. De holdt hinanden under Armen, og det var 
tydeligt, at de hvilete efter Dagens Arbeide i en fortrolig Sam⸗ 
vandring. Med Fornøielje fynteg de at betragte det foranilente 
unge Tog, og idet be bleve deres Herremand vaer, hilſede de 
ham med mild XSrbødighed. Adolph ſukkede: „Born have be 
godt, og Oldinge have det ogſaa godt. Barndommen og Ab 
derdommen ere Livets bedfte Tider; den, ſom ligger i Midten, 
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fuld af Uro og Strid.” — Maria fvrarede: „Disſe Børns 
; bidfe gamle Mænds Lyffe, den Velftand og Tilfredshed, hvor⸗ 
a dette friffe og rolige Liv udfpringer her paa Godſet, er alt 
vite iffe Deres Værk, kjcre Lidner? Den Alter, fom ligger i 
Udten af Livet, den Alder, hvori: De er, er det iffe Virkſom⸗ 
dens Tid? Og er Den iffe lykkelig, ſom Gud har anviift en 
Arkekreds, der bringer fan megen Velſignelſe? O Lidner! min 
en! flig dog ikke — fom De før ſagde — at Deres Liv er 
vbærvetl! — ,0 Fjære Maria! græd dog iffe mere, det fan 
ikke taale.” — „Ak, det er mig faa fmerteligt at tænfe, at 
t har været Deres onde Gfjæbne, fom lod Dem møde mig!” 
= Nei bedfte Veninde! Hvor usfelt maatte det Menneffe være, 
ct ikte vilde takke fin Skjæbne, naar den lod ham møde det 
biefte og Sfjønnefte, felv om denne Lyffe havde en Nemefis i 
Bølge? Det er vel altid Tilfaldet! Smerte og Ølæte, Dag 
; Rat, Liv og Død, de berøre jo altid hinanden.” 

Denne Samtale blev nu afbrudt af en Tjener, ber ganffe 
mdelos meldte, at han længe havte føgt fin Herre for at melde, 
der var kommet Fremmede paa Gaarden, nemlig Lieutenant 
idner, Herrens Broder, tilligemed en gammel Herre og en ung 
lame.” — Adolph fagde til Maria: „Herrer og Damer — 
e komme heel ubeleiligt! Gud hjelpe mig! hvor de ville komme 
ål at kjede dem i mit Selſtab!“ — Derpaa førte han hende 
d fra de dunfle Gange, kysſede hendes Haand med et Dar vens 
ige Ord, og fulgte derpaa Tjeneren. 
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mede Ord at fljænfe Dem en falſt og forbiilende Glæte. Dem 
for, min Ven og Broder! fee i bisfe mine Beljendelſer, i derme 
fortrolige Fremſtilling af mine hemmeligſte Tanker, det bedfle 
Veriig pan, hvilfen Plads ber tilhører Dem i Marias Hjerte 
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Mari var endnu ikke færdig med dette Brev, da hun børk 
det blive levende i Huſet; hun gjemte derfor i en Haft fit Pø 
piir, og ta Jomfru Holm fom ind og bemærfede hendes af 
Nattevaagen anſtrengte Dine og matte Udſeende, fandt hun ad 
meget naturligt, at hun ſtrax efter Frokoſten lukkede fig inde i 
fit Sovekammer for at hvile nogle Timer, bvilfe hun imidlertd 
iffe anvendte uden til at fuldende fit Brev. Carl havde denne 
Formiddag lovet at afhente Victor til en Spadſeretour; hau 
leverede hun ubemærfet Brevet og bad ham, naar han paa ub 
veien pasſerede Hovedgaarden, da at beførge det ſikkert i fr. 
Lidners Hænder, en Commisfton, fom den velvillige unge Va 
med Fornøielfe paatog fig. 

Hele Dagen gif hen, uten at Maria fane noget til Adolph, 


"Carl, fom om Middagen kom tilbage med Victor, ſagde, at fan 


havde leveret Brevet til Hr. Lidner felv, og at han og Victor 
fort efter havde feet ham ride igjennem Skoven i en anden Res 
ning, end den, hvori de havde at gane. Om Eftermiddagen 
gif Maria ad de Herregaarden nærmeft omgivende Veie for at 
møde ham, men forgjæves. Endelig mod Aften, da hun træt 
af den forgieves Søgen vendte hjemad, blev hun pludfelig vaer, 
at Noget rørte fig mellem de tætte Buſte dybt nede ved Aaen. 


Maria. 111 


Bloksbjerg.“ — Gud bevares! Skulde det være faa ulykkeligt!“ 
— Men allerbedfte Froken! hvorfor vil De tage fan ſtor Ans 
del i alt Dette? Sagtens burde baade min Fader og jeg takke 
Den paa Familiens Vegne, men vi ere nu reſignerede i den 
henſeende. Fader ſtriver: „„Lad Adolph i Guds Navn fee at 
"føre Ende paa den Gag, naar det iffe fan være Andet;““ — 
tz fig for min Deel, jeg onſter ret af Hjertet, at han allerede 
Wir gift. Det er fo egenlig bedre for ham, ſom vil begrave fig 
harhe, at han faner en Kone, ſom fan flippe Faar og Fjerne 
Ener, end en dannet, elegant Dame, fom vilde bede Pokker 
Mm at leve her uden at ſees og beundres af den Verden, ſom 
hen padfer til.” — „Det fom an paa, hvor høi Priis en fans 
den Dame fatte pan at beundres af ham.” — „O! der er ins 
"ft Menneffe, ſom fætter Priis paa at fætte fit Lys unter en 
Ctjeppe, og det Slags Lys forſtaaer Adolph heler ikke at ſtatte. 
&orreften er denne Syemadame ſmuk; jeg veed Flere, fom ere 
førelffede i hende, — i hendes Udſeende, Notabene; — for hen⸗ 
des Converſation og øvrige Qvaliteter kjendes nok ikke af Mange; 
bun hverken taler til, - eller feer paa Fremmede,” — „Da har 
jeg bog ſtarkt ifinde at forføge paa at fane hende itale.“ — 
„Nen min Gud! hvorfor vil De det?” — ,Men min Gud! 
Gr det førfte Gang vi afhandle denne Sag? Hvorfor taler De 
Ru af en ganffe ny Tone?" — ,Fordi jeg er inderlig kjed af 
den gamle!” — „Jeg forftaaer Dem virkelig ikke. Har De ikke 
fllv gjort Dem Umage for at gjøre Bekjendtſtab med dette Fruens 
timmer? Have vi ikke ofte onſtet at vide, om hun elſtede Deres 
Broder og meente ham det ærligt, eller om hun havde ham til⸗ 
bedſte? Have vi iffe været enige i at beklage hans melancholſte 
Stemning?“ — „Jo! men da der flet iffe kommer Noget ud 
af alt Dette, fan lad os nu være enige i at lade ham være 
melancholſt ftemt, hvis han vil, Lad ham nu felv fee at Fare 
det paa den ene eller paa den anden Maade; han er jo iffe den 
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Enefte, der i lang Tid Lar ſukket for et Fruentimmer, og fiden 
taget Mod og Mandshjerte til fig, naar han faae, at han til 
Løn for al fin Tilbedelſe kun blev Holdt for Nar.” 


Som et Mirakel forefom bet Emma og Philip felv, da i 


hans førfte Hede havde fat fig, at han havde talt i en fanden 
Tone til den forgudede Bige, og hendes Taalmodighed ved denne 
Scene forefom hende ſelv ligeſaa forunderlig fom ham. Men 
tvertimod Alt, hvad man kunde vente, havte dette Fjæffe Sprog 
i ten altid lydige og tilbedende Beilerd Mund været langt fra 
at flade ham hos Emma. Uden at funne forklare det for flg 
felv, følte hun fig imponeret af hang mandige Modſtand mød 
hendes Billie og hun fandt for førfte Gang en Lighed mellen 


ham og hang Broder. Gun var nær ved at fortryde fit Komme |. 


til dette Sted; men dog befluttede bun, iffe at opgive den Plan, 
for hvis Skyld bun var kommen. Uden at gaae alvorlig frette 
med fig felv enten om fit endelige Maal, eller om te Midler, 
ved hvilfe hun vilde naae det, havde hun fat fit hele Sind tå 
at løfe ten Gaade, ſom faalænge havte beffjæftiget hende 
Tanker. 
Efterat hun næfte Morgen havde beſorget fit Toilette med 
ben ſtorſfte Omhu, begav hun fig ene til det Sted, ſom man 
havde betegnet hende fom Marias Bolig. Et levende Gjærde 
omgav den lille Have, i hvis Midte bet landlige Huus laae. 
Emma gif langfomt rundt om Øjærdet og betragtete Huſet. 
En Dør med Glasruder ſtod aaben ud til Haven. Det var en 
varm Dag, alle Vinduer vare aabnete, men grønne Jalouſier, 
fom vare nedladte, gjorte bet umuligt at fee ind. Udenfor Has 
veftuedøren ſtode to Haveftole og et lille Bord, hvorpaa en flor 
Vaſe fuld af Blomſter, en Bog og en Dukke. Intet levende 
Vaſen var at fee, uden en Kattekilling, ſom laae i Solen og 
ſaae med vaagnende ond Begjarlighed efter Fuglene, ſom hoppede 
paa de nærmefte Grene. Emma flod ganſte ſtille, hendes Dine 
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ilgte ſpeidende enhver Gjenſtand, og hun tankte paa, Hvorledes 
un tilforn havde med de ſamme Følelfer ſtaaet udenfor fin Med⸗ 
tilerindes Dør, En Folelſe af Bitterhed og Ringeagt for denne 
bekjendte opfyldte hendes Sjæl. Hun tog Mod til fig og tænfte: 
Denne ſimple Perſon, fom har arbeidet for mig, fom er uden 
[ Tournure og fattig I Klæder, vil vift modtage mig med Pd- 
tyghed og føle fig beæret af mit Beſeg.“ — Hun fandt nu 
n Stakitder paa ØGjærdet og gif med raffe Skridt ind i Haven 

Gun fane Ingen; men da hun i en tæt tilgroet Løvbytte 
ørte Stemmer, rettede hun fine Sfridt mod dette Hjørne, og 
uhes Skridt vare faa fagte og lette, at De, ſom vare i Lev⸗ 
mtten, ikke bemerkede hendes Komme, medens derimod et Syn 
ifte fig for hende, ſom paany bragte hende til at ſtaae ſtille. 
haa ben morke Baggrund, fom de grønne Grene og ˖Blade dans 
de, og indfattet i en Bue af blomftrende Slyngplanter, font 
nydede Indgangen til dette Lyſthuus fad Maria med begge Børs 
une. Life flod paa en Skammel og ſyntes ifærd med at læfe 
hen Bog, fom hvilede paa Moderens Skjod, medens Victor fra 
den anden Side bøiede fig hen over Bogen og med fmilende 
Anſigt fyntes at fornøie fig over Soſterens alvorlige Beftræbelfer. 
Baria fane ned til Bogen; man fane iffe hendes Øine; men de 
nilde, fine Træt, ben høie, hvide Bande, de dunkle Dienbryn, 
de cendreerte Haar, der forhoiedes af et med blaae og orange⸗ 
farvede Striber gjennemvævet Tørklæde, ſom ſtjodesloſt omgav 
haaret og var fnyttet under Hagen, fom for at beffytte mod de 
nedfaldende Lov, gave hende et vift romantiſt Udſeende. Hun 
havde flynget den ene Arm om Life; hun bar en hvid Kjole, 
ken lille Pige en rofenrød, og Victor en Blouſe af grønt Tøi. 
Begge Børnenes Arme hvilede paa Moderens Skjod. Liſes 
Hente Lokker og Victors dunkle Haar berørte den hvide Kjoles 
delder. Forunderlig var Virkningen af disſe Figurer og disfe 
darver i denne Belysning, og Ingen kunde fee denne Gro, 
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uten lerende at mindes te gamle italienſte Meſteres Fremſtilli 
af Madonna med Barnet og Johannes den Deber. 

Emma var beſynderlig overraſtet; hun foer med Haa 
over Dinene, ſom om hun troede at dromme, det forekom h 
fom et Syn fra en anden Verden, og hun var ifærd me 
fjerne fig, da Maria jane iveiret og bleg bende varer. Hun 1 
fig hurtig og gif hente imøte. De to Fruentimmer fane fo 
brete paa hinanden, Marias Øine, ſom Emma nu-førft | 
ſyntes med deres dunkle Bragt og færegne Udtryk at forf 
Emma, og Maria blev overraſtet ved det uventede Syn af 
fmuffe Pige, der i fin brogede, moderne Dragt tog fig ud 
en pragtfuld Blomſt fra et rigere Clima. Emma hilſede⸗h 
undſeelig og fpurgte efter Jomfru Holm. Frygtſom nævnede 
fit Navn og fremſtammede Noget, ter lignede en Undffyldn 
Victor løb ſtrax for at hente Jomfru Holm, og Maria bød 
megen Forbindtlighed den ſmukke Ubekjendte en Stol. Jor 
Holm var iffe hjemme, og Maria formaaede nu fin nye € 
til at gane med hende ind i Huſet, og da Emmas Kinder 6 
fede, fremfatte hun Frugt og en fjølende Drik for hende, 
beſtedne Værtighed, den utvungne Anftand, hvormed M 
talede og handlede, var faa ganſte modſat, hvad Emma h 
foreftilt fig. Den Undſeelſe og Tilbageholdenhed, ſom ved & 
Leilighed afprægede fig i hendes Vaſen, Flædte hende godt 
indtog Maria for hende. Emma var derimod misfornøiet 
fig felv, da hun ſiden mere rolig eftertænfte dette deres fe 
Mode. Hun forejatte fig ved de næfte Sammenkomſter at op 
fig med mere Frihed og Verdensklogſtab. Tiltrods for Phi 
Onſte blev Afreiſen opſat fra den ene Dag til den anden, 
ſaaledes forløb en fem til jer Dage. 

J denne Tid beføgte Emma Jomfru Holm og Maria i 
mindſte to Gange daglig. Hun bavde vel opnaaet at vije 
mere fri, men Marias Nærværelfe indgjød hente en, uforfla 
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orlegenhed og havde tillige noget Tiltræffende, der gjorde hende 
t umuligt paa tilvant Viis at gjøre fine Fortrin gjældende, og 
med det Samme ligeſom indbød hende til at føge Ro ved 
Sktroe fig til den rolige og milde Sjæl, fom lyfte hende imode. 
igang traf hun Adolph der. Maria var ogſaa da rolig og 
wungen, hun vifte Adolph en udmærfet Opmærffombed, men 
ben mindſte Spor af Noget, der tydede paa Clfferinden. Han 
zimod var kjendelig urolig og'gencert, og vifte mod fin Villie 
; fit Vidende i hvert Blik og hvert Ord den reent indtagne 
ſter. Han greb den førfte bedfte Anledning til at gane bort. 
I Affled bukkede han for Damerne med en ligegyldig Mine, 
im da Maria reifte fig og fulgte ham til Haveſtuedoren, vendte 
m om i denne; tog hendes Haand og kysſede den med et Ude 
yt, ſom ikke var til at miskjende. Emma fagde ved fig ſelv: 
Det ſynes mig Hart, at Jomfru Holm har fagt mig Sandhed. 
ln elffer hende! Ak fa! det har jeg jo godt vidſt; men hun 
højælder iffe hans Kjærlighed.” 

Gun befluttede at gjøre et raſt Sfridt og overlagde nu hos 
z ſelb, Hvorledes hun vilde fnildt belegge fine Ord og indlede 
1 Gamtale, der kunde flaffe hende det Lys, der vilde ende hen⸗ 
8 Uvished og, fom hun meente, derved ſtaffe hende Ro. 

Neſte Formiddag gif hun atter til Maria paa en Time, da 
m vidfte, at hun pleiede at være ene. Hun fandt hende ſid⸗ 
ude ved et Arbeidsbord, ſom flod ved det ene Vindue, der var 
bent, men bedæffet af en af de føromtalte Jalouſier. Emma 
nfte: ,Nu eller aldrig!" — Hun fatte fig hos hende og efter 
måle indledende Bemærkninger om Stedets Sfjønhed, om ben 
lede, hendes Fader havde yttret ved nærmere Bekjendtſtab med 
odſets Tilftand og gode Indretninger, tilføiede hun: „Hvad 
n alt Det hjelpe? Den, fom eier det Hele og ſtulde have ſtorſt 
læbe af det, fer dog ud, ſom om ingen Glæde mere var til 
r ham.” — Et veemodigt Træf ſpillede om Maxios Lober, 
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idet hun ſparede: „Jeg haaber vift, at om ogſaa Noget 
Dieblikket Fulde forftemme Hr. Lidner, fan er det fun et før 
gaaende Ildebefindende. Han har en fraftig, mandig Char 
og vil iffe lade fig nedbøie af de Afverlinger af Sorg og" 
ſom falde i alle Menneſters Lod.” — ,,Men imidlertid er! 
Livet for fort til at give megen Tid til Sorgernes Periode, 
det er virfelig en lang Tid ſiden fr. Lidner var fig felv. He 
Gader er meget befymret for ham, og vor hele Kreds ligej 
thi det er Dem vift befjendt, at vore Familier i mange ) 
have levet i en nøie, venffabelig Omgang. Jeg for min % 
bliver ganſte bedrøvet, naar jeg feer hang melancholſte Udſeen 
ng det gjør De vift ogſaa. De er jø ogſaa hang Veninde 
de førfte Ungdomsaar, De er vift hans fortroligfte Veninde; v 
De iffe, hvad der fattes ham?” — ,Net, min Frøfen!" 
„O han har vift betroet fig til Dem!" — ,Nei det er 
Tilfældet, men om han havde det, faa indfeer De felv, at 
ikke kunde befvare Deres Spørgsmaal.” — De taug nu Sy 
og rodmede Begge ganffe forlegne. Emma følte, at hun fyld 
et flet Spil og maatte ganſte forandre fit Angreb. 

Hun flyttede fig nærmere til Maria og ſagde indfmigren 
„Bedſte Frue! Anſee mig iffe for ubeffeden og paatrangen 
Jeg veed vel, at vort Bekjendiſtab er ungt, og at jeg ingen & 
har til Deres Fortrolighed. Tillad mig derfor at begynde n 
at fljænfe Dem min, iffe for at bebyrde Dem med mine vperfi 
lige Anliggender, men for at udrette et Wrinde, fom en Anl 
har lagt i min Haand. Jeg har en Ungdomsveninde, en u 
Pige, fom De ikke vilde foragte, om De kjendte hende; h 
hedder Roſa; hun har troet fig beftemt til Hr. Adolph Lidn 
deres Slægtninge paa begge Sider have indgivet hende den 
Tanke, og ved nøiere Befjendtffab har hun felv onſtet at beha 
ham; men om hang Hiertes egenlige Tilſtand har hun al 
funnet erholde nogen Vished?“ — „Da er ſikkert ikke Atol 
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Adner Skyld i hendes Uvished. Han er altfor ridderlig til at 
faffe med falffe Forhaabninger.“ — „Er De jaa vig paa Det? 
Bend ere Mænd.” — ,Ja netop forti han er en Mand i den 
ebleſte Betydning.” — ,Man figer nu — og bette Ryogte er 
» sgfan kommet for Rofas Øre — at Lidner har en ulhykkelig 
Kjærlighed til en anden Dame, og Roſa brænder af Begjarlighed 
tfter at fane Vished herom.” — Maria rødmete, baade hun og 
Emma bleve meer og mere forlegne ved hver følgende Replik af 
denne Samtale. De gjorde fig Begge den utroligfte Moie for 
: åt beholde deres Fatning, og efter et Diebliks Ophold fvarete 
Naria: „Lidner er fan aabenbjertig, faa redelig i Tale og Hand⸗ 
ing, at jeg ſynes, det maa være let for den unge Pige at bes 
mærfe hang Hjertes Tilſtand i Henſeende til hente ſelv; og det 
i er jo det væfenlige Punkt i denne Sag; Reſten fan jo være 
; amffent ligemeget.” — , Gun troer vel at vide, at han bar 
Venſtab for hende, men naar en Anden .... Det er jo liges 
fem, at derſom hans Hjerte er forud indtaget” .... Emma 
udfte ikke mere at finde Ord, hun ſyslede med Flippen af fit 
Norsſhawl og ſaae ned paa det, medens hun lagde det i de bes 
fønderligfte Folder og Figurer. Maria paa fin Side ſyede, ſom 
un bet gjaldt Liv og Velfærd. En ny Pauſe opftod. Endelig 
ſagde Emma: „Roſa har hørt af velunderrettede Folk, at Lidners 
Kjærlighed er ulykkelig, og naar hun blot vidfte Dette” ... Mas 
tia afbrød hende: „Saa vilde denne Omftændighed, fom De jo 
ſelb falder ulykkelig, umulig funne glæde en god Pige, aller⸗ 
mindſt, naar hun virfelig har ham fjær.” — „Nei Gud beva- 
red! Det funde det vift iffe, og desuden var det jo ogſaa fors 
underligt, om et Fruentimmer, ſom Lidner elſtede, ſtulde forfmaae 
hans Kjærlighed.” — „Ja i Santhed! det var ogſaa forunder⸗ 
ligt,” — „Og naar de altſaa elffe hinanden og ere enige, faa 
gjør den ſtakkels Roſa bedjt i at tie og træffe fig tilbage. — 
Men jeg frygter, at min Fader venter paa mig; vi ffulle gjøre 
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Aftale om vor Afreiſt. Derſom jeg altſaa iffe faner Leilighe 
til at beføge Dem igjen, faa figer jeg Dem herved Farvel es 
beder at bilje Jomfru Holm.“ Med disfe Ord reiſte Emma fl 
og nærmede fig Døren. Maria greb hendes Haand, fom for ( 
holde bende tilbage. De ſage paa hinanden, og Maria fagi 
venlig, men med en i Førftningen tiltvungen Fatning: ,Kjærd 
Froken! Derſom Deres Veninde ligner Dem, er hun altfor rå 
begavet af Natur og Sfjæbne til at lade fine ſtjonne Aar fe 
flyrres af et Onſte, ſom jeg, ærlig talt, troer, idetmindfte fé 
for Dieblilket vil opfyldes; og derſom jeg var Den, ſom Lidn 
elſtede, fan vilde feg fige den unge Roſa: Mit Forhold til he 
vil iffe være Det, der ftaaer Deres Ønfle iveien; men de Ort 
„„jeg elffer ham ikke,““ fan jeg dog aldrig føre over mine & 
ber,” — Med Varme fagde Maria den fidfte Deel af bem 
Replik. Taarerne ſtode Emma i Dinene; hun bøiede fig du 
den tilforn forhadte Medbeilerinde, og de omfavnede hinandt 
hjerteligt uden at tale. 

Hurtig traadte Emma ud i Gaven, hendes Kinder brændt 
hun rev fin Hat af og holdt den i Haanden; men firar udenfi 
Havedoren løb hun i fit forvirrede Haſtverk med Panden me 
et Træ. Et Skrig undflap hende; Maria ilede til, og nu fa 
man pludfelig nof en Perſon komme frem, hvis Narhed ma 
hidtil iffe havde anet, nemlig Philip, der ligeledes med eet Syrin 
fløj hen mod den forſtrakkede Emma. De førte hende tilba— 
til Huſet. Med ftørfte Deeltagelfe og Omhu badede Maria de 
ſaarede Pande, der ikke ſyntes videre beſtadiget, end at en få 
Bule allerede vifte fig over det ene Øie. Maria bandt et tynl 
Bind om Panden og beflagete med venlige Udtryk det fmuf 
Anſigt, men trøftede dog med, at det Hele fnart vilde være føl 
vundet. Emma ftræbte nu felv at lee af fit Uheld, og da hu 
vilde hjem, fulgte Maria hende og Philip et Stykke paa Veien 

Da hun havde forladt dem, kunde Philip ikke længer 
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tvinge fit onde Lune, men udbrød: „Naa Froken! Det var rigs 
tignof en prægtig Erpedition! Vi fun fige, at vi have vel reift. 
De har ret viiſt et udmærfet diplomatiſt Talent i den fortræffes 
lige Conference, fom jeg har været Vidne til, og De bærer ogs 
faa et Seierstegn hjem, om De end forreften iffe fan være ſyn⸗ 
derlig tilfreds med Deres Misſton.“ — Emma fæftede fit ene 
fmuffe Die paa ham, idet hun rødmede endnu flærfere: Hvad 
mener De?? — „O! jeg har været Vidne til Deres Samtale 
med gru Blume. Jeg kom for at gjøre hende en Viſit, jeg 
far jo iffe været der, fiden jeg fif min Broder til at prefentere 
mig; men da jeg fom til Døren, hørte jeg Deres Stemme, jeg 
mærfede, at begge Damerne vare i en ivrig Samtale, jeg vilde 
iffe forftyrre dem, men fatte mig beffedent paa en Bank under 
et Vindue. Jeg fan iffe gjøre for, at det flod aabent, at de 
netop fab indenfor det, at de nedladte Jalouſter ſtjulte mig for 
deres Dine, ſom dem for mine, og at jeg kunde høre hvert 
Ord, der Bley tall.” — ,Det er meget flygt, meget uværdigt 
af Dem at lure, og jeg er overmande vred paa Dem,” fagde 
Emma og traf fin Arm ud af hang, paa hyilken hun hidtil 
havde ſtottet fig. — Ja da er jeg ogſaa vred paa Dem, eller 
rettere fagt pan Deres Vegne; thi Alt, hvad der angaaer Dem, 
er for mig, fom om det angif mig felv. Hvad fom hæver Des 
red Glands, hæver mit Mod, og hvad ſom fordunkler den, ned⸗ 
flaaer det. Har jeg iffe fan indftændigt tigget Dem om at for- 
lade dette Sted, at lade det altfor meget omtalte Forhold ſtjotte 
fig felv? O hvilfen Sanitale! hvor fmertede det mig at maatte 
tilſtaae, at dette Fruentimmer, der er faa langt under Dem, ved 
denne Leiligbed vifte langt mere Fiinfedb, end De! Jeg faner 
ordenlig Reſpect for hendes Forftand, og vilde ret hjertelig onſte, 
at hun endnu idag maatte blive min Svigerinde!“ — „Ja for 
mig gjerne,” raabte Emma med en Stemme, der ſtred med den 
tilbagetrængte Graad: „Hvad jeg bar gjort, fan være fvagt, fan 
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være dumt; men det er fleet i Uſtyldighed, er ingen Forbrydelſe 
og er vift tilgiveligere, end den Haardhed, den Uſtaanſomhed, 
den Bitterhed, hvormed De — ganffe forandret imod mig — = 
nu lønner min Fortrolighed, og bet i et Dieblik, hvori et blet 'g 
nogenledes velvilligt Hjerte vilde vife mig Skaanſel og Declies 
gelſe.“ Den ſtakkels Pige funde ikke længere holte fine Taarer 
tilbage, hun braſt hæftig i Graad og holdt ænderne for fk” 
fyge Anſigt. O Emma! fjærefte, bedfte, elſtede Emma! tilgi 
mig! græd dog for Guds Sfyld ikke! Deres ophovnede Pande 
bliver jo meget værre! O Gud! har jeg bedrøvet Dem? oa 
jeg er ulykkelig!!“ — Han vilte bemægtige fig hendes Haand; 
men da hun iffe vilde give bam ben, tog han TFlipperne af" hens 
deg Shawl, fom han fysfede og holdt faft pan, faa han nøtte 
hende til at ſtaae ſtille. „Ak jeg har Uret!” fagde han md 
taarequalt Stemme: „jeg ſtal aldrig tilgive mig felv. Ma " 
Emma! forftaner De iffe Grunden til min Vrøde? Ved De 
iffe, at jeg fortæres af Kjærlighed og Skinſyge? At jeg tilbeder 
Dem fom et højere Væjen, at jeg er ſtolt af Deres Fortrin, 
fom om jeg Ulykkelige kunde haabe, at et Gienſtin af Deres 
Herlighed funde falde tilbage paa mig? O tilgiv mig! ſtot igjen 
Dereg Arm paa min; ellerg fortvivler jeg!“ — Emma gø 
ham Armen, og hang fmigrende Ord vare i dette Dieblik vel 
gjørende for hendeg dybt ydmygede Sind. 

Ligefom den ubetydeligfte Ting fan optænde et brændende 
SØnfle i et menneſteligt Bryſt, ſaaledes kan mangengang en ligs 
nende, i fig felv ringe Begivenhed ligeſom kaſte Affe over Flame 
men, fan den iffe blusſer længere. Emmas Undfeelfe over fine 
lidet lønnede Beftræbelfer, det uheldige Stød, der for Dieblikket 
vanzirede hendes Skjonhed, traadte ſom advarende og helbredende 
Genier mellem hende og den opblusſende Lidenſtab. Ved Mids 
dagsbordet, hvor hun traf fammen med Adolph, ſaae hun ham 
med roligere, næften med andre Øine, og han ſyntes virkelig 
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ogfaa en Anden, end de forrige Dage; en utvungen Munterhed 
udlbfte af al hang Adfærd, en Forandring, ſom Emma og hen⸗ 
bes Fader troede at maatte tilregne et Brev fra Oberften, der 
meldte fin Søn, at han endnu ſamme Aften vilde indtræffe paa 
fans Gaard, men fom Philip med mere Ret tilegnede fig ſom 
fk Vark. | 

Gan havde nemlig, ftrar efter at have fulgt Emma hjem, 
opføgt fin Broder, og da Ingen, næft Adolph ſelv, kunde ivri⸗ 
gere onſte at fee ham faſt bunten til Maria, troede han at paa⸗ 
ſtynde denne Forening ved for førfte Gang at tale til Adolph 
om hans hemmelige Kjærlighed. Efter at have takket ham, 
fordi han havde gjort ham befjendt med den fmuffe Kone, og 
efter at have holdt en lille Lovtale over hendes Elffværdighed, 
fagde han: ,, Bliv iffe vred, Broder! fordi jeg vælter mig ind 
paa dit Hjertes Anliggender, men jeg vilde glæde mig umaade⸗ 
lig over at funne falde denne lille Dame min Gvigerinde, og jeg 
begriber iffe, hvad du venter efter. Du er forelffet i hende, 
det er vift, og hun elffer dig, det er ligeſaa viſt.“ — Et bittert 
Emiil floi over Adolphs Læber, idet han ſparede: ,Du er vel 
underrettet!” — „Ja det er jeg paa min Sjæl! og det ſtal 
kg bevije dig.“ Philip fortalte nu den Samtale, han havde 
beluret, bog med nogle ſmaa Forandringer i Henſeende til Emma, 
for iffe at fige Noget, der funde røbe hendes Andeel i denne 
€ag; men her fpillede han ſelb den ſamme Rolle, ſom han nys 
lig havde bebreidet Emma: Hans Medſpillende var finere end 
fan; Adolph begreb ligefaa godt Emmas Mening, ſom Maria 
harde begrebet den, men lod Modparten upaatalt fin Maſtefrihed, 
kgefom Maria havde gjort. Marias Nttringer derimod rørte 
Uolph dybt, dog fagde han: „O jeg forftaaer den trofafte 
Sjæl! hun nannede iffe at udtale de Ord, ſom vilde krenke 
im fraværende Ven, hvis de funde have naaet hang Øre. 
Saa fjærligt tænker hun fig ind i hans Tanker. Men denne 
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Kjærlighed er med alt Det iffe af den Beſtaffenhed, at hun a 
genfinde vil blive min,” — „Hor, veed du hvad! Saadant Ø 
get er Marreftreger. Det er Sværmeri fra din Side og 6 
quetterie fra hendes.” — , Maria coquet? forfynd dig iffel?- 
Ja faa er det Misforftaaelfe, eller overdreven Panhed, 
anden ſaadan Forkeerthed; thi naar man førft har den Graby 
Hengivenhed, af høie Tanfer, af Ouhed for et Menneſte, fø 
hun felv lagde for Dagen i ben Samtale, jeg hørte, ſaa 
man det Menneſte, man maa nu ville tilftane bet eller ei. 
Gud give, jeg var halv faa fiffer paa- Den, jeg tænker paa, fn 
bu fan være paa hende!” — Uagtet Adolph nu vel troede | 
vide alt Dette bedre, hvilket han ogſaa gjentog for fin Broe 
faa kunde han bog ikke luffe fit Hjerte for den Trøft, 
Philips Ord indgjød ham, og et Saab, fom han imidlertid å 
vovede nærmere at analyfere, oplivede hans Mod. 

Om Gftermiddagen fom Maria op paa Gaarden for 4 
erkyndige fig om Emmas Befindende. fun bragte tillige 1 
den Saaredes Tjeneſte nogle af de ved en ſaadan Leilighed fat 
gelige ſimple Lægemidler, hvormed omhyggelige Mødre pleie 
være forfynede for paakommende Tilfælde. Da hun fandt Emn 
i det Hele i Bedring, og Anſigtets Beffadigelfe ogſaa vifte f 
at være ubetydelig, blev hun kjendelig beroliget. Adolph v 
tilftete, og hang ufædvanlig frie Munterhed virfede tilbage p 
hende, Roſer udfprang pan hendes Kinder og forffjønnede | 
Smilehuller, ber hyppig kom og forfvandt paa det inttagend 
bevægelige Bhyftonomie, Philip var inderlig fornøiet ved | 
tilffrive fig denne gode Stemning og de Følger, han haabed 
ogſaa Emma blev greben af ten almindelige Fornøielfe, og d 
var længe fiden, at Murene i den ſtille Borg havde været Bi 
ner til en faa livlig Scene. 

Da Maria vilde gane, greb Adolph uden videre fin 9 
og bad om at maatte følge hente. Paa Veien fagde har 


Maria. 123 


odeg har en Gunſt at udbede mig af Dem. Endnu iaften vens 
"Æ fr'jeg min Fader. Jeg vilde gjerne vife ham bet Bedſte, ſom 
] hundes i min Omkreds, og derfor beder jeg Dem gjøre mig den 
Sjenefte at ſpiſe til Middag med ham imorgen 608 mig.” — 
Da Maria fyntes at betænfe fig, vedblev han: ,Nægt mig det 
illle! Und mig den Forneielſe, at fee Dem fom min Gjæft! 
Naturligviis er ogſaa Jomfru Holm indbuden.” — ,Ja naar 
De onſter det, flal jeg ſikkert komme.“ — Med en tilfreds Mine 
forlod Adolph bende, og da bet endnu var tidligt paa Aftenen, 
gif Sun til Lines Bolig for at beføge hende, Der holdt en 
Vogn for Døren, og baade Line og hendes Son Carl vare rei⸗ 
fefærdige. De vilde, fagde de, tilbringe nogle Dage hos en Be⸗ 
Fjendt, nogle Mile derfra. Lines Udſeende bar tydelige Spor af, 
et hun havde grædt; en beſynderlig Urolighed vifte fig i al bens 
des Adfærd. Carl fane forlegen ud og fulgte med befymrede 
Miner enhver af Moderens Bevægelfer. Maria fjernede fig ſtrar, 
forundret og næften forftemt over det Ildevarflende i denne 
forte Scene. 
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Ellevte Capitel. 





Yom: Holm havde længe i Stilhed antaget Marias og 
Adolphs Forening for afgjort mellem dem felv og blot anfeet 
Marias benægtende Svar paa hendes faglige Spørgsmaal for 
ea Følge af en Aftale mellem de Clffende om at holde deres 
derbindelſe hemmelig til Oberſtens Hjemfomft og givne Sams 
tife. Hun blev ſaaledes meget glad over den nævnte Indby⸗ 
ålfe, ter, ſom hun ſikkert haabede, bebudede en formelig Fors 
+ levelfesfeft, Til den beftemte Tid pyntede hun fig i ſin bette 
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Stads og gjorde ogſaa Sit til, at Marias Paaflædning få 
blive faa giirlig og fordeelagtig fom mulig, hvorpaa hun 1 
triumferende Mine traadte med ben beffedne Veninde ind i 4 
regaardens Haveſal. 

Det berværente Selſtab var allerede ſamlet og beſtod, 
uden Oberften, hang Sønner, Emma og hendes Fader, af 
Major, der var fulgt med Oberften paa hans Reiſe. Ad 
gif med fornoiet Mine fine velkomne Øjæfter imode. Ober 
fulgte ham i en lille Afſtand. Adolph traadte et Skridt 
bage og prefenterede fin Fader for de nyg Ankomne. Med 
hag lod Oberſten fine Blikke glide hen over den yndige € 
felfe, der ftod for ham, og ſagde: Jeg har den re, 
Grue, at” .... Mere fif han ikke ſagt. Ved den førfte 
af hans Stemme flog Maria fine Øine op paa ham; ved | 
net af disſe Dine forftummede han ſelv. „Maria Seebur 
raabte han og vilde, ſtjondt noget forvirret, gribe hendes fa 
„Wilſon!“ udbrød hun med hendøende Stemme. Hun blegn 
men ſyntes at anftrenge fig for at ſmile og holde fig ive 
med med Cet forjagete al Kraft hende, og hun var falden 
derſom iffe Adolph havde grebet bende i fine Arme. Han 
var dedbleg og ſtjelvede faa haftigt, at han neppe var ff 
til at bære den tilfyneladende Lioloſe ind i et tilftødende Vær 
Her lagde han hende paa en Sofa og knelede taus, men i ' 
ſom Sindsbevægelfe ved hendes Side. Emma og Jomfru $ 
vare fulgt med og ftræbte ved alleſlags Hjelpemidler at i 
den Befvimete tillive. Oberſten og Philip holdt Døren pad 
og tittede ind uden at tale. Endelig flog Maria Dinene 
reifte fig halv iveiret og fane fig om: „Hvor er jeg?“ ſpr 
hun med fagte Stemme. Hun foer med Haanden over Pan 
fom for at famle fine Tanfer, og bedekkede derpaa fit År 
med begge Hænder, Oberſten traf fig tilbage og lukkede D 
file. Adolph reifte fig og ſagde: „Hvorledes er det med Der 


Maria. 125 


— Nu er bet godt,” ſparede Maria, itet hun tog Handerne 
in Dinene og beftræbte fig for at ſmile. Det gjør mig me 
tt.ondt, at jeg vift har gjort Uleilighed og Forſtyrrelſe i Sel 
ubet." — Men Gud bevares! Hvad var bet?” raabte Jomfru 
ſolm: „Hvoraf fif De ſaadan ondt? Og hvordan var det med 
berften? Blev De bange for ham?” — Emma bøiete fig 
nm Maria og fagde: , Bil De iffe nok, naar De har hvilet 
em lidt, gane ind igien til Selſtabet?“ — ,0 nei!" fvarete 
m ſom forffræffet: „jeg maa hjem! jeg er ganſte ſyg.“ — 
un reifte fig hurtig, men kunde ikke flaae, og ſank ned igjen 
ia Gofaen. „Jeg taffer Dem Alle for Deres Omſorg og 
vodhed; men jeg beder indftændig, at De vil gaae tilbage til 
zelſtabet og lade mig være ene nogle Øiebliffe, faa kommer jeg 
ig ſnart og faner Kræfter til at gane hjem. Veien er jo 
mfte fort.” Jomfru Holm paaſtod, iffe at ville forlate hende. 
Jeg følger hjem med Dem,” fagde hun: „Jeg har deéuden 
fe Ro, førend jeg faner talt ordenligt med Dem.” — , Naar 
x vil have det, vil jeg gane lidt bort,” fagte Emma og nærs 
tede fig Salsdoren; Adolph fulgte ganſte mechaniſt og var faa 
dſpredt, at han fludfede ved at befinde fig omgiven af de Mens 
efter, han nys havde forladt. 

Gan fom fnart til fig felv ved at høre de Replifer, ſom 
løve verlede mellem de ælbre Herrer. „eg forſikkrer Dem,” 
igde Oberſten, „De er aldeles paa et falſt Spor i denne Gag. 
)en unge Dames Fader og jeg have været Uvenner; jeg frygter, 
i maaffee .... at vort Mellemværende har havt en ffadelig 
zirkning paa hans Affairer og derved desværre ogſaa paa Dat: 
rm8 Stilling. Derfor blev hun frapperet ved at fee mig. 
jet gjør mig meget ondt. Det er en nydelig Kone, hun var 
tr Barn, da jeg fane hente ſidſt. Faderen var en gammel 
Jjørn og en dum Karl.” — Majoren, der var en aldrende 
Rand og en Ven af Oberſten, nikkede med et ironiſt Smiil 


126 Maria. 


„Nei min Ven!" udbrod Etatsraaden: „Det ſtal du 
bilde mig, at Fruentimmer daane, fordi de mode En, 
havt noget Udſtaaende med deres ſalig Papa! Jal lab g 
det var en Anden end dig; men Majoren og jeg, v 
nof dine gamle Streger, du Meſterſtjelm! Det er nof 
dit Mellemværende med Datteren end med Faderen, der 
det Affairerne.” — Begge Herrerne loe høit, Oberften 
paa Hovedet med en fortrædelig Mine; Philip, der fan 
misfornoiet ud, kunde dog iffe bare fig for at fmile, 
Emma faftede et ſarcaſtiſt Blik til ham, og de verled 
hviffende Ord med hinanden. 

Adolph fEjælvede af Harme, han forlod hurtig £ 
og kom ftrar tilbage med Marias forhen anførte Brev | 
den. Han tog Oberfien tilfide og fagde: Las dette Br 
Fader! Det er fun førevet for mig, og aldrig havde je 
om, at Noget i Verden flulde bevæge mig til at give de 
mine ænder; men nu er det et uomftødeligt Beviis 
ædlefte, renefte Sjæls Uſtyldighed, paa en dybt fornærme 
dighed, ſom jeg er beredt til at forfvare paa enhver 
Jeg betroer dette mig hellige Papiir i dine Hænder.  £ 
min Fader! og naar du har læft det, faa vil du ſelv bet 
hvad du har at gjøre.” Med luende Øine og brænten 
der fremførte han disſe Ord, og det lod ikke til, at ha: 
Noget imod, at hang Broder, ſom flod i Narheden, bø 
og nærmede fig. Oberſten ſtak Vrevet til fig med en 
Mime; Phlüp vilde tale til fin Broder, men taug, u' 
hvad han ſtulde fige; og da Adolph hurtig vendte fig 
forlade Salen, gjorde Philip en Vevægelfe fom for a 
ham tilbage, men ſtandſede dog og lod ham gane. 

Han ilede til fit eget Vorelſe, ſom en ſaaret Løve 
Hule, hvor den langt fra fine Forfølgere fan udſtode fi: 
geſtrig. Han kaſtede fig udmattet i en Stol, fprang c 
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. foer fom en Raſende op og ned ad Gulvet. Hans Fortvivs 
fe ſyntes tillige at forvirre hans Hoved, faa han iffe var 
and til at holde faft paa nogen Tanke. Hans Tjener, et ungt, 
in inderlig hengivet Menneſte, traadte frygtfom ind og ſagde: 
fru Blume har befalet mig at hilfe Herren og fige, at hun 
: befandt fig ſaameget bedre, at hun var iftand til at gane 
em, ledet af Jomfruen, der er hos hende. Hun bad Herren 
e at tage det ilde op, at hun iffe formaaede at gaze tilbage 
Selftabet, da hun endnu ikke var vel og trængte til Ro." 
ed Marias Hilſen kom Adolph igjen til fin Beſindelſe, og ved 
t hurtige Tankegang begreb han, at Maria ønffede at und⸗ 
me videre Opfigt, og følte tillige, at fan iffe burde tilintets 
øre denne Beftræbelfe. Ogſaa fandt han en Lettelfe i at vide 
nbe fjernet fra det herværende Selſtab, og da nu altſaa Tjes 
ren tilfoiede, at det allerede var langt over den beftemte Spis 
id, tog han alt fit Mod: fammen, befalede, at der fulde fers 
res, og begav fig ind til fine Gjæfter, hvor han ved Middags⸗ 
wdet, med en Kraft, ſom næften kunde kaldes fortvivlet, ans 
engte fig for at være en artig Vert. Hans Fader betragtede 
in med en befymret Mine, han bemærkede, at han blot lod 
m om han fyifte, men flet Intet nød, uden Viin, hvoraf han 
mte det ene Glas efter det andet, Ogſaa Oberſten anftrengte 
i for at vife fit fædvanlige gode Lune; heller iffe han kunde 
de Noget, og faa fnart Maaltidet var endt, fjernede han fig 
z lukkede fig inde t fit Verelſe. Adolph, ſom iffe længere 
mde udholde fin Rolle, foregav, at vigtige Forretninger nødte 
am til at forlade fine Gjæfter, og bad Philip om i hang 
dted at jorge før deres Underholdning. En Spadjerefart tåle 
ogns blev aftalt, en Vogn forfpændt, og faa Minuter efter var 
tr fan ftille paa Gaarden, ſom der almindeligviig pleiede 
t være, 
Paany tyet hen til fit eenſomme Friſted, gjorde Adobob 
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bet førfte Skridt, ſom fører til Fatning og Rolighed: han firæbte k: 
at fee fin Ulykke i Cinene og gjøre al dens Omfang Har før 
fig felv. , Maria er tabt for mig!" fagde han: „Hendes førfe 
og enejte Kjærlighed lever endnu i hendes Hjerte. Derfor fk - 
jeg altid frygtet; og nu, nu fer jeg det for mine Øine. Og 
denne faa forhadte Medbeiler, ſom jeg bar foragtet og forbas 
det, fom jeg ønffede udflettet af Jorden, faa hverfen hun elle i 
jeg nogenſinde der ffulde møde ham, ham have vi mødt! Og ; 
denne Wilſon, i hvis Navn hvert Bogſtav var mig et omk 
Tegn, det er ingen Wilſon! Indtil Navnet er Alting falſtt! dt 
er min Fader, min kjarlige, hoit agtede Fader,... ja meer end 
Gader: min bedfte, min enefte Ven! O Gud! hoilken Stjæbne! 
Jeg miſter iffe blot hente, ſom jeg elſter og til mit Livs Gak . 
vil elſte; men jeg mifter ogfaa ham, ſom jeg fra mit Livs k: 
gyndelfe har elſtet; jeg mifter hende ved ham og ham ved henbel 
Gives der flørre Smerte, end at maatte hade Det, man elſter, 
og at maatte elffe Det, man bader! — Men hvortil hjelp øf 
disſe frugtesloſe Klager? Cr jeg forladt af Himmel og Jord? 
Jeg er dog uſtyldig i al denne Forvirring; er det da ikke we 
felt, at jeg fan aldeles vil tabe Modet? Det er jo i Ulhkken, 
at en Mand ſtal vife, af hvad Malm han er dannet. Lad mig 
betænfe mig! hvad fan der fee? Opreisning fylder min Fade 
den Misfjendte, der for hans Ekyld har liidt Saameget, ol 
Wre endogſaa ved denne Dags ubeldige Sammenſtod er fornar⸗ 
met. Vil han tilbyde bende fin Haand? O Gud! og jeg! og 
den arme Line og Carl! Jeg tænfte altid, at engang .... D 
Drømme, taabelige Ungdoms-Drømme! Forſoundne lykkelige Tis 
mer! forglemte Eder! J ere fom gamle Løger, fun Faa tage 
jer frem og læje jer paany. Ak Maria! J mine Arme vilde 
du være mere lytfelig, end i hans, Naar din Skjonhed falmede, 
vilde jeg iffe elſte dig mindre; den Lilie, bvis ranke Stengel 
boiede fig mod Jorden, vilde jeg med dobbelt Ombed løfte oy 
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. ftøtte med mine trofafte Arme; jeg vilde finde den ſtjon t 
nå ydmyge Nedſenken af let fine Hoved; den vifte ſynes mig 
dig og dobbelt uundværlig i min Frygt for at fee den for» 
inde. Men han! hang Kjærlighed er iffe fom min! han jeer 
fe Pſychen i Sommerfuglen, han fanger den, leger med ben, 
; kaſter den langt fra fig, naar Støvet er faldet af dens bros 
he Vinger. Men Maria elffer ham! Ak denne Fortjenefte ops 
fer Alt.” 

Adolphs Betragtninger bleve afbrudte af en ſagte Banken 
sa hans Dør, "Da den iffe var tillaafet, gad fan i fin miss 
wdige Stilling iffe byde ten Bankende fomme ind. Men da 
mne Lyd i fmaa Mellemrum vedblev, gif ban endelig ben og 
v Døren op. Langſomt traatte hans Fader ind og fagde med 
gr mnæften frygtfom Stemme: „Jeg har længe ſtaaet udenfor 
in Dør, jeg var bange for at forſtyrre dig, derfor gif jeg iffe 
d.” Med mere Fatning tilfoiede han: ,Kom, min gode 
ldolph! Sæt dig ned hos mig, og lad os tale ſammen ſom 
amle Venner. Det ere vi jo." — Han tog Maͤrias Brev frem 
g leverede det til fin Søn, idet han tilfeiede: „Jeg har læft 
ttte Brev med flor Bevagelſe og med flor Overraſtelſe. Ja! 
mad ffal jeg ſige? Jeg flaner jo her fom en Synder og Far 
igtignof Mere at gjøre godt, end der egenlig ſtaaer i et Menne⸗ 
ks Magt. Imidlertid fan jeg tog ikke indfee, at min Brøte er 
ka gruelig ftor, fom det lader til, naar man læfer denne Beret⸗ 
ting, .... uden at jeg dermed vil fige, at den indeholder noget 
Uſandt. Net langt fra! Hvert Ord, der angaaer mig, er ten 
mnefte Sandhed og har oplivet disſe Erindringer, der, fom jeg 
tlfaaer, vare faa godt fom udflettede af min Sjæl. Men Herres 
ad! „„Hvo ſom er reen, kaſte den førfte Steen.““ Det var 
i min Landflygtighedstid, da jeg nemlig, fom du veed, felv gjorde 
nig landflygtig, indtil Tiden og Retfardigheden havde opflaret 
ten Skygge, der hvilede paa mit gode Navn eg Rygte. Suſyven⸗ 
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deret fra mit Embede, underfaftet en retslig Underſegelſe, ſom 
jeg viſtnok ingen Grund havde til at frygte, var jeg dog i en 
faa kjedſommelig Stilling, at jeg iffe gad vife mig, af Frygt 
for at væffe en ubehagelig Opmarkſomhed. Hvor jeg derfor 
opholdt mig hiſt og her i det nordlige Tydfiland, gav jeg mig 
for Fremmede og Uvedkommende et eller andet Navn, ſom falk 
mig ind. Saaledes kom jeg til Navnet Wilſon i den heri oms 
handlede Sag. Med Kjøbmanden, fom udbetalte Pengene ti 
den gamle Seeburg, havde jeg truffet en ſaadan Overeenskomſt, 
at han iffe nævnede mit virkelige Navn for denne Philiſter, — 
thi fom en ſaadan maatte jeg, allerete inden jeg faae ham, fe 
tragte en Mand, der fendte fin unge Datter ene og ubeffyttet til 
det Sted, hvor jeg førfte Gang fane hende. Den Scene, hvortil - 
jeg var Vidne, Pigebarnets Opforſel og Skjonhed, maatte naturs 
ligviis opvæffe ethvert Menneſtes Deeltagelſe. I den bedſte Me⸗ 
ning nærmede jeg mig hende. Men ved vort naſte Møde traadte 
hendes uſtyldige Kjærlighed fan klart frem for mig, at det var 
mig umuligt at modflaae den Fortryllelfe, ſom greb mit hele 
BVæfen. Jeg forelſtede mig ordenlig i tette Barn, og fom jeg 
var uten al Glade og Opmuntring, overgav jeg mig ubetænffom 
til den Lykke, ſom jeg følte ved at fee et fan uſtyldigt Hjerte 
faa indtaget for mig. Denne Ubetankſomhed er min enefte Brode; 
thi Gud ved, at ingen Plan, mindſt en ſtrafverdig, opftod £ 
mine Tanker; heller itfe lod jeg mig noget Dieblik ved hendes 
Side overraffe af min indre Friftelje, Og her maa jeg ogſaa, 
Sandheden til re, bekjende, at der i al den Hengivenhed, ſom 
den unge Pige vifte mig, dog var Noget, ſom jeg ikke veed at 
nævne eller beffrive, men Noget, fom maatte holde den Ryggeds 
loſeſte Ave. Da hendes dumme, raa Fader med plumpe 
Hænder greb ind i dette vort ſtille Forhold, fornærmede han 
mig og opirrede mig i fan høj Grad, at al anden Følelfe i det . 
Dieblik forſtummede. Siden, i roligere Stemning, angſtede jeg 
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mig ved at tænfe paa Datteren. Men hyad ſtulde jeg gjøre? 
Baae ind paa hans Forflag, forlove mig med et Barn, fom var 
Migre end min yngſte Søn, med en — trods alle fine Fortrin 
— efter Verdens Fordringer ubetydelig lille Pige, med ſaadan 
m Faders Datter! Ovenifjøbet fom tvungen af denne Grobian! 
fvor latterlig vilde jeg ikke ftane i Verdens, i mine Borns, i 
nine egne Øine! — Jeg var nødt til at reife hjem næfte Aften, 
æg erkyndigede mig inden min Afreife om Maria, men den Ven, 
kg fendte i dette Wrinde, kom tilbage uden anden Cfterretning 
mb den, at Faderen havde opgivet fit Vo og fat fin Datter i 
Sufet hos en Paarsrende. Inden Aften fendte han den Sum, 
kg havde laant fam, tilligemed et grovt Brev. Jeg kom hjem; 
kg havde nof Andet at tænfe paa, og andre Gjenftante og 
Forhold bragte hiin Begivenhed efterhaanden i Glemſel. Dog 
jer jeg et Var Gange i Breve til min Ven i Hamborg fores 
pærgt mig om Maria, men forgjæres. Nu ſtaaer hun idag 
tventet for mine Sine! Ti Gange fmuffere, end i hine Dage, 
ig bog ganffe den Samme! Det Blif, hun fæftede paa mig, 
mden hun blegere og blegere ſank hen ſom forfærdet ved Synet 
if mig, dette Brev, du bar ladet mig læfe, har oplivet, ja jeg 
lende ſige opflammet til virkelig Ud den Kjærlighed, ſom fordum 
ter Glødb. Jeg har foftet hende Smerte og Taarer, for min 
EShld er hun bleven miskjendt. Ja endogſaa det lille Optrin 
fag giver ffadefroe Tunger Leilighed til at ſtyre deres Loft. 
My er fjende en ſtor Erſtatning ſtyldig, og ifølge baade min 
Camvittigheds og mit Hjertes Tilſtyndelſe vilde jeg allerede have 
tret hos hende for at bønfalde hente om at modtage min Haand, 
heſom iffe en enefte Betragtning havde holdt mig tilbage: Du 
fer elffet hende! hun er maaffee endnu Gjenftanden for dine 
førhaabninger! Skal din Fader være din Medbeiler? Kan du 
ben Bitterhed fee hende i et faa ganffe andet Forhold til big, 
td bet bu havde tankt og onſtet?“ 
. 9+ 
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Under hele denne lange Replik havde Adolph ſiddet mi 
Øinene hæftede paa Gulvet og korslagte Arme, uden allermindf 
Bevægelfe. Efterat Oberſten havde ophørt at tale, forblev. ba 
endnu i denne forftenede Stilling. „Svar mig, min Sml 
ſagde Oberſten: ,Din Fader har talt til big fom en Ven o 
furtjener dog et Svar,” — Adolph foer ſammen, ſom om ha 
vaagnede af en Drøm. Efter et Suk, ber lød, fom om bø 
hentede det fra et Dyb af Smerte, fagde han: „Ak! Hvad få 
jeg fvare? Sæt dig felv i mit: Sted! Hvad der idag er hænde 
er Noget, jeg mindre havde tænkt mig, end at Himlen kund 
falde net. Men .... jeg har hørt Alt, hvad du ny8 fagh 
jeg har forftaaet hvert Ord, ja jeg havte allerede tænft må 
noget Lignende. Du har Ret! du ſtylder hende en flor Crftat 
ning, og du fan give den; thi hun .... ja hun elffer big 
Hun har liidt længe nof, lad hende nu blive lykkelig! Jeg elf 
hende høit nok til felv at ønffe det. Og desuden hvad Ret ha 
jeg ialfald til hende? Du har jo læft hendes Ord. Min vd 
hun jo dog iffe blive!» 

Med et Udbrud af Glæde og Omhed greb Oberften han 
Haand: „Nu fjender jeg min Adolph igjen!” — Adolph vend 
fig fra ham: „O min Fader! tilgiv mig, jeg Fan ikke i deti 
Dieblik gjengjælde din Kjærlighed. Heller ikke fan jeg blive be 
og være Vidne .... Jeg reifer bort i denne Time, Lad de 
ingen Opſigt gjøre, Ale vore Bekjendte vide, at jeg har hav 
Forretninger med vor Slægt i Holſteen. Siig dem Ale, få 
Maria, at en uventet Efterretning nødte mig til ſtrax at relf 
derover. Men jeg reijer iffe derhen, jeg reiſer omkring, Hvo 
Vinden driver mig. Naar jeg har fattet mig og tilkempet må 
nøgen Rolighed, kommer jeg tilbage. Imidlertid beder jeg dig 
iffe at vente Brev fra mig og heller ikke ffrive mig til. Je 
ønffer at være fuldfommen uvidende om Alt, hvad der foregaae 
her hjemme. Jeg vil iffe erfare det, førend jeg fan taale at fi 
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det med egne Dine.“ — ,Som du vil, min Søn! Alt, hvad 
le onſter, ſtal jeg rette mig efter. (Er der ellers Intet, hvori 
fg fan tjene dig? Har du Penge nof til Reiſen?“ — „Jeg 
taffer dig, jeg har Penge. Jeg har igaar faaet endeel udbetalt. 
Jeg har blot endnu Noget at arrangere med Forvalteren for 
min Fraverelſestid; min Tjener flal imidlertid pakke ind og gjøre 
fig felv færtig til at følge med mig.” — Naar ſees vi igjen?” 
— ,Det veed fun Gud.” — ,Nu faa farvel, min fjære Søn! 
Bil du dog iffe omfavne mig til Afſted? Er du vred paa mig?” 
— Adolph vendte fig mod Oberſten, han jane Taarer i hans 
Dine; han faftede fig i fin Faders Arme og trykkede ham med 
frampeagtig Haftighed til fit Bryſt. Derpaa rev han fig los, 
traf hurtig og flærft i Klokkeſtrengen og ilede ind i fit næfte 
Verelſe. Oberſten gif tilbage i fit, og efter halvanden Times 
Forløb ſaae han fin Søn fjøre ud af Gaarden med fin Tjener, 
ber Fjørte Heſtene for den lille Vogn, ſom Adolph pleiede at bes 
nøtte til fit eget Brug. 

Støttet paa Jomfru Holms Arm havde Maria naaet fit 
Hiem, iffe uden Møie, thi hun følte fig iffe blot meget mat, 
men en feberagtig Gyſen og Hede flød igjennem hendes Aarer. 
hendes ſnakſomme Veninde funde tiltrods for fin Deeltagelfe dog 
itle holde fig fra at beſtorme hende med tufinde Spørgsmaal. 
„Hvor alt Dette engſter mig, bedfte Frue! Der er beftemt Noget, 
fan er galt fat! Gud hjelpe 08! ſtjul det dog ikke for mig, 
head det jaa er. De fjender Oberſt Lidner? Men hvorfor har 
De aldrig fagt det enten til mig cer til hang Søn?” — Fordi 
kg iffe kjendte ham under hang virkelige Navn.” — „Ih Gud 
forbarme fig! — Ja Oberften har rigtignof Ord for at være 
mn fæl En. "Men flig mig nu, fjære Veninde, — De veed, 
kg holder af Dem og er Dem tro — det feer dog ud, fom... 
kg er rigtig bange for, at den Oberſt .... at han, vilde jeg 
fge, er en gammel SKjærefte.” — „Ak nei! ikke en Kirk, 
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men ... i min førfte Ungdom har jeg truffet Oberften og? . 
„Og De have elffet hinanden, iffe fandt?” — „Ja jeg troer, 
at .... jeg har elffet ham.” — Naa i Guds Navn! Ma 
hvordan gif det da videre?” — , Min Fader og han ble 
Uvenner. — Men fjære Holm! Jeg er virfelig fan ſyg, sg de 
hele Hiſtorie er fan lidet interesſant eler betydelig, at jeg unmk 
i dette Dieblik fan fige Mere derom. Og i det Hele er der ifk 
Mere at fige, end hvad jeg har fagt, og det er fandt.” 

Jomfru Holm opfatte nu til en anden Gang at forf 
mere i denne Sag, fom hun dog forefatte fig ikke faa let dl 
flippe. Maria havte lagt fig i en Sofa, og da hun ønfkede — 
være ene, lod hun, fom om hun ſov. Jomfru Holm forlet 
Værelfet, og da Maria troede fig uſeet af menneflelige Ain 
gav hun fit ængftede Hjerte Luft i en Strøm af Taarer.  & 
Bevagelſe i Varelſet bragte hende til at fee fig om, og mu mp 
dagede hun den lille Life, der flod ved hendes Hovedgjerde gauft 
file, medens ſtore Taarer flød ned ad het barnlige Anfigt 
„Min Liſe!“ udbrød Maria, og rafte Armen ud for at træfi 
hende til fig: , Hvorfor græder du?“ — „O Moder! fordi d 
græder, fordi du er ſyg. Jeg er gyfelig bedrøvet! jeg er få 
bange! jeg veed iffe hvorfor. Victor er gaaet hen til Forval 
tereng Børn. Jeg var alene hjemme hos Stine, og bet fon 
mig for, ſom om du iffe mere kom hjem til 08, og faa ble 
jeg faa angſt.“ Maria løftete den lille Pige op til fig, omfar 
nede og trøftede hende; hun lagde hendes yndige Hoved ved Si 
den af fit paa ſamme Pude, og det ſyntes hende, fom om 
Barnets fjærlige Narhed virfede beroligende, faa hun tilſidſt vn 
felig faldt i Søvn. 

Hun blev væffet af Jomfru Holm, der fagte tog hende 
Haand og med et meget fornøiet Anſigt ſagde: „Naa min rar 
lille Frue! Om Forladelfe, at jeg vekker Dem af Deres fød 
Cøvn! Men her er Nyt! meget godt, fortræffeligt Nyt! Her e 
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Beſeg til Dem. Hvem mener De vel? Oberften flaaer derude 
beder om endelig at fane Dem itale. Ja man maa ſige, om 
erft Lidner, hvad man vil. Et uimodſtaaeligt Menneffe er 
.Gan ſagde til mig: ,,Kjære Jomfru Holm! Vi To ere 
gamle Bekjendte. Tal et godt Ord for mig! Forſtaf mig 
halv Times Audiens hos Deres ſmukke Veninde! Det er mig 
yderſte Vigtighed at tale med hende.”” — Seer De, min 
de! Saadan en Mand er Vorherre! Alting fan endnu blive 
grumme godt. Ja Menneffet fpaner, men Gud raader.” 

Under denne Tale var Maria ſtaaet op fra fit Leie og havde 
tet pan fit halv nedfaldne Haar og indfvøbt fig i et Shawl, 

indhyllede hende fra Top til Taa. , Ved Oberften at komme 

„ſagde hun med noget ffjælvende Stemme, og meget fors 
et løb Jomfru Holm ftrar til Døren og aabnede den med en 
5 Meien. Den ranfe, endnu ffjønne Mand traadte beſteden 
. Den lille Life, fom ved Jomfru Holms Haand forlod Væs 
jet, kaſtede iforbigaaende fine ſtore blaae Dine op paa den 
mrende Fremmede, der med et venligt Nik lod fit Diekaſt flyve 
fi det deilige Barn. 
— Hurtig ilede han mod Maria, der gif ham nogle Sfridt 
me; han greb hendes Haand; med et ubeſtriveligt Blik fane 
taufe paa hinanden. Maria gjorde en Bevægelfe for at byde 
m tage Plads ved hendes Side i Sofaen; men han tog en 
tol og fatte fig ligefor hende. Længe talte de ſammen. 

Da han var gaget, ſyntes Maria ganſte affræftet; hun 
Mod fig ikke paa noget egenligt Svar paa Jomfru Holms 
porgsmaal, men føgte Hvile, hvortil hun fagde, at hun bøllig 
engte. 

Næfte Formiddag kom Oberften igjen. Han og Maria 
våde atter en lang Samtale, og da han gif, bemarkede Jomfru 
Hm med Glæte, at han med Varme kysſede hendes Venindes 
and og trykkede den til fit Bryſt. 
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Den følgende Dag fendte han efter Marias Onſte Adolphe 
Reifevogn, hoori denne Ven Havde bragt den lille Familie ud 
til fin Gaard, og hvori den nu uden ham fjørte tilbage til 
Kjøbenhavn og igjen betraadte fin ydmyge Bolig paa Toldbodveien. 


Tolote Capitel. 


Da var atter Juleaften. Adolph kjorte ad Kongeveien sg 
fane i Skumringen Kjøbenhavns Taarne i den taagede Horigont, 
Indſvobt i fin Kappe, med fin Vinterhue dybt nedtrykket over 
Panden jad han i fin lille letbepakkede Vogn ved fin Tjenet 
Side, ſom kjorte de hurtigt ilende Heſte. „See engang, hvor 
de ſtynde fig! De veed ordenlig, at Hjemmet er nær, og det er 
fjært ſaagar for de ſtakkels Dyr,” ſagde Tjeneren med en Tone, 
fom vifte, at ban felv var af ſamme Mening ſom Heſtene. 
„Ak!“ ſukkede Adolph ved fig felv: „Det er jo ogſaa denne 
uforklarlige Længfel efter Hjemmet, ſom driver mig her tilbage 
Og nu, da jeg feer disſe velbefjendte Taarne, er det, fom om 
de vinfede til mig og raabte: Vend om! Vend om! — Re! 
jeg vender ikke om! Feige Hjerte! hvad frygter du? Har jeg 
iffe fagt mig felv hundrede Gange, hvorledes jeg vil finde Alting 
her. Hun er min Stedmoder, eller er nær ved at blive det! 
Hvorfor fan jeg iffe fee det ligejaa godt ſom vide det? Er ber 
iffe altid en Legedom i Visheden, i Sandheden, i den Selvtils 
fredsbed, man føler ved modig og værdig at bære fin Ulhkke? 
Og hoilken Qval har iffe Længflen været for mig! hvor bør 
jeg længtes efter hende! efter at fee hentes Dine, høre hente 
Ctemme! Hun bar mig dog fjær! Med fordobblet Venſtab vil 
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han nu ſoge at trøfte mig. Men Maria min Stedmoder! Egoi⸗ 
file Betragtninger! Ligemeget! hun vil være glad og lykkelig. 
Clal jeg misunde.min Elſtede? — Og min Fader! Savnet af 
mig har bedrøvet ham, har flaaet ſom en mork SfÉygge i al 
jens Lykſalighed, det veed jeg viſt, fljøndt Ingen har fagt mig 
bet. Friſt Mod! jeg vil fee dem Begge! jeg . vil vife Maria, 
et min Kjærlighed iffe var af demoniſt Natur.” 

Adolph vilde dog itfe Ejøre lige til fin Faders Guus. Han 
ſteg af i en Gjeſtgivergaard, flædte fig om og ilede nu gjennem 
Gaderne til det velbefjendte Huus. Det var en mørt Aften. 
Den matte Flamme i Gadelygterne fvævede for Vinden. Med 
fenfende Hjerte fane Adolph op til Vinduerne paa det gamle 
Sjem. Der var ſterkt oplyſt. Nye pragtfulde Gardiner i for: 
fjellige Farver vare trufne ſammen og ſtinnede ſom Trandpas 
venter ved de mange Lys indenfor. Gan flod lidt file, inden 
ban kunde famle Mod til at ringe paa Porten. Hurtig fprang 
"den op. Ogſaa ten og Trappegangen vare ufædvanlig oplyſte. 
Adolph fneg fig fagte over Gaarden og op ad Bagtrappen. 
Ogſaa her tydede Alt paa Feſtlighed, Dørene bleve revne op og 
i mellem Kjøffenet og Varelſerne. Tjenere foere frem og til⸗ 
bage. En af dem narmede fig den Kommende. Det var Ober: 
feng egen gamle Tjener, der, faafnart han gjenfjendte Adolph, 
heiroſtet udbrød: „Naa Gud ſtee Lov! Kjære, gode Hr. Lidner! 
Ru vil den rette Ølæde førft begynte.” — Adolph tysſede paa 
Sam og bad ham fordetførfte at lyſe ham ind i hang fordums 
Bærelfe. — ,Ja med flørjte Fornøielfe, det faner ſaamend til 
Dem, ligefom De forlod det.” — Da de nu ganffe ftille og 
ubemærfede vare ankomne der, ſagde Adolph med noget uſikker 
Stemme: „Som jeg mærfer, er der nok Selffab ber i Hufet 
aften?" — „Ja vi have ſtort Middagsſelſtab iaften. Jeg figer 
iaften, for de gif tilborde ved Lys, og ere nok netop ved Des⸗ 
forten. Brylluppet igaar gif for fig i al Stilbed, men Brud 
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og Brudgom vare iffe mindre glabe for det. Men De fan tror, 
at Oberſten ſavnede Dem i al Glæden. Da jeg havde Hædt 
ham paa, fagde jeg, ſom fandt var: Naa Gud veed, at Herres 
feer ud, ſom De var iffe mere end tredive Aar. Den nye Un 
form flæder Dem ganſte mageløft, og Fornøielfen gjør vel Sit, 
thi jeg veed da, at Oberften er tilgavns fornøiet. — Men ver 
De faa, hvad han fvarede? — Ja, fagde han: havde jeg Bare 
min Søn Adolph her, faa fulde jo denne Dag viſtnok være 
mig glædelig.” — ,Nu vel! fan gaa og flig ham, at ham 
Son Adolph er her. Men flig det, faa Ingen hører det. DÅ 
ham komme herind, at jeg fan tale med ham. Jeg er iffe 
flædbt til at gane i et Selſtab fom dette.” — ,0! De er meget 
god, fom De er! De maa endelig gaae ind og fee den dellige 
Brud. Ja De fjender hende fo og veed nok, at hun er fmuf, 
men idag er hun vift endnu fmuffere, end nogentid før.” 

Da Adolph blev alene, følte han al fit Mod at forlade i 
fig. Han fatte fig ned, thi han ſyntes at Stuen løb rund 
med ham. Det varede iffe længe, før Oberften hurtig kom ind 
i Værelfet, ilede til fin Søn, omfavnede ham og fagde rørt og 
glad: „Velkommen! tufinde Gange velfommen, min Adolph! 
Kom ind med mig til vort Selſtab, faa vil jeg førft mærke, at 
vi helligholde en Familiefeſt. — ,Kjære Fader! forſtaan mig! 
For iaften er det mig Glæde nok at have feet og omfavnet big! 
Imorgen ſtal jeg komme! AE! jeg troede mig faa flærf; men 
Synet af denne Feſtlighed ... jeg veed iffe ... bær over med 
mig!“ — „Hvad mener du? Kan hu blive forftemt over din 
Broders Lykke?“ — ,Min Broders? Hvad figer du?” — 
„Ja, veed du iffe, at din Broder igaar havde Bryllup med 
Emma?” 

Adolph flod et Dieblik ſom ſtum. Hang Kinder farvedes 
med en pludfelig Rødme. Endelig flammede han: „Det var 
min Broberg og Emmas Bryllup? Ikke dit og" ... ,0g 
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Marias? Var bet ikke ſaaledes, du vilde ſige? Men Gud beva⸗ 
reg! Har du da iffe faaet mit Brev, fom jeg fendte til Ham⸗ 
borg to Dage efter din Afreiſe?“ — MNei! jeg har flet ikke 
været I Hamborg, jeg har reiſt omfring i Sverrig og Norge.” 
— Naa, der feer bu de gode Følger af dit Forbud mod alle 
Breve og Efterretninger fra Sjemmet. Jeg brød mit Løfte for 
at bringe dig en Troſt, ſom jeg troede, du behøvede, den nem⸗ 
lig, at Maria ſtrax gav mig en formelig Kurv.“ — „Hovorle⸗ 
des? Hun har afflanet din Haand! Er bet muligt? Jeg troede 
ſikkert, at hun elffede dig.” — ,Ja fandt at -fige, bet troede 
jeg med. Og ganſte paa det Rene er jeg ikke heler, hvad denne 


” Gag angaaer, undtagen i det Bunet, at hun har fagt mig et 


afgjørende Nei, bet er reent og klart.“ — ,0 Fjære Fader! 
fortæl mig, hvad hun har ſagt! Siig mig Alting!" — „Nu 
have vi iffe Tid! Selffabet favner mig.” — ,0! det trænger 
mindre til dig, end jeg. O let mit Sind med dine Ord! du 
ved iffe, hvor jeg har Fjæmpet med mig felv, Hvad jeg har 
lidt.“ — 

Mu ja! Det er fnart fortalt. Og jeg ſtal fortælle dig 
det Hele ærligt, ſaaledes fom det er forefommet mig. Da jeg 
ſamme Aften, du reifte, gif hen til hende, var jeg varm om 
Hiertet. Jeg havde ordenlig inddrukket et født Sværmeri af 
hendes Brev til dig, ſom jeg nys havde læft. Bon om Tilgi⸗ 
velſe for det meget Ondt, jeg mod min Villie havde tilføtet 
bende, KjærlighedssErflæringer, brændende Onſter firømmede over 
mine Læber. Jeg havde i det Dieblik affaftet tredive Aar af 
min Alder. Gun hørte paa mig taus og ſtille, men dog med 
hhendelig Bevægelje, hun fane paa mig med disſe ubeſtrivelig for⸗ 
tryllende Dine, Hvori jeg troede at læfe det ønffede Svar, og det 
lod, ſom om hun .famlede fine Tanker, inden hun fvarede mig 
mød en Stemme, faa milt, faa fød, at jeg ſynes endnu at høre 
den. Hun takkede mig, fagde hun: ben Dag vilde hun ftedle 
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anfee ſom et lykkeligt Vendepunct i fit Liv, da jeg ved mit | 
rende Tilbud, ved min uforftilte Godhed havde overbeviiit É 
om, at jeg ikke foragtede eller forſmaaede hende, en Tante, 
altid havde nedtynget hendes Sjæl, naar hun i bedre Die 
havde vovet at hæve fit Hoved. Hun havde Intet at bel 
mig; da jeg havte læft hendes Befjenbdelfer, var hendes S 
lag mig bekjendt, og hun Havde Intet videre at. tilføre. 

at give mig fin Haand, bet aflog hun aldeles. „„De 
det,”” fagde hun: „Deres Søn elffer mig. Vevare mig 
fra at flaae fom en ond Genius imellem Fader og Søn, 
at forftyrre fan helligt et Forhold! Desuden kunde jeg a 
være glad ved Noget, der -bedrøvede Adolph Lidner. Ha 
det Bbdlefte, jeg Fjender, og hvad jeg har nægtet ham, fla 
aldrig tilftane någen Mand.““ — Jeg vil befjende for dig 
jeg i min beruſede Stemning var faa lidt Fader, at jeg vi 
at beftride hendes Grunde og at udhæeve min Kjærlighed 
min Guterte; men hun fvarede: ,,Disfe Følelfer ville en 
forfvinde, men de, fom binde Dem til en elffet Søn og 
til Dem, ere indgroede i Hjertet og kunne aldrig udrivei 
det.”” — Nu! jeg gif bjem — og i Nattens Stilhed flog 
Vand i Blodet og — Gud fee Lov! i det tre og halv 
findstyvende Aar doer man da ikke ſtrax af Kjærlighed. 
tænfte paa dig, paa det Anfigt, hvormed du forlod mig, N 
fom jeg aldrig glemmer; og da nu heller iffe jeg vilde 
tabt bag af en Vogn, gif jeg til hende den næfte Formil 
og prøvede at tale til dir Bedſte. — Jeg nægter ikke, at 
kunde være mig tungt nok at fee hende fom min Svigerda 
thi lidt forelffet i hende er jeg beſtandig, jeg vil ikke 
Imidlertid, du vilde vel leve ude paa din Gaard, jeg I 
Byen, jeg havde jo iffe nødig at fee flort til hende. Nog 
Dette var jeg ærlig nof til at fige hende, og meente forre 
at naar man havde en ſaadan Hengivenhed for en Mand, 
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un yttrede for dig, faa var det meer end Nok til et lykkeligt 
Egteſtab. Men heller iffe heri vilde hun indlade fig. Hun 
kede big, fagde hun, med trofaft, føfterlig Kjærlighed, og kunde 
fe anfee dig, uten fom en Broder. — Nu vaagnede igjen den 
amle Adam. Naar bet ikke funde nytte at tale for dig, tænfte 
g, ſaa havde jeg vel Lov at tale for mig felv. Det gjorde 
g, jeg talte mig ind i en faa lidenſtabelig Heftighed, at jeg 
rtjente at være en tyveaars Vngling. Men med en Alvor, ja 
led en Værdighed, ſom jeg iffe havde Fjendt hos Maria See⸗ 
urg, fagde Maria Blume mig et afgjørende Nei. Gee der har 
u den hele SHiftorie Hun onſtede at reife hjem næfte Dag, 
g jeg ſagde hende Farvel med en egen veemodig og fjærlig 
dryben om Hiertet. Siden har jeg iffe feet hende; men ſom 
igt: Feberen har faa temmelig . lagt fig. Gud ſtee Lov for 
Slemmefunften! Det er iffe den ringefte af de fljønne Kunſter. 
Ben følg mig nu tik Selffabet ! Jeg veed, de blive Alle glade 
ed at fee big, ſtjondt Ingen er faa glad derved fom jeg.” 

"Som bu vil, fjære Fader!” ſparede den til et nyt Liv 
pvaagnede Adolph: , Men flig mig dog cen Ting endnu! Emma 
ar ægtet Philip! Er hun glad derved?” — ,Ja det lader til 
et; det er virfelig en beſynderlig Forandring, ber efterhaanden 
r foregaaet i de to Perſoners Forhold. Han var tilforn faa 
dmyg, og hun fan ſtolt, nu derimod ſynes bun ganffe at rette 
ig efter hang Villie med qpindelig Eftergivenhed, medens han 
erimod er ſtolt af fin Lykke. Forreſten tilbeder han hente og 
nener, at alle Andre bør gjøre det Samme.  Seg haaber vift, 
t de blive meget lykkelige ſammen, og Etatsraaden har fat dem 
fortræffelige Omſtandigheder, hvad Udkomme anganer, og ind⸗ 
ettet Alting for dem paa det Prægtigfte.” — ,Nu Gud flee 
ov! Af inderfte Hjerte flal jeg glæde mig over Emmas og min 
Jroders Lykke.“ 

Med et Anfigt, der virkelig pasſede til en glad Feſabed. 
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deeltog nu Adolph i det muntre Selffab; men efter et Par Ib 
mers Forløb bad fan om Tilladelſe til at fjerne fig, da hos 
foregav at være træt af Reiſen. Dog føgte han ikke Hvile, mm 
ilede med hurtige Skridt til Marias lille Bolig. 

J de fire Maaneder, ſom vare forløbne, fiden vi forlode 
denne Veninde, havde hun og hentes Selſtabsſoſter levet deres 
gamle arbeidfomme, tarvelige Liv. Den Maria eiendommelige, 
milde Rolighed var igjen udbredt over hendes hele Væfen. Det 
ængftede hente imidlertid, at Ingen hørte det Ringefte fra Adolph, 
eler vidfte hans Opholdsſted. I Termintiden var hans Forvalier 
kommen til hende for at udbetale Renterne af ben lille Capital, 
hun havde ſtaaende i Godſet. Denne Forretning, ſagde har, 
var udtryffelig bleven ham overdragen mellem de Befalinger, ſom 
Adolph havde givet ham ved fin Afreiſe. Forreften havde han 
fiden den Dag aldeles ingen Efterretning havt om fin Herres 
mand. Denne Forvalter, en godmodig Mand, der fra det forte 
Ophold paa Godſet fjendte de to Fruentimmer og gjerne talle 
med dem, følte fig vel tilmode ved deres gjæftfrie Modtagelſe og 
blev ſnakſom. Blandt Andet fagde han, at det var ham paalagt 
af Line Jenfen, at bringe Fru Blume de fjærligfte Hilſener. 
Han fortalte ved denne Leilighed endnu en heel Deel om Carl, 
hvor Fjært dette unge Menneſte var for Adolph, hvormeget Denne 
flolede paa ham, fan at han entogfaa havde overdraget ham et 
Overopfyn med en Deel af Godſets Beſtyrelſe. „Han behandler 
ham,” fagde Forvalteren, „ſom en Søn og Arving. Og bet 
forſtaaer fig,” tilfølede han, „det er jo ikke heller underligt, naar 
man veed, hvem denne faafaldte Carl Jenſen egenlig er.“ Med 
ftørfte Glæde greb Jomfru Holm denne Yttring for at fpørge: 
„Ja hvem er han da egenlig? En Søn af Hr. Adolph Lidner 
fan han jo dog ikke være?” — „En Søn! Nei pan bet Lav! 
Men en Broder, feer De, bet er han, imellem 08 fagt; thi man 
taler ikke gjerne derom, hvorvel det juft iffe er nogen Hemme⸗ 
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kd. Al Gerregud! Det fan nu være en atten Aars Tid 
ut Det var i den forrige falig Herres Tids Da kom Ober⸗ 
: ud at beføge fin Svoger, thi hang falig Frue var en Søfter 
falig Juſtitsraaden; Oberften var Enkemand, men ganffe ung 
nu, og et deiligt Menneffe ... ja han er da en ſmuk Mand 
nu for den Sags Skyld. Han forelffede fig nu og bet til: 
nå i Degnens Datter Line, der rigtignok ogſaa var det ſmuk⸗ 
e Bigebarn, man vilde fee. Jeg var dengang en ung Knes 
gif min Faber tilhaande; thi før mig var min Fader Fors 
er paa Godſet, og jeg buffer det nu faa grangivelig, ſom 
var idag, at naar jeg om Aftenen gif hjem — thi vi havde 
. den Sommer noget Arbeide i de Marfer pan hiin Site 
wen — naar jeg da — vilde jeg ſige — gif hjem om Af⸗ 
m, fane jeg altid Oberſten, ſom dengang fun var Capitain, 
rdan han gif i fin lyſegraa Frakke og luffete omkring Deg⸗ 
8 Huus, for at fee, om Vindueſtoddet var lukket i den Gam⸗ 
Sovekammer, thi faa vidfte han, at Degnen var iſeng, for 
: var daarlig det ſtakkels Skrog og gif tilſengs Klokken otte, 
, ni; faa gif Oberfteng Sol op. Sa jeg har tidt takket 
d, fordi han løfte op for den ſtakkels Fader, inden han erfas 
' Datterens Tilftand; thi Vigen var hang Dieſteen. Og det 
ſaamcend ogſaa den Dag, idag er, et meget rart Fruentimmer. 
regud! Bi ere alle Menneſter. Det er da ellers underligt 
med ſaadan gammel Kjærlighed! Naar Line Jenfen hører, 
Oberften ventes ud paa Gaarden — ſom fjeldent ſteer — 
fan Hun iffe blive i fit Huus; hun fan iffe taale at fee 
; faa reiſer hun bort til et Sted et Par Mile borte og 
r Gønnen med fig; og alligevel figer min Kone, ſom hun 
tt omgaages, at hun har endnu Saameget tilover8 for Obers 

at naar hun bare hører, at han har en Snue, faa græder 
, og et Bar Gange, da ber gif det Ry, at han vilde gifte 
igjen, creperede det bende ſaadan, at hun ordenlig blev ſyg, 
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det kunde hun iffe taale, ihvorvel det viſt aldrig er faldet he 
ind, at hun funde blive Fru Oberftinde; til ſaadanne Tanker 
hun altfor fornuftig. Men det fynes mig dog, at Sønnen bu 
Oberften fee. Det er ret curiøjt, Hvor han ligner vores | 
Lidner, og jeg fan dog ikke fige, at Hr. Lidner ligner fin : 
der.” — „Jo vift har han Lighed med Oberften,” ſagde 3 
fru Holm: „Synes Dem ikke ogſaa det, Frue?” tilfoiede h 
Maria, hvig Kinder vare blevne purpurfarvede under Forvalter 
Beretning, ſoarede: „Det er aldrig faldet mig ind.” 

Da hun blev ene med Jomfru Holm, fagte hun: , Grini 
De, gode Veninde, hvor vred De blev pan mig, da jeg end 
maatte befjende for Dem, at jeg havde afflanet Oberftens 
bud? Hvad figer De nu? Maa jeg ikke takke Gud, ſom beva 
mig fra paa dobbelt Maade at forgribe mig paa hellige Ret 
heder? Med hvilfen ngftelfe maatte jeg ikke tænfe paa Adol 
&raværelfe, thi for denne Sags Sfyld er han dog viftnof 1 
faa plutfelig" bort? Og med hyilket Sind maatte jeg møde 
bedrøvede Line og hendes Søn?” — „Aa hvad!” fvarede I 
fru Holm: „Naar man vilde tage det faa noie med Mandfolf 
faa fif iffe mange af dem enten Kone eller Kjærefte.” 

Ban den Juleaften, fom vi her omtale, lykkedes det M 
bedre end paa den forrige at helligholde denne ſtjonne Feſt 
en ſand Helligdag for Børnene. Af et lille Juletræ med ſi 
Gaver, Kager, Æbler og Lys, vare allerede Lyſene udbrændte 
Herlighederne afplukkede. De af Glæde blusfende Børn be 
famlet deres ſmaa Rigdomme paa et afſides ftaaende Bord, 
fad nu om Theebordet og nød med inderligt Behag deres I 
fage til Theen. — ‚Erindrer du, Life! idag for et Aar fider 
fagde Victor. „Nei,“ tilfoiede han, „det var iffe Juleaf 
men Aftenen iforveien, da fad vi ogſaa her og fpifte Julekt 
men den gode Hund fad imellem os, og fif den ftørfte Portio 
— „Ja gid den var her iaften,” ſparede den lille Pige,, 
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be jeg med Glade dele med den. Hvor mon den nu er?” 
- «Den er fulgt med fin Herre paa hans Reiſe,“ ſparede 
rengen: „Den fad i Vognen ved hans og Tjenerens Fødder, 
t fagde Peer Kudſt. Men Gud veed, hvor enten ten eller 
r. Lidner holder Juul iaften.“ — Et Suk opfleg fra Marias 
ryſt og floi til den fraværende Ven. Jomfru Holm var iffe 
emme, hun tilbragte fin Juleaften paa ſamme Sted ſom fors 
ge Aar. 

Gfter endt Maaltid gif Børnene igjen til deres Bord og 
ørede fig med dereg Julegaver. Maria tog en Bog og bes 
mbte at læfe; men hun lagde den fnart fra fig, thi hendes 
anfer kunde iffe følge hvad hun læfte, de ilede tilbage i Tiden 
z giennemgik med ſtille Veemod Alt, hvad dette forløbne Aar 
wde bragt. Da ringede det paa Gadedoren. „Eengang! Det 
ka jo være til 08," fågde Victor: „Skulde Jomfru Holm alt 
mme hjem? Stine luffer op! .... Hør, hvor høit hun raas 
2 — Idetſamme ſtrabede en Hund paa Stuedøren. Med en 
lad Anelſe floi Victor hen til Døren, og den kjare Tiger ſprang 
ud hæftige Kjærtegn op ad ten lykkelige Dreng, medens dens 
erre ilede hen til den overraffede Maria. Han boiede fig halv: 
ælente for hende, fysfede hendes Hænder med Taarer i Dinene 
| jagde: O Maria! O falige Øieblit! Rige Løn for al min 
merte! Jeg feer Dem igjen, og jeg feer Dem fri! Ingen tils 
rer De nærmere end mig; o lad mig taffe Dem! Af, Ord 
gte mig til at udtale min Taf! Jeg veed Alt! min Fader 
r fagt mig Alt. Hvor er jeg lyffelig at ele en ſaadan Vens 
'e, en ſaadan Søfter! thi jeg føler det: Deres Venſtab er 
re værbt end Andres Kjærlighed, og jeg var utaknemmelig, 
1 jeg forlangte mere end den Lykke, jeg har, en Lykke, hvis 
ge Ingen uden jeg fan roſe fig af at beſidde; thi ber gives 
a denne Jord fun een Maria.” 

Den . beffedne - Veninde glædete fig uſigelig oder Woboes 

vn. 10 
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Gienkomſt, og' hans ſidſte Dttringer bragte hende en far 
da hun ikke tænkte fig, at ten oieblikkelige Glæde ove 
hende fri, indgav Adolph disfe Ord, men haabede at 
fordums utvungne Forhold vende tilbage. Medens Bo 
beſtieftigede ſig med Hunden og tildeelte den et ſtort 
overblevet Julekage, ſom var beſtemt til deres Frokoſt, 
kommende Helligdags Morgen, fad Maria og Adolph« 
i forrige Vinter, i file og fortrolig Samtale. fan 
iffe videre om den Elſtedes Folelſer ved Mødet med hang 
og dog fjære Medbeiler; det var, ſom om de paa beg 
vogtede fig for at udtale det mindfte Ord, der efter 

Storm kunde forflyrre denne Times rolige Havblit. 

Holm, ſom imidlertid kom hjem, blev baade forundret og 
ved at træffe den gamle Huusven. Imidlertid ſukkede 
han var gaaet, og fagde til Maria: „Ja alt Dette er g 
Men Herregud! disſe underlige Forhold føre dog til ing 
Jeg fpørger tidt mig felv: Hvad ſtal dog Enden blive 2' 


Trettende Capitel. 





Yee Dag reifte Adolph ud til fin Gaard, men en I 
efter kom han tilbage til Hovedſtaden. Nytaarsdag indfe 
fig hos Maria. Det var, fagde han, Aarsdagen af d 
nyede Bekjendtſtab, en Dag, han ikke nok funde hel 
Gan bragte ſmaa Foræringer til Maria, til Børnene og 
fru Holm. Den lille Kreds tilbragte igjen en glad After 
ſyntes Adolph ikke faa oprømt ſom ſidſt; og da han et 
var ubemærket, fagde han til Maria: „Hvad dette for: 
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Yar døg har været for et Aar! Det har havt mere Indhold 
end ti antre.” — ,Saa tør man,” fvarede Maria, „vel falde 
bet et godt Aar; thi fun det Indholdsrige er jo Sjælens Ele⸗ 
ment,” — „Ja med alt Det finder jeg dog, at dette Aar for 
mig ligner de Fortællinger, ſom begynde interesfant og ſpande 
Forventningen paa det Hoieſte, indtil det hedder: „„GHer blev jeg 
vaffet, og det Hele var en Drem.““ Cfter en ſaadan Hiftorie 
og efter en ſaadan indholdsrig Tid er man bjertelig flan og ilde 
tilmode.“ — Maria faae bedrøvet paa ham og taug. 

Da Adolph næfte Gang var ene med Maria, fagde han: 
Min Fjære Veninde! jeg har rigtignof i mine bedfte Dieblikke 
forefat mig iffe at berøre en Stræng, ſom jeg af dobbelt Henſyn 
burde lade uberørt; men der er et Spørgsmaal i min Sjæl, 
form Dag og Nat forftyrrer min Ro. Hav Medlidenhed med 
Deres Ben og befvar det.” — „Ja fjære Lidner! ſporg mig, 

"fg ſtal fvare, Give Gud, at jeg formaaede at give Dem den 
” Ro, jeg onſter 08 Begge.” 

„Lad mig da,” fagde Adolph, erindre Dem om den 
Érænding, hvori vi befandt os hiin ulykſalige Dag, da jeg reifte 
lert. Jeg vil iffe omtale min Sjæls Tilſtand hverken i det 

Geblik, eller under min hele Fraverelſe. En Hjemvee, en Læng: 
; ÅH, ſom jeg iffe fan beffrive, drev mig hjem, Alting fyntes 
j Big taaleligere end denne Landflygtighed. Da jeg betraadte min 
dj : Fabers Guus, forenede fig mange Smaating for at bekrafte den 
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&ormobdning, at jeg vilde finde Dem ſom min Stedmoder. Min 
ef Batning forlod mig næften aldeles, og ved Efterretningen om, 
!S at De var fri, ſyntes mig, at jeg maatte døe af Glæde. Min 
ff Gabers Ditring, at De for min Skyld, af Godhed for mig 
3 Havde afflanet hans Haand, forhoiede i den lyffalige Stund min 
J Genrytfelfe; men fort efter opſtod naturligviis andre Betragtnin⸗ 
⸗ ver. De elffer min Fader! iffe fandt? Den varmefte førfte 
c  Ungdomdfjærlighed, Sorg for hang Skyld, Fraværelie , Wodh 
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Alting forener fig tilbedfte for ham ; og De felv, Deres Ve 
lighed forener Alt, hvad der behager ham, han elffer ogſaa? 
Ja, jeg maa og bør fige bet: De vilde gjøre ham lykkelig. 
nu De, fjærefte Maria! De, ſom har liidt Saameget, fla 
for min Skyld opoffre den Lyffe, ſom nu endelig fmiler 
imøde? Deres hele ſtjonne Liv? For min Skyld ligeſom gi 
Klofter? — Og han? Jeg vil iffe lyve, jeg kan iffe lade 
med bitter Skinſyge at tænfe paa Capitain Wilſon, Deres Cl 
men dog er' min Fader mig ufigelig Fjær; han har været 
den Fjærligfte Fader, den bedſte Ven; han er god, han hy 
ætelt Hjerte — af! jeg fan iffe ſtaae mellem ham og 4 
Og naar De dog elffer ham, naar han udgjør Gfenftanden 
Deres Ønffer og Drømme, hvad fan det da egenlig bjelpe 
at De iffe ganſte er hang? det er De jo dog i Grunden. 1 
faligt er dette Forhold, dodt er mit Haab og mit Livs: £ 
Hvad fan det bjelpe mig, at de To, fom jeg elſter hoieſt, 
ulykkelige tilligemed mig?“ 

Taarerne ſtode i Marias Dine. „O Gud!“ ſagde! 
„hvor De bedrever mig!  hvilfe grufomme Ord nænner De 
at udtale! Ak tilgiv! jeg føler det Wdle i Deres Handlem 
jeg veed, De mener det fandt og fjærligt. Jeg vil ogſaa, 
tilforn, ſige Dem den hele Sandhed. Sa jeg tilſtager det: 
jeg faa uventet, fan uforberedet fane Wilſon igjen, van 
pludfelig de Følelfer, for hvilke jeg troede mit Hjerte utilgeng 
Da han om Aftenen fom til mig, og med den ſamme veem 
Mine, med den famme bløde Stemme, fom endnu fra ver 
rige Afſtedstime flod levende i min Crindring, faa mildt, 
rørende udtalte fin Smerte over de Sorger, jeg for hang € 
havde udſtaaet, da vendte hiin Times Følelfer tilbage i min E 
Da han vifte mig den Agtelfe, jeg troede at have forfpildt, 
han tilbød mig fin Haand, fom han dengang nægtede at | 
Mig, ba var det mig, fom om en fornedrende Dom, der 


Maria. 149 


talt over mig, blev hævet af en hoiere, forſonende Retfærdigs 
d; og at jeg i det Dieblik afflog hans Tilbud, det ſtete .... 
bet tilftaaer jeg — fordi Deres Billede traadte imellem 08.” 

„Det er Nok! bet var, ſom jeg vel frøgtede, et Offer.” 

Nei! lad mig tale ud, det var dog intet Offer. En 
temme i mit Øjerte fagde mig, hvad jeg altid har vidſt, at 
r ingen Lyffe funde gives for mig, naar Adolph Lidner led 
b den; og en Stemme i min Samvittighed advarede mig mob 
indlade mig i et Forhold, ſom kunde adftile Fader og Søn, 
- et Tab for Oberſten, ſom jeg iffe kunde erftatte.” 

„Ak, Maria! ſaadanne Grunde!" .... 

„Afbryd mig ikke! lad mig indvie Dem i mine inderſte 
mker! Den Nat, fom fulgte paa denne Dag, ſov jeg ſlet ikke. 
et blæfte flærft, Grene af Viinrankerne udenfor Vinduet floge 
id Ruderne, Uglernes Sfrig lød fra den nærliggende Skov. 
led ngftelfe følte jeg Sandheden af den PYttring, at Natten, 
fægtet med Døden, taler til os med Stemmer fra en hems 
dighedsfuld, mod Menneſtet uvenlig Verden, fra hvilten Sin: 
t føger Tilflugt i Tanfen om Den, ſom har overvundet Døden 
' Mørket. J en ſaadan Stemning taler vort bedre Jeg. Min 
ders Billede ftod for mig i hans ydmyge, afhængige Alderdom, 
inde forglemte Tanker og Forfætter oplivedes i mit Sind; og 
: følte, at jeg iffe funde drage Aande i et Forhold, hvorved 
' Hæbede Noget, ſom iffe var fuldkomment reent og frit, faa 

i min Bøn funde fremftille det for Gud. Da Oberften 
fe Dag fom til mig, veed jeg ikke felv, hvorledes vor fra 
ſt af rolige Samtale tog en faa lidenffabelig Vending fra 
18 Side, at han forfærdede mig, og det forefom mig, ſom 
Oberſt Lidner var en ganffe anden end Capitain Wilſon. 
ile, næften veemodig var Wilſons Omhed for mig, han talte 
rig om lidenffabelig Kjærlighed, om Smerte for min Sfyld, 
gierede Intet af mig, nærmede fig fun ſom am trottede 
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raadgivende Genius, ſaaledes ſom han fra forſt af havde vi 
jig for mig. Ganſte anderledes faae jeg nu ten haftige, forde 
fede Oberſt, og Wilſons paany oplivede Billede ſyntes nlig I 
Oberſt Lidners Narhed at opløfe fig i en Taage og forfolnde 
for mig fom en Drøm, hvis Gjenſtand fun var et Blendverk. 
Og vel maa jeg taffe det naadige Forſyn, ſom ſtyrede mine 
Tanker; thi fiden den Tid har jeg erfaret, at der lever et 
Menneffe, hvis Rettigheder ere af en ſaadan Natur, at jeg ab 
drig vilde trøftet mig over at have forfyndet mig imod dem og 
tilføjet et trofaſt Hjerte tet fidfte Saar.” — „Hvem mener Def 
Jeg beder Dem, forflar mig” ... ,Jeg har erfaret Line Ja 
feng Sfjæbne.” — En Pauſe opſtod; endelig fagde Maria, idet 
hun fjærlig tog Adolphs Haand: , Nu har jeg fagt Dem All 
De fer nu ſelv, fjære Ven og Broder! at jeg intet Offer her 
bragt, at ber er Intet, fom fan forurolige Dem, at jeg fun ha 
handlet af en indre Nødvendighed.” 

Adolph drog Veiret dybt, ſom En, der føler fig lettet og 
fri. „Ja, elſtede Maria! ja bet er vift! fra Deres Laber 
ſtromme Ro og Trøft i mit Hjerte, De alene har Nøglen i 
min Sjælg Inderfte! Deres klare Væfen forjager de morke Sp⸗ 
gelfer, fom ofte forfølge mig.” 

Efter denne Samtale hengif en Tid, Hvori Adolph virfelig 
følte fig noget beroliget. Gode Aftener forenede igjen den tå 
Kreds; de afbrudte Tegnetimer og Muſik-Ovelſer gif paany deri 
Gang. Dog manglede ofte det Bedſte: den gamle Fribed of 
den indre Fred; thi mangengang hændte det, at Adolph ved & 
Ord, fom blev fagt, en Gang, et Digt, ja ved et Suk fr 
Marias Bryſt pludfeligt følte fig ſom greben af en hemmeåj 
Smerte, han ikke funde ſtjule. Undertiden gif han da frø 
bort, ja nogle Gange reifte han imod fin Veftemmelfe pludfelig 
ud til fin Gaard. Skinſygens Furie greb ham mangenganz, 
naar ban fad hjemme hos fin Fader eller med Denne i få 
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Brobers Guus i muntert Selſtab. J mørfe Tanfer betragtede 
an taus fin Faders endnu ſtjonne Skikkelſe og misundte ham 
e Gaver, ber engang havde indtaget Marias Hjerte. Siden 
breibete han fig meget disfe onde Indſtydelſer. Naar han da 
m tilbage fra Landet, var han altid dobbelt Fjærlig og glad, 
m ved et Øjenfyn efter en lang Fraværelfe, ſtjondt han ſom 
tet fun havde været borte i en Uges Tid. - Engang fagde 
m til Maria: „Jeg maa her tilbage til denne lille Bolig paa 
oldbodveien. Jeg er fom den Ridder i Ballaten, der hver 
førgen maatte fee fin elſtede Nonne ſtue fra Vinduet ned i 
len, rolig og englemild. Ak maatte jeg, fom ban, ſidde en 
Borgen og vende mit døde Anfigt mod det Sted, hvor jeg i 
mventningsfuld Glode ventede den Elſtede!“ 

Saadanne Nttringer og hele tet lidenffabelige Præg af 
ldolphs Sjælstilftand bedrovede dybt Maria. fun fordobblede 
n Opmarkſomhed for ham, hun undveg At, hvad hun troede, 
mde faare ham, ja engang, ta han i en ſardeles melancholſt 
stemning havde forladt hende, gif hun endogſaa alvorlig irette 
ed fig ſelv, om hun iffe burde bebreite fig at forbittre faa 
delt et Liv? om det iffe var Pligt at overvinde den Følelfe, 
Tr forbød hende at ægte ham? ,0 Gud!" bad hun fagte: 
Øtv mig Lys i mine af ængftende Tvivl omtaagede Tanker!“ 
un foreholdt fig ſelv hang trofafte Kjærlighed, den Glæde, ban 
(de føle ved hentes Omhed; og ved en naturlig Ideeforbin⸗ 
lſe foreftilede bun fig ham iftedenfor Wilſon i hiin Afſteds⸗ 
me, da hun, fiddende i hang Arme, havde vædet hans Anfigt 
ed fine Taarer. Men uvilfaarligt dreiede hun Hovedet bort, 
m om hun med Sfræf vilde vente fit Anfigt fra dette Billede. 
Nei!" hoiſtede hun, „jeg fan iffe ægte ham! jeg vilde ophøre 
: elffe ham, han er mig i Sandhed en Broder. AE! jeg feer 
t med Undſeelſe: det er iffe Nok, at jeg veed, han er den 
Edlefte og Bedſte; der er en Følelfe, ſom opftaaer af Intet, 
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der fom et Lyn ſlager ned i Sjælen, fom den flog ned i mi 
unge Bryft i det Dieblik, da Wilſon flod for mig i Jungfen⸗ 
ſtieg og kysſede min Haand; men den Følelfe fan ikke mere 
naae mit Øjerte. Men elffer jeg da endnu Wilſon? Oberſt Lb⸗ 
ner elffer jeg ikke! ... Adolphs Faber! Carls Fader! der i fin 
lyſegraa Frakke ſpeidede ved den arme Lines Bindue! Ak Gud! 
nei! Det er iffe Bilfon, og Wilſon felv er iffe mere til, iffe 
engang i mine Drømme. Men beédrøve ham! O det vilde jeg 
ikke, om jeg kunde vinde Alt, hvad Verden har at give! Og 
hvad ſagde Emma igaar, da hun beføgte mig? Den gode Emmal 


nu er hun ſelv fornøiet og tænfte at fornoie mig. Oberften, 


fagde hun, havde en Aften i fortrolig Samtale fagt, at. pan bet 
ingen Skygge fiulde hvile paa vort fordums Forhold, vilde han 
fortælle hende og Philip om vort Mode i Altona, og fiden 
havde han tilføiet: „„Jeg tør neppe tale om, at en gamme 
Karl, ſom jeg, endnu funde være forelffet; men naar han er 
det med Maneer, faa behøver han jo iffe at flamme fig; og 
faaledes vil jeg heler Intet have imod, om hun ægter Adolph; 
fun vil jeg hverken dandſe ved Brylluppet eller beſege ham paa 


hang Gaard!” — O min Gud! Sfulde jeg berøve ham hans 
Søns Narhed, hang bedfte Ven? forvolde ham — var tet end 


fun een — førgmodig Dag? — Nei aldrig! — Og Adolph, 
faa adel, faa god han end er, faa er hang Sfinfyge frygtelig. 
Gan fan ikke taale at tænfe, at jeg kunde møde hans Faber, 
ja han fan neppe taale, at jeg elffer mine Børn. Han var 
ganſte forftemt forleden, fordi jeg vaagede og græd ved min Vis 
torg Seng, ta han var ſyg; han bebreidede mig, at disſe Born 
ere mig det Uundværligfte. Nei! hver Tvivl er forfounden: 
Moder og Cøfter, det er min Lod, min Plads her i Verden. 
Det ffal jeg være heelt, og intet Andet,” 
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Fjortende Capitel. 





V.a var forbi, Foraaret var kommet, men koldt og ſtorm⸗ 
ſuldt, den førfte Sommermaaned ſyntes heller iffe at ville 
ligne ben forrige milde og varme Sommer. Adolph havde liges 
fom ifjor indbudet Maria til at tage fin landlige Bolig i Ves 
fdelfe. De ſiden den Tid forantrete Forhold gjorde hende tils 
bølelig til at afflane dette ellers tjære Tilbud. Det ugunftige 
Verlig, Victors fortere Sfoleferie, gave hente antagelige Paa⸗ 
fud. Men en Aften fom nu Adolph og bad fan venligt, at 
fn ikke kunde nægte ham det Løfte for en fort Tid at unde 
fg og Gine dette Gode. Der var endnu mere end een Maaned 
U Ferietiden; men man aftalte allerede det Fornødne, endſtjondt 
Velph yttrede, at de inden den Tid flere Gange ſtulde fees. 
den var, efter at have faaet Løfte om Marias Beſeg, ufædvans 
kg fri og oprømt, talte med Interesſe om nye Indretninger, 
fr han havde iværffat paa fit Gods, om fit Venſtab for Carl, 
ber ganſte gif ind i hans Planer og Ideer, og Maria følte fig 
hktelig ved at fee ham ſaaledes. Da han gif, kysſede han hen⸗ 
bes Haand gjentagne Gange og fagde: , Jeg har iffe iſinde at 
blive borte mere, end i det Høiefte en fjorten Dages Tid; men 
leg veed iffe ſelv, hvorfor det forekommer mig, ſom om der var 
ſaa længe, længe, til vi ſaaledes ſtulle være famlede igjen.” 
Efter en tolv Dages Forløb kom et ridende Bud fra God⸗ 
et med et Brev til Maria. Det var fra Line Jenfen, og med 
Forfærdelfe læfte Maria, at Adolph laane farlig fyg. Lige fiden 
han kom bjem fra fin Udenlandsreiſe, ſtrev Line, havde han 
været ſœrdeles irritabel, adſpredt og urolig; ofte havde han i 
denne folde, uſtadige Sommer, vandret eenſom omfring i bele 
Dage, uden at nyde det Ringeſte, ja flere Gange var han ved 
Nattens Frembrud gaaet ud og havte tilbragt den hele Nat uns 
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der aaben Himmel, undertiden roende omfring paa Aaen, utm 
at bemærke enten Regn eller Storm. For en otte Dage ſiden 
fif han pludfelig Feber, ſom han i Begyndelſen aldeles ringesgs 
tede, og da han endelig lod hente en Læge, havde Ehgdonmen 
allerede taget en farlig Vending. Lægen gav ikke ſynderligt Haab. 
Den Syge Iaae i beftandige Feberphantaſier, Fjendte Ingen af 
fin Omgivelfe, men faldte uophørlig paa Marias Navn, gttrede 
den haftigſte Længfel efter hende og gjentog, at naar han fre 
hende, vilde ban ſtrax blive helbredet. 

„Jeg maa reife ſtrax!“ raabte Maria: „Hvert Dieblik er 
mig koſtbart.“ — fun bad den Bondekarl, ſom bragte Brevet, 
om at fee at forffaffe hende en Leilighed med en eler ande 
Vogn, ſom ſtulde til den Egn. Han gif med Løfte om (nar. 
muligt at komme tilbage og bringe Beſted. Jomfru Holm ver 
iffe hjemme. Maria betænfte nu de nærmere Anflalter til fin 
Reiſe. Den førte Vanſtelighed mødte: Uden Penge funte fn 
iffe reife, og hendes egen ſaavelſom Jomfru Holms Kasſe var 
for Diebikket næften aldeles tom. Med det beklemte Hjerte 
urolige Haſtvark ledte hun i fine Gjemmer for at finde Noget 
der kunde gjøres i Penge. Der var fun Smaating af ringe 
Værd. Det bedfte Styffe var et fmuft lille Uhr, ſom var et 
Arvegods efter hendes Moder, det enefte Minde, ſom hun giex 
nem alle Silffiffelfer havde bevaret fom en Helligdom. Med ea 
veemodig Folelſe fane hun paa det: „Jeg faner fun Lidt for da 
naar jeg nu med Eet vil fælge det, og for mig har det ſu 
ftort Værd.” — Paa Væggen hang et ſtorre Uhr, ſom have 
tilhørt den afdøde Blume, Det var meget mere værdt, en mø 
get courantere Vare. Maria fane paa det. „Nei! det er Vip 
tors Eiendom. Jeg vil fælge mit eget. Ak! lad mig blot fe 
at fomme bort. Alt det Øvrige er Smaating.“ — Med bid 
Ord tog hun Shawl og Hat paa og ſtyndte fig til den neß 
mefte Uhrmager, hvor hun folgte Uhret til en uforholdamædøs ; 
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ringe Priis, men ſom dog var ganſte tilfræffelig til Reiſens 
Omkoſminger. 

"Da hun kom hjem, traf hun Jomfru Holm meget forun⸗ 
bret over at finde Stine ifærd med at indpakke fin Frues Tøi i 
m Randfel. Den gamle Pige var i overordenlig flet Lune og 
sjorde fin Veninde de alvorligſte Foreftilinger om det Urimelige 
denne Reiſeplan, om be bande øconomiffe og conventionelle 
Betragtninger, der burde fraraade hende et ſaadant Foretagende. 
Og hvor flal vi gjøre af Børnene? Dem fan jeg dog iffe 
lige med i mine Informationer! Skal de blive ene hos den 
unge Tod, den Stine?“ — Liſe ſtak i at græde og greb fat i 
Moderens Kjole, fom for at holde hende tilbage. Victor raabte: 
Nei! jeg maa følge min Moder. Hun flal iffe reife alene; 
jeg er en flor og ſterk Dreng; jeg ſtal forſvare og bevogte 
bende paa Reiſen. Og er vor gode Lidner fyg, fan maa jeg 


ogfan fee ham og pleie ham.” — ,Nu vel!" fagde Maria, 
vitg tager begge Børnene med. Jeg fan overlade dem til Line, 
medens jeg felv bliver høs den Syge.” — ,Men betænf,” 


ſagde Jomfru Holm, „at det rimeligviig er en ſmitſom Feber.” 
— Ligemeget! Om bet fan var Peſt, maatte jeg ile til ham, 
staar han falder mig. Af Gud! jeg vilde døe af Woagſtelſe, 
nm jeg blev her.” 

De ſmaa Tilberedelfer til Reiſen vare ſnart gjorte, og efs 
erat Maria havde beførget et Bud til Cmma for at underrette 
Familien om Adolphs Tilſtand, gif hun med den føromtalte 
Bondekarl, der bar den lille Life, og Victor, der bar Randſelen, 
il et Vertshuus langt oppe i Byen, hvor hun med fine Børn 
og Plads paa et umageligt Sæte i en med alleflags Sager 
uldpakket Vondevogn. Den ubegqvemme og utmattende Kjørfel 
ilde Maria i fin urolige Stemning neppe have bemærfet, naar 
kke dens umaadelige Langfombed havde været i en faa ſtark 
Robfigelfe med hendes indre Jilfærdighed. Dagen heldede alles 
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rede, og neppe var man kommen en Trediedeel af Veien. Oven 
ikjobet fagde Bonden, at længer end til fit Hjem kunde han ill— 
fjøre hende, men dette laae en halv Miil fra Herregaarden 
Maria begyndte at blive bange og fortrød, at hun i fin Utaal 
modighed havde valgt denne Befordring og ikke ventet til neR 
Dag, da der afgif en Poſtbefordring til en Kjobſtad ikke lang 
fra Gobſet. 

Det begyndte at regne. Bonden fjørte ind i et Stun 
ved en Kro. Han ſtod felv af Vognen og gif ind i Kroftum 
Der holdt flere Vogne i Sfuret, men der var mørkt, man fund 
ikke ffjelne dem fra hinanden. Kort efter kom Bonden ub tilli 
gemed en Mand, der bar en Lygte og nærmede fig Vognen 
Med glad Forundring gjenfjendte Maria Forvalteren fra Adolph 
Gods og erfarede, at han efter Aftale med Carl var fjørt me 
Reiſevognen for at hente hende, hvilket Line i fin Forvirring ift 
havde tænkt paa at beførge. Nu gif det i flyvende Fart de 
Øvrige af Veien. Underveis ſogte Forvalteren at trøfte Mark 
i Henſeende til Adolphs Tilftand; men hun mærfede godt, a 
han ſelv var inderlig bekymret. 

Det var Midnat, da Vognen holdt ved den ſtore Trapp 
pan Herregaarden. Carl fom be Ankomne imode. Han var 
forgrædt, og fvarede fun paa Marias Spørgsmaal med far 
taareqvalte Ord. Forvalteren paatog fig at bringe Børnene ti 
Lines Bolig, da Carl fagde, at hun ganffe nylig var gaaet hjer 
efter hans indftændige Anmodning og havde overlatt ham « 
vaage hog den Syge. Ogſaa Lægen var paa Gaarden, ma 
havde lagt fig i et Værelfe nær Patientens, Maria traadte nu 
ført af Carl, ind i Adolphs eget Værelfe, ſom ſtedte til ham 
Sovekammer. Den føromtalte unge Tjener og en gammel Stue 
pige fad Hver i fin Krog, men reifte fig arbodigt ved Maridl 
Indtrædelfe, Med ffjælvende Fod betraadte hun nu det Ste 
bvor bun fulde fee fin lidende Ven. En dunfel Lampe brændt 
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paa et Bord, beſat med Medicinflaſter og andre flige Ting. Et 
Bindue ſtod aabent, og fom med angſtelig Urolighed bevægede 
Gardinerne fig for Blæften, ber ogſaa bragte Lampens Flamme 
til at zittre. Et Sfjærmbræt flod for Sengen, Carl traf det 
lidt tilſtde, og Maria nærmede fig ben Syge. Han laae ganfle 
file, dodbleg, med halv aaben Mund, hans Bryſt hævete fig 
og ſank med haftig Bevægelfe, Ved bette Syn braft Maria i 
Graad, hun kaſtede fig; paa Knæ ved hang Seng og vædede 
Gengeteppet med en Strøm af Taarer. Carl nærmede fig med 
Nedicin og et Glas Vand, fom han leverede Maria, medens han 
løftede den Syges Hoved fagte iveiret og bragte en Sfee til 
hans Læber. Adolph ſank Lægemidlet, og derpaa førte Maria 
Vandglasſet til hang Mund. Hun nævnede fagte bang Navn. 
Gan aabnede Dinene, flirrede paa hende og bevagede Læberne, 
ven at man kunde høre, om han virfelig talte. Han greb om 
Gasſet og drak, beſtandig med Dinene vendt mod det elffede 
Anſigt. „Jeg troer, han fjender Dem!" hviftede Carl glad: 
O Gud være lovet, at De kom!“ Adolph laae ſtille, men 
det ſyntes, ſom om han fjæmpede efter at gjenvinde fin Bevidſt⸗ 
bed. Maria havde fat fig ved hang Seng, hans Blikke forlode 
bende intet Dieblik, og naar hun gif omkring i Værelfet, fulgte 
de enhver af hendes Bevegelſer. Han tog Medicin og Drikke 
af hendes Haand, uden at tale, men dog uden at vende Øinene 
fra hende. Endelig faldt hang Øine til, ſom ganffe udmattede, 
og bet Tod, fom han fov. Carl og Maria begyndte at fatte et 
lidet Saab. Alting i Varelſet var ſtille; man hørte fun den 
Syges Aandedræt, og Perpendiklens Slag i et Uhr i Stuen, 
tilligemed Blaſtens Sufen udenfor og dens Ryk i de flagrende 
Vinduesgardiner; Carl havde lukket Døren til det ydre Cabinet. 
hvori de to Tjeneſtefolk befandt dem; ſelv fatte han fig i en 
Krog, og da han var udmattet af Sorg og Vaagen, faldt Sov⸗ 
nen velgjørende over hang unge Øielaag. Ved Foden af Sens 
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gen laane Tiger, og rørende var det at fee den tro Hund af og 
til at fætte Forbenene op pan Kanten af Sengen, betragte fir 
ſyge Herre med fine kloge Dine og fliffe hans Haand ; + medens 
en Lyd, ber lignete et Suf, ſteg fra dens ſtumme Vryſt. 
Maria fad ved Sengen. Med Taarer, med inderlig Bon dl 
Gud betragtede hun den blege Ven, medens hendes Haand hvis 
lede fagte paa hang Arm. 

Det gryede ad Dag, hun reifte fig og gif ben at flute 
Lampen. Det forefom hende, fom om hun hørte Adolph fagte 
udtale hendes Navn; hun vendte fig hurtig og fane ham vaagen 
med fmilende Anfigt at ræffe Haanden imod hende. Hun ilede 
til ham, greb hang Haand og tryffede den med Gladestaarer 
til fine Læber. „O Maria!” ſagde Adolph med ſvag Stemme 
„De er hos mig! hyilken Lyffalighed! hvor jeg taffer Dem!" 
— „Ak jeg er felv lykſalig ved at være hos Dem, ved at turde 
pleie Dem, ved at fee Dem vende tilbage til Livet.” Med føs 
ftere Stemme ſagde Adolph: , Nei min elftede Veninde! jeg vens 
der iffe tilbage til dette jordiffe Liv. En bedre Verdens Mors 
genrode lyfer allerede for mig.” Maria faae paa ham, et for 
flaret Udtryk omfvævete hans Træf og lyfte ud af hang overon 
denlig ſtinnende Dine. Hun braft hæftig i Graad og faftede 
fig ned, med Anfigtet ſtjult i hang Teppe.  Sagte løftede han 
hendes Hoved med fin matte Haand og ſagde: „O grad ikke, 
min elflede, trofafte Soſter! Misund mig iffe den falige Fred, 
ſom gjennemftrømmer mig, en Fred, fom jeg iffe fan beffrive, 
ſom ikke er af denne Verden, en Forudfølelfe af de indre Vinger, 
fom udfolde ſig. O lad mig, meden8 de fidfte Sandskorn endnu 
falde i mit Timeglas, nyde Livets ſtorſte Gode, Det, fom jeg iffe 
ffal tabe i Døden: Glæde over min Elffede! Lad mig taffe dig, 
hulde Veninde, elffelige Soſter, for al din trofafte Kjærlighed! 
Nu falde Støvets Lænfer; nu føler jeg en Kjærlighed, ſom din. 
O! und mig nu, hvad jeg altid attragede, aldrig fi: Giv mig 
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t hjerteligt Kys og Favntag til Afſted, og lad mig nærme mig 
ine Dines Stjerner, at te maae lyfe mig til Himlen!" Han 
fede fine matte Arme for at udbrede dem imod hende. Maria 
ig ham fagte i fine og tryffede et varmt og langt Kys paa 
ans blege Læber. Gt electriff Stød ſyntes at gjennemfare fam, 
et var fom en ſterk Opblusſen af Livet Flamme, han flyngete 
ne Arme faft om ben Elſkede, derpaa ſank hang Hoved ned 
aa hendes. Skulder, et Var Krampetræf ryftede ham, et dybt 
zuk, og han laae død i Marias Arme. Gt dæmpet Sfrig 
mbflap hende, Carl ilede til og kaldte Tjeneren og Lægen til 
djelp. Maria var falten afmægtig om paa Gengen, Adolph 
ilede endnu paa hentes ene Arm. Carl bar hende ind i det 
fødende Verelſe. Man forføgte alle Midler for at bringe 
Dolph tillive, ffjøndt Lægen ſtrax erflærede, at han allerede ten 
trrige Aften havde vidt, at alt Haab var ude. Da alle Ve: 
likbelſer vare forgjæves, lagde Carl med varme, broderlige Taa⸗ 
er det elſtede Lig ſagte tilrette paa Leiet og luffede Adolpts 
enlige Dine, der endnu ſtode fom hævede imod den Elſtedes 
laſyn. Gt Smiil fvævede om hans Mund. Carl fiod længe 
z betragtede ham med en Blanding af bitter Smerte og ſtille 
indagt. . 

Lægen, en ung, godmodig Mand, var imidlertid gaaet ind 
I Maria for at yde hende fin Hjelp. Det varede længe, førend 
un vaagnede af fin Vefvimelfe. Den gamle Stuepige og hele 
Jaardens gqvindelige Perſonal havde famlet fig om hende. De 
jendte hende ſom deres fjære Herres faa heit ærede Veninde og 
appedes om at, vije hende Omhyggelighed. Efter Lægens For: 
krift bragte de grædende Fruentimmer Maria tilſengs i et fra⸗ 
iggende Gjæfteværelfe, hvor Line efter en Times Tids Forløb 
igfan kom ind til hende og føgte at dæmpe fin egen Smerte for 
ffe at forøge den yderſt angrebne Venindes. Victor kom fagte 
md i Varelſet og nærmede fig Moderens Seng. Han havde 
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været inde og — ſom han udtrykte fig — ſagt den gode år. 
Lidner Farvel, og denne Scene havde ſaaledes virket pan den 
livlige Dreng, at hans blege og kummerfulde Udſeende forfærdede 
Maria. Hun omfavnede ham og anftrengte fig for at oplive og 
trøfte ham: „Ak!“ ſagde hun og lagde fit trætte Hoved til hau 
barnlige Bryſt: „Her flaaer endnu et Hjerte, for hvilket det er 
værdt at leve!” . 

Mod Middag holdt Oberftens Vogn for Døren. Abolpés 
unge Tjener fad bedrøvet paa en Baenk i Gaarden. Han reiſte 
fig og traadte hen til Vogndoren, ſom Oberſtens egen Tjener 
havde aabnet. „Hvordan er bet fat?" fpurgte Oberften. Dem 
unge Tjener ſvarede fun med fine Taarer, „Hvad figer du? 


fagde den angſtede Fader: „Min Gud! Det er dog vel ttfe 


forbi?” — „Jo, Gr. Oberſt!“ hulkede Tjeneren, — , Lut Bogs 


nen igjen!” ſagde Oberften med qvalt Stemme. Han vinkede 


ad fin egen Tjener, der flod ſom forftenet ved Siden: k 
Kudſken vende om og Fjøre mig hen til min gamle Major i 
næfte Kjøbftad. Og bliv du her, gode, gamle Lorenz, for at 
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være til Hjielp med hvad ſom forefalder. Kom til mig, nam ': 


.... Du forftaaer mig!? — Han funde iffe fige mere, Vognen 
vendte og kjorte bort, og Lorenz ilede op i Huſet og kysſede må 
tufinde Taarer fin fjære unge Herres folde Haand. 

Paa Begravelſesdagen modte Philip og nogle faa Veflægtede 
og Venner. Oberſten var iffe tilſtede. Den ulyffelige Fader 
var iffe iftand til at udholde Synet af denne hjertegribende Gerøs 
monie. En umaadelig lang Skare af Godfets Bønder, gamke 
og unge, fulgt af Fruentimmer og Børn, ledſagede med hjertelige 
Taarer ben forte Kiſte, der, baaren af Sognets met anſeete 
Mænd, og fmyffet med Blomfterfrandfe, bundne af Marias og 
Lines Hænder, blev nedfænfet i den ſtille Grav tilligemed Som 
merens ſtjonneſte Blomſterpragt og alle de Taarer, ſom havde 
bedugget denne, 
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Maria, fom netop ſamme Dag havde forladt fit Sygeleie, 
gif mob Aften med Bictor hen til den lille Kirfegaard. De 
fare Kurve med Blomſter og Gront, hvormed de vilde ſmykke 


"hm frie Grav, over hvilfen et fljønt, høit Vøgetræ hvælvede 


fine Grene. Pludſelig fatte Victor fin Kurv ned og udbrød: 
‚At, Moder! See den ſtakkels Tiger!” — Med utvetydige Tegn 
paa en virkelig Bedrøvelfe laae den tro fund paa Graven med 
udſenket Hoved, fom et ſtjont, levende Monument, fremftillende 
Sroffabens Symbol. Maria og Victor ilede ben til Hunden og 
føgte med Kjærtegn at loffe den fra fin Plads. Den fliffede 
deres Gænder med en hed Tunge, men veg iffe fra Stedet. En 
Karl, ſom opholdt fig i Nerheden, kom hen til dem og jagte, 
tt Hunden var fulgt med Ligtoget, og faafnart Graven var tils 
lenet, havde den lagt fig paa den; at fiden Forvalteren og Flere 
havde føgt at fane den bort baade med Venlighed og Magt, 
um den havde viift Tænder og ikke været til at fijerne. Hoit 
grædende kaſtede Victor fig ned til den, Den kloge Hund fane 
ma ham, Den reifte fit Hoved og begyndte at bortkysſe hans 
Saarer. Viector flyngede fine Arme om den og kunde ikke holde 
op at græde; endelig reifte Tiger fig, og det lykkedes Drengens 
tjærlige Veftræbelfer at fane den til at forlate Graven. Som 
biin Juleaften bandt han fit Lommetorklede i Ringen af dens 
Halsbaand for at holde den faft; den lod ham taalmodig gjøre 
der, og da han fatte fig i Grasſet, lagde den fig paa hans Vink 
ved hans Side og hvilede fit Hoved i hang Skjod. 

Maria begyndte imidlertid at udfolde fine Blomſter og ſmykke 
Graven, Hun laae pan Knæe pan Jorden, ivrig beftjæftiget- med 
fk Arbeide. Med Get blev hun vaer, at Oberſten ganſte ſtille 
fod ved hendes Side, Han boiede fig ned til hende, tog hendes 
Haand og kysſede den uden at tale. Hun taug ogſaa. Derpao 
nalede han, ligejom hun, ved Blomfterfurvene, og tog uden 
videre Omtale Deel i at ordne og plante Blomfane, mång 
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mangt et Guf, mangt et Fjærligt Farvel fendtes fra hang tauſe, 
beklemte Bryſt til Den, ſom hvilede nede i Jorden. Den de 
Grav fane fnart ud, ſom om et broget Teppe var bredt over der. 

De vare færdige og reifte dem, da Oberſten idetſamme for 
hæftig ſammen, blegnede og fagde halv ſagte: Gud! hvad æ 
Dette?" — Marias Øine fulgte Retningen af hans, og opdagede 
Gar! og Line, der i ſamme Henſigt fom hun vare fomme tif 
Graven med Blomſter, men ved Synet af Oberften vare tfærb 
med at træffe fig tilbage. Line var krobet i Sfjul bag en Hak, 
til hvilken hun lænede fig, uden Kraft til at gane videre. Gad, 
fom vilde føre hende bort, vendte fig dog endnu engang for et 
fafte et Blif paa den aldrig før feete Fader. J dette Diebllt 
mødtes han af Oberſtens Dine, der ſyntes at fee den Søn, vå 
hvis Grav han ſtod. Maria begreb ftrar Sammenhængen. Gom 
dreven af en indre Indſtydelſe, floi hun hen til Carl, greb fon 
Haand og førte ham næften med Magt hen til Oberſten. „Se 
Adolphs Billed,” fagde hun, „hans VUndling, hang fjærefte Brø 
der, den ſtore Troſt, ſom Guds Barmhjertighed ſender Dem i 
denne Sorgens Stund!“ — Forbauſet fane Oberſten pan des 
unge Mand, der undſeelig ſtod for ham. Pludſelig rakte han 
Henderne imod ham og raabte: „Kom i mine Arme, min Sø! 
min fjære Søn! Vær mig i min Adolphs Sted, og jeg vil 
være big i hang!” — Carl faftete fig i hang Arme med wd 
brydende Taarer. , Kan du tilgive din ufjærlige Fader?” ſpurgt 
Oberften rørt, Carl pegede hen mod Hakken og ſagde: , DE 
flaaer min Moder.“ — Sfjælvende, med nedflagne Dine fom 
Line frem, men blev ſtagaende ſom en Støtte. Den ſimple, forte 
Kjole faldt i rige Folder om den høie, ranke Skikkelſe, og dd 
fine, blege Anſigts regelmæsfige Træf gave hende Udfeende af en 
ædel Statue. Oberſten ſyntes dybt greben af dette Syn; bon 
nærmede fig, tog begge hendes Hænder og ſagde: „Ak Line! 
Haffeis Line! Tilgiv mig! jeg beder dig, tilgiv mig for denne 
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tor Cønå Sfyld, for hvem jeg takker dig! tilgiv mig for hans 
Cfyld, ſom hviler her, og ſom vi Begge begræde!“ 

Marta havde under denne Samtale truffet fig tilbage og 
liſtede fig nu fagte bort med Victor, der førte den ſagtmodige 
hand hjem med fig og følte fig lIykkelig ved ſaaledes at have 
tilegnet fig det fjære Dyr. Den lille Life var alt Dagen iſorveien 
fommen hjem fra Lines Huus. Det. fmuffe, venlige Barn ſtod 
mød en af Pigerne udenfor Døren for at vente paa Moderen. 
Red Jubel ilede huh hende imede og klyngede fig til hende. 
Bictor greb Marias Arm, idet han med ubeffrivelige Dine fane 
kende ind i Anfigtet. Med den inderligfte Kjærlighed omfavnede 
Raria fine elffværdige Bern og boiede fig med Kjærtegn til den 
håte Vens tro Hund, der med Dyrets rørende Blik fane paa 
knde og ligefom bad om et nyt Tilflugtſted i hendes Hjem. 

Den næfte Dag var beftemt til Gjemreifen. Om Morgenen 
tom Oberften ind til hende. „Kjereſte Maria!” ſagde han: 


… atrofafte Veninde! Lad mig takke Dem for alt Deres Venſtab 


for min Adolph! Sa lad mig ogfan taffe Dem for Alt, hvad 


" De har været for mig. Det var ogſaa Dem, fom tilførte mig 


min hidtil ubefjendte Søn. Sa, jeg tilftaner bet med Taf til 
Gud: Forunderlig velgjørende er det Indtryk, ſom Synet af denne 
Sen har gjort pan mit faarede Hjerte. Det er jo, ſom jeg fane 
Adolph; han er dannet af ham, Adolph har ſikkert indgivet ham 
Noget af fin egen ædle Sjæl. Ja Deres Ord vare fande: Guds 
Barmhiertighed ˖ fendte mig denne Troſt i den bittrefte Sorgens 
Stund; og han fendte mig den ved Deres Haand. Lad mig 
uu ogſaa udfolde mine Tanker for Dem, min inderlig fjære 
Veninde! Forunderligt væffer Døden og Sorgen vort i Verdens 
Tummel flevede Hjerte, Synet af Line har rørt mig dybt. 
Saamange føjønne Mar har hun fummerlig henſlabt for min 
Ekyld! Den af fin letfindige Fader forladte Søn har, hun været 


mm trofaft Moder. Adolph talte engang hendes Sag wed VBorrar, 
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han onſtede, at jeg ſtulde give hende den Erſtatning, ſom fot 
min Magt.” — ,Jda tilvisfe, Fjære Oberft! Jeg veed, at dem 
Broders Stjæbne laane ham paa Hjerte, og det er iffe uden & 
tydning, at Forfynet ved hang file Hvilefted har ført Da 
Moder og Søn imøde, De mifte Begge deres Ven og Støti 
i ham, lad dem finde Tilflugt i Deres Arme,” — „Ja kjer 
Maria! jeg vilde finde mig altfor eenſom uden denne min m 
Søn; thi min gode Philip er jo iffe længer i mit øde Sme 
og jeg trænger til et Barns fjærlige Narvarelſe; og ber gje 
Fjender jeg ogſaa min Adolphs Lærling: Carl afflog alle In 
dens Goder, ja felv fin Faders Kjærlighed, naar han iffe fun 
dele den med fin Moder, AF! Line elffer mig endnu, og mi 
gamle Omhed for hente er ikke uddod. Jeg har allerede tilbud 
hende min Haand, og flal af et ærligt Sind ftræbe, at bende 
kommende Aar ſtulle hengaae fan lykkelige, at bun far forvind 
de forbigangnes Kummer.“ 

Da Maria med uforſtilt Deeltagelſe yttrede fin Tilfredehe 
over denne Oberſtens Beſſutning, tog han hendes Haand og ſagde: 
„Ak Maria! Tro mig , jeg veed, at De er bet adleſte, dt 
elffværdigtte af alle Menneſter. O flig mig, hvorledes fal gg 
forfone min Uret imod Dem?" — „Kjere Oberft! De hr 
ingen Uret imod mig, Mit Venſtab, mine gode Ønfler fl 
følge Dem til min fidfte Time.” — „Er der dog flet Intet, 
jeg fan gjøre for at behage Dem? Intet lille Onſte, ſom ht 
funde flaae i min Magt at opfylde?” — „Jo! jeg Har virfelig 
en Bøn til Dem: Tillad mig at tage Adolphs Hund med mig 
og at beholde den! Min Victor her loftet den med fig fra Orø 
ven, hvor den laae. Tillad, at den maa være ham et Arveged 
og en Crindring om vor tabte Ven!“ — Denne Bon blev ms 
turligviis ſtrax tilftanet. Victors Glæde ved Efterretningen herom 
var ubeffrivelig; og ſamme Dag reifte den lille Familie tilligeng 

ben tro Tiger, ligeſom forrige Gang, i Adolphs Reiſevogn til 
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ge til Kjøbenhavn og betraadte igjen fin ydmyge Bolig paa 
oldbodveien. 


Femtende Capitel. 





Det var atter Juleaften. Den lille Families tarvelige Mid: 
gebord flod dakket tidligere end fædvanligt, da Jomfru Holm 
be benytte bet forte Daglys til at gane ud og beførge et og 
det Wrinde. Maria fad ved fit Arbeidsbord, og lille Life 
d ved Vinduet og ſtrikkede flittigt med fine ſmaa Hænder. 
ictor havde faaet Tilladelfe til at gjøre en Spadſeretour med 
1 und, og ta der endnu var en halv Times Tid til det bes 
mte Kloffeflet, ventede man paa ham for at gaae tilbords. 
Jomfru Holm, fom nylig var kommen hjem, fatte fig hen 
Maria og fagde venligt: „Naa min lille Frue! hvordan er 
it med Dem idag? De feer faa bleg ud og fidder der og ar⸗ 
der fan ivrigt.” — , Taf, fjære Holm!“ fagde Maria ſmi⸗ 
de: „Idag er jeg ret vel.” — ,Naa Gud ſtee Lov! Ja det 
, nok blive godt, naar vi fane lidt bedre Veir. Det er vig 
duu Følger af den flemme Reife ſidſte Sommer. Forſtrakkelſe 
Forkjolelſe paa eengang, det er ikke fan let forvundet.” — 
la Ejære Veninde! De har desværre havt megen Uleilighed af 
g i den fenere Tid. Skrantet har jeg paa Sjæl og Legeme, 
jeg troer, at den Modloshed, fom undertiden har overfaldet 
g, er en Synd, og at det gode Mod flaaer i Pagt med den 
de Luffe, fan jeg næften ſynes, det er min Skyld, at disje 
fe Maaneder have været uheldige for os med Arbeide og 
rtjeneſte. Paa denne hellige, chriſtelige Feſidag har jeg ogſaa 
ænft at ville forbedre mig og beder Gud om Kraft dertil.” 
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— 4,0 fjære Frue! De gjør mig ganffe varm .om 4 
Nei De bar ſaamand ingen Skyld, De har altid været m 
taalmotig, aldrig vranten og fuur. Men jeg derimod! 

De, jeg er fandelig ogſaa, ved at tænfe paa denne hellig: 
gaaet i mig felv og har inderlig fortrudt, at "jeg mang! 
har været vranten, naar det kneb for os, og tænft — j 
værre ogſaa ſagt — at det funte have været anderledes , 

felv havde ſtodt Lyffen fra Dem; men Gud veed, at jeg 
alt Det iffe har tænft paa mig felv, men fun paa Dem. 
fan ikke faae den Idee ud af mit Hoved, at jeg engang 
fee Dem i Glands og Rigdom, og æret og paaffjønnet c 
og Enhver. Nu, Menneſtet ſpaaer, men Gud raater. V 
itfe vred paa: mig! Jeg har tidt og ofte ikke været, fo 
burde, og beder Dem om Forladelfe,” — ,Kjære Veninde!“ 
Maria og trykkede den gamle Piges "tørre Haand: , Gul 
at jeg nogenfinte funde dele gode Dage med Dem, der fe 
faft har deelt de tunge med mig!" — „Ja temmelig tu 
jo rigtignok disſe Dage. Men er bet dog iffe underligt, 
denne Juul ligner den for to Aar fiden? Da vare vi i 
genhed for tet Nodvendigſte og havde fun til den Aften, | 
tet til den næfte Morgen; accurat ſom idag. Da gif 

gru Nisſen og laante nogle faa Penge, det har jeg ogſa 
rede gjort idag. Hun havde dem iffe ved Haanden denga 
det havde hun heller iffe nu; men jeg fan da hente dem, 
vi have ſpiiſt. Men dengang fif jeg fire Rigsdaler, o 
fan jeg fun fane tre, det er det Varſte. Jeg har derfor 
undſtyldt mig i mit gamle Julefelffab og foregivet, at 4 
fyg. Gud fee Lov, at det iffe er fandt!” — „Ak! d 
mig meeft ondt, at De maa undflaae Dem for bet Self 
hvilfet De i ſaamange Aar pleier at helligholde denne f$ 
— Ha jeg fyneg, at jeg iffe bryder mig derom denne 
Seg vil ligefaa gjerne komme hjem, naar jeg har beførge 
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Wrinder. De fulde jo have noget Zephyrgarn, ikke fandt?” — 
„Jo iaften bruger jeg det Allerſidſte af det Forraad, ſom De 
føbte, og fom jeg vandt for to Aar ſiden, den ſamme Juleafs 
ten, ſom De omtalte. Af dette hvide Garn ſtulde jeg have Nos 
get for at blive færdig iaften med denne Skjerm, faa kunde vi 
ſende den imorgen og maaſtee faae Penge for den, eller idet⸗ 
mindfte Noget af Betalingen. Vil De fee? den er ſmuk?“ — 
såa ben er beilig! Men De maa da have ſyet fvært iaftes, iftes 
denfor at gaae ud og adfprebe Dem. Men det er fandt! jeg 
to, at jeg flet iffe endnu har fortalt Dem om iaftes. Jeg 
fm faa filde hjem og gif faa tidlig ud imorges, derfor har jeg 
forfømt det. Gør, det var Skade, De iffe var med! Det var 
et lille Selſtab, fun den nærmefte Familie og nogle gamle Vens 
ner af Huſet. Oberſten vil ikke have ſtore Selſtaber i fit Guus 
i Vinter, og Dette var en' ordenlig Familiefeft, faa det var rigs 
ig meget artigt af Oberſtens at bede os med, og der blev en 
tor Bebrøvelfe over at De ikke kom.“ — „De var pel faa god 
it fige at jeg ikke var vel? De veed felv at det var fandt.” — 
Jeg gjorde meget pænt Deres Undffyldninger; men det var dog 
(be, at jeg ikke fik Dem med. Det var et nydeligt Selſtab. 
De veed nok, at det igaar var Aarsdagen efter Lieutenant Lidners 
Bryflupsdag; men hvad De iffe veed, er, at hang og Emmas 
fle Søn er bleven døbt igaar Formiddags og faldet Adolph. 
Der er beſynderligt og rart at fee, hvor den forrige Frøfen 
Emma, fom var ſaadan en ſtolt og flau Tes, nu er bleven til 
m net Kone, faa artig og faa fornuftig. Men hun har da ogs 
aa Grempel for fig i fin Svigermoder, Oberftinden. Sa jeg 
vil iffe misunde den gode Line Jenfen fin Lyffe, for bedre Mens 
neſte og fortræffeligere Kone i fit Guus fan der ikke være i Vers 
den. Hun var fan fornøiet iafteg. Hun gjør Saameget af 
Aeutenanten og hang unge Kone; og den lille Glut, ſom ogſaa 
Sar ber iaftes, hentede hun ind fra et Kammer, hvor han var 
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med Goldammen, og vifte mig ham, med flor Glæde over fr 
lille Gudføn; thi hun har felv baaret ham over Daaben. Gun 
betroede mig fiden (thi hun bar virkelig Fortrolighed til mig), 
at Det, der gjør hende allerlykkeligſt, er Oberſtens flere Kjærlige 
hed til Carl. Han havde endnu igaar fagt til hende: „Da 
forefommer mig faa livagtig, fom om jeg havde faaet min 
Adolph igjen i en yngre Alder, og Carls Glade over Livet, 
hang muntre Sind er endnu nærmere beflægtet med min egen 
Natur”? — Oberften var forreften iffe i rigtig god Coulen 
iaftes. Han havde Forretninger og kom forſt fildig ind til Så 
ſtabet. Da Carl fulgte mig hjem, fpurgte jeg ham, Hvad ber 
funde være iveien for hang Fader, og faa fortalte fan mig, ét 
han havde havt en lang Conference med denne Commisftonner 
fra Holſteen, og forklarede mig dernæft den Sag." 

„O fortæl mig derom, fjære Holm! Det interedferer mig 
overordenlig.“ — „Ja De veed jo nof, at der blev fundet & 
Papiir efter Adolph, ſom han formodenlig i Vegyndeljen ef 
fin Sygdom har ſtrevet, hvori han bad fin Fader legitimert 
Garl, og ti Tilfælde af, at ban overlevede Adolph, da at ovæ 
lade Godſet til Carls Raadighed og Veftyrelfe, og Oberften mø 
ſtede ogſaa at indrette det efter fin aftøde Søns Villie; mm 
fan kom den ulykkelige Proces med de holſteenſte Arvinger. Sa 
tet er nu ogſaa ſtammeligt, at Folk iffe engang fan ſtrive derel 
allerſidſte Villie i denne Verden faa tydeligt og ordenligt, at da 
ingen Trætte fan komme derover.” — „Ja Oberſten har fortab 
mig alt Dette, da han var hos mig for at fige mig, at der 
lille Capital, jeg havde ſtagaende i Godſet, ikke kunde udbetalet 
mig for det Forſte; men at han var mig anfvarlig for Renterne 
Men hvad fortalte Carl Dem?” — ,Ja han fagde, at Golſie 
nerne igaar havde foreflaaet Oberften et Forlig: at derfom har 
inden en Maaneds Frift vilde udbetale dem fem tufinde Dealer, 
fan ſtulde Procesſen falde bort og Godſet uden videre overlade 
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m. Oberſten vilde gjerne Dette, fagde Carl, thi Godſet var 
orholdsmæsfig mere værdt end Alt, hvad der var dem udbetalt, 
d disſe fem Tuſinde iberegnede. En Proces foftede mange 
mage, bens Udfald var tvivlfomt, den kunde ialfald træffe ud i 
inge Par, og Eiendommen led ved i al den Tid at flane hen 
der en midlertidig Adminiſtration, uden egenlig Eier. Men 
mod fane Oberfien ingen Udveie til at Raffe den forlangte 
wital. Derover var han i flet Humeur.“ «Men Emmas 
ider er rig, Kunde iffe han? Eller huip o og Emma felv?” 

Nei Philip og hans Frue eie ingen Capital; fun en vis, 
amelig betydelig Indtægt har den Gamle tilftaaet dem, og 
ad ham ſelv angager, fan var det en Grund mere til Obers 
as Wegrelſe, at han forgjæves havde henvendt fig til han, 
denne forreften gode, men ſtridige Mand paaſtod, at Obers 
n iffe maatte give efter for de holſteenſte Arvinger, men føre 
roce8 mod dem paa Liv og Død." — ,0 hvor det vilde bes 
we mig, om Adolphs Fjærlige Onſte fulde blive ſaaledes tils 
etgiortl!“ — ,Det gjør mig dog meeſt ondt for Carl. Han 
de faa veemodigt: Hvor det vilde være tungt at fee det fjære 
ted i ſaadanne Hænder og alle Adolphs ffjønne Foretagender 
„Maner forſtyrrede!“ 

Victor traadte nu ind, og Jomfru Holm henvendte fig 
ux til ham: ,Naa min Dreng! er du der med din fund?” 
- Derpaa Flappede hun Tiger og ſagde: , Mit ſtakkels Dyr! 
I var mig rigtignof iffe velkommen til vort fladige Compagnie, 
en nu ſynes mig dog, vi fan iffe undvære dig, og jeg vilde 
erne tractere dig lidt i Julen. Naa! en Julefage bringer jeg 
t vel hjem, faa bliver du vel iffe glemt af Børnene. Det er 
maa ligefom for to Aar fiden, da bragte jeg ogſaa en n Julclage, 
g da ſik Tiger den flørfte Bart af den.” 

Det var endnu Dag, da Jomfru Holm gif, Maria frem⸗ 
ig nu. en Wſle og fagde til Børnene: , Mine fjære Børn! det 


170 Maria. 


gjør mig ret ondt, at jeg iffe fan forffaffe jer en fornøielig 
Juul. Intet Juletræ, iffe engang ſmaa Lys og Kager fan jez 
denne Gang bringe tilveie. Jeg vil derfor ftrar give jer et Par 
Smaating, fom jeg felv har forfærdiget til jer, faa fan J mere 
fer lidt over dem til Theevandstid, faa bringer vor gode Holm 
en Julefage; dermed maae vi noies for iaften.” Med disſe Ord 
aabnede hun ffen og fremtog til Life en Dukke og en life 
Strikkekurv, og til Victor en af Pap forfærdiget Mappe til Tegs 
ninger, og et Pennefoderal af ſamme Materie. Børnene vare 
henrytte og omfavnede hende med varme Taffigelfer. I bet 
Samme traadte en ſtor, ſmuk Mand ind i Varelſet, ſom mø 
glad Hurtighed ilede til Maria og fluttede baade hende og Bo 
nene i fine Arme. „Onkel!“ raabte Victor, og Maria gjer 
kjendte fin fjære Soſters Mand. 

Efter de førfte Udbrud af gjenſidig Forundring og Gla⸗ 
efter de forſte Sporgsmaal og Svar ſagde Maria: ,, Kjære Frø 
drik! fæt dig nu 608 mig og fortæl mig om dig og om ver 
Unna! Hendes Breve have ikke tilfredsſtillet mig angagende eden 
egenlige Forfatning. Du har været længe fraværende.” — „al 
det var en lang og jammerlig Reife. Jeg var borte over dt 
heelt Aar. Min Broder i Trondhjem kunde iffe hjelpe mig, deg 
vilde han gjerne og fandt paa tufinde Projecter, ſom alle førte 
til Ingenting. Tilſidſt reifte han med mig til Bergen, hver 
hang rige Svigerfader boer, Men Tiden gif ben, Alting miks 
Tyttedes, og jeg reifte hjem fattigere end jeg var kommen. 8 
har haardt bebreidet mig den Daarlighed at give mig af med 
Landvæfenet, ſom jeg hverken forftod cer duede til. Du ved, 
fjære Maria, jeg har — uden at roſe mig ſelv — været en 
duelig og agtet Embedsmand. Mange Mennefter have givet des 
reg Pengeſager i mine Hander og Ingen har havt Grund då 
at fortryde det, Men flet har jeg handlet imod mig felv og 
Mine; thi du fan troe, den ſtakkels Anna har havt en ond 2 
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ziden min Hjemkomſt ere dore Udſigter blevne ſlettere og ſlet⸗ 
re Det vilde blive altfor vidtløftigt at forklare dig, til hvil⸗ 
nr Grad af Forlegenhed vi ere fomne. Men nu fynes det at 
are op for 08. Min fordums Chef og BVelynder har under 
ttet mig om, at en Mand her i Byen, font fidder i et taales 
g godt Embede, vil bortbytte det for en Landeiendom. Jeg 
tr correfponderet med ham og har allerede idag været hos ham 
g talt med ham. Hans Conditioner ere ret gode. Han vil 
triade mig Embedet og overtage min Gaard med hvad Giald, 
w hæfter paa ten, ja endogſaa betale mig Renterne af de tre 
finde Rigsdaler af mine egne Midler, ſom jeg har fat i den, 
tøb at jeg ſtrax gjør Udvei til to tufinde, for hvilke der ellers 
næfte Uge bliver gjart Indførfel paa Gaarden. Det er nu 
ltſammen godt, men — ſom du felv fan tænfe — er der et 
ten herved. Dette funde du maaffee klare, min bedſte Maria ! 
jå den Anledning har Anna ſtrevet et Brev til big, ſom 
g herved beder dig læfe. Jeg gaaer bort en Times Tid og 
mmer faa tilbage for at tale nærmere med dig.” Med en 
get forlegen Mine fagde han disſe fidfte Ord, hvorved han 
yfkede det omtalte Brev i Marias Haand og gif bort. 

Med bange Anelfer lod Maria ſtrax komme Lys og aab: 
be Brevet. Med Fjærlige Ord bad Anna fin Søfter at laane 
endes Mand de to tufinde Rigsdaler, ſom hun eiede i fonge 
ge Obligationer, mod at Han naturligviig foarede de tilbørlige 
denter og gav hende Sikkerhed i Gaarden, hvori han jo felv, 
nar det foreflagne Bytte kom iſtand, eiede tre tuſinde Daler. 
in hjertegribende Skildring af det Liv, Anna med fine Børn 
e ſidſte Zar havde ført, og af det, hun nu turde haabe at 
te | Marias Narhed, fluttede denne Sfrivelfe, ſom Maria 
neppe havde læft til Ende, før hun, greben af den bittrefte 
Snerte, ſank grædende, med fit Anfigt ſtjult af Gænterne, ned 
Mod Bordet. Børnene ilede forſtrakkede til og klyngede fig til 
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hende. Victor fpurgte gjentagne Gange: „Hoad er ber hu 
det? Er Tante Anna ſyg?“ Endelig fattede Maria fig og fagt 
„Nei hun er iffe fyg, men ulyffelig, og beder mig redde f 
Fordum havde jeg formaaet det, men nu fan jeg iffe.” 6 
rakte Victor Drevet og ſagde: , Læs dette Brev; du er en fi 
nuftig Dreng.” Da Victor havde læft Brevet, og Maria d 
uden havde underrettet ham om Sammenhangen med Obli— 
tionerne, fagde han: ,Det er jo grumme tungt, at du ſtal f 
den ſtakkels Onfel Nei. Gan fane fan glad ud, og nu Bl 
han faa bedrøvet, men du er jo uffyldig deri. Du fan jo i 
fortryde at have gjort ten gode Lidner en Tjeneſte. — M 
ſandelig iffe! deri har du Ret. O havde vi blot ham ens 
fan fandt vi vel nof paa Raad! Men nu ere vi fan forladt 
— „Hor, min egen fjære Moder!" fagde Victor, idet han fl 
fin Arm om bende og fane hende ind i Dinene: ,Der er & 
get, ſom jeg daglig tænfer paa, og ſom jeg nu ikke fan bu 
være at fige dig: Den Morgen, da Lidner var død, og jeg hø 
det fortælle, gif jeg firar op paa Gaarden og traadte ind i be 
Kammer, hvor fan laae. Jeg blev gruelig angſt og bedrøv 
da jeg fane ham ligge faadan, faa reent død, og gif langt & 
fra Sengen. Der ſtod Carl og Forvalteren, og Carl fag 
„„Min Moder og jeg ere reent forladte;““ og fan fvarede Fe 
valteren: „„J ere iffe de Eneſte.““ Derved fom jeg til 
tænfe paa, hvor uſigelig meget Lidner havde holdt af dig, og 
du ogſaa var ene og forladt ved at mifte ham, ſom du fol 
din Broder. Det gjorde mig inderlig ondt, og jeg tænkte: 3 
er desværre endnu et Barn; men jeg har allerede fyldt de to 
Aar, Tiden gaaer hurtig, jeg fan fnart blive et vorent Me 
nefte. Jeg blev fag høitidelig tilmode, ligeſom om jeg Im 
Orgelet i Kirken. Jeg var iffe længer bange for den Døde, I 
gif hen og tog hans Haand og fagde fagte: „„Farvel, Hjæ 
Lidner! Taf for al Deres Godhed. Jeg lover Dem, at jeg f 
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ære min Moder en Ven og en Broder, fom De har været, 
z dertil en Søn, fom jeg er.““ Da forefom bet mig, ſom 
mn han fmilede, og jeg Fysfede hans Haand og græd meget; 
en jeg var gjerne bleven flianende for at fee pan ham og tale 
( ham, faalænge det ſtulde have været.” Victors Taarer flød, 
m ſelv uafvidende, under denne Beretning. Derpaa fagde han 
td luende Dine: ,Siig iffe, at du er forladt! Du har mig! 
g eiſter og ærer dig. Jeg flal være dig en Søn og en Bros 
Fr og Beſtytter. Fordi jeg endnu er et Barn, er jeg iffe kraf⸗ 
Søs. En Dreng fan nok forfvare og tjene fin Moder, naar 
m har Hjertet paa det rette Sted.“ Maria omfavnede den 
ikkre Dreng og ſagde: „Ak! jeg føler vel, at jeg er rig i min 
attigdom.“ — Victor vedblev med glad Mine: „Du ſtal fee, 
in føde Moder! Onfel vil nof finde en Udvei uden din Hjelp. 
u maa iffe længere græde. Kan du huffe den Juul for to 
ar fiden 2 Da græd jeg og fagte, at Jeſusbarnet gik vor Dør 
ri. Jeg har ofte fiden tenkt pan de Ord og angret dem. 
an du erindre, at faa fom vor Tiger førfte Gang til 08%" 
Gan rafte Haanden mod Hunden, der logrende nærmede 
; og fatte fig ved Bordet, fom om den vilde tage Deel i Sams 
len, men førft rafte den Hovedet frem mob. fin unge Serre, 
m om den vilde bringe Noget, ſom den bar i Gabet. „Hvad 
mr bu ber?” fagde Victor, og tog det med Zephyrgarn oms 
måne Vindſel fra den. Mit Garn!" ſagde Maria: „Det 
aa være faldet paa Gulvet.” — , See det har den gode fund 
get op og bringer det faa ſtikkeligt.“ — „Men fy! bet er 
mſte vaadt af Tigers Mund.“ Med disfe Ord vandt Maria 
larnet af Papiret, og udbredte begge Dele pan Bordet. Victor 
ig Papiret, betragtede det og udbrød: ,, Nei vil man fee! Det 
t den Avis, hvorpaa jeg har tegnet Tiger paa denne ſamme 
ag for to Aar ſiden. Naa, der flaaer min Tegning, ja den 
r aarlig nof.” Han loe hjertelig og fagde derpaa: , Nu vil 
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jeg ogſaa læfe det Avertisfement om Tiger.” — Han vendte 
Aviſen paa alle Kanter og ſagde: „Gvor ftaaer det dog? Yeg 
feer jo tydelig, at det er den Avis.... Men Gud bevares! … 
Moder! der flaaer jo dit Navn: „„Derſom Maria Seeburg, 
Datter af den afdøde Kjøbmand Seeburg i Altona, fulde os 
holde fig her i Byen, fan anmodes hun"" .... Maria tog fat 
i Aviſen og læfte tilligemed Victor: „„eller i Tilfælde af, dt 
hun ved Døden fulde være afgaaet, hendes nærmefte Arvinge 
om at melde fig paa det kongelige hollandſte Confulats Conter, 
eller hos og Undertegnede, for at modtage Efterretning om es 
hende tilfalden Arv.” ” 

J dette Dieblik traadte Fredrik ind i Varelſet. Den fer 
bauſede Maria rafte ham Avifen og tilfoiede: , Det man vær 
en Feiltagelſe! hvem ſtulde jeg arve? — Og desuden i to bede 
Mar intet Naermere at have hørt derom?” Men Fredrik grå 
denne Nyhed med ſtor Begjærlighed og raabte: „Jeg løber fine 
til Vedkommende, jeg Fjender den Ene af de Undertegnede, Ab⸗ 
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vocaten; til ham gaaer jeg, det er ikke ſilde. Men leveer mig 


din Døbejeddel, ſom jeg veed du har, at vi fan legitimere oå 
Hurtig aabnede Maria et Gjemme, hvori hendes Papirer opbe⸗ 
varedes. Fredrik tog deraf, hvad han anſaae for tjenligt, og 
ſtyndte fig bort.” Victor omfavnede Maria og ſagde: ,0 fjære 
Moder! See, det var vor gode Hund, ſom bragte og den Lyffe!? 
— „Ja!“ fagde Maria, medens hun løftede dens Hoved iveiret 
og flappede den: , Er der virkelig tilſtikket 08 en Lytte, faa er 
det iffe uden Betydning, at Adolphs Hund har bragt den.” 

Et Var Timer gif hen, og den lille Familie kunde ikke afs 
holde fig fra at føle en ængftelig Spænding og Forventning, ifær 
Jomfru Holm, der imidlertid fom hjem og erfarede, hvad der 
havde tildraget fig. Victor flod igjen i Vinduet bag Gardinet 
og fane ud pan Gaden efter den Ventede; ja felv Life, ſom iffe 
rigtig begreb, hvad alt Dette betydede, gjorde ham Selſtab. 
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ig raabte Børnene: „Der kommer han!" Den ſorenſtede 
if Klokken lød ved Gadetøren, og Alle løb ud for at 
den. 
Med et Par Spring var Fredrif inde i Stuen, faftede fin 
seiret og raabte: Hurra! Victoria! Leve vor Maria! fun 
, fom en Dronning af Saba!" — Derpaa fagde han: 
er Altſammen rigtigt! Du er ved Teſtament indſat til 
Arving efter en Kjøbmand ved Navn Gottlieb Seeburg, 
bød i Rotterdam, men tilforn har været bofat etſteds i 
ca, ſom han har forladt for fin fvage Helbreds Style. 
ar læft en Øjenpart af Teſtamentet; han figer deri, at han 
t har Forældre, eller Kone og Børn, at han ſtylder fin 
te Maria Seeburg Alt, hvad han eler, da hun alene har 
3 yngre Aar reddet hans Wre og Velfærd. Jeg har været 
en hollandſte Conſul, og baade han og min gamle Ven 
aten forklarede mig, at hundrede tufinde Gylden fode i 
rdamers Banff, og hundrede tufinde i engelffe Fonds, og 
wog tyve tufinde Gylden ere komne hertil og i klingende 
deponerede her i Banken. Ale Papirer ere i Rigtighed. 
de Penge fan vi fane, fanfnart du felv perfonlig møder og 
leveatteft og deslige legitimerer dig for Conſulatet og de to 
, fon ogſaa have med Sagen at gjøre, famt opfylder nogle 
gteljer, fom vore Love foreſtrive. Begge de Herrer, med 
jeg talte, forundrede fig over, at Ingen i to, hele Aar er 
opmærffom paa denne Indkaldelſe, ſom ogſaa har ſtaaet 
vifte Aviſer; men jeg fan let forflare mig det; thi deels 
”jendtgjørelfen ikke affattet faaledeg, at nogen Fremmed, 
zfer den, kunde troe, at der var Spørgsmaal om en faa 
ig Sag; deels har jeg været borte, og baade min Familie 
har levet flile og ubekjendt.“ — „Og ifær,” tilfoiede 
„„har næjten Ingen kjendt mig ſom - Maria Seeburg, 
om gru Blume.” — ,Nu,” ſagde Fredrif, , vil jeg blot 
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tilføle, at angaaende bin Beſtemmelſe om be udenlands ſtaaer 
Capitaler fan jeg imorgen tale med dig.” 

At den ovenftanende Replik mere end engang blev aføn 
af Tilbørernes Forundringés og Glædesudraab, vil man lette 
formode. Men paa den ſidſte Tirade foarede nu Maria: ,f 
fjære Ftedrik! Jeg vil Intet beſtemme om alt Dette. Du al 
ſtal Beftyre min uventede Rigdom, fom mine Borns Formynt 
til min Victors Myndighedsaar. O lad mig taffe Gud! 8 
underlig og naadig har han ſtyret min Skjabne og fledfe va 
mig nær, naar Noden var ſtorſt. Nys græd jeg bittre Tamar 
fordi jeg ikke kunde opfylde dit og Annas Onſte. Nu fan 
fige: Mine Venner ere rige, fiden jeg er det.” — , Nu de 
raabte Fredrik, , faa ville vi ogfaa lade al Sorg fare. Du f 
bleg og angreben ud, min fjære Maria! Jeg veed, du har & 
Sorg nof, men Anna og jeg, vi ffulle pleie dig, vi ſtulle & 
dig paa vore ænder og ære dig fom en Sfytshelgen. 2 
Unna flal ſtrax reiſe herover. Vi ville indrette 08 paa bet All 
ffjønnefte. Vore Børn ſtulle opvore ſammen og lege ſamm 
ligefom i forrige Tider du felv legede i min Have. Ak til 
mig! det er i min flore Glæde, at jeg taler faadan, fom | 
alt Dit var Wit.” — „Det er det, fjære Fredrik! Dit 
Annas. Ja vi ville utgjøre cen Familie. O hvilfen Lyffe, 
leve igjen med min Anna! — Og De, gote Holm! De n 
heller ifte gjøre mig den Sorg at forlade mig. Nei! ſom 
før fagde: Vi have deelt de onde Dage, nu ville vi ogſaal 
de gode.” — Jomfru Holm faftede fig om hendes Hals og fag 
pan engang leende og grædente: Naa feer De nu, at m 
Unelfer vare ikke at foragte? Saadan en Mand er Vorherre! 

»Det er Juleaften,” ſagde Fredrik: „Klokken er ikke z 
end otte. Vi ville endnu heligholde den gode Felt. K— 
Victor, og gane ud med mig. Vi ville kjobe Legetøi og ' 
pg Confett, og hvad vi funne finte van. Min fidfte Skil 
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al ſpringe iaften; imorgen fan vi fane Penge nof. Af, om 
Anna dog funde fee alt Dette!” 

Strar efter at han og Victor vare gaaet, kom Carl, ba⸗ 
mmde en Kurv fuld af adſtillige Julegaver, fom hans Moder 
fådte Børnene. Maria fortalte den unge Ven fin Lykke og 
ſttrede med en Beſtedenhed, ſom om hun var den Bedende, at 
fe blot de føromtalte jem tufinde Rigsdaler, men Alt, Hvad 
den ønflede til at fremme Adolphs begyndte Foretagender, var 
med Glæte til hans Tjeneſte. Han fvarede med barnlig Fryd 
ég gif ftrar bjem for at bringe fin Fader denne gode Tidende, 
men paa Marias Indbydelſe kom han fiden tilbage og deeltog 
en Times Tid i den lille Families Juleglade. 


Sertende Capitel. 


Dver Den, fom af egen eller Andres Erfaring, Fjender den 
Magt, hvormed Næringsforger nedtrykke Mod og Kraft, vil indſee, 
hvor let og befriet Den maa føle fig, ſom pludſelig bliver overs 
vældet med den blinde Lykkes Gaver; og dobbelt vil Den fryde 
fg, hvis fjærlige Sind tilforn var meeſt bekymret for Andre og 
mu iſar glæder fig for Andres Sfyld. Saaledes gif det ogſaa 
Maria. Den Lyffe at have Midler til efter Onſte at kunne førge 
for fine Borns Fremtid og Opdragelſe, ja. endogſaa den Glæde, 
heilken hun barnlig deelte, at kunne forffaffe dem tuſinde ſmaa 
uffyldige Nydelſer, fom de før ſtedſe maatte favne, den ſtore Trøft 
at funne forføde den trofafte Soſters Liv, leve i hendes Narhed, 
fre den af Sfjæbnen tilſideſatte, aldrende Jomfru Holm forynget 
af Lykſalighed over fin nye Stilling i Marias Huus, fort (agt, 
YIL 12 
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ben Lod at kunne udbrede Tilfredshed rundt om fig, ſyntei 
nogen Tid at virfe velgjørende paa Marias. i de ſenere Maanet 
ſorgmodige Sind og foage Sundhed. "De forenede Venner bor 
i famme Guus; Alt var indrettet uden Bram, beffedent, m 
Intet manglede i ſand Behagelighed. 

. Rolige og gode Tider flulte nu begynde. Men lidt ef 
lidt bemerkede Marias Omgivelfe, at en hemmelig Smerte fon 
ligefom Dag for Dag at borttage Meer og Mere af henl 
Sinds Munterhed og Ungdoms Briffhed. Dog flagede hun | 
brig; men det var fjendeligt, at hun anſtrengte fig for at fol 
Sjæl og Legeme iveiret. Det ſyntes, ſom om hun med fordobb 
Kjærlighed hængte ved Børnene, og dobbelt føgte enhver Leiligh 
til baade i Ord og Handling at vife Alle omkring hende, m 
ifær fin Soſter Anna, en inderlig Hengivenhed. Men fl 
Gange overraffede denne bekymrede Veninde fin Fjære Mari 
grædende i Eenrum; men da hun mærkede, at hun undveg be 
des Spørgsmaal, afholdt hun fig fra at trænge nærmere k 
pan hende, men vifte fin Deeltagelfe ved de fmaa, fine Opmar 
fombeter, der gjemme ſaamegen Legedom for en fyg Sjæl, i 
ingen af disſe gif Maria ubemarket eler upaaſtjennet forbi. Am 
havde altfor længe været Marias Fortrolige, kjendte altfor % 
Grundtonen i hendes Sjæl til ikke at forftane den tauſe Smart 
fom ten nærede, Sjelden nævnede Maria Adolphs Navn; m 
naar det ſkete, var det fledfe med en Tone, ſom iffe fan be 
ves; den kunde lignes ved Lyden af en Etrang, fom Bind 
bevæger, man finder deng Klang forffjellig fra den, ſom fren 
bringes ved en mere materiel Berørelfe. Kom Nogen med flær 
Skridt til Døren, vendte hun fig hurtig mod den, undertide 
fiftede hun Farve og nedflog derpaa Dinene med et dybt Gu 
Kun to Gange undflap nogen Dttring af disſe Følelfer bend 
Læber, Engang gif fun med Jomfru Holm forbi fin gam 
Bolig paa Zoltbodveien, og fendte lange Blikke til fine fordum 
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uer. Hun valgte ofte denne Vei, ligefom Emma forben 
: gjort. Men dennegang fagde ben fornoiede Jomfru Holm: 
min lille Frue! Det er rigtignok glædeligt i de rige og 
Dage at betragte det Sted, hvor man har levet fattigt og 
ret.” — ,0 Gud give!" udbrod Maria, „at jeg boede 
zien, og at alle Ting vare fom for to Aar ſiden!“ — 
Gud forbarme fig! Hvad. vilde De vel ſynes, om De ſtulde 
oppe til over Midnat og plage Deres Dine med at ſye, 
naaffee at fortjene cen Rigsdaler til imorgen?” — ,0 
en Nat har jeg fiddet derinde og arbeidet paa en lille Gave 
dolph Lidner .... eller til Børnene .... og været lykke⸗ 
, end jeg mu nogenſinde fan blive!” — En anden Gang 
: hun med fine Narmeſte ladet fig overtale til endelig efter 
je Indbydelſer at tilbringe en Aften i Oberſtens Huus. 
Hjemveien talte de Andre om den behagelige og livlige Tone 
te Guus; da ſagde Maria fagte, fom til ås felv: „Ak! be 
e Ale forvinte hans Tab, undtagen jeg.” 
Da Foraaret kom, forordnede Huſets Læge, at Maria ſtulde 
nge de bedſte Sommermaaneder paa Landet. Hendes Svo⸗ 
ig Søfter foreſloge hende et og andet af de ſtjonneſte Lyft« 
" til Sommerbolig, men intet af disfe ſyntes at behage hende. 
fom nu til Byen og .indbød hende til at vælge fit landlige 
old paa det Gods, fom nu var bang. Han bad hende 
digt og fagde: „De maa dog fee det færteles ſtjonne Mars 
ors, ſom De felv bar latet fætte paa min Broders Grav.” 
Maria modtog denne Indbytelfe med kjendelig Tilfredshed og 
ham om, at hun maatte beboe det landlige Huus, ſom 
lph havde indrettet til hende, iftedenfor de Værelfer paa Her⸗ 
arden, fom vare beftemte for hende. 
Kort efter reifte hun derud med Life, til fin Opvartning 
fulgt af den unge Stine, fom hun hHavte beholdt i fin Tjes 
Victors Skolegang og Fredriks Cmbedstorreminger forbøar 4 
12" 
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den øvrige Familie et ſtadigt Ophold langt fra Byen inden Fe 
rietiden. Indtil da vilde te Alle tilbringe hver Løverdag og 
Søndag ude hos hende. Ogſaa Jomfru Holm onſtede at høre 
til dette Partie, efterfom nogle Slægtninger af bende fra Pros 
vindferne netop for en fort Tid opholdt fig i Kjøbenhavn. Denne 
Overeenskomſt lod til at behage de Fleſte af de Paagijaldende. 
Det var Fjendeligt, at Maria føgte Eenſomhed, og Unna trode, 
at det vilde være helbredente for hendes Soſter at kunne ufors 
ſtyrret henleve en Tid i fine førgelige Erindringer, hyilket efter 
hendes Mening vilde fvælfe dereg Magt. Kun Victor var bø 
drøvet over at undvære fin Moders beftandige Narvarelſe, og 
Life græd ogſaa i Stilhed ved at forlade fin Broder og Tank 
Annas yngſte Børn. 

Maria følte en veemodig Trøft i at leve paa det Stå, 
hvor Alt, hvad der omgav hende, ligejom talte om den tabte 
Ven og om hans Kjærlighet. J ftørfte Eensformighed tilbragte 
hun fin Tid. Om Dagen fad hun i fin lille Have. Der var 
et ſtort Kaſtanietre, hvori Adolph havde ſtaaret fit og hende 
Navn. Under dets Skygge valgte hun fin ſtadige Plads. He 
beffjæftigede hun fig med at uͤnderviſe fin Life, og naar des 
lille Pige, fom nu var fer Aar, tilbragte fine ledige Timer må 
den i Nærheden boende Forvalters fmaa Døttre, læfte Maria, 
eller vandrede ene omkring, helt mod Aften, og fledfe endte 
disſe Vandringer ved Adolphs Grav. Ofte fane man hende 
her fidde ganſte ftile paa det brede Fodſtykke af det hvide Kor, 
fom hun havde ladet fætte over Graven; og en eller anden Vans 
drer, ſom ikke var befjendt met disſe hendes Veie, korſede fg 
ved paa dette Sted at fee den Marmoret lignende Skikkelſe i den 
fildige Aftenſtumring. Naar hendes Narmeſte paa de beſtemtt 
Dage kom ud til hende, var det tydeligt, at hun blev glad over 
at fee bem; hun var da den opmarkſomſte Vertinde, og mø 
Victor ifær var hun idel Omhed og opfandt alt Muligt for at 
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glade ham; men naar de reifte bort, var det, ſom hun havde 
længtes efter at blive ene for at kunne begynde fine beſtandig 
gentagne Vandringer paany. 

Ferietiden, ſom dennegang indffrænfede fig til neppe tre 
Uger, gif paa lignende Maade fom de foregaaende Dage, naar 
Familien var ſamlet. Da det Huus, Maria beboede, var lidet, 
sg Annas Familie flor, fan boede denne i det Huus, ſom tils 
fon havde været Line Jenſens Bolig. Maria foretog ſaaledes 
fn Vandring til den fjære Grav, enten om Morgenen tidlig, 
maar de Andre iffe endnu vare fynlige, eller paa en eller anden 
feleilig Time i Dagens Løb, naar hun funde være ubemarket. 
Søvrigt var hun fan mild, faa rolig, faa deeltagende i Alt, 
hvad man bragte paa Bane, at ſelo den opmærffomme Anna 
ife vidfte, hvad hun ſtulde tænfe, men overlod til Tiden at 
bringe en Leilighed, der tillod hende at gjøre den gamle Fortros 
lighed gjældende og formage den elffede Søfter til at bryde fin 
engſtelige Taushed. 

Saaledes var hele Sommeren hengaaet, og September 
Raaned nærmede fig fin Ende.  Forgjæves havde Marias Nar⸗ 
neſte anmodet hende om, ifølge Lægens Forffrift, at vende til⸗ 
ge til Byen, inden det urolige Efteraarsveir indtraadte. Hun 
varede fun undvigende; det lod til, at hun ønffede at tilbringe 
Binteren paa Landet. Dog fom hun ganſte uventet en Dag til 
Byen tilligemed Life; men fagde ſtrax ved Ankomſten, at hun 
Met fom for et Beſog af nogle faa Dage. Hun gif ud, uden 
it fige, hvorhen, og da Anna og Jomfru Holm forundrede fig 
ig udfpurgte. hende, loe hun og gav blot ſpogefulde, undvigende 
Bvar. Efter tre Dages Forløb reiſte hun tilbage til fit land⸗ 
ge Opholdsfted og tog Life med fig og ogſaa Victor, ſom han⸗ 
xdſegviis havde nogle Dages Ferie. Ved Afreifen fagde hun til 
in Soſter: ,Min bedfte Anna! Gud veed, at jeg længes efter 
ig! men jeg fan endnu iffe rive mig løs fra det Sted, hvor 
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jeg er. Jeg kommer imidlertid igjen her til Byen for at t 
med dig, eller jeg ſtal ſtrive dig til.” — Med disfe Ord må 
favnede hun Anna Fjærlig og med et ſereget Udiryk i fit ble 
Anſigt, hvorpaa hun ſteg hurtig i fin Vogn. 

Da Anna om Aftenen blev alene med fin Mand, yt 
hun med dyb Befymring fine mørfe Anelſer om Marias 8 
ſtand og fin Forundring over hendes hemmelighedsfulde Opf— 
fe. „Til dig,” ſagde Fredrik, „kan jeg vel betroe det. P 
hentes hemmelige Gang bar jeg ſelv fulgt hende, det var 
min Ven Advocaten. fun vilde endelig opfætte fit Teſtam 
faa lovformeligt, fom muligt.” — „O min Gud!" rad 
Anna grætende: „Jeg tænfte det nok, hun fer fin Død imod 
— „Nei, nei fjære Anna! tag det iffe i den Mening! $ 
fagte, at intet Mennefte jo noget Diebljik var fiffer paa fit & 
og at det var Pligt at ordne fine jordifte Anliggender, mede 
man endnu har fin. fulde Samling; og deri har hun" jo 8 
Hør, lad nu være at græde! Du ſtulde glæde dig, naar du vib| 
hvor fornuftigt og ædelt din Søfter har disponeret over ſit 
terladenſtab. Det ſagde ogſaa Advocaten. Det Mejte af Fi 
muen tilfalder naturligviis Bornene, men dog ikke Alt. En i 
ringe Capital ſtal fættes i Carl Lidners Gods for at frem 
den afdøde Broders Planer. Rigelig har hun førget for dig 
dine Børn, for Jomfru Holm, for alle fine Tjeneſtefolk, for 
ungt Menneffe, fom har tjent den omtalte falig Lidner" ,. 
Unna afbrød ham: „O ti, Fredrif! jeg fan ikke taale at h 
alt Dette. Jeg maa tale med hende — endnu imorgen. £ 
mig reife til hende imorgen! jeg har ingen Ro!” 

Det var henimod Aften, da Anna anfom til Godſet. 6 
fandt Marias Huus tomt, paa Stine nær. Bornene vare f 
Forvalterens; Fruen var gaaet ud, ſom hun pleiede, fagde % 
gen. Anna gif ogfaa, uden at vide hvorhen. Heldigviis mø: 
bun Carl, fom hun i fin Urolighed talte til om fin Soft 
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Silfand. Han indlod fig med Varme i denne Waterie, fortalte 
Ut, Hvad han felv havde udtænft og ivarkſat for at opmuntre 
den fælleds Veninde. , Men,” tilfølede han, „det er flart, at 
dun vil være ene. Gom en Sfygge vandrer hun omfring ad . 
de ſamme Veie; jeg har ofte fulgt hende i en Afſtand, men ikke 
villet nærme mig, af Frygt for at ſynes paatrængende. Gr hun 
ifte hjemme, fan tør jeg fige, at De finder hende ved min Bros 
derd Grav. Jeg ſtal følge Dem derhen.” 

Giennem det Gitter, fom omgav Kirkegaarden, ſaae de det 
bøle, ſneehvide Marmorkors, der i den opgaaende Maanes Straa⸗ 
der lyfte ſom et Luftſyn mod den dunkle Baggrund af Buſtene 
og det ſtore Træ, ſom hvælvede fig over det. Skjonne, ſildigt 
blomſtrende Planter duftede omkring bet. Paa det brede Fods 
føffe fad Maria, hun ftøttede fig mod Korſet, hendes Hænder 
Jane foldede i hendes Skjod, hendes ſtjonne Anfigt fane sp mod 
Himlen, Maanen ſpeilede fig i hendes klare Dine, og ved dens 
blege Lys fane hun felv endnu blegere ud end fædvanligt. De 
Kommende ſtode et Dieblik tauſe. Derpaa fjernede Carl fig ftille, 
og Anna ilede: mod Maria, og faftede fig, haftig grædende, i 
Soſterens Arme. ,0 Maria!" ſagde hun, „ſtal jeg finde big 
ber! Saa bleg, faa fold, fom om du allerede tilhørte dette Sor⸗ 
gens Opholdsſted!“ — Da Anna havde fattet fig noget, ſagde 
hun: at den fmerteligfte Urolighed førte bende hid.  ,Jeg veed,” 
ſagde hun, „hvilken Forretning der førte dig til Byen, jeg veed 
Ut. Jeg burde takke dig, men jeg fan ikke. Gruſomt handler 
du mod Dem, der elſte dig; du bortfafter dit ſtjonne Liv, forfæts 
lig bortfafter du bet af Kummer over en Afdød og tænfer ikke 
paa, at du bereder: 08 den ſamme Sorg, ſom nu- fortærer dig; 
M glemmer mig, din trofafte Søfter, du glemmer dine Børn.” 

„O min Anna!" raabte Maria: , gjør mig iffe Bebreidel⸗ 
fir! Vær over med mig, fom du gjorte dengang, da du ligeſom 
Mm med fjærlig Bekymring ilete til mig i Altona, Ja ligefom 
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bengang føler jeg, at din Kjærlighed bryder det Segl, ſom Ser⸗ 
gen trykker paa den Nedſlagnes Læber, faa alle Taarer flyde tils 
bage til Hjertet og fammentryffe det. Kom! fæt dig hos mig; 
paa bette mig fjære og hellige Sted, hvor jeg hver Dag har 
fiddet alene. Ak Anna! Her hviler en chriſten Ridder! Det er 
bet fande Udtryk for Adolph Lidners Characteer. Ingen df, 
ſom han elſtede mig, Ingen er trofaft, ſom han var bet!” — 
„Jo, Maria! trofaft var ogſaa bu! Jeg veed alt Væfenligt om 
eders Forhold. Hvad du felv i dine Breve til mig har ytret, 
er ikke Meget; men ſammenholdt med hvad Jomfru Holm ud 
førligt har fortalt og betroet mig, er bet Nok til at forklar 
mig ten hele Sag. Jeg, ſom tilfulde Fjender din rene, aabur 
Sjæl, jeg har forftaaet dig. Du har Intet at bebreide dig.” 
— Jo, Anna! det har jeg dog. Den gamle Synd, den fnfk 
Synd, min hemmelige Kjærlighed til Wilſon, den har hævnend 
forfulgt mig gjennem mit hele Liv; thi den har — ſom Adoløf 
engang fagde — lukket mit Hjerte for ethvert ſenere Indtryl. 
— „Ak, Maria! din Sorg, din eenſomme Indſlutten i dig fed, 
har gjort din Sjæl ſyg og fordunflet dens klare Blik. Du we 
det fely bedſt, du har ikke funnet handle anderledes; en dunkel 
Skjabne, iffe din Brode har modfat fig din tabte Vens Onſte. 
— „Men Anna! Det er dog vift, at han er død for min 
Skyld. Sorg over mig har udhulet hans tidlige Grav. Mork 
og taug vandrede han i natlige Timer omkring. Denne Tanke 
er mig fan fmertelig. Og nu, da han er borte, da ſynes mig, 
at han er mig tufinde Gange fjærere, end da han levede; nu. 
føler jeg ført, hvad han var for mig. Allevegne favner jeg 
ham. Jeg fan ikke fatte, at han virkelig er ſaaledes ganſte 
borte, Ofte i Vinter, naar ten Time flog, da han pleiede at 
komme om Aftenen, forefom det mig, ſom om jeg fornøiet hørte 
disfe Slag og funde vente ham. Kom Nogen med hurtige 
Sfridt til min Dør, fyntes jeg, det var hang Gang. Om 
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Ratten drømte jeg, at han var bortreift, og i Drømme tilffrev 
jeg ham Breve fulde af Længfel, for at falde ham tilbage. 
NE mangengang — ja det var utafnemmeligt mod Forfynet — 
men mangengang har jeg med Bitterhed tænft paa den Rigdom, 
fom tilfaldt mig. Det forefom mig fom en Spot af en ironift 
Gtjæbne at ſende mig udvortes Lyffe, fom en Troſt, ja ſom 
en Erſtatning for Tabet af ham! Tabet af et Menneffe! O fan 
Noget i Verden erflatte dette? — Man figer: Den Døde, ſom 
dede Bjærlig findet mod 08, den &raværende, om hvem vi vide, 
at han tænfer paa 08, Ingen af Disfe er tabt, ſtjondt vi ikke 
fe dem, iffe Funne tale med dem. O! ſaaledes figer iffe Den, 
fom veed hvad Savn er, fom har følt, at den daglige Stuen 
af bet elſtede Aaſyn, den daglige BVederqvægelfe af de milde Ord 
ere for et Menneffe, hvad Sol og Dug ere for Planten! — 
Og nu her i Lidners fordums Hjem, hvor Alting er fuldt af 
Minder om hang Godhed, hang Kjærlighed, hvilken veemodig 
Nydelfe har jeg fundet her i at vandre paa de Steder, hvor 
bens Grindring meeſt omfvævede mig! Der henne i Aaen har 
ig i Baaden roet mig hen under de tætte Træer, hvor han 
føre Gang tilſtod mig fin Kjærlighed. Vi talte om Nattergas 
lm; den flog igjen i Gommer; men han hørte den iffe; — 
jeg ſyntes, at den fang om ham. Siden fang ogſaa den mig 
ubefjendte Fugl, ſom hiin Aften hørte vore Ord. Dernete paa 
den Bank ved Aabredden fad vi fammen og græd Begge. Nu 
fad jeg ber ene og græd for ham. Da ſyntes mig altid, at en dyb 
Længfel brev mig til denne Grav. Her hvilede jeg mig. Her 
fſates mig, at han var mig nærmere. Ja, Anna! jeg vil til: 
fane big bet! Jeg har ofte tænkt, at han endnu i fin bedre 
Xilværelfe ogſaa favnede mig og kaldte mig til fig. Du veed 
det ikke! TIL intet Menneſte har jeg fagt det: Han bad mig i 
in Dødstime om et Kys, og i det Dieblik mine Løber førfte 
x fidfe Gang berørte hans, laane han død i mine Arme.” 
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Maria kunde neppe fremføre disſe Ord. Efter et lille 
Ophold vedblev hun: „Det forekommer mig undertiden, ſom om 
dette Kys har trolovet mig med hiin Verden, og fom om mlæ 
Dage vare talte. Ak, Anna! vend dig iffe bort! lad ilkke af 
Ord faa dybt betrøve dig! Det er ikke fmerteligt at døe! O om 
du havde feet Lidner døe, faa vilde en Straale fra Saligheden 
have viift fig for dine Dine! Jeg misunder ham iffe hans im 
mel, jeg længes blot efter ham og den. Og da jeg nu ſidder 
faa fortrolig ved din Side, faa lad mig nu ogſaa udtale Det, 
fom jeg igaar nævnede at jeg havde at meddele dig. Lab mig 
overgive i dine Hander bet Bedſte, det Kjærefte, ſom jeg efterles 
der paa Jorden: mine Børn. Min Anna! trofafte Søfter! vær 
dem en Moder, fom du har været for mig, faa ville de, fle 
favne mig. Indgiv min Life dine egne gvindelige Dyder, et 
hverfen Rigdom eller Skjenhed maa berufe hendes unge Gjøl i 
fommende Aar, at hun aldrig maa glemme at en qvindelig 
Gjæl maa fige, fom vor Herre og Meſter, at dens Rige iffe er 
af denne Verden, Lad min Victor følge fit Onſte — jeg Has 
ber at turde ſige — fit Kald, og blive Maler, at han i Ku— 
ften maa finde en Modgift mod Rigdommens fordærvelige Ind⸗ 
flydelje. Tal til mine Born om mig! lad dem ikke glemme. 
mig.“ — 

Maria kunde ikke ſige mere. Hendes Taarer, der allerede 
unter disſe hendes førfte lydelige Klager havde flydt, brode m 
frem med den ſtorſte Hæftighed. Anna græd ogſaa, og de te 
Soſtre holdt hinanden faſt omflyngede uden at tale, 

Endelig fagte Maria, idet hun lagde Haanden pan fit Brøf: 
„Hvor føler jeg mig lettet ved at have udgrædt i dine Arme, 
min Unna, ved at have udeſt mine Klager for dig!” 

Unna fvarede: „Derſom jeg er big fjær, derſom jeg fer 
været dig en Moder og en Soſter — og min Samvittighe 
figer mig, at jeg har været tet — faa bør mig, Maria! M 
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nan iffe bøe, bin Sygelighed kommer fra Sjælens Lidelfer, bet 
ger ogſaa din Læge. Overvind din Sorg, vend tilbage til Lis 
vet! Jeg Fjender dig iffe igjen! Du, fom har liidt Saameget 
med Rolighed, med Reſignation, vil du nu forfage, fordi en 
Ven, en Broder er gaaet foran til det forjættede Land, hvorhen 
vi Alle haabe at følge? Hvorfor fee dine Tanker ned i Graven, 
fvor din Ven iffe er? Hvorfor ſynes du, at han her er dig nærs 
me? See heller op til det lyſe Korg, fom du fely har fadet 
fætte over Graven. Dette vor hellige Troes Symbol, ved hvil 
fet vi Alle have lovet Taalmod og Haab, det forener os Ade, 
baade os, ſom ere her, og Dem, ſom eve hisſet. Ikke paa. en 
Blet fom denne, der nærer Gorg og Modloshed, men i vore 
bedſte Timer, i vor Bøn, paa den Vei, fom gi gaae i vort 
Kald, der ere de elſtede Afdøde os nær.” 

„At, min Anna! du misforftaaer mig. Jeg er iffe mods 
lø; jeg har iffe fortvivlet; jeg bortkaſter ikke forfætlig Livet ; 
fg veed, det er ſtjont; jeg er gjennemtrængt af Kjærlighed til 
tine Børn, til dig og alt Herligt og Elffværdigt. Ikke for at 
hengive mig til Sorg og Længfel, nei, for at lindre dem, er 
åg draget til disſe Steder, og ſtjondt jeg græder og længes, 
faa har jeg dog her havt ſalige Folelſer. Ia flere Gange ved 
denne Grav har jeg, fom Adolph, følt Slaget af de indre Sjæs 
len Vinger, og en uforklarlig Anelfe har bragt mig en Hilſen 
fra Paradiſets Fred. Hvad jeg har liidt i Livet, er fun ringe; 
thi lykkeligere end Tufinde, har jeg altid mærfet, at en kjerlig 
Aand fyrede min Sfjæbne og var mig nær i Sorgens Time. 
Alting i mig og om mig bringer Ro i min Sjæl. Jeg taffer 
nu Gud inderlig for den Gave, ſom Julen bragte mig, den 
Formue, ſom fiffrer din og mine Børns Sfjæbne og ſom var 
tt Middel til at føre dig i min Nerhed. O min elffede Anna! 
ftg føler mig i dette Dieblik rolig og lykkelig. Jeg holder dig i 
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mine Arme, jeg græder, men det er iffe af Smerte. Jeg & 
figner dette Liv og glæder mig til det, hvorpaa jeg haaber.” 

DD! udbrød Anna: , Bliv hos 08, min fjærefte Mari 
følg tilbage med mig, til dit Guus, til dine Børn!” 

J dette Øieblif hørte man hurtige Fodtrin, og Victor 
Life flyrtede Begge i hæftigfte Sindsbevægelfe hen i Marl 
Arme Børn!” fagde hun: „hvad er det? Hvor komme 
fra?“ — „Ak! det var mig," fagde Life, neppe iftand til 
tale: „jeg blev faa gruelig angſt!“ „Ja,“ begyndte Vic 
„Liſe kom ud i Haven til mig, hvor jeg gif med Forvaltert 
Drenge, og hun græd og fagde ..." 

Det varede noget, inden Bornene i deres forvirrede Ste 
ning funde forklare, at Life, fom havde fiddet ubemærket i 
Krog af Forvaltereng Stue, havde hørt en af de Vorne 'omta 
at Maria hver Aften beføgte Adolphs Grav, og en Anden ha! 
fvaret: „Ja, bet vil vel ſagtens ikke vare længe, førend bun | 
ligger nede i Jorden.” — Denne Talemaade havde i £i 
barnlige Sind naſten opvaft en Foreftilling om, at hendes 9 
der bogſtavelig kunde jynfe ned i Graven. fun forlangte, 
Victor ſtrax flulde følge hende til Kirkegaarden, Hvilfer og 
ftemte med hang eget SØnffe: „Ak Moder!" fagde Victor: ,' 
vil iffe mere komme hjem med 08 til vort Huus i Byen, 
vil blive herude, du vil forlade 08, det mærfer jeg nok!“ 
„O min Victor! tal ikke ſaaledes!“ raabte Maria og rafte % 
mene imod ham. Han faftete fig knalende ned for hende 
ftjulte fit grædende Anſigt i hendes Skjød. Life klyngede 
til hende og ſagde: ,O Fjære Moder! følg med 08! Gaa herf 
Jeg er faa angft! hav Medlidenhed med mig ſtakkels lille Vig: 
— „Ja, mine Børn! mine elffede Vorn!“ ſagde Maria og tr 
fede dem til fit Bryft: „ja, jeg gaaer herfra! jeg reifer med 
tilbage til vort Hiem. Ja, jeg vil fee jer, jeg vil tilhøre je 
hver Time, jeg har tilbage.” 
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fun reifte fig og fulgte, med dem til Udgangen fra Kirke⸗ 
gaarden; her vendte hun fig dog hurtig og gif tilbage til Gra⸗ 
ten. De Andre bleve ſtagende og fane efter hende. Med ng: 
felfe udbrød Life: „Ak, Tante Anna! See, hvor Moder bøier 
fg ned imod Graven!“ — , Gun plukker fun en Blomſt,“ 
ſagde Victor: , See, nu kommer hun til 08.” — „Ak!“ ved⸗ 
Hev Life: Moder er faa bleg, jeg blev fan bange for, at hun 
allerede døde og gif ned i Graven.” — Nei, mine Fjære Børn!” 
fagde Anna, idet hun boiede fig ned til dem og omfavnede 
dm... Nei!“ gjentog hun og vendte fig bort for at ſtjule 
ſine Taarer: ,Cndnu iffel" — 
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perſonerne. 





Berger, Agent. 

Fru Berger, hang Kone. 

Eduard, Agenteng Son af forſte Xgteſtab. 
Aline, en ung Pige, opbragen i Bergers Huus. 
Hafting, engelſt Sproglarer. 


Handlingen foregaaer i Kjobenhavn. 


En elegant Dagligſtue i Agent Bergers Huus. 
Forſte Scene. 
y og Aline (fidde fammen ved et Bord med Boger og Skrivertoi.) 


Baſting. 


Jomfru — eller: nu vel, Aline — ſaaledes har De jo 
nig at kalde Dem — De gior jo en Mine, ſom om 
onne Digt ikke havde behaget Dem. 

Aline. | , 
ulde det iffe Have ' behaget mig? De gjør mig ganſte 
. Det har endogſaa henrevet mig; men med alt Det — 

Haſting. 
l ud, jeg beder Dem! 
. Aline. 
i, det er viſt bedre at jeg tier. Jeg er bange for, at 
ærver mig med Deres Godhed og Overbærelſe. De hører 
aa mine Bemærkninger, fom om det var værdt at høre 
1. Ak, Herre Gud! det klader mig nok godt, at criticere 


Haſting. 
vertimod, jeg er vig paa, at han ſelv , ifald han levede 
dte Dem, vilde med Fornøielfe høre. Deres Bemarkninger, 
” 13 


perſonerne. 





Berger, Agent. 

Fru Berger, hang Kone. 

Eduard, Agentens Son af forſte Xgteſtab. 
Aline, en ung Pige, opbragen i Bergers Guus. 
Haſting, engelſt Sproglarer. 


Handlingen foregaaer i Kjobenhavn. 


En elegant Dagligftue i Agent Bergers Huus. 
Forſte Scene. 
ſting og Aline (fidde ſammen ved et Bord med Bøger og Skrivertoi.) 
Baſting. 


u, Jomfru — eller: nu vel, Aline — ſaaledes har De jo 
lt mig at falde Dem — De gjør jo en Mine, ſom om 
ſtionne Digt ikke havde behaget Dem. 

i Aline. 

Skulde det ikke have behaget mig? De gjør mig ganfte 

fuld. Det har endogſaa henrevet mig; men med alt Det — 
Haſting. 
Tal ud, jeg beder Dem! 
Aline. 

Re, det er vift bedre at jeg tier. Jeg er bange for, at 
fordærver mig med Deres Godhed og Overbærelfe. De hører 
og paa mine Bemærfninger, ſom om det var værdt at høre 
dem AE, Herre Gud! det Flæder mig nok godt, at criticere 
ron! 

Haſting. 

Toertimod, jeg er vig paa, at han felv, ifald han levede 
fjendte Dem, vilde med Forngielfe høre Deres Bemarkninger, 
vu. 13 
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og mangen Gang rette fig efter dem. Silg mig hvad De: 
det vil glæde mig at høre det. 
Aline. 

Nu vel, ſiden De onſter det, faa tilftaaer jeg at de 
fommer mig, jom om Brodermorderen Cain og, Gud 
mig, Lucifer ſelv, vare de enefte interesſante Perſoner 
Stykke, ja, ſom om Byron felv havde været faa partiſt fo: 
at han endog havde gjort ham langt mildere end Abe 
Exempel mere medlidende nied Dyrene. 

Haſting. 

Hvad giver De mig da for Cains Huſtru? Er hi 
interesfant? 

Aline. 

Jo, De har Ret, tilvisſe! Medens vi læfte, onſtede jf; 
endog i hendes Sted; det ſyntes mig en lykkelig Lod, a 
en elffet Mand i Ulykke og Landflygtighed, at trøfte, elſte 
Den, ſom Verden havde forlatt og forffudt. Hvad feiler 
Taarerne flaae Dem jo i Øinene? 

Haſting. 

Tilgiv, kjere Aline! Deres Ord røre mig. Hvad? 
yttrer, er ingen almindelig Tenkemaade hos Deres Kjon. 
merne ere faa lette, at de ere nødte til at følge den he 
Pasſatvind. 
Aline. 

Regner De mig med til disſe lette Skyer, ſom driv 
Vinden? 

Haſting. 

Nei, i Sandhed, ikke. De er viſtnok en Undtagelſe f 
triviel en Regel, en Træffugl fra en bedre Verdensdel, d 
forvildet fig i dette folde Clima. 

. Aline. 
Hvad De ter ſiger, det maa jo ſmigre mig. Ikke de 
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bre maa jeg tilftane Dem, at det mere end eengang har ſmertet 
nig, naar jeg af Deres Mund hørte faa bittre Anmarkninger 
wer 08 ſtakkels Fruentimmer, at jeg undertiden tænkte, at De 
fle harde Godhed og Agtelſe for en Eneſte af os. 


Haſting. 
Aline, tet mener De ikke. 
Aline. 
Mangen en Gang har jeg ogſaa tænft — 
Haſting. 
Bliv ved, jeg beder Dem. 
Aline. 

Ut De havte elffet, eller maaſtee elſtede endnu; maaſtee 
lytteligt. 

Gaf ting. 

Noget Seadant har jeg felv tænft i hele Aar. Jeg var 
Mg, jeg troede at have tabt en uffatteerlig Xdefteen; men den 
ar uægte. Jeg forftød mig iffe endnu paa at ſtielne de ægte 
kldne Juveler fra de falffe. Nu bar jeg fanet bedre Forftand. 


Aline. 
Har De da nu fundet en agte? 
Haſting 
(betragtende hende ſtivt). 
Fundet den, har jeg; men jeg frygter for at den er altfor 
oſtbar, til at jeg tør fænfe paa at tilegne mig den. 
” Aline (ſpogende). 
Maaſtee den ikke pasſer, uden i en, kongelig Krone? Cr 
Wn fra Peru, eller fra Braſilien? 
Hafting. 
Cfter Navnet at dømme, er den fnarere fra Golconda. 
(Aline feer forlegen pan ham.) 
13" 
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Anden Scene. 
De Forrige. Eduard. . 


Eduard (affides). 

Ih, Gud bevares! Lectionen er endnu iffe tilende, Det 
Synd at fige, at den Sproglærer var for knap med fine 3i 
Nu vel, faa faaer jeg vente lidt. 

(Sætter fig paa den modſatte Side og laſer i en Bog.) 
Haſting 
(bladende ti de Bøger og Papirer, ſom ligge for ham). 

Vil De behage, Jomfru Aline? Hav den Godhed at 
den Regel, ſom her findes anført, og at anbringe ben i 
Still, vi har aftalt til imorgen. 


Eduard. 
Min Couſine er vift meget lærvillig. I tv hele Klokket 
har hun nu fiddet med flørfte Andagt og ſtuderet. Gud 
Lov, at det ikke er mig. 


Aline. 
To Timer? Du mener nok een? 


Eduard. 

Nei, jeg beder om Forladelſe; jeg mener to. (Tager fit når 
Kloffen var ti, da fr. Hafting kom, og behag at fee hvad 
er nu. Men faaledes er det, naar man har en fortræf 
| Sproglarer. Men hvem har ſtaffet ham? Jeg, fom fif € 
til Takke for mit velffrevne Avertisſement i Adresſeaviſen, 
en øvet og duelig Lærer, fom forenede den rette Udtale af 
Engelſte med Siudium af Sproget. Kan du huffe, hvor deſp 
du var, fordi du ſtulde lære Engelſt, da Fatter fvyoer paa, 
du ikke flulde gjøre flere engelffe Kjøbmænd gale paa Fra 

ſaaledes fom den ſtakkels Domton. 
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Aline. 

Hvad fan jeg gjøre for, at Manden ikke forſtod Franſt, og 

utforſtod den Beſted, Onfel havde paalagt mig at give ham? 
Eduard. 

Men min Fader ſagde, at i Handel og Vandel er det En⸗ 
iffe Hovedſproget, og nu troer jeg at du ſelv indfeer det, og 
ffer mig fordi jeg har befordret denne Underviisning. 

Aline. 

Det gjør jeg ogſaa. Men ſiden du felv gjør mig opmark⸗ 
mm paa, at min Læfetime forlangeſiden er tilende, faa bør jeg 
r afbryde, for ikke at opholde Hr. Hafting. (Idet hun neier for 
ting) Min Still ſtal være færdig til imorgen, naar jeg har 
m Fornøielfe at fee Dem. (GGaaer.) 


Credie Scene. 
Haſting. Eduard. 


Eduard. 
Jeg fan iffe lade være at drille hende, den gode Pige. 
Ben ſaameget fom jeg holder af hende, faa er det mig dog Fjært 
"hun ev borte; thi jeg maa endelig tale med dig under fire 
ine. 
Haſting. 
Hoad er til Tjeneſte? 
Eduard. 
Til Tjeneſte? ja, det er juſt det rett Ord. Hor, Gud 
iſigne dig, fan du ikke laane mig fem og tyve? 
Haſting. | 
Men jeg har endnu iffe faaet de femten, ſom du havde Ios 
t mig til igaar. Du fan nok tanke, at en ſtakkels Sprog⸗ 
fer har iffe Raad til at mifte det Lidt han har. 
Eduard. 
Det er Fun altfor fandt; jeg ſtammer mig ogſaa derover ; 


X 
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men jeg er i en Djævels Knibe i Dag, og du er mi 


Ven i Verden; thi hvem ffulde jeg vel ellers —— 
Alle Menneſter ſige: „Den unge Berger, han har inge 


en rig Kjobmands eneſte Søn ...” ? 
Haſting. 
Eneſte? 
Eduark ' 


Ja, hvad! ben Anden Han er faa godt fom død o 
ham tænfer Ingen paa meer. 


Haſting. 
Det er ganſte fandt. De Fravarende glemmes lige 
tigt fom de Døde. 


Eduard. 

Men hvad jeg vilde ſige; der er Ingen der veed, h 
jeg har det. Det er en fir Idee af min Fader, at han 
vil have mig puttet ind i Handelsſtanden, enten jeg vil 
Men jeg vil dét paa ingen Maade; jeg er iffe ſtabt til 
paa et Contor, og ſtrive og regne; jeg vil. være Milit 
vil ud i Verden, jeg vil tumle mig omfring, jeg vil gaa 
jeg vil felv gjøre min Lykke. Nu vil han tvinge mig 
Slags Sultecuur, til at arbeide paa hang Contor, og in 
beqvemmer mig dertil, nægter han mig Penge til enhver 
Fornøielfe, 

Haſting. 

Ja, jeg fjender nof den Cuur. (Tager fin Tegnebog i 
er de 25, ſom du ønffede, og med de 15 har det hell 
Haft. Jeg flal fige dig, jeg har idag faaet en Maanedé 
mation betalt, og imorgen faner jeg een til. 


Eduard. 
Tak, ſtikkelige Menneffe! Ja, det var en god Time, 
Fom i dette kjedſommelige Huus! 
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Haſting. 

Det ſynes mig ogſaa. Men hør nu, kjcere Eduard! tro 
ig, jeg er din Ven, meer end du ſelo ved: jeg fan iffe lade 
tre at advare big: Vær ikke Tetfintig, gjør itfe Gijeld, tænk 
la din Broders Skjabne. 

Eduard. 

Win Broder! Ja Gud ſtal vide, hvordan det ret hængte 

mmen med ham. . 
HGafting. 

Jeg har hørt, at han gjorde en ſtor Gjald, og at hans 
er, ſom maatte betale den, blev faa vred derover, at ban 
fåte det unge Menneſte til åt forlade fit Fødeland, og fendte 
m til Beftindien, hvorfra han ſiden gif til Amerika. 

Eduard. 

Nei, den Ting havde vift en Sage, ſom man ſiger. Gial⸗ 
ER var udentoivl det Mindfte deraf; men faavidt feg veed, faa 
ilede min Broder en lille Don Carlos, og min Fader en lille 
mg Philip, Jeg troer, at den ſtakkels Johannes var faa 
litter gal, at forelffe fig i fin Stedmoder. 

Haſting. 
.Jeg har ladet mig ſige, at de vare forlovede, inden man 
fmte om, at hun funde blive hang Stedmoder. 

. Eduard. 

Hvorom Alting er, ſaa maa min gode Broder have varet 
ſtor Tosſe, for at kunne blive ulykkelig af Kjærlighed til 
nde. 

Haſting. 

Hvorfor bet? Hun har vift været meget ſmuk; jeg finder 

hun er ſmuk endnu, ja endog ret elſtvardig. 
Eduard. 

O ja, jeg holder felv af hende, jeg har ikke Grund til ans 

t. Men hun har, med alt Det, noget ſaa Koldt; det er næs 
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ſten fom hun var uddød. Jeg fan ikke lide, at hun aldrig vi 
fer mindſte Interesfe for min ſtakkels Broder; det var dog for 

hendes Skyld, at han blev forjaget fra fin Faders Huus. 

Haſting. 

Kan du erindre ham? 

Eduard. 
Kun meget dunkelt. Jeg var fun otte Aar, da han reifte, 
og vi ſaaes desuden iffe meget. Han var dengang tyve Aar 
gammel, og gif fine egne Veie, medens jeg gif mine, eller rets 
tere fagt, red bem paa min Kjepheſt. Det er Mode i vor ga 
milie, at vor Herre tager et halvt Duſin Born af de Mellemfir, 
og lader fun den Wldſte og Pnafte blive tilbage. Saadan 
havde min Fader en Søfter, der var — troer jeg — en Gned 
Mar yngre end han. Men å propos, for at tale om en alden 
Ting, nu ſtal jeg fortælle dig Noget, ſom jeg troer vil intereds 
fere dig. Jaftes beføgte jeg min Ven Lieutenant Mansberz 
paa Vagten. Der var et heelt Selſtab, vi ſpillede, og — fig 
vil fige dig Sandheden — jeg tabte tyve Rigsdaler, fom jø 
i Dag flal betale af dem du har laant mig. Ja, ryft nu fun 
iffe paa Hovedet, men hør mig ud. Jeg maatte da bete om 
Gredit til idag. Da jeg nu heel fortrædelig gif hjem, fulgt 
den unge rige Hr. Krasſing med mig, og undervejs begyndt 
han meget høflig at fpørge, om jeg trængte til Penge, og hvor 
for jeg iffe havde ladet ham betale de tyve Rigsdaler for mig 
ja han føjede til, at tyve Gange ſaamange vare til min Tjenefte 
Du feer, hvilfen Selvbeherftelfe jeg beſidder, ſiden jeg ikke tor 
imod Tilbudet, men foretraf at henvende mig til dig. Jeg han 
ber, at du ſtienner derpaa .... Ja, lee nu fun deraf; me 
det var dog et Venſtabsſtykke fra min Side, thi jeg kunde nl 
begribe, at der ſtak Noget unter denne Forekommenhed, og en: 
belig ryffede han da ogſaa ud med Sproget, og bad mig ind 
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odt Ord for ham hos Aline, til hvem han allerete i 
i Sinde at. frie. 
Hafting. 
et muligt? 
Eduard. 
taveligt. Han fortalte mig ellers Moget fom frap⸗ 
. Han ſagde, at Fader i denne Tid havde liidt et 
ſtort Tab i fin Handel; men han tilfoiede, at derſom 
aa lykkelig at turde regne fig til Familien, vilde han 
ſtor Capital i min Faders Handel; han lovede bande 
grønne Skode; jo han er rigtignof tilgavns hijerteſtudt. 
HGafting. 
| ſparede du da paa alt Dette? 
Eduard. 
jeg bad ham paa en høflig Maade at gane Sanden i 


Haſting. 
var der dog ingen Grund til, ſynes mig. 

Eduard. 
en høflig Maade, ſiger jeg, meget høflig; altfor høflig, 
Sjæl. Jeg fagde, at det var intet Parti for ham, at 
dentlig ikke vidfte, at Aline, endffjøndt bun falder mine 
Onkel og Tante, tog iffe er Andet end et fattigt Barn, 
Medlidenhed have taget til dem, og opdraget. Jeg 
n opmarkſom paa, at hun Intet eier, ja, jeg havde 
Frækhed at fige, at hun ikke er ſmuk, faa jeg veed, 
rligt gjort hvad jeg kunde, for at føre ham paa andre 
nen han var faft i Troen, og vil ffrive til min Sted: 
m han Fjender, og det endnu idag. 

Haſting. 
Gud bevares, Eduard! Jeg hører dig med ſtorſte 
g. Har du ſelv maaſtee Tanker til Aline? 
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Eduard. 

Pasſiar! Du er iffe oprigtig imod mig, og hvorfor er å 
det ikke? Troer du, jeg er faa dum, faa blind, faa døv, at fj 
iffe flulde have mærket, at du elffer, at du tilbeder Alin 
Derfor gjorde jeg mig Umage for at denne rige Medbeiler if 
ſtulde komme big i Veien. Jeg flal fige dig, jeg er din opri 
tige Ven; men du! du forftiller dig, du har ingen Agil 
for mig. 

Haſting. 

Jo, Eduard! jeg ærer dig med alle dine ſmaa Letſindigh 
der, og jeg elffer dig, fom en Broder. Jeg vil ikke forftil 
mig for dig. Aline er mig fjær; men hvad Haab fan fj 
gjøre mig? Saa fmuf, faa elffværdig en Pige, faa tilbedet hø 
hun vifer fig — og jeg, en uformuende Mand, faa mange % 
ældre end hun, med mit brune Anfigt og ... ' 


Eduard. 
Du er ung endnu, dit brune Anſigt gjør dig ingen Sfad 
og jeg troer, hun elffer dig. 
Haſting. 
Gid jeg havde ſamme Tro! Men tys, der kommer Noge 
Eduard. 


Det er min Fader! Kom og gaa med mig. 
(De vil gane; men mede Berger i Døren.) 


Fjerde Scene. 
De Forrige. Berger. 


Berger. 
Deres Fjener, Hr. Hafting! Det glæder mig, engang d 
træffe Dem. Vil De iffe gjøre min Kone og mig den re d 
fvife til Middag med 08 idag? — Og derſom det er Dem bø 
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ligt, fan onſtede jeg gjerne at tale et Par Ord med Dem, ins 
mn vi gaae tilbords. 
| Safting. 

Jeg tager med Fornoielſe mod Deres Indbydelſe. (Tager 
tujr sp). Kloffen er endnu fun halv Get, jeg har en Time 
t give imellem To og Fre, indtil da er jeg til Deres Tjeneſte, 
ad De onſter at tale med mig. 


Berger. 
Med Forneielſe! Behag at tage Plads. 
(Berger og Haſting fætte fig.) 
Eduard. 
Jeg anbefaler mig. 
(Gaaer). 


Femte Scene 
Berger. Haſting. 


Berger (afſides). 

Seg møg. endelig idag tale med fam; der er Noget ved 
dt Menneſte, fom, træffer mig til ham; maaffee bringer hån 
ig Troſt. (Til Hafting). BGerr Haſting! igaar da jeg var 
k Borſen, erfarede jeg hændelfesviis, at den Amerikaner, ſom 
iger her paa Rheden, har en Kasſe og et Brey med til Dem. 
erſom De anſter bet, ſtal jeg beſorge Kasſen indklareret for 
em. 

Haſting. 
Jeg takker Dem; men jeg har allerede i Aftes modtaget 
lade den og Brevet, bet var Intet af ſynderlig Vigtighed. 


' Berger. 


De har altſaa været i Nord s Amerifa, og far Betjendte 
er? 
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Hafting. 
Ja det forefommer mig, at jeg fagde Dem bet, 
var faa god at antage mig til at læfe Engelſt med Der 


Berger. 
Nei, bet har De virfelig aldrig ſagt mig. JE 
fagde De, at De havte opholdt Dem. 


Haſting. 
Det har jeg ogſaa. 
(De tie Begge.) 
Berger. 
De har Bekjendte i Bofton og Philadelphia? 


Haſting. 
Ja. 


(De tig atter.) 


Berger (afſides). 

"Courage! Jeg bærer mig jo ad ſom et Barn. (Til 
Herr Hafting, jeg anfeer Dem baade for en retffaffen og 
flog Mand. Der er en Sag, der fremfor nogen ande 
mig paa Hjertet.  Maaffee funde De give mig Underr 
ſom vilde være mig af ftørfte Vigtighed. Jeg vil tale 
med Dem; vil De fvare mig med ſamme Aabenbjertighel 


Haſting. 
Det lover jeg. (afſides.) Hvilket Hieblik! 
Berger. 
Har De ikke i den nye Verden truffet en Mand, 
der ſig John Franck? 
Haſting. 
Jo, jeg kjender ham. 
Berger. 
Gud være lovet! Veed Ce, at det er min Søn? 
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Kaſting. 
Forſt i" dette Dieblik erfarer jeg, at John Franck er jaa 
Klelig at have en Gader. 
Berger. 
Det kunde De heller ikke vide, ſiden han endog har bort⸗ 
tet fin Faders uplettede Navn. 


Haſting. 
Det er Dem viſt bekjendt, at han i den gamle Franck, hois 
favn han ſiden optog, fandt en Ven, en Beileder og en Fader. 
Berger. 
Som ikke kunde elſte ham hoiere, end den Fader han efter⸗ 
ed. Hans Stjæbne er Dem befjendt, tet hører jeg. 


Haſting. 

Gan har aldrig nævnet fit virkelige Navn for mig eller 
Rogen; men hans Sfjæbne troer jeg dog at kjende, idetmindſte 
les, Dog hvad jeg i bette Dieblik hører, det forundrer og 
leder mig over al Beſtrivelſe. 


Berger. 

Herr Haſting, jeg forftffrer Dem at denne Søn var i mange 
kr min Stolthed, Gjenftanden for min inderligfte Kjærlighed. 
ig beter Dem, fortæl mig om ham, hvordan er fang huuslige 
12 . 

HGafting. 

Da jeg var i Voſton, levede han meget ſtille. Kun i fine 
orretninger fane man ham tage levende Deel. Han har flaffet 
tget om, udſtaaet Meget; han var næften uophørlig paa Reiſer, 
art til Syd⸗Amerika, fnart til de veftindiffe Øer. Hans fans 
då gif i det Store. 

Verger. 

Ja det har jeg hørt med ufigelig Glæde. Giig mig, er 

ſan forneiet? Cr han munter, og ved godt Lune? 
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Haſting. 
Undertiden fandt jeg ham opromt i fin lille Vennekrebds. 


Berger. 

Hvordan feer han ud? Har han endnu fit fmuffe, jern, 

frøllede Haar, fine røde Kinder? 
Hafting: 

Ak, nei! Efter den Beſtrivelſe vilde De viſtnok ikke kjende 
ham igjen. Det ſmukke Haar er blevet fort vg tyndt, det hvid 
og rode Anfigt forbrændt af den tropiſte Sol. Han figer ogfer, 
at han er voret; han var nof iffe meer end en Snees Aar, h 
han forlod" Europa. Fjorten Aar er en lang Tid. 


Berger. 
Ja, tilvisſe! Ogſaa mig vilde han neppe gjenfjende. Mu 
vel, Herr Haſting, da De: fjender min tabte Søn, faa vær mi 
dobbelt velfommen. Ved Dem vil jeg kunne høre fra ham; ål 
han felv har aldrig ſendt mindfte Efterretning, eler nogen Hilſe 
til fine Nærmefte. ' 
Haſting. 
Det er flet handlet af ham, det tilſtager jeg. Men hør 
troede fig maaſtee forglemt, ja maaffee forffudt af fin Familie. 


Berger. 

Com ungt Menneſte begik han ſtore Daarligheder. Den for 
delsftand, ſom han nu har grebet med faa kraftig Haand, forag 
tede han dengang. Det er haardt for en Fader at fee fin Søn for 
haane den Stand, bvorfor han har levet og virfet; det er tungt 
at overlade fit Dagverk i fremmede Hænter, "naar Natten ſtunde 
til. Han vilde endelig ftudere, hang Studium og hang hele & 
vemaade koſtede overmaade meget. Han gjorde Gjæld, fortang 
ten for mig, kom dybere og dybere i en Labyrint af Forlegew 
heder. Jeg vidfte godt, at hang rette Plads var i Handelsfaga; 
nu viſer det jig, at jeg havde Ret. 
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Haſting. 
Men tillad mig dog at ſige, at hans Studeringer ere Grun⸗ 
m til hans Lykke i Handelen. De geographiſte og naturhiſto⸗ 
fe SKundffaber, ſom Han i fin forſte Ungdom har erhvervet fig, 
e komne ham vel tilpas, og have desuden vundet ham den 
unle Frands Hjerte, og Dette var den førfte Grund til hans 


hle. 
Berger. 

Ja, det fan jeg ikke nægte. Med Glæde og Beundring 
ar jeg hørt tale om hang Foretagender. Endnu et Sporgs⸗ 
taal, fjære Hr. Haſting! Min Søn er ugift, iffe fandt? Veed 
) Intet at fige mig om ham i denne Henſeende? 

Hafting. 
Jeg ved ikke, at noget qvindeligt Væfen i hine Lande bar 


tugffet ham. 
Berger (efter et Ophold). 

Jeg maa endelig tale reentud med Dem. 3 fjorten lange 
ler har jeg ilke nydt den Troſt, at betroe mig til en Ven. 
x har lovet mig Aabenhjertighed. Siig mig, er tet Værfte, 
tt Bittrefte i min Søns Forhold til mig, Dem bekjendt? 

Haſting. 

Jeg Fjender ikke Deres Søn faa noie, ſom jeg ønffede — 
tm det tør jeg fiffert paaſtaae, at faa delicat et Forhold har 
n iffe omtalt til noget Menneſte. 

Berger. 

" For en Ven, fom Dem, vil jeg Intet bølge. Seer De, 
r fjorten Aar fiden, var jeg fun 46 Aar. Jeg havde ikke 
ide Saar, ſaaledes fom nu; jeg havde Intet af den aldrende 
land, jeg var endnu i min bedſte Kraft. Jeg forelffede mig 
ch Ungdoms Varme i en ung Bige, fom jeg rigtignok ikke 
endte fynderlig mere til, end hvad mine indtagne Dine fagde 
ig. Vare didfe Følelfer ftrafværdige? O Herr Haſting, man 
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dadler ofte med Rette Alderens Strenghed mod Ungdommen, 
men jeg beder Dem, er Ungdommen ikke endnu ſtrengere me | 
den ældre Mand? Gier den iffe udelukkende Fordring paa lt, 
hvad der udgjør Livets Glade? Hvor høiligen dadler man fk 
den Tader, ter forlanger at hans Børn ſtulle bringe ham de 
tunge Offer af deres hølefte Lytte! og dette Offer fordre deg 
mange Børn af deres Fader. 
Haſting (afſides). 

Ak! hvorfor talte han ikke ſaaledes til mig for fjorten 
Aar fiden? 

i Berger. 

Jeg begjærede den ſmukke Piges Haand af hende felv og 
af hendes Forældre. De Sidſte indvilgede med Glæde, bun 
felyv gav mig ogſaa, ſom det ſyntes, frivillig fit Hjerte. Men 
nu traadte min egen Søn imellem mig og min Lyffalighed; sg 
fagde mig at han elffede min Brud, og at hun elffede ham. 
Jeg bekjender, at Skinſygen i dette ulykkelige Dieblik fik den for 
derlige Kjærlighed til at tie Dog efter bedre Overlag fpurgte 
jeg Bigen, og fpurgte hendes Forældre. Ikke blot disſe, mm 
ogſaa hun betragtede det unge Menneſtes Følelfer fom en Ung 
doms-Daarlighed. Da Pigen var ligeſaa gammel fom han, da i 
fremdeles hang Studeringer iffe vare fuldendte, og endelig af 
flere, fom mig ſynes, fornuftige Grunde, befluttede jeg at æg 
min Brud, og lade Johannes i nogle Aar reife udenlands, De 
jeg nu i denne Henſigt vilde bringe hang Sager i Orden, erfa 
rede jeg den urimelige Gjæld han havde gjort. I ſamme Hieblll 
traadte han ind til mig. Lad mig drage et Slør over des 
Scene, ſom nu paafulgte! Ikke fom Fader og Søn, nei, fon 
fo raſende Medbeilere ftode vi for hinanden. Jeg fordrede, han 
ftrar ſtulde reife med min Veſtfarer, ſom laane feilflar. Må ' 
Fortvivlelſens Raſkhed greb han dette Forflag, og gif alt net | 
Morgen ombord. Hvad jeg led den Dag, hvad jeg paa mk 
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bryllupsdag, ſom Fort efter paafulgte, følte ved Tanken om ham, 
æt veed Ingen. Men fiden jeg miftede ham, har jeg aldrig 
æret lykkelig i mit Indre, og heller aldrig i udvortes Ting havt 
uin gamle Lykke; det er vift og fandt, De tier Hr. Haſting? 
Rin Fortælling har bevæget Dem? 

” Safting (griber Sans Haand). 

Min Herre! vær vis paa .... jeg kunde fige Dem Noget, 
om funde trøfte Dem. Jeg har Cfterretning om at John Frand 
lanker paa, ſnart at vende tilbage til fit Fædreland og boſatte 
fig der, 

Berger. 
Hvad ſiger De? 
Haſtimg. 
Han venter kun paa, lykkelig at tilendebringe en Sag af 
Berger. 


En betydelig Handel maaftee? 
Haſting. 

Den betydeligſte, han endnu har ſluttet. 
Berger. 

Gud give ham Lykke! Svar mig, jeg beder Dem, corre⸗ 
henderer De med ham? Var det Brev maaffee fra ham? 

i Haſting. 

Nei, langtfra! Jeg ſtriver ham aldrig til, og modtager 
"er ingen Breve fra ham. Mangen Gang, og ifær i dette 
Fieblik har han Meget imod mig. Men tesuagtet har jeg dog 
didler til at bringe Deres Ord til hang Kundffab, og — vær 
ig derpaa — til. hans Hjerte. 

Berger. 

Jeg formaaer ikke at udtryffe Dem min Taknemmelighed. 
Woilfet Haab De har givet mig! Jeg ſtulde fee min Johannes 
sjen! fee ham fom en Fjærlig Søn, fom en Sardckmom tå 

VIL VA 
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efter mit Hjerte! I Sandhed, jeg føler nig lettet efter derne 
Samtale. 
Haſting. 
Derſom jeg er ſaa lykkelig, at have bidraget hertil, faa tør 
jeg vel tillade mig en Bon til Dem? 
Berger. 
Xal, jeg vil gjøre Alt, hvad ”der ſtaaer É min Magt. 
Gafting. 
De har endnu en Sen, fr. Agent, en vakker ung Hah 
Lad ham iffe frifte fin Broders Stjæbne. Han fynes fabt & 
Militair. Und ham fit Onſtes Opfyldelje i de Aar, han endm 
fan nyde det. 
Berger. 
Der fætter De mig virfelig paa en haard Prøve. Dog, 
jeg vil nødig være Dem imod; jeg flal betænfe mig derpaa. 


Sjette Scene. 


De Forrige. Fru Berger. 
Fruen. 
Det er mig Fjært at træffe dig, min Ven. Jeg var bange, 
du alt var gaaet paa Vorſen. God Morgen, Herr beſing 
Berger. 
Herr Haſting gjør os den re at ſpiſe hos os til audiel 
Jeg ffal nu ind pan Contoret, inden jeg gaaer pan Borſe. 
Jeg bliver ter fun et Dieblik idag, jeg ſtal nok være hjemmet 
til Spiſetid. 
Haſting. 
Det er ogſaa pan den høie Tid at jeg ganer; men jeg fal 
have den Wre at indfinde mig til det beſtemte Klokkeſlet. 
(Gaaer.) 
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Synende Scene. 
Berger. "Fruen. 


Fruen. 

Kjære Berger! har tu overveiet den Sag, ſom jeg talte 
big om imorges? , 
Berger. 

Angaaende Krasſings Frieri. Sa, hvad har jeg at vverveie 
den Gag? Det er jo iffe mig, ſom ſtal ægte ham. Hvad 
er Aline? har du talt med hende? 


Fruen. 

Sa, jeg har; men jeg fif fun en daarlig Troſt. Hun elffer 
m iffe, ſiger hun, og vil ikke gjøre, hvad hun anſeer for 
mdt, nemlig at bedrage bet unge Menneſte, fom mener det 
dt og oprigtigt, og elffer hende — og hvad veed jeg alt Det, 
m unge Piger pleie at fige, ved flige Leiligheder. 

… Berger. 
Jeg vil ikke tvinge den ſtakkels Pige. 
. Fruen. 
vinge hende! Gud bevares! Vil jeg da tvinge hende? 
Berger. 
Du vil overtale hende; det er jo Hip ſom Hap. 
Fruen. 

Det ſynes mig ikke. At overtale Folk til Det, ſom er for⸗ 
uftigt, det ér. dog vel ingen Synd: ellerg maatte man fo fors 
We Bræfterne at prake. 

Berger. 

Gr det da faa afgjort, at det er fornuftigt, at late line 

egie denne Mand, ſom hun iffe elſter? 


Fruen. 
Det er en Mand paa hvem der fornuftigviis Im e & 
14" 
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udſette. Hun fan blive meget lyffelig med ham, og gjøre ham 
meget lykkelig, uagtet hun egenlig iffe elſter ham. 
"— Berger. 
Du tænker, at det er Noget, du veed af egen Erfaring? 
i Fruen. 

Nei, min Ven, jeg har aldrig fortrudt mit Valg. % 

har ſelv været lykkelig, og onſtet at gjøre dig lykkelig. 
Berger 
(fydfer hentes Haand). 

J Sandhed, havde jeg ikke været lykkelig, da havde Stylte 

maattet være min egen. 
Fruen. 

Men jeg beder dig, betæenk hvor Heldigt det træffer fig må 
Krasſings Tilbud £ bette Dieblik, da din Stilling er faa misllig, 
da du har liidt faa ſtort et Tab. Hvad har du ifinde? 

Berger. 

Intet for -Øiebliffet; men kommer den af mine Veftfarer, 
fom jeg venter hjem, tilbage uden Fragt — og jeg tilftaner at 
jeg har en Anelſe derom — faa — nu bliv iffe bange, vi ere 
derfor ikke ruinerede, .... men faa har jeg befluttet at fælge 
baade denne Gaard og vort Lyſtſted, da jeg netop har et godt 
Tilbud, og faa faner jeg derved tillige et anftændigt Paaſtud til 
at afſtaffe Hefte og Vogn. 

Fruen. 

Hvorledes? fælge denne Gaard, ſom du ſelv har bygget, 
og holder faa meget af! Det lille Landfted, hvor vi have tilbragt 
faamange gode Dage, og ben ſmukke Have, hvori vi felv have 
plantet og fredet hver Blomſt, flal vi fee det i fremmede Han⸗ 
der? At fælge Heſte og Vogn er ogſaa altfor tungt. 

Berger. 

Ak, Fjære Kone! man bærer langt ſtorre Tab, det fon 

bu troe. 
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Fruen. 

Det flørre Tab forvinder man med Tiden; men de mindre 
nm af Livets Behageligheder foles dagligen, de nedtryffe Hel⸗ 
den og het gode Lune. 

Berger. 
Ja, hvad ſtal man gjøre? Børnenes Lykke er dog vigtigere. 


Fruen. 

Gør, Berger, du er Kjøbmand med Liv og Sjæl, det veed 

Din egen Gøn Eduard vil du meer end overtale til en 
ind, ſom ban afſtyer meget mere, end Aline afſtyer Krasfing ; 
t hende maa man ikke fige imod. Hvad maa jeg tænfe derom? 
har ofte tænkt det, og jeg har ogſaa fagt dig det: line 
ilke et fremmed, fattigt Barn, fom du har fagt; hun er din 
1 Datter. . 
Berger (alvorlig). 
Paa ſamme Maade, fom hun er din: ved den Kjærlighed, 


fave viift hende. (Efter en fort Paufe :) Farvel! 
(Gaaer.) 


Ottende Scene. 


Fruen (alene). 


Han undviger at give et beſtemt Svar. Det behoves ikke 
er, der er Ingen, ſom tvivler om den Sag. 
(Gaaer.) 


Niende Scene. 


Eduard og Aline (fomme fra den modſatte Side). 


Aline. 
Plag mig dog iffe længer! Jeg har jo ſagt big. min ops 
ige Mening. 
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Eduard. 
Nei, den ev iffe oprigtig; du ſiger fun den halve 6 
hed, det er Fruentimmernes fætvanlige Maade. Hvad fan 
have mod en Mand, fom Krasſing? Cr han iffe ung? . 


Aline. 

Han er baade for ung og for gammel. 
Eduard. 

Hvad vil bet ſige? 

Aline. 


Det forekommer mig ſaaledes. Han er meget forfan 
og det er faa ungt, og bernæft er han grumme adſtadig, o 
er faa gammelt. , En 
| Eduard. 

Er han ikke ſmuk? 

Aline. 

Det fan gjerne være, det har jeg aldrig gjort mig |! 

Betænfning em. . 


Eduard. 
Han er god. 

Aline. 
Det troer jeg gjerne 

Eduard. 


Og han ſtal have ſtore Overtalelſesgaver. Han bad 
iaftes tale fin Gag, og lovede at underſtotte den med hoiſt 
tige Argumenter, 

Aline. 

Jeg forlanger ikke at vide, hvori disſe Argumenters 
kan beſtaae. 

Eduard. 

Men Saameget fan du nok vide, at jeg beſtytter 
Frieri, og du flipper iffe, uden at tilftane mig den. rene ( 
hed. Kan du fværge paa, at du ikke elffer nogen Anden 
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Aline. 
vbeonor ftulde jeg gjøre det? Tanker ere toldfrie. 
Eduard. 

Ben ſom en: god-.Toldcontroleur. har: få iffe desmindre 
tret dine Tanker. Du har læft faa ivrig Engelſt med Haſting, 
du kunde have Loft at leve af bare Engelſt. 

Aline. 

Kan det ikke vere dig det Samme, enten jeg lever af det 
e eller det Andet? 

Eduard. 

Min bebfte Aline, det er kun af broderlig Kjærlighed, at 
er faa paatrængende. Jeg fan ikke taale, at faa ſmuk, faa 
pbragen en Pige ſtulde gjøre faa daarligt et Parti,” fom at 
et en Sproglæerer, der maa gaae fra Huus til Huus, for at 
fgne fit Brød. Hvorledes. fulde hun foretræffe ham for en 
md, der tilbyder hende Lyſtled, Equipage og Alt hoad hendes 
tte fan attrage? 

Aline. 

Haſting har aldrig ſagt mig, at han elſter mig. Men der⸗ 
t fan elſtede mig, og jeg elſtede ham igjen — ja, jeg ſiger 
i, ifald faa var — da. ffulde ingen Ting forhindre mig fra 
foretræffe en Mand, fom ham, for En ſom iffe behager mig, 
ev kjedſommelig. Jeg vilde være ftoltere af denne Sproglarers 
mulighed, end af hele den øvrige Verdens Hyldeſt. Hvad bar 
uden jeg for Fordring paa Verdens Glands, jeg, et fattigt 
tm, fom man af Medlidenhed har optaget af Gaden vg op⸗ 
iget… af Adelmodighed? Gud give, jeg kunde gjengfælde denne 
dhed paa.en anden Maade end den, ſom Tante fordrer ef mig. 

Eduard. 
Nu, faa tilſtager du da, at du elſter Haſting? 
Aline. 
"Nei, paa ingen Maade, jeg ſiger blot, at ifald faa var ... 
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Eduarbd. 

Jeg forſtaaer big, du elſter ham flet ikke. Nu, det e 
mig inderlig kjert; thi faa fan jeg da fortælle dig — tro tlf 
jeg vil bagtale ham! nei, langt fra! Det er min egen gode Ver 
men jeg vil tog ikke dølge for Dig, at. han er overmande letin 
dig i Kjærlighed. - Du Har vel hørt om den engelffe Dame? 

Aline. 

Nei, aldrig. 

Eduard (afſides). 

Hun ſtifter Farve; det er godt. Nu vil jeg lyve ſom de 
var prentet. (Til line.) Saa du veed iffe, at han har bortſe 
en deilig engelſt Dame af fornem Familie? Jeg har feet je 
mange Gange. fun er nydelig. 

Aline. 
Har du ſeet hende? hvor er hun da? 4 
Eduard. 

Hun er ſaamend hjemme hos ham. De ere gifte ſammen 
tet er at fige, de ere iffe viede af en Bræft, men af en Smed 
men det er lige fraftigt; ſaadan er Religionen i England. 

Aline (afſides). 

Gud! jeg har havt en Anelſe derom. 

Eduard. 

Du feer jo ganffe ulykkelig ud? Kan det iffe være big d 
Samme? 

' Aline (grædende). 

Nei, det er mig iffe det Samme; du og den hele Verde 
maae gjerne vide det, J maae gjerne ffjænde paa mig og gjør 
Nar af mig, faameget fom J vil, nu bryder jeg mig iffe ma 
derom. 

(Hun fætter fig ved Bordet, og fljuler fit Anfigt med fine Hænder.) 

Eduard. 
Du græder? O, hvor jeg nu er vred paa mig felv! Hvel 
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et Ord, jeg har fagt, er opdigtet; bet er ten ftørfte Løgn af 
Verden. Haſting er den ærligfte, den trofaftefte Sjæl, der er 
til. Jeg beder dig om Forladelfe, jeg kaſter mig for dine 
bedder 


(Gan knaler for bende.) 


Ciende Scene. 


De Forrige. Berger (med fat og Stof i Haanden, kommer fra et Sides 
værelfe, for at gaae ud igjennem Baggrunden; men da han feer Eduard 
Inælende for Aline, bliver han ftaaende ubemærket af de Andre.) 


Eduard. 

Tilgiv mig; men jeg fagde det blot for at fane dig til at 
tilaae mig din Kjærlighed. Jeg ſocerger big til ved Alt, hvad 
helligt er, du har ikke fljænfet dit Hjerte til en Uværdig; nei, 
han elffer, han tilbeder dig, han har ingen anden Tanke end big. 


(Berger gjer en forbauſet Mine, træffer fig tilbage i Sidevarelſet, og luffer 
Døren fagte, uden at de Andre bemærke det.) 


Ellevte Scene, 
Eduard. line. 
Eduard (idet han fpringer op). 

San felv har for et Dieblik fiber” tilftaaet mig det. Hvor 
kg ſtal gjøre ham lyffelig! Hvor glad ſtal han idag gane tils 
berds med 08! 

Aline. 
Eduard, du vil dog vel: ikke ſige ham det! 
Eduard. 

Jo, Bet veed Gud jeg vill Jeg løber fun op efter min Hat, 

"OW vil ſtrax gane ham imode. 
(Gaaer.) 
Aline (det Hun iler efter ham). 
Men Eduard! vær bog fornuftig! 
(Gaaer.) 
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. Colvte Scene. 
… Berger (fommer ud fra Gideværelfet.) 


Berger. 

Eduard. og Aline elffe hinanden! Sa det er tilforn falde 
mig ind. (Han bliver ſtaaende i dybe Tanker, fletter fig paa fin Stel 
og ſiger i afbrudte Sætninger.) De flaffels "Børn! De maae vel al 
brig have hort, hvad Rygtet har havt travlt nok med at udbrehe 
hvad min Kone endnu idag har ladet mig høre .... vore 
des ſtal jeg dog forebygge ... jeg mana aabenbare Alines Her 
fomft .... men jeg lovede dog hendes døende Moder, albrij 
uden yderſte Nødvendighed at fige Noget om bette Barns Fødk 
.... Men denne Nobvendighed er der nu ikke forhaanden? . 
O, min forklarede Veninde! hvis du fan fee herned, fan fæ 
du, at det nu er Dieblikket til at vor faa længe bevarede Hen 
melighed maa komme for Lyſet. 

(Gaaer ud igjennem Baggrunden.) 


Trettende Scene. 
Haſting. Eduard, Strar efter: Fruen. 


Eduard ctil Hafting). 
Som jeg ſiger dig, Ord til andet, har jeg fortalt dig om 
Samtale. Huſter du, Hvad jeg ſagde imorges?  Aline elffa 
dig ligeſaa høit, fom du elſter hende. 
BG.aſting. 
CEduard, min bedſte Ven! Eduard! hvorledes ſtal jeg talk 
big? Jeg fan neppe fatte min Lykke; ev det fun ingen Drøm? 


Fruen. 
Mine Herrer, De ſynes at glemme, at her er en Dame ti 
fede. Hør Cduard, du har altid faa mange Hemmelighed 
med Hr. Haſting .... 
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Eduard. . 
Gud bevares! Er jeg kanſtee til Uleilighed? Jeg flyver bort 
aa Beſtedenhedens Vinger. (Afſides. Mon det har. Noget at 


wel · cu de e Unbre). Seggshar den Are at anbefale mig. 
" (Gaaer.) 


Fjortende Scene. 
Baſting. Fruen. 


Fruen. 

Hans Overgivenhed kommer mig. meget vel tilpas; thi jeg 
kr virkelig Noget at fige Dem. De fan iffe tvivle pan det 
benſtab og den Agtelſe, ſom Enhver i dette Guus nærer for 
de, og paa Grund heraf haaber jeg, at De vil undſtylde, at 
ig falder Dem til Vefvær med et Familie⸗Anliggende. 

| Haſting. 

Goad ſom angaaer denne. Familie, kan aldrig blive frems 

ed for mg I" 
Fruen. 

Da "De ér en t intim Ven af min Stedſon, den unge ver⸗ 
T, faa formoder jeg, at han har fortalt Dem om det fordeel⸗ 
tige Ugteftabstilbud, der eregjort vor lille Wline? 

, Haſting. 
Sa, jeg filftaaer, a at kt han har talt til mig herom 
Fruen. 
Det er vgſaa derom, jeg vil tale med Dem. De fjender 
nasſing, De vil vif være . enig med Mig deri, at det er en 
Rand, ſom enhver Pige maa betænke fig paa at ſige Nei. Det 
ar imidlertid vor Aline beſluttet at.gjøre, og da jeg nu kjen⸗ 
er den Agtelſe hun bærer for Deres Mening, faa ønffede jeg 
I turde overlade dette vigtige Anliggende i Deres Hænder, og 
eder Dem. tale med. Aline derom. É 
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Hafting.. 
Hvorledes, Frue! Jeg ſtulde ſoge at bevæge Deres Mece nj 
. at give ham fin Haand? 
Fruen. 
Har De Noget at udfætte paa den unge Mand? 
Haſting. 

Det juſt ikke, med Henſyn paa hans Perſonlighed; ma 
ifald Jomfru Aline iffe elſter ham, fan er jo denne Indvending 
ſtor nok. 

Fruen. 

Ak, Hr. Haſting! troer De ogſaa pan Det man falder 
at elſte? 

Hafting. 

Troer De iffe ſeld derpaa? Er ber Intet i Verden, for 
De har havt kjert. 

Fruen. 

Jo, tilvisfe! men hvad man i fin førfte Ungdom giver 
Navn af Kjærlighed, det troer jeg juft iffe paa, og mig fynd, 
at næften Ingen i vore Tider troer derpaa. Det er en QOvertre, 
fom er forfvunden med Troen paa Spøgeri. Hvor Mange gifte 
fig vel nuomſtunder af Kjærlighed? 

Haſting. 

Desværre, min Frue! desvarre for vore Sæder og ør 
Lytte! 

Fruen. 

Idetmindſte er jeg vis paa, at Kjærlighed ikke behøves il 
EEgteſtandens Lykſalighed. De har jo felv reiſt, Herr Hafting! 
Har De iffe været i Franfrig? 

' Haſting. 
O jo, Frue, jeg har opholdt mig der i lang Tid. 
Fruen 
Nu vel, faa veed De, at i dette Land, ſom anſees for Cr 
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al⸗Punktet for al europaiſt Dannelfe, der gifter næften intet 
lennefte fig af SKjærligheb. Jeg felv har opholdt mig der i 
igle Maaneder, og har lært at fjende flere Familier, hvis huus⸗ 
je Lykle vift var faa flor, ſom den nogenſteds kunde være; men 
tt Inclinations⸗Parti havde lagt Grunden dertil. Desuden 
ver jeg, at alt det Galanteri, at hele den Kunſt at elffe, hvori 
un netop i fordums Dage tillagde den franfte Nation et Slags 
keſterſtab, er gaaet af Mode, og at politiffe Interesſer have ops 
get dens Plads. 
Gafting. 

Min Frue, det gaaer med Kjærlighed, fom med Religionen: 
igen Mode, ja ingen Magt fan udrydde den, Intet fættes i 
dtedet for den; den menneſtelige Sjæl fan iffe undvære den. 
bad Jomfru Aline angaaer, faa var det jo ogſaa tænkeligt at 
m funde elffe en Anden. 

Fruen. 
… Det er iffe umuligt; men det er en god og fornuftig Pige, 
j alt Sligt vil hun fnart glemme ved en brav Mands Side. 
ungdoms Kjærlighed er en Indbildning, en Sjælefygdom, ſom 
flere maa fordrives ved en behagelig huuslig Tilværedfe og ved 
effjæftigelfe, end ved den Kjedſommelighed, ſom de ſaakaldte 
ifende gjerne føle i deres iéte-å-téte. Der er ingen Ting, 
r klæader Folf værre, end at være forelſtet. 
Hafting (feer viſt paa hende). 

Gar De faa ringe Tanker om Kjærlighed. 

Fruen. 

Siden De juſt ſporger mig, faa vil jeg ogfan fvare frit og 
abenhjertigt. Min Ungdoms Hiſtorie er ſom tufinde Andres, 
nen jeg har tænkt mere over den, end de Fleſte. Dog, alt 
Dette fan ikke interesſere Dem. 

Haſting. 
Jo, min Frue, jeg forſikkrer Dem, jeg vil netop have en 
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ſerdeles Interesſe ved at erfare, hvad De der later mig ane, ez 


jeg vil anfee det for en Lykke, om De vil betroe mig ... 


Fruen. 

Hvorfor ikke? Da jeg ønffer at fane Dem til Dommer 
imellem Aline og mig, faa vil jeg heller ikke undlade at plafder 
min Gag," og derfom mine Confesſtoner kunde tjene til Oplys 
ning i Procesſen .... 

Haf ting. 

Tilvisſe! 

Fruen. 

Velan da. Ogſaa jeg elſkede i mine yngre Dage et ungt 
Menneſte, ſom dengang ſyntes mig elffværdigt; og ſom ogfas 
indbildte fig, at han ikke kunde leve uden mig. 


Haſting. 
Var det da ſaa ſikkert, at det kun var Indbildning? 
Fruen. 
Ja det var. Thi han lever endnu, og lever meget god 
og er ti Gange lykkeligere, end om han var bleven gift med 
mig. Han fan virfelig taffe mig for fin Lyffe, Dog, det var 


ikke Det jeg vilde ſige. Naar jeg nu tænfer paa ham, forefoms 


mer han mig fom en overfpændt, urimelig Dreng, ter ikke havde 
mindſte Herredomme over fig ſelb. Paa famme Tid, fom ha 


| 
| 


" Beftræbte fig for min Gunſt, friede min nuværende Mand il | 
mig. Mine Forældre vare fattige, deres Liv blev fordervet få 


Naringsſorger, jeg felv var opdragen i en fnæver, glædeles 36 
værelfe, De foreſtillede mig ten Lyffe, det vilde være, baade 
for dem og for mig, om jeg modtog Bergers Haand. Han vw 
endnu en ſmuk og behagelig Mand; jeg gav efter for mine Fe 
ældres Ønffer og for min egen Fornuft. 
Haſting. 
Og den forladte Elſter? 
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Fruen. 
San velfle.ud i den vide Verden, fort før mit Bryllup. 
HGafting. 
Og ingen venlig Taare, intet tjærligt Suk fulgte ham paa 
eiſen 8 
Fruen. 


Jo, jeg begræd ham oprigtig; men jeg dadlede mig ſelv 
for, og trøftede mig ſnatt. Berger er. en hoiſt agtværdig, en 
xſtrivelig god Mand. Mit huudlige Liv var behageligt; min 
nre Virkekreds, mit Arbeide, mine Betragtninger helbredede 
ig fan aldeles, at jeg nu iffe engang fan huffe, hvorledes min 
rdums Elſtede faae ud. 

HSafting 

Men er De vig paa, at det er gaaet ham, ligefom Dem? 
r De vis paa at hine Grindringer ikke Have forbitttret ham 
ms ſtjonneſte Aar? . 

gruen. 
" Sa, derfor er jeg rolig; thi ogſaa han har virfet og ftræbt, 
; har været heldig, det veed jeg, og heldige Beſtrabelſer ere en 
mr, fom ingen Sjælefygdom fan modſtaae. 
Haſting. 

Men er De vig pan, at Deres Niece vil have ligeſaamegen 

aft til at opoffre fig? ' 
. Fruen. 

Det Offer, jeg forlanger af hende, er intet virfeligt, men 
m et indbildt; thi jeg vilde for ingen Priis gjøre hende ulyk⸗ 
ig. Jeg har været hente i Moders Sted, det veed Enhver, 
m har Fjendt 08. Den Omſtandighed, at hun ikke er min 
iece, langt fra at flade hende i mine Øine, har tvertimod gjort 
ig hende dobbelt fjær. 

Haſting. 
Gvad mener De? 
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Fruen. 

Gun er tre Aar ældre, end Bergers Forbindelſe med mig; 

hendes Tilværelfe fan iffe fornærme mig. 
Haſting. 

Min Gud, Frue? jeg forſtaaer Dem ikke. Forklar De 
dog — jeg beder Dem! 

Fruen. 

De fpørger bog ogſaa altfor uſtyldigt. Det fan dog if 
være Dem ubefiendt, hvad Rygtet figer — | 
Haſting. 

Og hvad ſiger det da? 

Fruen. 

Ar Aline er min Mands Datter. (Hafting ſtaager ſom fore 
ſtenet) De forundrer Dem? Troer De ikke, at en Kone fan 
være iftand til en ſaadan Overbarelſe? (Oaſting griber en Sul, 
og fætter fig) Min Gud! hvad fejler Dem? faner De ondt 
De er jo ganſte bleg. 

Haſting. 

Det er Intet, Frue. 

Fruen. 

Vil De have et Glas Vand? (Aabner Deren og raaber ud) . 
Hent et Glas Band! fald paa Tjeneren! 


Femtende Scene. 
De Forrige, Eduard. 


Eduard. 

Hvad er paafærde? fan jeg ikke hjelpe? 
Fruen. 

Herr Hafting befinder fig ilde; han var nær ved at befvime 
Haſting. 

Det er Ingenting, det er alt forbi. Gjør Dem ingen 
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Ueilighed, Frue. (Sagte til Ebuard, idet han reiſer fig.) Lad 
nig fane talt et Ord med dig i Eenrum! 
Eduard. 

Vil Mama dog ikke være faa god, at fade en af Folkene 
bringe 08 noget Eau de Cologue; thi Hafting feer virkelig daar⸗ 
lig ud, jeg ſtal blive hos ham imidlertid. 

Fruen. 

Gior det, jeg ſtal ſtrar ſende bande Eau de Cologne og 
Draaber. 

(Gaaer.) 


Sertende Scene. 
Haſting. Eduard. 


Haſting. 
Eduard! for Himlens Skyld, flig mig, er det fandt? Cr 
Uine din Faders Datter? 
Eduard. 
Hvad gaaer der af dig? fan det ikke være dig det Samme? 


Haſting. 
Jeg beder dig, ſoar mig, er hun din Faders Datter? 
Eduard. 
Det er haardt for en Søn at fvare paa ſaadanne forbans 
ede Spørgsmaal. Imidlertid, naar det endelig ſtal være: ja, 
eg troer, hun er det, 


Haſting. 
Du troer det? Du veed det dog iffe viſt? Jeg beder dig, 
tg bønfalder dig: hvis du nogenſinde har været min Ven, ſaa 
lig mig Alt hvad du veed herom. 


Edua r d. 
Wen Gud beyares! hvorfor fager du dig det faa nær? 
VII 15 
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Haſting. 
O, ſporg mig iffe! men viis mig nu det Venf 
du faa ofte har lovet mig, og foar mig uden videre ; 
En anden Gang flal jeg forflare dig ... Piin mig 
længere ! 
Eduard. 

Jeg ſtal gjerne fige dig Alt hvad jeg veed, og 
jeg tenker. Du Fjender jo min Faders gamle Boghold 
har al min Livstid holdt meget af mig, og har dagli 
net mig til Dyd og Skikkelighed. Han advarede mi; 
for flere Aar fiden fra at forelſte mig i Aline, og fag 
var vis paa, at hun var min Søfter. Gan fortalte mig 
førfte i hver Maaned kom der en Kone vaa Contoret, 
beftemt Summa udbetalt i Penſion, fordi Aline havde t 
hende til fit fjerde Aar. Denne Kone havde ofte fort 
at min Fader felv havde bragt hende Aline, ſom et g 
født Barn, at han et Par Gange om Ugen var for 
hende, for at fee til Barnet, at han da pleiede at om 
kysſe det, ofte med Taarer i Øinene. Og engang da 
Halfjær, der fører Faders bedſte Sfib, og desuden er £ 
refte Ven, fad og talede med ham om Handels - Affaire 
de, troer jeg, at jeg fad og læfte i en Krog af Stue 
hørte jeg Fader ſige: „Nei, den lille Capital vil jeg ikke 
det er Alines Penge, det er det enefte Arvegods, der 1 
lades hende af en Fader, der iffe tør give hende fit 
Desuden hang ftore Kjærlighed til hende ... den Omfi 
at hun ligner ham ... fan du ikke fee det? 

Haſting. 

Net, jeg har aldrig tænft derpaa; nu falder det fi 

fra mine Dine. Jeg Ulykſalige! 
Eduard. 
Men Haſting! hvad ſtal jeg tænfe om dig? Er de 
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a elendig en Fordom fan have Magt over faa. fornuftig en 
b? Jeg kunde Blive gal over at feer hvorledes du fortvivler 
Ingenting. 
Haſting. 
Eduard, min bedſte Ven, min Broder, døm mig ikke! jeg 
iffe forflare mig i dette ulykkelige Dieblik; lad mig blot 
te lidt til mig ſelv! lad mig blot fane Aline i Tale! 
Eduard. 
Intet er lettere; thi der kommer hun. 


Syttende Scene, 


» Forrige, Aline (med en Preſenteer Baffe med Vand, Draaber, 
. Eau de Cologne, o. f. v.) 


Aline. 
Tante ſagde at Hr. Haſting var ikke vel, Hvorledes er det 
Dem ? 

Eduard. 
Du ſtal iffe give ham Draaber, Aline; thi han er iffe ſyg, 
han er gal. Jeg veed iffe, om det er Glæden, der berøver 
Forſtanden, thi jeg har rigtignof fortalt ham vor Samtale 
morges. 

Uline. 
Det var iffe Ret. 

Eduard. 
Ja, jeg er ogſaa færdig at fortryde det; men nu er det 
. Gee nu til, om du fan bringe dette vanvittige Menneſte 
ornuft; jeg lader dig alene med ham. 

(Gaaer.) 


—X 
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Attende Scene. * 


Haſting og Aline. De ſtaae taufe, Hver paa fin Side af Scenen, Alie 
med nedſlagne Dine. Haſting betragter hende, endelig gaaer Han hud tå 
hende, og kaſter fig for hendes Fødder.) 


Gaſting. 

Aline, flig, er det fandt, at du elſter mig? Rak mig blot 
din Haand til et Tegn derpaa. (Aline ræffer ham Haanden, hes 
kysſer ben haftigt, O, falige Dieblik! Eneſte Stjerneftud i må 
dunkle Liv! hvorfor fan jeg nu ikke døe af Glæde, inden. jeg 
bøer af Fortvivlelſe! 

Aline 
(idet hun trakker ſin Haand tilbage, og Haſting reiſer ſig.) 

Det har -ofte anet mig, at et ældre, flærfere Baand feng 
flede Dem; det er langtfra mig at ville træde imellem Dem 4 
Den fom De er Troſtab fyldig; men det var gruſomt og um 
digt af Dem, om De vilde opoffre min Roligbed, og fpotte a 
ſtakkels Piges uſtyldige Hengivenhed. 

Haſting. 

Hvad ſiger du, Aline? Nei, det er ikke min Brode, fon 

adſtiller os. Min elffede Pige, du er min Seſter! 


Aline. 
Hvorledes? 
Haſting. 
Førft i dette Øieblif har jeg erfaret, at du er Berger | 


Datter. Jeg er hang Søn, den ſtakkels forſtudte Johannes, da 


kommer ukjendt tilbage til det fædrene Huus, for ber at het |. 
det ſidſte Stød. (Han kaſter fig i en Stol, og ſtjuler fir Anfigt med fe 
Hander). 
Aline 
(idet hun gaaer hen til ham, og tager hang Haand:) 
Vin Broder, min Ven, hvorfor vil du fortvivle? Du ber 


Syroglæreren. 229 


e været fall og troløs imod mig. Alt Andet fynes mig, at 
; fan bære | Mig forefommer det ikke faa fortvivlende. Har 
end tabt en Elffer i dig, faa har jeg dog vundet en Broder. 
en hvorledes har det været dig muligt, dagligen at komme 
, uden at rebe dig? 
Safting. 

At fjære Aline! under ufyffelige Forhold forlod jeg dette 
må. Da jeg efter fjorten Aars Forløb fom tilbage til mit 
dreland, var jeg frygtfom for at fee mine Nærmefte igjen: jeg 
ste iffe deres Følelfer før mig, ja hvad mere var, jeg kjendte 
: mine egne Føleljer for dem. I de allerførfte Dage efter 
t Anfomft læfte jeg i Adresſeaviſen, at man fra min Faders 
us føgte en engelſt Sproglæerer; jeg beſluttede at lade mig 
føre. under denne Maſte, for at recognofcere Terrainet. Da 
e jez big, og lærte at fjende dig. Fra førfte Dieblik elffede 
dig, det var mig født at være din Lærer. Jeg befluttede 
vinde din Kjærlighed, iffe ſom den rige Fætter, men ſom 
fattige Sproglærer, og da førft at give mig tilkjende. Heller 
: har jeg været friftet til "at forlade mit Incognito, førend 
3; thi førft idag har jeg lefſt i min Fabers Hjerte. Og 
maa jeg forlade al min drømte Salighed og paany vandre 
i den fremmede Verden, ligefom Cain, ja, ulykkeligere end 
t; thi hang elſtede Huftru fulgte ham, ſtjondt hun ogſaa var 
8 Soſter. Saavidt er bet kommet med mig, at jeg maa 
lunde den førfte Morter fin Stjæbne! 

Aline. 

O, min Broder! hør mig, og lad mine Ord berolige dig! 
orfor vil bu forlade 08? hvorfor vil du bringe ogfaa mig 
&ortvivlelfe? Er det nødvendigt? Betank hvor lykkelige vi i 
lang Tid have været ved hinandens Selffab; hvorfor fan vi 
være det endnu? Et ſtjont, et helligt Baand forener 08; 
rfor ſtal det fønderrives? Bliv her hos os! Vi Alle ſtulle 


230 Syroglæreren. 


elſte og ære dig; jeg vil leve blot for big, jeg vil aldrig gifte 
mig, jeg vil pleie dig, naar du er ſyg, jeg vil Dele Sorg og 
Glæte med tig; jeg vil i Alting rette mig efter din Vil 
Jeg fan være lyffelig nok fom din Soſter; thi jeg forlanger 
ingen ſtorre Lykke, end at leve i din Narhed. 

Haſting. 

O føde Viisdom fra faa yndige Læber! Sa, bu har Ra! 
Kom i mine Arme, min elffete Soſter! (Omfavner, men F 
hende ſtrax igjen). Nei, nei! jeg er fun et Menneſte, du 
Engel. Bort, fort herfra! Vær rolig, min Søfter! jeg vil uge 
ogſaa at være det. Al min Tragten ſtal gane ud paa at høte 
mig til din høje Dyd, din Engle⸗Reenhed; og hvis det lykkes 
mig, ta kommer jeg atter engang tilbage! 

Aline. 

Vil du ſaaledes drage bort, uden at give dig titheh før 

vor ſtakkels Fader, der har førget ſaameget over dig? 
Baſting. 

Du har Ret, jeg vil iffe anden Gang gaae i Lanb flygtige, 
uden at medtage hans Velſignelſe. Stille! der kommer Noge 
Siig Intet endnu, lad mig fatte mig! 


Mittende Scene. 
De Forrige. Eduard. 


Eduard. 

Gader er kommen hjem. Han gif ind paa Contoret, % 
befalede mig at fige til Moder og dig, at vi ffulde vente fam 
her. Han fpurgte ogſaa, om Hafting var kommen. an fag, 
at han havde noget Vigtigt at fige og Alle. (Betragter Hafting % 
Mline.) Hvor I fee ud, I Io! jeg funde ærgre mig en Galle 
feber paa Halſen over at fee pan jer. Naa, der har vi mint 
&orældre. 
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Cywende Scene. 
De Forrige. Berger. Fruen. 


Berger (afſibes til Haſting). 

Velkommen, Fjære Haſting! Nu ſtal De fane at fee, at De 
norges ikke har præfet for døve Øren.  (S$sit) Sør, Fjære 
øm, jeg har fat mig for, at vi idag ſtulle gane glade tils 
ade, og derfor vil jeg nu ſtrax fige jer Noget, ſom jeg troer 
K være 08 Alle behageligt, Min Søn, Eduard! jeg Har i 
kg, uden bit Vidende, erfaret, at du har opfyldt et af mine 
Åre SØnffer. Jeg vil ogſaa opfylte dit, ſaavidt det faner i 
in Sagt. Du vil gjerne være Huſar⸗Officeer; jeg vil ikke 
mgere modfætte mig dit Ønffe; men gjøre for det, Hvad jeg 
m, ifald du ellers vedbliver det, naar du har hørt Reften af 
in Tale. Kom bid, min Son, og du, min Datter! jeg veed, 
elſte hinanden; lad mig forene Eders Hænder. (Han vil lægge 
Ted ænder ſammen; de træffe fig Begge hæftigt tilbage. Han feer forun⸗ 
tt pan bem.) vad er det? Hvad ſtal bet fige? 


Fruen. 
Berger! er det muligt? Broder og Søfter? 
Berger. 
Jeg har forudfeet dette Optrin. Aline, Fjære Barn, jeg 
ille din Fader! 
Haſting (afſides). 
Der ſtjenkede han mig anden Gang Livet. 
Berger 
(tager en Pakke Papirer frem). 
Tag disſe Documenter, min Pige; de bevife din Fodſel; 
i vil deraf erfare din Faders Navn, hans altfor høje Stand, 
I de andre Omſtendigheder, der nødte dine Forældre til at 
lge deres hemmelige Forbindelje, Du vil ogfam deri finde 
egnſtab for den lille Formue, han efterlod dig. Han er død 
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for længe ſiden. Din Møder bøde me Dage efter din Fodſe 
Du er min Gøfter Carolines Datter. 
Haſting. 

Tante Carolines Datter! O Glæde over al Glæde! (Kap 
fig for Bergerd Fedder.) Min Fader, gientjend og tilgiv din Cr 
Johannes! 

Fruen. 

Ja, det er. ham! bet er hans Stemme! Hvor vare h 

mine Sandſer? 
Verger 
(udbrydende i hoieſte Glæde). 3 

Ja, det er ham! jeg fjender hans ãrek! jeg Fjender m 

Sons Øine! 
Haſting ⁊ 
(tryffende hans Haand til fit Bryſt). 
Og din Sons Hjerte, min Fader! 
Frue 
(førende Aline hen kil Haſting). 

Min Datter, betal min Gjald til denne Mand! 

(Haſting og Aline ſynke i hinandens Arme. Berger omfavner dem Begg 
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Coitian Poulſen var en meget udmerket Dreng. Han beſad 
en Aandsnarvcrelſe og Beſindighed, ſom vilde gjort et vorent 
Menneſte re; og med bdisfe ſtjonne Egenſtaber forenede han 
de endnu ſtjonnere: at være en kjarlig Søn, et ærligt og rets 
findigt Varn. Der var to Omſtandigheder, ſom han ifær kunde 
taffe for disſe Fortrin. Den førfte beftod i den Lykke at eie en 
overmaade forftandig og fjærlig Fader, og den anden i Noget, 
fom man ved førfte Diekaſt maatte falde en Ulykke: Gan var 
uemlig allerede temmelig indviet i Modgangens haarde, men vels 
førende Stole, og havde derved lært at finde fig i Verdens Bang 
Og at beherſte fig felv langt bedre, end man ellers kunde fordre 
det af en trettenaars Dreng. J fine forſte Barndomsaar havde 
han ført et meget lykkeligt Liv hos fine gode Forældre. Hams Fa⸗ 
br, Frands Poulſen, var dengang en meget velhavende Snedker, 
ber til flor Fuldkommenhed forftod fit Haandvark; han havde i 
ſine yngre Dage reiſt paa fin Profesſion, og ſeet fig om i Vers 
dn, og han var agtet og afholdt af Ale ſom fjentte ham. 
Red Eet vendte Lykken fig fra ham, og alle Uheld ſtormede ind 
i hans Guus. En ulykkelig Ildebrand fortærede i een Nat hans 
Nagazin, hans Varktoi, hans Indbo, fort fagt, Alt hvad han 
tide; og hvad fom var endnu førgeligere, hang fjære Huſtru, 
Chriſtians gode Moder, blev fyg af Forſtrækkelſe, tilligemed fit 
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yngſte Barn, en nydelig lille Pige, og døde tilligemed Hende far 
Uger efter. Den ulyftelige Poulſen, der nu blev allene tilbage 
med fin ſtakkels Chriſtian, blev meget fyg af Sorg, og i denne 
langvarige Sygdom henſmeltede det Sidfte af det Lidet, han 
entnu bavde tilbage. Da han var en Mand, fom iffe let lod 
Modet falde, befluttede han at begynde forfra igjen og tage Ar: 
beid fom Svend hos en anden Mefter, men Sygdom og Sorg 
havde ſaaledes fortæret hang Kræfter, at han endnu ikke var iftand 
dertil. J dette uheldige Dieblik fik han et Beføg af fin Galv 
broder, der var en rig Urtefræmmer. Denne foreflog ham ed 
boe hos ham med fin Gøn, og foreſtaae hans. andel, mid 
have Alting frit i Huſet og en ringe aarlig Lon i Penge. Har 
felv, ſagde han, kunde af legemlig Svaghed, og formedelft mang 
Forretninger ute af Huſet, ikke pasfe fin Handel, og blev derfen 
bedragen af fine Folk. Poulſen modtog dette Tilbud, men ik 
med Glæde, thi han fjendte fin Broder ſom en raa og uforſtan 
dig Mand af flette Sæder. Han vidfte godt, at de Forretninge 
ude af Hufet, hvorover han Hagede, ikke beſtode i Andet end ed 
fare omfring- pan Kroer og Viinfjeldere med andre Svirebrøre, 
og at den legemlige Svaghed fun var Følgen af denne ftrafomg 
dige Levemaade. Heller ikke havde han Lyft til Broderens fars 
del, eler forftod fig fynderlig derpaa; men han tænfie, at må 
Flid og redelig Villie funde han vel fnart lære faa Meget, fom 
hang Broder forftot, og det ſyntes ham desuden Pligt imod ſu 
Søn, at gribe denne Leilighed til at fortjene Brodet til fig % 
ham, indtil noget Bedre manffee funde tilbyde fig. — Han drøg 
da til fin Broder med Cbriftian, der dengang var ti Aar, 99 
foreftod Handelen med ftørfte Iver og Held, uden at Dette deg 
ſikkrede ham og hang Søn for Broderen raa og ubøflige Ve 
handling. Urtefræmmeren havde en Søn ved Navn Beter, pan 
ſamme Alder ſom Cbriftian. Denne Peter var en dum, doven 
pg bøfig Dreng, der ovenifjøbet var hoffærdig af fin Fader 
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Penge, og ved alle Leiligheder mishandlede Cbriftian. Naar nu 
Urtefræmmeren fom halv fuld hiem om Aftenen, holdt han med 
fn dumme Søn i alle dennes Uartigheter; han jog Chriſtian 
ud af Stuen, ſparkede til ham, kaldte ham et Huuskors, en 
und, ſom han maatte føde uden mindfte Nytte for Nogen, 
ef. v. Naar nu den gode Poulſen kom op paa fit lille Kam⸗ 
ner for at gade tilſengs, og fandt fin ſtakkels Dreng grædende. 
tøftede han ham med fin Kjærlighed, fit uforſagte Mod og fit 
fafte Haab til bedre Tider, og disſe file natlige Samtaler ſtyr⸗ 
lede gader og Sen, bandt dem faftere til hinanden, og inds 
bleſte Chriſtian en Begeiſtring for alt Gott, fom vi ville onſte 
elle vore unge Læfere. ”) 

To Aar vare ſaaledes henrundne, uden at Poulſen havde 
fxunet iværffætte fin Plan at blive Snetferfoend paany. Hans 
Broter; ſom nok indſage den ſtore Nytte, han havde af ham i 
fa Handel, vitfte altid at indrette det faaledes, at han paa en 
eller anden Maade fif Noget tilgode hos fin fattige Broder, faa 
han kunde ſige: , Vær faa god! du har tin Frihed; men betal 
mig førft hvad du er mig ſtyldig.“ Og ſaaledes fane ben ſtak⸗ 
leg Poulſen fine flittige og duelige Arme lankebundne. 

Engang i Dyrehavstiden fik Urtekremmeren, ſom bed Hr. 
Slik, det Indfald at tage fin Cen med paa en Lyſttour til Kir⸗ 
ken Piils Kilde, Hvor han ſelv var en daglig Gjæft, og ofte 
tilbragte Natten med nogle andre Cvirebrøtre, Men ta hang 
Peter var meget uftyrlig og klodſet, vilde han ogſaa have Chris 
flan med, for at Denne kunde tage vare paa fin Fætter, uden 
at Faderen behøvede at bryde fig om Drengen. Poulſen undte 





”) 3 den flyvende Poſt, hvori denne Fortælling forſte Gang var tryft, 
kalbtes den: ,Et Skov⸗Eventyr for Bern.” 
Udg, Anm. 
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gjerne fin Søn at deeltage i en Fornølelfe, fom faa fjelden tilt 
fig for ham. De fjørte da bort en Søndag Eftermiddag, 
Pouljen blev ene hjemme, for at pasfe pan Hufet. 
Selſtabet, ſom beftod af Hr. Blig og En af hans Sti 
brøtre, famt de to Drenge, var neppe ankommet i Dyrehav 
førend begge Mændene fatte fig ind i et Telt, og lode fig 6 
Viin, : hvorpaa Hr. Blig faldte paa Drengene, leverede dem 
Rigsdaler til Fornøielfe og Fortæring, og befalede dem nu 
førge for dem ſelv, gaae omfring og more dem, og komme 
bage til Teltet om Aftenen. Drengene vare begge fornøtede, 
gif hen til den Bakke, fom paa disſe Dage af Aaret, med | 
Gynger, Sfuefpil og fremmede, mærkværdige Dyr, er et fa 
Paradiis for Børn. Her gif de nu et Par Timers Tid, og g 
dede dem ved bette for Begge ganffe nye Skueſpil; og der; 
traadte de ind i et Telt, for at lade dem give nogle Forfrifin 
ger. Wien nu var al Glæde forbi, thi Peter var iffe læn 
til at ſtyre; tiltrods for alle Chriſtians Foreſtillinger drab I 
ſtrax deres Capital op i en flet Punſch, hvortil han ſpiſte ne 
endnu flettere Kager, Halv berufet fatte han fig nu i en Gy 
af hvilfen han traadte ud i en ynkelig Tilftand. Han var 
ſyg, at han ikke kunde holde fig iveiret, og faldt og flog Na 
tilblods, inden Chriſtian kunde komme ham til Hjælp, Med | 
Anſtrengelſe fif Denne den blødende og høit grædende Peter | 
igjennem den ſtore Menneffevrimmel tilbage til Teltet, hvor hj 
gader endnu opholdt fig. Hr. Blik, der, faavelfom hang € 
flabsbroder, havde en endnu værre Ruus end Peter, og fane 
Søn fomme i en faa jammerlig Tilſtand, geraadede i et Sl 
Raſeri, foer mod Cbriftian med Sfjældgord og Slag, fafi 
ham ud af Feltet, fvoer paa, at han aldrig mere ffulde betr 
hans Huus, og gjorde en ſaadan Alarm, at Folk famlede 
om den ulhkkelige Dreng, og troede, at han havde fijaalet e 
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ganet en flor Synd. Kun med Moie flap han bort, og løb 
då £ det Thkke af Skoven, hvor der var eenſomt. 

Med banfende Hjerte fatte han fig her under et ſtort Træ, 
j overtænfte hvad han fulde gjøre. Det ſyntes ham fornufs 
it at begive fig hjem tilfods, og føge, ubemærfet af de Andre, 
Uſte fig op paa fin Faders Kammer. Men da det allerede 
mr temmelig morkt i Skoven, og Veien var ham ubefjendt, gif 
m vild, og kom, iftedenfor til Udgangen af Dyrehaven, op i 
ærheden af Eremitagen. Han ſtudſede ved Synet af det ſmukke 
igtflot, ſom han aldrig tilforn havde feet. I det Samme uds 
wd et ſtreækkeligt Uveir, ſom længe havde truet. Tordenen gjens 
d rædfomt mellem de høie Bøge, og Regnen begyndte at flyrte 
d. Den flaffel8 forladte Dreng ſogte Skjul unter det Skuur, 
m bedæffer Indgangen til Kjelderen under Slottet. Han ſaae 
d i det flore, morke Kjøffen, hvor en munter Ild brændte paa 
førftenen, og en gammel Kone ſyslede, ſmaaſnakkende — ſom 
tlod — med fig felv. Hvor gjerne var han gaaet ind og 
wde tørret fine vaade Klæder ved Ilden! Han var ogſaa baade 
ingrig og torſtig, thi Peter havde fortæret alt Det, der blev 
rangt i Teltet, og flet Intet givet ham. Han fane paa den 
mle Kone, for at læfe af hendes Miner, om han ffulde vove 
gaae nærmere, og bede om et Sykke Brød og en Drik Vand, 
: han i det Samme blev meget forbaufet ved at bemærke, at 
vr i den fnevre Indgang ligeover for ham flod en Mand, der 
fede fine Dine flærkt paa ham. Denne Mands Updſeende var 
a forunderligt, at Chriſtian ikke kunde bare fig for en vis Gys 
a, og tillige maatte finile ved Synet af ham. Han var fan 
in, at han neppe med fit uforholdsmasſig ſtore Hoved kunde 
lae den halvvorne Dreng til Bryſtet. Han bar ganfte graae, 
dne Klader, og en rød Hue pan Hovedet. Han fane lyſtig og 
modig ud; dog var hang Øiefaft gjennemtrængende, og hans 
de Dine gniſtrede fom Id. — Han fane længe taus van Chris 


240 Kong Hjort. 


ſtian. Derpaa fagde han: „Gvem er du? Hvad vil du her?” 
— Beſteden og frygtſom befvarede Chriſtian disſe Spørgsmad, 
og hang velflingende Stemme contrafterede med Mandens, fom 
Diſcanten paa Claveret med en Bag, hvori en ſtor Streng er 
fprungen. — Den graa Mand fagde derpaa efter et lille Ope 
hold: „Siig mig oprigtig, har du aldrig piint Mer ſlagtet 20s 
get Dyr?” — Mei, aldrig!” ſparede Chriſtian: „jeg elſter Der, 
og Fan ikke taale at fee, at der tilføleg dem noget Ondt." — 
„Har du nogenfinde drukket dig fuld?“ — , Nei, jeg Har iffel” 
jvarede Chriſtian, ganffe undfeelig over en faa underlig Eramen. 
— 4 Get endnu,” fagte Manden: , Har du aldrig — — de 
er i Grunden et dumt Spørgsmaal, for den Gag er iffe far 
farlig, men jeg maa tog fige det: Har du aldrig fljaalet far 
Meget fom for to Skillings Værdi fra noget Menneſte?“ — 
„Stjaalet!“ gjentog Chriſtian ganſte ſtodt: „Gud bevare mig!" 
— „Naa, naa!“ ſagde Manden: „var den Synd faa gruelig? 
Et lille Æg? En lille Sfeefuld Grød for Exempel? Ikke Ch 
eller Guld!” — „Hverken det Cne eller det Ander,” foaree 
Chriſtian fort. 

Den lile Mand ſmilede med et fornoiet Anſigt. Han gif 
derpaa ind i Kjokkenet til den gamle Kone, og ſagde: „Gaa du 
fun til Ro, Moder! jeg ſtal nok ſlukke Ilden, og gjøre Kjeffes 
net reent. Men fly mig Nøglen til Spiiskammeret.“ — ,% 
der er godt nok,“ fagde Konen langſomt. — „Hvad for noget!" 
udraabte Manden barſk: „vil du gjøre mig vred? fan jeg iffe 
være dig faa god igjen?" — Med venlige Miner og Undſtylt⸗ 
ninger leverede Konen ham den forlangte Nogle og gik bort. — 
Nu løb den lille Wand ud til Chriftian, tog hang Haand, sg 
fagde: „Kom nu, min Dreng! nu ffal du iffe længer lide Kuld 
eller Sult.“ Han førte ham nu ind i Kjokkenet, lagde mere 
Brænde til den lyſtigt knittrende Ud, fatte en Stol ved den, 
Avorpaa ban venlig nødte Drengen til ai fætte fig, efterat han 
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frit havde truffet hans vaade Klæder af, og hængt dem ved 
Men. Derpaa hentede han geffæftig en Potte med Melk, ſom 
fan fatte over Ilden, dakkede et life Bord foran Chriſtian, fatte 
ben varme Melk for ham, bragte Brød, Oft og Smør, og blev 
beyan ſtaaende lidt fra ham, og ſyntes med Fornøielfe at bivaane 
jens Maaltid. — Da Chriſtian havde ſpiiſt, tog han Alting 
bert, og fatte fig derpaa hos ham paa Kanten af Skorſtenen. 
den trohjertede Dreng fattede fnart Tillid til fin godmodige Vert, 
ig befvarete hang Spørgsmaal med Aabenbjertighed, fan den 
fremmede fnart kjendte Chriſtians hele Stilling og huuslige Fors 
jold. Endelig fagde Manden: „Regnen vedvarer endnu; det 
an iffe nytte, at du vil tænfe paa at gaae til Byen inat. Tov 
Wr, til det bliver Dag. Jeg ſtal ſtaffe dig et godt Natteleie. 
Züg mig,” tilfølete han med et ſtalkagtigt Smiil: „Er du bange 
or Spegeri? Troer du derpaa?“ — Chriſtian fane pan ham 
ned ſtore Øine. — Om jeg troer paa Spogeri?“ ſagde han 
angfomt: „Det veed jeg ikke ret felv. Men bange derfor, det 
bneå mig ikke, jeg vilde være. Min Fader figer,. at naar man 
jar en god Samvittighed, fan det iffe gjøre En Noget, og jeg 
nes, at Alt hvad jeg har hørt derom, er noget naragtigt Toi, 
om man gjerne funde lee af.” — Den lille Mand nikkede vens 
igt. Du er en brav Dreng!“ fagte ban: „nu ſtal bu ogſaa 
ve i en fongelig Sal.” — Han hentete nu en Lygte, tændte 
kyſet i den, tog et Par uldne Heftetæffener paa Armen, og førte 
derpaa Chriſtian op i den ftore Sal ovenpaa, hvor han bredte 
det ene Teppe paa Gulvet, og lod Drengen lægge fig derpaa, 
Udcekkede ham med det andet, onſtede ham derpaa en god Nat, 
og gif bort. 

Da Chriſtian var bleven ene, fatte Han fig overende, og 
føgte at ordne fine Tanker. Den ſtore Sal, ſom han fun flygs 
fig havde feet ved Lygtens Skin, forefom ham dog lidt rædfom 
| al dens, ham fan fremmede Pragt. Stormen roſtede i Aon: 
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dørene. Det fufede i Skoven, han kunde høre Uglerne ſtrige, 
og en fjern Brolen, ſom af Hjortene fra deres natlige Opholde⸗ 
ſteder. Alt Dette, forenet med den Fremmedes ſidſte Sporgk 
maal og forunderlige Udfeende, gif bam om i Hovedet, men disk 
Foreftininger maatte dog give Plads for veemodige Tanker om 
hang Fader og om den Befymring, Denne viſtnok i dette Diebli 
led for hang Skyld, indtil endelig Sovnen, denne Barnets tra 
fafte Ven, lukkede hang trætte Dine. 

Gan havde ikke fovet længe, før tet forefom fam, fom om 
ben lille gran Mand tog ham i Armen og faldte paa fam 
Hurtig aabnete han Øinene, men der var Ingen. Derimod va 
det ham paafaldende, at hele Salen var oplyſt af et foagt, uſta 
bigt Lys, ligeſom af en Natlampe der flammer, nær ved at gam 
ud, og ved hvig Sfin alle Gjenftande fafte en bevægelig Skyge 
Wed Forundring bemarkede han, at dette Lys udgik fra det de 
flefte af vore Læfere velbefjendte Basrelief ligeoverfor Kaminm, 
ſom foreftiller Jagtens Gudinde med fine Nympher, og i Dep 
grunden den med et Hjortehoved begavede Actæon. Som im 
Taage fynteg disſe Figurer at bevæge fig frem og tilbage, af 
vore, blive tydeligere, lidt efter lidt ligefom med Møie at lodne 
fig fra den fafte Blade, hvorpaa te vare anbragte, og endelig då 
komme ned i Salen, fulgte af en umaadelig Skare af lignende 
Stiffelfer, af Nympher, Satyrer og Hunde. Chriſtian forfer: 
dedes, men Forundring og Nysgjerrighed dæmpede hang Glre 
og holdt ham i en ſpandt Forventning. Han reitte fig, må 
blev ftaaende ganffe ubevægelig, og tryffede fig faft ind til Vøgs 
gen i den Krog, hvor han havde ligget. De befynderlige, luſ 
agtige Figurer frævete ham forbi i flore Grupper; Mange af 
dem havde ffjønne Former; de lette, hvide Slør, ſom bedakkede 
dem, fløj fom en gjennemfigtig Tange i ten underlige Dan, 
de opførte, og ſom ledfagedeg af Tambourins og antre Inf 
menter uben al Klang, fan man ingen Zoner hørte, blot et 
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Slags Rhythmus eler Tact, ſom naar man ganſte fagte med 
Jingrene trommer en Melodie paa Bordet. Mellem Nympherne 
idmcerkede fig en høi, gqvindelig Skifkelſe af en ſtor, ubeſtrivelig 
Etjenhed, men i hendes Øiefaft laae noget ſaa Græsfeligt, at 
Chriſtian, hver Gang hun faae til den Side, hvor han flod, 
følte fig greben af en aldrig følt Gyſen. Pludfelig ſtode hun 
og hendes Nympher ſtille. Nogle grasſelige Sfovtrolde med 
forn og Bukkefodder kom nu flæbente med en Figur af en Mand 
med Hiortehoved. Han ſyntes ganffe betagen af Sfræf og For: 
ivlelſe, og idet Troldene traf tæt forbi det Sted, hvor Chriſtian 
hob, hæftede Manden et Var menneſtelige Øine paa ham, hvori 
ber var et ſaadant Udtryf af Smerte og Vøn om Hielp, at 
Drengen pludfelig glemte al Frygt, og fun følte fig befjælet af 
Redynk og Attraa efter at hjelpe. Troldene faavelfom Nympherne 
pottede og mishandlede den Ulykkelige. De hidſede Hundene paa 
am, hvilfet ſyntes at foraarſage ham en græsfelig Angſt. Disſe 
lubende Dyr anfaldt ham og joge ham, fom en virfelig Hjort, 
ele Salen frem og tilbage, indtil han neſten afmægtig faldt 
m for den omtalte høie Nymphes Fødder. Denne, i hvem 
Sbriftian ſtrax erfjendte de Andres Fyrftinte, vinkede ad En af 
ne Terner, der bragte hende et lille Speil. Med dette i Haan⸗ 
en boiede hun fig over den ulhkkelige Hiortemand, hvis Hoved 
n Satyr hævede iveiret, for at lade ham fee i Speilet. Men 
an vægrede fig med alle Tegn paa en virfelig Dodsangeſt og 
red fan bønlige Lader, at Chriſtian iffe længere funde være et 
akesloſt Vidne til denne Scene; men glemmende al Radſel og 
fe fvage Kræfter, foer han frem mellem alle disfe Skikkelſer, 
ig omflyngede ten Ulykkelige, fom i det Samme reifte fig, hvor⸗ 
ma han raabte med høi og begeijtret Stemme: „Hvad ere 3 
ſor Vesner? Hvad er det for et ſtjendigt Spektakel, I drive 
her paa et fongeligt Slot?” — Medens Chriſtian talede ſaaledes, 
fre han med Glade og Forbaufelfe det fongelige Vaaben i Tid 
16" 
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at lyfe med en ſterk Glands. Alting løb nu ſammen fom 
en bevægelig Tange. Gan flod midt i Salen, med ben venfre 
Arm flynget om Hjortemanden. Han følte nu, at Gulvet paa 
det Sted, hvor de ſtode, gav efter, og pludfelig ſank de Begge 
ned, ſom det ſyntes, i en dyb Afgrund, hvor de ſtandſede. 

Da Chriſtian nu fane fig om, befandt han fig i en flor, 
hvælvet Sal, oplyſt af en uhyre Metal⸗Lyſekrone, ſom hang under 
Loftet. Han fad paa et Slags Loibank, ved Siden af Hjortes 
manden, fom han endnu holdt omflynget. Rundt om dem ſtode 
en heel Sfare Mænd med Hjortehoveder. De vare prægtig: Flædte 
i befynderlige fremmede, men rige Dragter, med Guldkjeder 4 
Perler om Hals og Arme. De ſtrege af Glæde over at fee da 
omtalte Mand, fom de faldte deres Herre og Konge, hkhygſche 
hans Hænder og Fødder og indhyllede ham i en prægtig Kaps 
idet de beſtandig bukkede for Chriſtian, og overøfte ham må 
Takſigelſer og Hofligheder, fom han iffe begreb. — Kong Sjet 
— fom vt ville falde den omtalte Mand — gav dem et Vat 
til at te ſtulde fjerne fig, og da han blev ene med Chriſtin, 
vendte han fine ſtjonne, mennefkelige Øine til ham, trykkede hr 
Haand med hvide menneſtelige Hænder, og ſagde: „Takket være 
du, min unge Velgjører! J Aarhundreder har jeg ikke nyt ea 
Time fom denne, Er du Den, ſom de forfonede Guder hr 
fendt til min Frelfe, da være tu velſtgnet.“ — Herpaa fortalt 
han Chriftian fin Sfjæbne i følgende Ord: 

„Jeg behøver iffe at fige dig, at jeg er et Menneſte fon 
du. At Parcerne have udſpundet min ulyffalige Livstraad få 
en for Menneffer faa ufædvanlig Længde, at jeg nu har levet i 
meer end tre Aartuſinder, kommer af den Omſtandighed, at je 
— ſom du feer — lider af Trolddom, og desuden hver Dag € 
forvandlet til Steen. J denne unaturlige Tilſtand ſtaaer Tibet 
file for 08, og Den, ſom kommer tilbage til fig fely efter os 
ſaadan Forvandling, Befinder Kg i (amme Alder ſom han var, 
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benne Ulylke traf ham; og han deler nu iffe mere de Udo⸗ 
ges førgelige Fortrin, men Timeglasſet løber nu for ham, 
un for den øvrige Menneffeflægt. 

Mit Navn er Actæon. Jeg var fordum Konge i et af de 
mme Lande i det gamle Græfenland, ſom endnu befynges af 
gterne. Bed mit Hof opholdt fig en Prinds, ved Navn En⸗ 
min. Bi vare forbundne ved et fortroligſte Venſtab, og 
fe et lyſtigt Liv med hinanden. Men efterhaanden bemarkede 
i at Endymion iffe gjerne tog Deel, hverken i Jagt, Gjæftebud 
* glade Dandſe. Gan blev bleg og melancholſt, og fværmete 
e Natten i Maaneſtin; ja det gif ſaa vidt, at han ofte i hele 
tr aldrig nogen Nat fov i fin Seng eller var af fine Klader. 
I efterfporede hang hemmelige Veie, og erfoer, at han flod i 
Kjærlighedsforftanelfe med en vis Prindfesje Diana af ben 
ale Fyrſteſtamme, ſom man falder Græfenlands Guder, og 
t af dem felv og mange Andre fættegs høit over alle Mennes 
. Jeg Ejendte godt deme Prindſesſe Diana. Jeg ſaae hende 
yt ofte paa Jagten. Jeg vidſte, at der ikke var en værre 
ubel end hun, Hun flog fine Terner, og jog dem Pokker i 
ld, naar be blot paa alfare Vei havde hilſt et Mandfolk; faa 
pk og ſnerpet lod hun til at være; men jeg havde ofte feet 
de dandſe upaaflædt med fine Ledfagerinder, og bære fig ad 
1 en Bildfat. Man fagte ogfaa, at hun flod i Forbund med 
grumme Vasner i Underverdenen, at hun tidt om Natten 
ſoldt fig mellem dem, og udøvede Trolddom. Men i lyfe 
mer og Natter fneg hun fig til Endymion. Da paatog hun 
en flin, fværmerif og from Mine, ſaae bleg og ſmagtende 
, bar lange, Infeblaae, fædelige Klæder og hvide Slor. Da 
havde opdaget Grunden til Endymions forandrede Stemning, 
mrede jeg ham mod denne Diana, og fortalte ham hvad 
vidfte om hende, men han blev vred over min formaftelige 
le. Efter nogen Tids Forløb blev han imidlertid felv inderlig 
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fjed af bette føde, ſmegtende Uvæfen, og kom en Dag og 
mig, at han i Grunden elffede en ung, blomſtrende S 
ved Navn Aurora, der, fom han fagde, var gift med en £ 
vranten Mand, fom laane og fov langt ud paa Morgen 
hvorfor hun da paa denne Tid liftete fig fra ham, og Fh 
beſegte Endymion. Dog gjorte Denne fig Betankelighet 
at forlade fin Luna, (ſaadan faldte han Diana), af Frygt 
hun ffulde græmme fig altfor meget over hang Tab. , 
ftede ham med, at denne Dame var langtfra iffe Den, ha 
hende for at være, og tilbød ham at vife ham hente og 
Hofdamer, naar de vare — fom man figer — paa ber 
Boldgate, og troete fig ubemerkede. — Dette Forfæt ble 
udført. En Morgen liftede Endymion og jeg 08 fagt 
med Buffe og Træer tæt bevoret Sted i Skoven, og fane 
bag Løvet, hvorledes Diana og hendes Nympher badede | 
Big af Floden, og endog i Vandet breve de vildefte o 
lapſede Lege. — Endymion gjorde en Bevagelſe af Forn 
hvorved vi bleve opdagede. Diana foer imod os, og 
ſtaanſom mod den fordums Elffede, vendte hendes hele V 
mod mig. Jeg følte ftrar dens grasſelige Virkning. A 
forlod mig. Med en Hurtighed, jeg aldrig tilforn havt 
iftand til, løb jeg ind i Skoven, og ſtandſede ved en Kild 
jeg med BWorfærdelfe jane, at mit Hoved var forvandlet. 
Sagtfølge kom løbende mig imode. Alle bare te Hjortel 
ligefom jeg. Vore egne Hunde forfulgte os. Bi flyg 
dem med ufigelig Angſt, og førft ved Nattens Komme 
og med Sfamfuldhed ind i mit Slot. — Jeg lod mi 
gætter fomme til mig, overlod ham min Throne, og dr 
min Ulykkes Staldbrødre til et eenſomt Slot mellem vilde 
og morke Granffove. Der levede vi i mange Aarhundi 
førgeligt, kjedſommeligt Liv. 

En Dag ha jeg laane ene i Græsfet i det Tykke af | 
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fm en Krage og fatte fig paa en Green over mit Hoved. Den 
fase påa mig med ſtjonne, menneſtelige Øine, og med Forundring 
førte jeg den nævne mit Navn. „„Kong Actæon!““ fagde ben, 
„fat Mod! der er endnu Raad for vor Ulykke. Jeg er,““ 
vedblev den, „„ulykkelig fom du. Jeg er Nymphen Corone, 
forvandlet til Krage af ben grumme Broder til hende, ſom fors 
følger dig. Jeg kommer fra Morten, hvor jeg bar været med 
de andre Krager. De dumme Dyr ſidde endnu ber paa Taget 
sg fryſe om bereg Fødder, thi nu er det Vinter der. Jeg hørte 
km ſynge: 


Vi vil flyve til Dannemark, 
Kjobe 08 Skoe for en halv Mark. 


Hen jeg, ſom har bedre Forftand, og iffe lader mig inde 
bilde, at man i Danmark ſtulde funne fane Skoe til den Priis, 
fø fløj her hen, for at fortælle dig om Noget i ſamme Land, 
år fan være dig til ftørre Nytte end Skoe. I en deilig Skov, 
i en Kildegrotte, boer der en Najade eler Nymphe, ſom fors 
faner den Kunſt at helbrete Forvandlede. Vil du tiltræde ten 
lange Reife, vil jeg vife dig Veien.““ Den fnaffomme Fugl 
fortalte mig desuden, at ten hele Verden havde faaet en ny 
Slikkelſe. Mit gamle Rige var for mange Tider fiden i frems 
mede Gænder, og den hele Sfare af den Gudeflægt, hvortil 
Diana hørte, landflygtig og adſpredt, indfluttet, ſagde Rygtet, i 
et Bjerg, man vidſte ikke hvor, men Ingen frygtede længer 
deres Magt. 

Haabet vaagnede i mit bange Hjerte. Jeg og mine Stald⸗ 
brodre tiltraadte Reiſen, vg tilbagelagde den med ſtor Møie og 
dare, Wien vor værfte Ulykke foreſtod. Glade over at have 
naaet vor Reiſes Maal, droge vi ind i dette Slot, ſom dengang 
bar nyt, men fjelden blev beboet. Men I Guder! neppe vare 
td fomne herind, før vi erfarede, at vor grumme Forfølgerinte 
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opholdt fig her med fit hele Følge. En lille, godmodig Mand 
i graae Klæder, henhørende til et mig ubefjendt Slags -Vælner, 
antog fig 08, og fljulte os dybt i Jorden i denne Hoalving, 
hvor du nu feer 08. En Nat da han iffe var tilftede, var feg 
faa daarlig at forlate denne Sal og gane omkring Fer i hk 
mange Sale, ſom ſtode til denne. Jeg ſteg endogſaa op ad em 
Trappe, fom førte til et Kjokken, hvor der flod et ſtort Vord. 
Jeg ſik det ulykkelige Indfald at fætte mig paa dette, for at kvik 
mig, Men pludſelig gif det iveiret med mig, og jeg befandl 
mig i den ſtore Sal oppe i Slottet.”) Den Scene, hvortil de 
inat var Vidne, vifte fig nu for mig. Mine Forfølgere mylrét 
ud af deres Smuthuller, grebe og mishandlede mig, til de må 
Morgenen tvang mig til at fee i det grasſelige Speil, af Hoillet 
Meduſa⸗Hovedet med fine bruftne Øine, fit blaablege, halvfer 
raadnede Anfigt, omgivet af de gruelige Slangehaar, flirrer. 
den gyſende Tilſtuer, indtil han bliver til Steen. — Dette 1J 
ogſaa min Skjabne, men det var mig dog en lille Trøft, d 
mine BVlagesAander ogſaa mod Dagens Komme deelte ſamm 
Uheld. De frøbe ind i mig ubefjendte Smuthuller, hvor de hel 
Dagen ſtode forftenede, og ferſt med Natten fil de Liv og Go 
vægelfe. Hver Nat blev jeg levende med dem, blev mishandle! 
af dem, og med ufigelig Hjerte-Angft blev jeg tvungen til at få 
Gorgonen i be døde Øine, og led faaledes daglig Døden. — & 
Kildens Nymphe funde jeg ikke komme. Heller ikke kunde de 
nytte mig, om jeg havde været fri, thi ten graa Mand havd 
fagt mig, at iffe jeg, men en uffyldig Dreng maatte løfe mir 
Trolddom. Jeg troer, at du er denne Dreng.“ — 


x) Som bekjendt, ſtal der i den ſtore Sal paa Eremitagen have være 
en mechaniſt Indretning, hvorved Spiſebordet kunde pludfelig [yak 
igjennem Gulvet ned i Kjeffenet, og derpaa leftes op igjen, uden tk 
Giaſterne behevede at flytte fig. 
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„Det troer jeg med,” ſagde den lille graa Mand, ber i 
det Gamme kom ind: , Fat Mod, Kong Øjort! Og du min unge 
Ben!" fagde han til Chriſtian, „folg du med mig.” 

San førte nu Chriñian ind i et lille Kammer, langt fræ 
denne Hvcelving, men beftandig under Jorden. Der brændte en 
Har SID pan en Kamin, og et Bord flod dakket. Han fatte 
fg til Bordet med fin unge Øjæft, og bød ham alleſlags Spiſe⸗ 
og Driffevare, ſom Chriſtian dog iffe var iftand til at nyde. 
Døpaa fagde han til ham: ,Du har vift nok høri tale om de 
aderjordiſte Folkeſlag, fom man falder Nisſer; og du har fags 
ten gjættet, at jeg er et af disſe, med Menneffene ved et uſyn⸗ 
lat Baand forenede og beſlagtede Væsner, der venlige og hielp⸗ 
fomme leve med eder i eders Huſe? — Jeg er den Fornemſte i 
deme Egn. Mig lyder en utallig Sfare af mit Folk. Vi hade 
af ganſte Hjerte det hedenffe Kram, ſom har faaet Indpas i 
helte gode Slot, og Den, ſom fan uddrive dem, fværge vi et evigt 
Venſtab. Du har de Egenſtaber, ſom fordres dertil. Vil du 
frelfe den ulykkelige Kong Hjort og hang Følge, og tillige gjøre 
uig den Tjeneſte at ſtaffe mig af med deres Nærværelfe her, ſaa 
bay Mod og Mands Hierte, ſtjondt du endnu er en Dreng, og 
følg mig til den fromme Jomfru Kirſten Piil, ſom boer ved 
Sen, hun vil fige dig hvad du har at gjøre, Solen er endnu 
file opflanet, du fan endnu fane hende i Tale. Vil du følge 
ud mig gjennem den underjordiffe Gang, ſom fører herfra til 
hendes Bolig?” 

Chriſtian følte fig begeiftret af den Tanke, at han allerede 
i faa ung en Alder flulde funne udøve en faa mandig Hands 
ling, og fulgte modig med Dovergen, der førte ham gjennem flere 
underjordiſte Hvcelvinger til en Jerndør, ſom han aabnede med 
ea Nogle, har bar hos fig, og gjennem hoilken de nu indtraadte 
i den omtalte Gang. Den var fnæver og ganffe mørf, og blev 
fun ſoagt oplyſt af en lille Lygte, ſom Nisſen bar, hængende i 
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fit Belte. Luften terinte var tung og qualm. Neppe havde h 
ganet nogle faa Sfridt, førend nogle ſtore, glubende Gunde må 
gloende Dine fom farende imod dem, med græsfelig Hylen & 
Øjøen, der imidlertid lød dæmpet, ligefom ten Muſik, Chriſtin 
om Natten havte hørt i Salen. Den modige Dreng vendte Ål 
lige imod dem, tiltalte dem med ſagtmodige Ord og fløitete a 
dem. Strax vege de tilbage, ſom om de bleve bange, hvorpe 
de fulgte ham krybende paa Bugen, og beſtandig hylende. ‚Re— 
min brave Dreng!" ſagde Dvergen: „disſe ere Dianas Hund 
de kunne ſtremme den Bedſte, men det er fun Vind. Dee 
noget nåfelt, forjagt Kram, fom hele Reſten.“ — Deres qvall 
Hylen var imidlertid faa græsfelig, at Chriſtian zittrede derveb 
Nu kom ogſaa Ugler og Flaggermuus med menneſtelige Anfigter 
fløj lige mod ham og floge ham om Drene med folde, flamm 
Vinger. Chriſtian kunde neppe komme frem længer, og følte fl 
mat og beængftet. Han flod ſtille et Øieblif; men raſt greb ha 
fit Lommetorklade, kaſtede det over fit Anfigt, tog Dvergen m 
der Armen, og fordobblede fine Sfridt, idet han med hoi Røf 
gav fig til at ſynge: , Kong Chriſtian ſtod ved hoien Maſt. 
Hundenes Hylen begyndte ſtrax at tage af ved førfte Lyd 0 
Drengens rene klare Stemme, og inden Sangen var tilende, var 
alle te fæle Dyr forfvundne, og de to Vandrende gif ubebin 
brede med raffe Skridt. Ogſaa Luften ſyntes lettere,  ,, Det vs 
en deilig Sang!" fagde Dvergen: ,, Velfignet være du, min roft 
Dreng! du bar forjaget de lede hedenſte Kreaturer. Ja int 
Saadant formaaer at modſtaae et Menneſkes Magt, naar ht 
er godmodigt, uffyldigt og fjæft ſom du. Men fee, nu eret 
ved Maalet af vor Vandring.” 

En lille Jerntør vifte fig nu paa Siden af Gangen, de 
ſyntes at ſtrakke fig endnu længere bort.  Nisfen aabnete Dø 
ren, og te traadte ind i en Grotte, hvis YUndighed ganſte for 
tryllede Chriftian. Dens glindfende Vægge vare overgroede må 
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lomſtrende Planter, ber flyngede fig op ad bem og dannede en 
bue under Loftet, i hvis Midte var en Aabning, fom et Vins 
me, gjennem hvilket man fane den klare Kilde lebe og danne 
om et fpeilflart Glas, gjennem hvilfet Himlens Lys faldt ned i 
Brotten. Morgenrøten faftede i dette Dieblik fine førfte Straa⸗ 
er derned, og farvede Alting med et rødligt Sfjær. Rundt oms 
ring lyfte SanctsHangz Ormene frem, ſom ſmaa Stjerner mel: 
em det dunkle Lov. En flæri Vellugt var udbredt i Luften, 
om naar Blomſterne dufte efter en mild Regn. J blomſtrende 
Rider i Væggene vare ſmaa Sader, overflædte med ſneehvide, 
ned Blomſter indvirfede Tepper af det fine Væv, ſom man ſiger, 
t Elverpigerne forfærdige og blege i Maaneſtin. Fra et af 
itſe reifte fig en ung BVige med et fromt, yndigt Anſigt. De 
ange, hvide Klæter fyntes at lyſe fom Solv, og be ffinnende, 
fonde gaar naaete hende ned over Beltet. Med Øine, fom ben 
fare, dunkelblaa Kilde, faae hun paa Chriſtian, og fagde til 
Dvergen: „Er dette den Dreng, du bar talt om?” — Nisfen 

barede: Ja, fromme Jomfru! Jeg lader ham ene med tig, og ” 
få vente ham udenfor Jerndøren.” — Kirſten Pil fagde nu 
i Chriſtian med en himmelſt Værdighed og Blidhed: „Jeg veed 
ft Wrinde. Den ulyffelige Konge og bang Følge ere løfte af 
troldbommen, naar en Dreng, fom du, frivillig vil fee i det 
mæsfelige Speil, en Midnatflund naar disſe Trolde faae Liv.” 
— dør jeg fpørge dig, ædle Helgen,” ſagde Cbriftian arbodig: 
hvad feer man i det Speil?“ — „Et legemligt og anffueligt 
Billed af Døden, ſom forftener alt Levende,” fvarede Kirſten 
Wvorligt. — ,Men,” ſagde Chriſtian, „om nu ogſaa jeg bli⸗ 
ber til Steen, hvad ſtal der da blive af min ſtakkels Fader? 
Hoor fan jeg gjøre ham en ſaadan Sorg?” — Kirſten fane 
tildt paa ham, og fagde: „Mit gode Barn! Betank, at du nu 
eagang er bleven indtruffen i denne Trolddoms Kreds, og der⸗ 
ſen du nu iffe gjennemgaaer Prøven, ere bande bu og din Fa⸗ 


252 Song Hjort. 


der udfatte for Forfølgelfer af bisfe onde Magter, og beduder 
for den Vrede, fom den ellerg gode, men noget havngjerrig 
Nisſe og hans Folk ville lade gane ud over dig. — Dedude 
troer jeg vift ikke, at det Billed, du feer i Speilet, vil enter 
forftene eller dræbe dig. Dette Billed er ikke eens for Alle, & 
et barnligt Hjerte fan vel modſtage den forftenende Kulde. Dr 
endnu Mod af dette Bæger, det er Vand fra min Kilde.” Her 
med rafte hun ham et beiligt Kryftalbæger, fuldt af det klareſt 
Vand. Chriſtian vilde drikke, men flandfede; thi idet hans Lø 
ber berørte Glasſet, fane han fit eget Billed deri, og bag fame 
Kilde⸗Nymphen, der holdt Haanden over hans Hoved, ligeſen 
for at give ham fin Velfignelfe med paa Veien. ,Gvorfor dr 
fer du ikke?“ fpurgte hun. „Fromme Jomfru!"  fvarede Chn⸗ 
ſtian: „jeg tænfer pan, at det Billed, jeg ſnart flal fee i Spe⸗ 
let, neppe vil være faa trøfteligt, ſom det, jeg feer her i det 
ſpeilllare Vand.” Med disfe Ord tømte han Bageret, og følte 
, fig let og glad. Han fandt fin Ledfager ſtaaende udenfor Dam, 
og gif med ham ad den Vei, de vare Fomne. 
| Den underjordiſte Gang var nu fuldfommen fri for ale 
Hindringer, og Luften renfet. De gif, uden at verle mange 
Ord. „Jeg vil,” ſagde Dvergen, „nu føre dig en lille Omvd 
til vor Beſtemmelſe, for at du Fan fee, Hvorledes det gaaer til 
herude.” Han aabnede nu en anden lille Jerndør i Gangen, 
og førte Cbriftian ud i en flor, Skov, der. ganffe lignede Dyre⸗ 
havs⸗Bakken, men med det ubeftemte, taageagtige Udſeende, hvor 
under Øjenftandene vife fig for og i Drømme. „Her,“ fagde 
Dvergen, „er Svirebrødreneg Drømmerige. De fulde og for 
drukne Menneſter ere fun halvt i det virkelige Liv; med dere 
anden Halvdeel opholde de fig i denne taagede Verden, eller, fon 
de falde det, drive omfring med en Huus. Al Raahed og Pøé 
belagtighed vifer fig her i fin ynkelige Skyggetilſtand, medens dt 
oppe paa Jorden fun alt for gjerne giver fig Skin af not 
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Virkeligt.“ Snart bemærfede Chriſtian Sandheden af Dvergens 
Ord, thi en Mængde blege, ravende Skygger ilede fam forbi 
med uſikkre Sfridt. Nogle drak af tomme Glas, hvori de 
troede, at den fofteligfte Viin var indeholdt; Andre ſpadſerede 
Arm i Arm med Sfygger af hæslige Fruentimmer, i hvilfe de 
faae de ſtorſte Skjonheder; Andre fpillede Kegler, men Kuglerne 
vare lutter Dodningehoveder. Andre bandfede, men Muſikanterne 
vare Ugler og Faarekyllinger. Chriſtian ſaae ogſaa en itubruk⸗ 
ken Kildevogn, af den Art, ſom man paa Jorden benævner Kafs 
femoller, men for hvilfe Nisfefproget udentvivl har et andet Navn. 
IJ en Groft ved Siden af denne Vogn laae fr. Blig med fin 
Gvirebroder og fin Søn Peter, alle Tre fulde, og begravede i 
den dybeſte Sovn. Chriſtian kunde iffe lade være at knibe 
Peter i Naſen, for at fee, om der var Liv i ham. Han fyræls 
lede med Benene, og gebardede fig ſtrækkeligt derved. „Lad det 
være!" ſagde Dvergen: , Imorgen vil han nu have en blaa Plet 
yaa Naſen, og han har allerede faamange paa Kroppen, formes 
delft det tunge Fald fra Vognen ned i Grøften.” Ved nærmere 
at fee paa Træerne i Sfoven, blev Cbriftian meget foruntret 
øver bereg beſynderlige Udfeende. De havde baade Blade og 
Frugter, men Bladene vare Bancofedler, og Frugterne vare Du: 
cater og Sølvdalere. „Denne Skov," ſagde Dvergen, „er voret 
op af de Penge, ſom Svirebrodrene øte paa deres fværmende 
Forlyſtelſer. De gjøre ærligt hvad de formaae for at øtelægge 
dereg Penge, men hvad der falder til Jorden, er ikke ſpildt; det 
vorer op, og bærer Frugt. See, hvilfen flor Sfoy! Her er en 
Kempe⸗Eg; dens Blade ere lutter Hundreddaler⸗Sedler, og dens 
Frugter lutter hollandffe Ducater. De mindre Træer have rins 
gere Blade og Frugter.” Chriſtian kunde iffe noffom beundre 
tet majeftætiffe Cgetræ. „Skulde det ikke være tilladt,“ fpurgte 
ban, „at plukke nogle Blade af dette Træ? jeg vilde ta give 
dem til min ſtakkels fattige Fader, ſom maa ſtaae i Urteboden 
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Aar ud og Aar ind, og næften aldrig feer noget Ørønt af 
Træerne.” — ,Ret gjerne,” fvarede Dvergen: „pluk faa megd 
fom du vil.” Chriſtian lod fig det iffe fige to Gange, me 
fyldte fine Lommer ſaaledes med Egeblade, at han var faa be 
pakket fom et Wſel, og neppe funde gaae af Stedet; og & 
Lommerne iffe funde rumme flere, fyldte han endnu fin Hat og 
fine Støvler med faa mange, fom der kunde fane Plads. Der 
pan gif de at. en anden Vei tilbage i den underjordiſte Gang. 

Den venlige Nisfe førte ham ind i det Kammer, de vd 
Dagbræfningen havde forladt. Ilden brændte atter lyftigt i Så 
minen, og oplyſte Kammeret, Bordet ſtod dakket paany, og ds 
terat den omhyggelige Vert godmodigen havde ordnet Chriſtin 
et lidet Maaltid, ſom Denne med friſt Mod nød, aabnede fan 
Døren til et lidet, tilftodende Kammer, hvor en god Seng fo 
opredt, itet han ſagde: „Du trænger til Hvile, min Dreng! 
hviil dig ud her. Jeg ſtal nok væffe dig, naar Tid er.” — 
Chriſtian lod fig heler ikke fige Dette to Gange. Han lagde 
ſig ftrar tilfeng8, og fov ind. J Drømme troede han at fee fin 
aftøde lille Soſter. Hun var bleg, men deilig. Hun bar to 
hvide Vinger paa Skuldrene, og holdt en Valmuekrands i Haan⸗ 
den. Hun fmilede til Chriſtian, og rafte de ſmaa Arme imo 
ham. 

Han fov lige til den næfie Nat, og vaagnede ved at Dver: 
gen traadte hen for hang Leie, og fagde: , Kom, min gode 
Dreng, nu er det Tid.” Hurtig og modig ſprang Chriſtian op. 
Han følte ingen Frygt, men var i fit Hjerte overbeviift om, af 
han vilte feire over Trolddommen. Han og hang Lebfager leb 
hurtigen op til Salen, og traadte ind. Spogeriet var alt i fu 
Gang. Kong Hjort laane paa Jorden, omringet af Hundene og 
fine Plage-Aander. Den grumme Diana nærmede fig med Spei⸗ 
flet. Da ſprang Chriſtian til, ſtillede fig imellem hende og den 
ulyffelige Konge, og fane med fine milde, klare Dine lige ind I 
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Speilet. Forundret og lyffalig fane han i dette — ikke bet 
rygtelige Meduſahoved, men det yndige Syn han Havde feet i 
Drømme: Hans lille Soſters elſtede Anſigt fmilede til ham. 
Red Slæde rafte han Armene mod Syeilet, da forfvandt Diana 
ig hele Skaren. En Taage blev tilbage i Salen. Han bemærs 
ide fun, at Dvergen greb en Satyr og fljød ham ind i Bas⸗ 
relieffet over Kaminen til det Sted, hvor Actæon pleiede at ſtaae. 
Kong Hjort flod ved Chriſtians Side. Med Glæde fane ten 
gode Dreng, at Trolddommen var forfvunden, og at den ulhkke⸗ 
lige Konge tilligemed hang Følge bare ordenlige Menneſtehoveder; 
Kong Hjort omfavnede Chriſtian, og udgjød fin Henrhykkelſe i 
tjemmenhængende Ord. Hang Hoffolf omringede dem; be 
bølete fig for Chriſtian og vilde fysfe hang Hænder. Mange af 
bem vilde ræffe ham deres foftbare Armbaand og Guldkjeder. 
Seng Hjort vinfede ad En, der nærmede fig med et ſtort Sfrin 
fuldt af Guldpenge. Kongen tog det af hang Haand, og rafte 
det til Chriſtian. Men ligefom Denne vilde modtage det, traadte 
Risfen imellem dem, og ſtodte det tilfide, idet han raabte: „Nei, 
nel! behold eders Guld for jer ſelb. Drengen mane ikke tage 
det, det vilde fun bringe ham Uheld. — Nu affted med jer!” 
ilfølede han, idet han gjorde Tegn til dem med Haanden, at de 
fulde gane: „Eders Heſte ſtaae ſadlede nede i min Stald; ſtyn⸗ 
der jer nu at pakke jer. Lykke paa Reiſen!“ Som en Sfare 
Zræffugle mylrede de nu ud af Døren; Taagen fordelte fig ef⸗ 
krhaanden; Dagen begyndte at grye, Alt fod nu i Salen, ros 
ligt og fom det endnu ftaaer, Dvergen omfavnede nu Chriſtian 
Med flor Glæde. , Triumf!" raabte han: ,Nu er alting godt, 
Trolddommen er løft. Der ſtaae de i Muren, forftenete til 
frig Tid.” 

J det Samme hørtes en lyftig Jagtmuſik. Slots s Nisfen 
førte Chriſtian ud paa Altanen, og han fane nu Kong Hjort 
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med fit Følge, Ale paa forte Heſte, i flyvende Fart ile hen over 
den ſtore Slette, og forfvinde i Skoven. 
„Nu,“ fagde Chriſtian, , maa jeg hjem til min Fader, fom 


viſtnok ængfter fig over min lange Udeblivelſe. — „Det er ille 


meer end billigt,” fvarede Nisſen: „Jeg flal ledſage dig pas 


Veien. Jeg fan, om du ønffer det, føre dig igjennem den næ | 
derjordiſte Gang lige til Chriſtiansborg Slot i Kjøbenhavn.” — få 


„Nei,“ fvarede Chriſtian: „nu vil jeg heller ud i den friffe 
Morgenluft, og ſtyrke mig ved at indaande den.” — ,Som be 
vil,” fvarete Nisſen, idet han tog ham ved Haanden, og føre 
ham igjennem Kjokkenet ud paa Sletten. Da de fom til det 
ſtore Træ, hvorunder Chriftian havde fiddet, dengang han, uden 
at vide det, gif til Cremitagen, kom han til at tænfe paa ben 
Stemning, hvori han dengang havde feet. op i dets høie, hval 
vede Krone, og ſukket over fin forladte Tilftand. Træet fonte 
atter at indbyde ham til Hvile. „Lad 08 fætte os lidt ber,” 
fagde han til Nisſen: „Jeg ſynes, jeg er træt, og ligefom for 
ſtyrret i Hovedet.” Hang velvillige Ledfager ſamtykkede i hans 


Onſte, og de fatte dem Begge. Chriftian ſtrakte fig i Græsfet, ' 


og jane op i Træetg Krone, idet han ftræbte at famle fine Tans 
fer, Men under denne Beftjæftigelfe faldt han i Søvn. 

Da han vaagnede, var det høi lys Dag. Han fprang op, 
og gned fine Øine, for at befinde fig. Han bemærfede i nogen 
Ufftand den lille Nisſe, ſom vendte fig om, og fane efter ham. 
Da Nisfen fane Criftian vaagen, raabte han til ham: , Farvel, 
min Ven! Nu er Solen ſtaaet op, og Trolddommen forfounden; 
nu er du fri og løgreven fra det hele natlige Uveſen.“ I det 
Samme befølte Chriftian fine Lommer, men fandt, at de vare 
tomme; hurtig tog han fin Hat af, men ogſaa den var tom. 
„Hvor er mit Egelev?“ raabte han til Nisſen. „Det er for 
foundet med al den øvrige Trolddom,“ gjenfvarede Nisſen: „men 
vær rolig; Erftatningen vil iffe udeblive; dit gode Hjerte og dit 
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dod ville nok blive belønnede.” Med disfe Ord tog Nisfen fin 
de Hue ærbøbdigt af, hilſede Chriſtian, og ſank ned i Jorden. 
Zen idet han fanf, fvingede han fin Hue, og faftede den iveiret; 
y det forefom Chriftian, fom om den fløj hen ad Jorden. „Det 
: godt nok,“ fagde Chriſtian ved fig ſelv: „men man veed hvad 
tan har, man veed iffe hvad man fager.” Hurtig traf han 
ne Støvler af, for at fee, om der ikke endnu fulde være lidt 
igeløv i dem; men han bemærfede ved ſamme Leilighed, at der 
are Huller i dem, og at de iffe vare opfyldte med Andet, end 
ned Gruus og Smaaftene. Taalmodig traf han dem paa igjen, 
ig vilde begive fig paa Veien hjemad. Da ſaae han med Eet 
toget Rodt ligge i Grasſet nogle Skridt borte, — „Naa,“ fagde 
jan bed fig felv: „der ligger da Nisſens røde Hue. Jeg vil 
tage den op, og lægge den hen i Kjelderdøren paa Slottet, faa 
fan han finde den der,” — Han gif nu hen til Stedet, og fandt 
— iffe Nisſens Hue, men 'en flor, rød Portefeuille. Han aab⸗ 
nede den, og fane med glad Forundring, at den var propfuld af 
Gundrebdalers Sedler og af Papirer, fom Drengen ikke kjendte. 
— vad er Dette?" tænfte han: „Er det en Gave af Nisſen?“ 
— 3 ſamme Mieblif hørte han fit Navn nævne, han fane iveis 
ret, og hang Fader flod foran ham. Den ſtakkels Mand havde 
engſtet fig meget over Chriſtians Udeblivelfe, og fr. Blig og 
Beter, der imidlertid vare fomne hjem, havde ved deres løgnagtige 
Beretninger endnu forøget hang Urolighed; han var derfor, tils 
trods for fin Broders Forbud, vandret ud til Dyrehaven, for at 
opføge den Søn, der var hang enefte Rigdom og Glæde. Med 
Genrykfelfe fandt han ham nu friff og munter, og Chriſtian 
meddeelte ham firar tet befynderlige Eventyr, han havde oplevet, 
og vifte ham den fundne Vortefeuille. Over Hiſtorien blev Fas 
ren meget glad, og forftffrede at den nof vilde bringe ham 
&tfe, men at den fundne Skat flulde være en Gave fra Nisfen, 
bor bog Mere, end hang Tro paa det Eventyrlige kunde bringe 
YI. ' IV! 
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ham til at antage: ,Net min Dreng!" fagde han: , Denn 
Portefeuille er ganſte vift tabt her i Græsfet, og vi mane ingen 
Moie ſpare, for at fee din i dens rette Eiers Sænder, fane 
ſikkert i ſtor Urolighed for den, thi den indeholder en meget fle 
Capital baade i Obligationer og rede Penge.” 

De bleve endnu en Times Tid paa ſamme Sted, for at venk, 
og fee, om ikke Nogen ſtulde komme og føge i OGræsfer efis 
Brevtaffen. Men intet Menneſte vifte fig. De gik derpaa Sø 
ven igjennem, øg betragtede Alle, fom de mødte, uden at Mogan 
ſaae ud til at være Den, ſom de føgte. 

De forlode nu Dyrehaven, og nærmede dem til Bello. 
„Lad 08 gane herind,” ſagde Chriftians Fader: ,Du feer ud fil 
at trænge til en Hjerteſtyrkning, og det gaaer mig iffe beder, 
Jeg eler desværre fun meget ubetydeligt af Penge, men en Ke 
Kaffe Fan vi dog faae at ſtyrke 08 paa.” 

De vare neppe traadt ind ad Døren, førend de i den long 
Gang, fom gaaer gjennem Huſet, fane en velflæbt Mand, de 
flod og talte med Verten og Flere af Huſets Foli, der havd 
famlet fig om ham. Hans Anſigt røbede Urolighed, og be ber 
ham fige: „Jeg ftod af Heſten, og gik et Stykke gjennem So 
ven. Der maa jeg have tabt den; men den er ikke til at finde 
Jeg er meget ulykkelig. Den indeholdt den hele Kjøbefum fo 
mit Gods, fom jeg har ſolgt. Obligationerne lyde paa Iharnde 
haveren. Portefeuillen var desuden fuld af rede Penge. Dem 
iffe engang alle mine egne. Jeg er ganffe ruineret, derfor 
Brevtaffen ikke er falden i redelige Hænder!” — Meget glad 
traadte nu Fader og Søn hen til den Fremmede. Han opgar 
bem fit Navn, Kjendemarkerne paa Portefeuillen, og den der 
indeholdte Sums Størrelfe; og da der ingen Tvivl var om, df 
han var den retmæsfige Eier, leverede de ham den fundne Gfal 
med faa flor Glæde, at det var tvivlfomt, hvem der var gladeſt, 
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Fattige, fom gave Skatten fra dem, eller den Rige, 
og den. 

Fremmede, ſom vi ville falde Gr. Mercutio, var en 
tensgod Mand, der med ſand Taknemmelighed omfavnede 
og hang Fader. — Han indbød dem nu Begge til en 
fom han lod anrette i et Lyſthuus nede i Gaven. J 
bevertede han fine Gjæfter paa det Bedſte, og indlod 
em i en fortrolig Samtale, hoori han ikke blot erfarede 
Stjæbne, men ogſaa Chriſtians nys beftanede Cventyr, 
te iffe kunde lade være at fortælle ham. Efterat Hr. 
med Opmarkſomhed havde hørt paa Chriſtians omftæns 
retning, fmilede han og ſagde: „Min Ven, du maa 
have fovet hele Natten under det ſtore Træ i Skoven, 
tid have drømt hele din Hiſtorie. Ikke desmindre er 
æften et Mirafel, at bin Indbildningskraft har kunnet 
te en faa vel fammenbængende Begivenhed, der bevæger 
Rred8 af Foreſtillinger, ſom mane være dig ubefjendte. 
u var Difcipel i en lærd Skole, og følgelig havde læft 
, Actæon, Aurora, Endymion og be andre mythologiffe 
hvis Hiſtorie er den ſtuderende Ungdom velbekjendt, faa 
n let at forflare; men nu veed jeg ikke, hvad jeg ſtal 
„med mindre du ved en eller anden ftuderende Dreng 
indviet i dette Fag.” — Chriſtian benægtede ſaavel 
m at han flulde have drømt Hiftorien. , Nu,” fagde 
utio: „Det være en Drøm, eller ikke, faa vil jeg gjens 
eng Ord: Erftatningen vil ifte udeblive; bit 
ferte og dit Mod ville nok blive belønnede. 
nin Del fylder dig tilvisfe en god Findelon, og du 
ben nyde den Lykke at underſtotte din gode Fader, og 
iſtand til, med fornyet Held at drive fin Profesfton.” 
disſe Ord tog fr. Mercutio ten røde Brevtaſte frem, 
af den 2000 Rigsdaler, fom han lagde i Caritas 
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Haand, idet han fagde: „Du bar reddet min Velfard, bet 6 
billigt at din Fader ogſaa faner fin Velftand tilbage.” — Chr 
ftian kysſede henryft hang Haand, fløj derpaa hen til fin Fade 
og rafte ham Pengene, og Fader og Søn omfavnede hinande 
med Gladestaarer. — Mercutio betragtete dem rørt. Derpa 
fagte han til Faderen: „Gode Poulſen! DE er Tangt rigere en 
jeg. De har en faatan Søn; jeg derimod har hverfen Kon 
eller Børn.” Derpaa vendte han fig til Chriſtian, og tilføtete 
Kom til mig imorgen! Vi To maae gjøre nærmere Bekjendtſtab! 

Den gode Poulſen fatte fig nu paa en Kildevogn tilligeme 
fin Chriſtian, og ilede tilbage til Byen. Han havde vandret u 
til Dyrehaven med et angeft og betrøvet Sint. Alle Øjenftan 
dene, ſom han da havde mødt, vifte fig nu for ham fom i 
forklaret Lys. Chriſtian funde neppe tale af lutter Glæde. Ga 
fnart te fom til Kjøbenhavn, forſtaffede Poulſen ſig ſtrax et lill 
Logis til fig og fin Søn, og forlod ſamme Dag fin Halvbbroden 
Guus. — Inden en Uge var forløben, havde han allerede e 
nyt Varkſted, og begyndte fin fjære gamle BVrofesgon med fir 
Lykke og Glæde. — Chriſtian var imidlertid bleven ſom Dam 
Huſet hos Hr. Mercutio, hvem han daglig beſogte. Da denn 
Mand ved nærmere Bekjendtſtab ſyntes at ſpore en ſtor Lyft ti 
Studeringer hog Drengen, fatte han ham, med Faderens Tilla 
delfe, i en lærd Skole. Chriſtian røbede ypperlige Anlæg, %& 
læfte med en ſtadig Flid. Han blev fin Velgjører fan fjær, a 
denne, fom ingen nære Paarorende havde, gjorte et Teftament 
hvori han indfatte ham til Arving af fin hele Formue. 

Kort at fortælle: Fra hiin lyffelige Dyrehavstour ſyntes de 
virfelig, fom om et udmærfet Held fulgte Chriſtian. — Engang 
imellem toge han og hang Fader endnu ud til Dyrehaven, be 
føgte den gamle Kone paa Eremitagen, og talte med hende om 
Slots⸗Nisſen, paa hois Virkelighed hun troede, fom paa Cons 
geliet. Naar da Fader og Søn glade betænfte deres lyhkkelige 
Stilling, fagde den Ene til den Anden: „Nisſen har døg virfelig 
opfyldt fit Løfte.” 
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gFøven 


Det ev allerede mange Aar fiden, at jeg fom ung Lieutenant 
SøCtaten var udcommanderet med Fregatten Rota, fom gif 
sm Tour til Middelhavet under Commando af Commandeur 
rlin. Jeg var meget fornølet over at fane Deel i denne Crs 
Ntion, og hvad der ifær bidrog betydelig til min Glade, var, 
min bedfte og fortroligfte Ven, Villiam Carlſen, Søofficeer 
fom jeg, var med paa denne Tour. Denne Carljen var et 
r Aar ældre end jeg, men var dog endnu Cadet, da jeg fom 
lile Bog kom til Socadet⸗Academiet, hvor han firar tog mig 
n Beſtyttelſe. Et inderligt Venſtab, ſaadant fom det nuom⸗ 
ider fjelden findes mellem Mandfolk, Havde ſiden hine Barn⸗ 
tsar beftandig forenet 08. Vi vare næften altid ſammen, 
beeltoge i de ſamme Fornoielſer, ſaavidt Dette var muligt, 
rfom vor Omgangskreds var forſtjellig. Men naar en For: 
elſe ret ſtulde fmage mig, maatte jeg dele den med denne 
a, og med dobbelt Lyft tiltraadte jeg ſaaledes denne Tour. 
Mine glade Forventninger ſtuffedes ikke heller. Jeg oplevede 
get Interesfant, og vort Liv ombord var ſardeles behageligt, 
vi netop udgjorde en Samling af Kammerater, der yndede 
tanden, pasſede fammen og vare muntre. Vor Chef havde 
Ord for at være ſtolt, ordknap og kjedſommelig i Omgang, 
m jeg fandt, at han var bedre end hang Rygte, ffjøndt han 
ckelig tildeels beſad de omtalte Feil. Han var meget taus og 
17 
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alvorlig, og gav fig fun lidet af med fine Subalterne, men fa 
fornærmede Ingen, og geneerte 08 iffe med fit tauſe Veſen. N 
flefte Aftener lukkede han fig inde i fin Kabyt, hvor fan kk 
og ſtrev, men det lod ikke til at mishage ham, at vi Ane 
gjorde 08 Iyftige i Mesfen, naar Fun iffe vor Lyſtighed var af 
nøgen forſtyrrende eler for Mandſtabet forargelig Character. 
Ban Hijemveien beføgte vi London, hvor vi forefandt Dre 
fra Hiemmet. Efter et fort Ophold gif vi atter ombord, % 
løb med gunflig Vind ud af Canalen. Allerede den forſte Deg, 
da vi igjen befandt 08 ſammen paa Sfibet, hændte det fig ål 
almindelig Forundring, at Chefen høflig nærmede fig til mig og 
fagde, at det formodenlig var mig befjendt, at hang Familk 
under vor Fraværelje var henflyttet til min Pleiefaders, Grodſert 
Branco's Gaard, hvor han inden vor Afreiſe havde leiet ex 
Etage; og da jeg fvarede hefræftende paa dette Spørgsmaal, fk 
føtede han: at Breve fra Hjemmet meldte ham, at hang Sul 
havde været bjemføgt af Sygdom; baade hang ælbfte Datter og 
hendes Tante, Fru Blunt, hans afdøde Kones Soſter, havde 
ligget fyge af en grasſerende fmitfom Feber. Hans yngſte Datter, 
endnu et Barn, der fidft blev angreben af Sygdommen, havde 
længe været ene med de Syge, da næften alle Huſets Bekjenbie 
holdt fig tilbage af Frygt for Smitten, og den ſtakkels lille Pige 
vilde have været meget at beflage, derſom iffe min retſtafne Plde 
fader venlig og hjelpſom Havde antaget fig de forladte Fruen 
timmer og førget faderlig for disſe ham hidtil Ubekjendte. Flere 
af Officererne ſpurgte deeltagende til Damernes Befindende. Com⸗ 
mandeuren fortalte, at de nu alle vare ganſte helbredede, at de 
unge Piger havde overftanet Sygdommen med temmelig Letbe, 
men at Tanten havde været Døden nær. , Gud bevares!" ti⸗ 
foiede han: „Det vilde iffe have været godt for mig at mi 
min Gvigerinde, der fiden min Kones Død har beſtyret mit 
Huus og været en Moder for mine Børn; og dobbelt vilde jg 
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ende i dette Dieblik, da min aldſte Datter ſnart bliver 
g den yngſte endnu er et halvvorent Barn.” — ,Sfal 
Nicoline giftes? og med hvem?” udbrød Carlfen, med 
nme og et Anfigt, der ſyntes at røbe en ufædvanlig Ves 
Det er iffe ganſte afgjort,” ſoarede Commandeuren, 
uſtitsraad Harting har ſtrevet mig til, og begjært hente; 
ver, at han ſmigrer fig med, at hun har Tilbøielighed 
rt Gan er en ung Mand og en brav Mand; han fan 
hende, og jeg har Intet imod dette Parti.” 
ette var juft en Løverdag. Om Aftenen vare vi famlede 
n. Bi havde, fom faa mange Sømænd,. en Forfjærlighed 
ſidſte Aften i Ugen, og kunde godt lide den engelffe 
ꝛ Saturday Nigth. Denne Gang blev vor Stemning 
prhølet ved den Tanke, at det var den fidfte Løverdag 
om vi ſaaledes tilbragte med hinanden, da vi rimeligviis 
øverdag maatte være i vort Hjem. Vi vare meget ops 
pi drak Punſch og fang. Blandt Andet fang vi en gam⸗ 
ie, hvori Enhver ſtal nævne fin Elffedes Navn og hele 
t briffe hendes Skaal. Da Touren kom til mig, ſagde 
ntre Sidemand, Lieutenant Falk: , Stop! Frederik 
r maae vi fpringe over, thi fulde vi driffe alle de Fruens 
. Staal, fom fan elffer, ſaa kom vi til at fidde her til 
. Nei med ham er det fun Fias. Derimod hans Nabo, 
Carlſen, med ham er det min Tro Alvor.” — William, 
t hele Aften havde været ſtille og adſpredt, ſtiftede Farve 
te Tale, men taug. Jeg nævnede for min Deel et Navn, 
greb ud af Luften, og da Touren nu fom til Carlſen, 
n gjøre det Samme; men Falk afbrød ham, og raabte: 
„„Ud med Navnet! Ingen ſpige!““ Nicoline er Ordet! 
ofine Erlin leve!" — Med megen Jubel drak man Sfaas 
orpaa en anden Kammerat fagde: ,, Den Kjærlighed fan 
befjendt, Carlfen, den gjør din Smag re. Pigen er 


6 Joden. 


deilig. Gud maa vide, Hvordan vor brune, underſetſige Com 
mandeur er kommen til de ſneehvide, gjennemfigtige, ætherif 
Børn.” — „Jo, det er gaaet meget naturligt til,” foarede Fall 
„thi ſaadan en hvid Due fEal ogſaa Moderen have været. Gu 
ved, hvor den gamle Ørn havde fanet hende fanget. Dem 
fine Skjonhed maa ligge til Familien, thi endogſaa Tanten e 
jo endnu faa fiin og ffær fom en Jomfru, fljøndt det er man 
Aar fiden hun var en ſaadan. . Det er morfomt at fee Com 
mandeuren, der er halv fort, mellem de hvide Fruentimmer.” — 
„Det lader til,” fagde jeg, „at du er vel bekjendt. der i Huſet 
— „Ja,“ fvarede han, „jeg er jo langt ude beſlegtet med fm 
fet; der var en Tid, da jeg kom der meget ofte, og jeg Fjende 
dem Ale godt, og derfor figer jeg dig, Carlſen, giv din Bd 
fignelfe til Froken Nicolines Wgteffab med Juſtitsraaden, thi fæ 
er dig iffe værd, med al fin Skjenhed.“ — William foord 
alvorlig: at hverfen han eler nogen Mand i Verden behøvet 
at rødme over at elffe Frøfen Erlin, men at han for fin De 
ikke var i den Stilling, at han kunde være enten Juftitsraabe 
eller nogen anden Beiler iveien. Desuagtet vilde han nok pa 
Liv og Død forfvare Nicolines Wre, og paaftaae, at hun & 
værd at blive den bedfte Mand tildeel. Falk fvarede godmodig! 
„Tag big det iffe faa nær, jeg har intet Ondt villet Mer kum 
fige om den Pige, derfom du iffe regner det for Ondt, at hu 
er coquet og har Enhver til Bedſte, ſom med ærlig Hengivenhe 
vifer hende fit Sindelag.“ — William fvarede fun med faa Ord 
Samtalen tog en anden Vending, den gamle Lyftighed indfant 
fig paany; men det undgik mig iffe, at min ſtakkels Ven fu 
med ftørfte Anftrengelfe formaaede at ſtjule fin Sinddlidelje. 6 
Lys opgif for mig. Det var aldrig tilforn faldet mig ind, 
Kjærlighed havde Deel i den melancholſte og ganſte adfpredti 
Stemning, hvori jeg i det fidfte Aar ofte havde truffet ham 
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a vi endelig brød op, og gif Hver til Sit, trykkede han hæftig 
in Haand, og ilede hurtig ind i fit Lukaf. 

Det traf fig, at jeg netop næfte Morgen Klokken fire havde 
Jagt paa Dakket. Jeg gif op og ned, indfvøbt i min Kappe, 
a det blæfte raff og var foldt. Det var endnu iffe Dag, men 
n deilig ftjerneflar Morgen ſidſt i Auguſt. Med Fornøielfe bes 
ragtede jeg vor Nordſoes forte Bølger, og lod mine Tanker og 
hin Fjærlige Hilſen følge dem. De vilde, tænfte jeg, fnart forene 
ig med vor ſtjonne Øfterføes mildere Stromme, og endnu hur: 
igere end den letflyvende Rota naae min Fadrekyfſt. Til hvem 
endte jeg disſe Hilſener? Til en elffet Pige? — Nei! en ſaadan 
jabde jeg ikke. Nei, til det eneſte Vaſen, fom tilhørte mig i 
Berden, den Eneſte, der i mit Hjerte havde en Plads ved Sis 
xn eller vel endogfaa over min Ven William, til min Pleie⸗ 
fader, den ædle Søde Joſeph Branco, der med ſand chriſtelig 
Rjærlighed havde antaget fig mig, førget for min Opdragelſe, og 
tv barnløs optaget mig i fir Guus og i fit Hjerte fom en elſtet 
neſte Son. Med dyb Bevagelſe gjenfaldte jeg mig, Hvorledes 
an Aftenen før min Afreiſe havde med faa blød en Stemme 
purgt mig, ons der Intet var, ſom jeg endnu ønflede, Intet, 
om han kunde tilføle til de mange Foræringer, hvormed han 
mode overoſt mig til min Reiſes Behagelighed og Beqvemmelighed. 
jeg gjenfaldte mig, hvorledes han fane paa mig med fine ſtore 
jælfulde Dine, Hvorledes han næfte Dag fulgte mig til Toldbo⸗ 
tm, og tog Afſted, med flor Anſtrengelſe for ikke at græde, for 
ffe at lade mig marke fin Bekymring, fom dog ikke undgik mig. 
leg nød nu i Foreftilingen hang Glæde ved at fee mig igjen, 
ig min egen ved Tanken om at ſamles med ham og at gjenfinde 
den Kjærlighed, den Omſorg for at fornøie mig, hvormed jeg 
vidſte at han vilde modtage mig. 

J disſe eenſomme Betragtninger blev jeg afbrudt af Wil⸗ 
lim, der kom op paa Dakket til mig. Han fagde, at han 
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kunde ikke fove, og da han vidſte, at jeg havde Vagt, vilde fan 
bortfladre en Timestid med mig, iftedenfor at ligge og kaſte åg 
med Utaalmodighed i fin Koie. 

Det var naturligt, at vor Samtale ftrar faldt paa ben for 
rige Aftens Begivenheder. William tog mig under Armen e 
vandrede op og ned ad Dakket med mig. Med en Stemm, 
der røbede, at han var undſeelig, fagde han: ,, Min Hemmelighe 
er jo forraadt ved vore Samtaler ved Bordet iaftes, om jeg fffe 
allerede ſeld forraadte den ved den Sindsbevagelſe, hvormed jeg 
modtog Commandeurens Beretninger om hans fraværende Famile 
og om Juſtitsraadens Frieri.“ — Han fortalte nu, at han ob 
brig kom i Commandeurens Huus, hvortil unge Mærid vanffelig 
fie Adgang, naar be ikke netop, fom Fall, ſtode i Slagtſtabe 
Forhold til Familien, men at han desuagtet meget ofte havde 


feet Nicoline i en Couſines Huus, hvor hun og hendes yngre 


Soſter kom hyppigen, og hvor ogſaa han var en daglig Gjæf, 
J høie Toner talte han om fin Elſtedes Skjonhed og Ynbighed 
og om fin egen brændende Kjærlighed. Det forundrede mig mø 
get at høre et ſaadant lidenſtabeligt Sprog af Williams Mund. 
Hang Udvoortes var altid tilforn faa roligt, hang ſtille, beſtedne 
Characteer fynteg mig en Dæmning mod de Sindsbevagelſers 
vilde Sø, ſom forurolige Andre. Jeg fandt, at det kladte ham 
fan forunderligt at være forelffet. Dog havde jeg ham altfor 
fjær, til at lade disſe mine Tanfer blive til Ord. Jeg indffræns 
fede mig blot til at berøre Falfs Dom om denne Pige, og hende 
Faders Yttringer om hendes formeentlige Tilbøielighed for Juſtits⸗ 
raaden. William fvoarede: „Ak ja! disſe NMttringer have været 
mig uſigelig bittre, ſaameget mere, ſom der er Noget i Nicoline 
Opforſel imod mig, der er mig felv dunfelt. Men paa den am 
den Side er der en Stemme i mit Indre, der ligeſom tilhviſter 
mig, at denne Elffværdige i fit Hjerte foretræffer mig. J den 
Kreds, hvor vi traf hinanden, fyntes jeg ſom ofteſt at bemærfe, 
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n altid helſt underholdt fig med mig, at hun endogſaa med 
lig Lift vidfte at mage det ſaaledes, at vi beſtandig kom til 
de ved hinandens Side ved Bordet og ved alle Leiligheder. 
eed ikke, om nogen tjenſtagtig Aand, ſom der jo aldrig er 
el paa, har ladet hende høre denne uffyldige Venlighed 
mig, men paa nøgen Tid forefom det mig, ſom om bun 
vandret i Henſeende til mig, og undflyede mig. Det hændte 
top, at vor Cirfel paa ſamme Tid blev forøget med nogle 
binge; men herved forøgedes ogſaa mit onde og ſtinſyge 
fom jeg ikke var iſtand til at ſtjule; og jo mere jeg enten 
Dette, eler føgte med inderlig Kjærlighed at vinde min El⸗ 
Gunſt, deſto mere fjernede hun fig fra mig, indtil jeg 
g, træt af denne frugtesløfe Kamp, med fønderrevet Sind 
nig tilbage, og undveg at fomme i Selffab med hende. 
pt ſaaledes hele Maaneder hen, uden at vi mødte hinanden. 
da jeg nu blev udcommanderet paa denne Tour, faa maatte 
) i Forretninger hver Dag beføge Commandeur Erlins 
»… Dette fleete næften altid om Morgenen, og jeg fane lidt 
ntet til fang Familie. Men faa Dage før vi ffulde lægge 
m jeg lidt ſildigere end ſedvanlig til min Chef, og da jeg 
gane ind til hang eget Værelfe, traf jeg i Spiſeſtuen, ſom 
aatte pasſere, Froken Nicoline, fom i huuslige Forretninger 
t fig der. Gun fom mig imøde med fin uimodftaaelige 
het, beklagede, at hun faalænge iffe havde feet mig, og 
, at det var hendes Onſte inden min Afreife at træffe mig 
e mig Farvel. Hun tilfoiede, at hun iffe uden Urolighed 
in Fader gaae ombord dennegang, da han i nogen Tid ikke 
befundet fig vel. „„Derſom han ſtulde blive fyg paa Rei⸗ 
' fagde bun, „„ſaa anbefaler jeg ham til Deres Godhed og 
røg; bet er mig fra den Side en Troſt at De er med, 
t jeg pan den anden Side““ ... Hun holdt inde, og flog 
te ned. Jeg var henryft, jeg greb fjendes Haand. O 
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bliv ved, min bedſte Frøfen! giv ogſaa mig en Trøft med til 
den lange Fraværelje. Skjondt jeg... fagde De? O bliv ved!” 
Hun løftede fine deilige Dine op til mig, og ſagde: „„Skjoendt 
jeg vil favne Dem i vor fædvanlige Kreds. Dog det burde jeg 
jo allerede være vant til.““ — Jeg kysſede haftig hendes Haand. 
J det Samme bleve vi afbrudte Om Aftenen indfandt jeg mig 
paa vor fædvanlige Samlingsplads. Hun fom der ogſaa, og 
degværre kom tillige mange af de andre mig forhadte Gjæfter, 
og nu forundte Nicoline mig intet Blik, intet Ord. Jeg fors 
tvivlede i mit Sind. Men idet hun tog Afſted, vendte hun flg, 
da hun var nær ved Døren, og fendte mig et Diefaft, ſom be 
lønnede mig for alle mine Lideljer. Hun lod ogſaa fin Handſte 
falde; om bet ſteete af Vanvare eller med Forfæt, veed jeg ille; 
hver Dag, hver Nat fpørger jeg den derom, denne enefte Gris 
dring af min forfoundne Drøm. Jeg bærer den altid hos mig.” 
Han tog en lille blegguul Handſte ud af fin Bryſtlomme, int 
fvøbte den igjen omhyggelig i et hvidt Papiir, Hvori den var 
indviflet, og gjemte den med Haſtighed. — Jeg fpurgte ham, 
om han anſaae Juſtitsraadens Frieri for faa farligt? „Ak!“ 
fvarede han, „det veed jeg ikke ſelv. Var jeg blot iftand til at 


fane Vished om at hun af Tilbøielighed ægtede denne Mand, u 


bun var lykkelig vet denne Forbindelfe, fan burde jeg jo finte 
mig i min Sfjæbne, thi hvilfe Udfigter har vel jeg til at funn 
gifte mig? Commandeuren fagde forleden — og jeg fan if 
give ham Uret i den Sag — at ingen Mand af den danne 
Clasfe burde tænfe paa at gifte fig, med mindre han havte m 
aarlig Indtægt af idetmindſte en fjorten, femten hundrede Rig 
daler. Hvor langt min Gage er fra denne Sum, veed du, fø 
godt fom jeg; og hvad jeg fortjener og ſparer ſammen på 
Reiſer, fom denne, og ved andre lignende Leiligheder, er jo derid 
uvift og deels vel heler ikke tilftrækfeligt, ſaa det feer jo bedrø 
feligt ud for mig, hvordan jeg faa vender utig.” — Det gjorde 
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tig inderlig ondt for Villiam, og den oprigtigfte Lyſt til at 
jelpe ham greb min hele Sjæl. Jeg tankte paa min faderlige 
Ben Branco, der var meget rig, og hvis Lyſt til at opfylde 
nine Onſter fjelden havde fornægtet fig. Jeg fagde til William: 
Derfom du havde faa megen Formue, at Renien beløb fig til 
00 Rigsdaler, fan gjorde det tillige med din Gage 1000 Rigs⸗ 
ler aarlig, og faa kunde du vel for det Manglende ſtole paa 
de uſtkkre Indtægter?” — ,,Ja, det troer jeg nok!“ fvarede han 
kende: Ifald jeg vandt i Lotteriet, uden at ſpille.“ — Jeg 
vovede nu at komme frem med min Speculation. „Er du gal?” 
utbrød han: „En Kjøbmand! ovenifjøbet en Jode! Han ſtulde 
gjøre det for en Fremmed? Og jeg ſtulde tage imod det?” — 
„Du faarer mig!" raabte jeg hæftig: „En Jøde! — O denne 
Søde er Chriſtendommen nærmere, end baade du og jeg! — En 
gremmed falder du dig? Uden at erindre dig om, at intet Godt 
tr fremmed for Branco, faa huſt paa hvad der var den førfte 
Anledning til dit og mit broderlige Forhold. Har du glemt ben 
dag, da vi fom Drenge gjorde Commers med de andre Cabetter 
ka vor Tumlingsplads i Academie⸗Gaarden, og Branco kom 
erind for at tale med mig? Huſter du, hvorledes de Andre vilde 
føre Nar af ham, og begyndte at forhaane Jøden? Han gif 
rar bort, men neppe var han mig ude af Sigte, før jeg ſom 
n Raſende foer ind paa den hele Sfare. Du flod pludfelig ved 
tin Side fom en mægtig Allieret, og vi To allene gave os i 
rabelig Kamp med den overlegne Fiende.“ — „Aa hvad kom⸗ 
ur den gamle Hiftorie her ved? Glemt ben har jeg ſagtens ikke. 
der blev jo gjort Ophævelſer nok af den.” — , Men feer du!” 
varede jeg: , Branco, fom erfarede den, har heler iffe glemt 
Em. Gan anſeer fig ſtedſe for din Skyldner, og har han iffe 
illerede givet dig mangt et Beviis pan, at du er ham kjar?“ 
— Ak jo viſt! Branco er en meget fortræffelig Mand. Men 
det er en anden Sag, at" .... Jeg afbrød ham: , Vilde du 
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ikke modtage en Tjeneſte af mig, faa feer jeg, at dit Venſtib 
ikke er faa ærligt, ſom mit.” — ,Kjære Fredrik!” ſagde Wi⸗ 
liam, og trykkede min Haand: „Lad og nu ikke disputere om 
Pavens Sfjæg. Vi ere iffe fan vidt, at Pengemangel er ber 
enefte Hindring for min Lykke. Jeg fjender jo iffe Nicoline 
Følelfer for mig, og det er vift flaut af mig at indbilde mig, 
at hun ſtulde elffe mig. Jeg har ikke det Talent til at com⸗ 
tifere, fom de Herrer der komme hos hendes Coufine, og Gud 
veed, at jeg er heller ingen Adonis.” — „En Adonis!" ſparede 
jeg leende: „Ja, de ere min Sjæl ſjeldne.“ — William fane 
mig ind i Anfigtet med flalfagtig Mine, og ſagde: „Ja, berfom 
jeg dog bare fane ud, fom du!” — ,Som jeg! Nei, nu mas 
jeg lee! Vilde du bytte dit fmuffe blonde Haar for min forte 
Paryk? dine bløde Træf for mit flarpe Anſigt? Jeg Staffel, 
hvem den umaneerlig ſtygge Spanierinde i Malaga kaldte fin 
Landsmand!“ — „Men fom dog hun og mange andre iffe 
Stygge forlibede fig i! Det Udfeende, du har tilfalleds med Spas 
nierne, tet fan jeg netop godt lide. Det have fan Faa her i 
Morten. Gud veed, hvor du er kommen til det!” — ,%, 
Gud veed det! jeg veed det ikke. Det er meget muligt, at der 
rinder ſpanſt eller italienſt eller creolſt eler Gud veed Hvad for 
Blod i mine Aarer. Jeg har jo iffe den re at Fjende mine 
&orældre.” — 

Det var imidlertid blevet (98 Dag, og mod Slutningen df 
ovenſtaaende Samtale fom Chefen op paa Dakket. Vit hilfete 
ham ærbøbdigt, og lode os forreſten ikke forſtyrre. Som ſud⸗ 
vanlig gif han frem pg tilbage paa den modfatte Side af Dakket. 
Ved de ſidſte Replifer mellem William og mig, hvilfe vi frem 
førte med Latter og maaſtee mere hoiroſtet end de foregaaende, 
bemærkede vi, at Commandeuren ſtandſede og ſyntes opmarkſom 
paa vor Gamtale, Lidt efter kaldte hun os til fig, og efter 
nøgle intetfigente Dttringer, angagende Tjeneften, Vinden og dets 
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ige, vendte Han fig pludfelig til mig og ſagde: , Som fagt, fr. 
ieulenant? jeg fan ikke nok taffe den gode Grosſerer Branco, 
tr viſtngk ogſaa har megen Set til Deres Taknemmelighed.“ — 
Wune meget uventede Vending i hans Tale, fatte mig i et Slags 
orlegenbed, faa jeg ikke veed hvad jeg ſparede. Eſter et lille 
hold og efter at have rønunet fig flere Gange, tilføiede han: 
Jeg har altid hørt, at Deres falige Forældre havde været Vens 
er af fr. Branco. Han ſagde engang i min Nærværelfe til 
hefen for Gadetterne: Den unge Volmer er en Søn af fattige 
krælbre, fom Begge ere døde; og da min enefte Søn ogſaa er 
ød, faa har jeg antaget mig dette Barn i hans Sted, og elſter 
am, fom jeg vilde have elffet min egen Søn. — Det forun⸗ 
rede mig berfor meget, da jeg nu hørte Dem ſige til Lieutenant 
larlfen, at De iffe vidfte, hvem der var Deres Forælbre. Har 
im. Branco aldrig omtalt Deres Forældre?” — „Nei, fr. 
ommandeur! Det vilde vel ogſaa være vanføeligt for ham, da 
g vift troer, at han er ligeſaa uvidende i denne Henſeende ſom 
g ſelv.“ — Hvorledes!" raabte Commandeuren: ,Siig mig 
! ... Hvorfra har De Navnet Volmer?" — „Det veed jeg 
rfelig ikke ret. Jeg troer, det er et Navn ſom Branco har 
lagt mig.” — ,Naar er De født?” — „Til næfte December 
iver jeg fem og tyve Aar.” — , Fem og tyve!” gjentøg Com: 
andeuren, Vi taug lidt, derpaa fagde han: ,De er født i 
ecember? Hvilket Datum er Deres Fodſelsdag?“ — „Det veed 
g ikke heller ganſte ſikkert. Branco har helligholdt min Fod⸗ 
lodag den 2ide; men jeg formoder, at han iffe felv veed, om 
g juft er født den Dag, men at han har valgt den, ſom jeg 
ver, af et Slags Forkjarlighed for den korteſte Dag i Aaret.” 
— Jeg beder Dem!" raabte Commandeuren, , fortæl mig Alt, 
vad der angaaer Deres Fødfel og Barndom.” — Disfe Ord, 
m han fremførte med en for ham hoiſt ufædvanlig Varme og 
keftighed, forbaufede baade William og mig. „Hr. Comman⸗ 
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deuren er altfor god,” ſagde jeg, „at De vil interesjere Dem for 
min ubetydelige Tilværelje. Alt hvad jeg veed derom, er foriak 
med fan Ord. Grosſſerer Branco, der havde miftet fin ung 
Kone og den nyfødte Søn, ſom koſtede Moderen Livet, ønffede 

fin Eenſomhed et Væfen, fom han kunde elffe og gjøre vel imo, 
Gan bad derfor en fortrolig Ven, ſom paa den Tid var mebi⸗ 
einſt Candidat og opholdt fig paa Fødfelsftiftelfen, om at udføge 
ham et Drengebarn blandt de mange forlatte Børn, ſom der 
findeg; og det Barn, fom denne lykkelige Lod traf, var mig.” 
— KVirkelig!“ ſagde Commandeuren: „Gm! — Gvem war 
den Læge? Lever han endnu?“ — „Ja, Gud ſtee Lov! Det er 
Doctor Ville, ſom næften daglig beføger min Pleiefader.“ — 
„Doctor Ville! See fee! Det er jo en meget brav Mand. MER 
er De ikke opdragen hos en Praſt i Sjælland, og i Slægt må 
ham?" — ,Ja opdragen er jeg ude i Landet hos Preſten Jans 
fen, men i Slægt med ham er jeg aldeles ikke, ſaavidt enten 
han eller jeg veed. Man har jagt mig, at jeg fom et nyfødt 
Barn er bragt ud til ham, for at overgives til hang fortræffelige 
Kones Pleie og Omſorg. Jeg levede der, til jeg var ti Aar. 
Janſen undervifte mig felv, og efter Branco's Onſte var jeg be : 
ftemt til at ſtudere. Men jeg havde en overveiende Lyft til at 
blive Somand. Jeg benyttede hver ledig Time til at ligge og g 
plaffe i Stranden i en gammel Baad, fom jeg felv med uſtgelig 
Møie bibragte et Slags Takkelads, fan jeg kunde ſeile med den; | 
og undertiden vovede jeg mig ud paa lange Toure, til ſtor Angt 
for mine fjærlige Pleieforeldre. Min Velgjører Branco, fon : 
ofte beføgte mig, gav mig et nyt og ſtort Beviis paa fin Fad 
godhed ved at give efter for mine Onſter og tillade mig at følge : 
dem. Han tog mig med fig til Kjøbenhavn, ffaffede mig antø 
gen til Søcadet, og lod mig opdrage til min nye Beſtemmelſe. 
Dette er i Sandhed Alt, hvad jeg fan fortælle af mit tidligere 
£evnetéløb.” — „Hm!“ ſagde Commandeuren. Han fane mig 
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derpaa ind i Anſigtet med en ubeſtrivelig Mine: Lieutenant 
Sarlfen har megen Ret i hvad jeg hørte ham yttre før. De 
tr virkelig ud, fom om Deres Forældre, eller idetmindſte Cen 
f lem havde været fra et ſydligt Land. Ja! det er vift og 
mdt: De har et færdeles behageligt Phyſionomie, og . . . . Deres 
infigstræf røre mig forunderligt .... thi De har megen Lighed 
id en afdod Ven, fom jeg aldrig fan glemme .... Naa! Bi 
ile gjøre nærmere Bekjendtiſtab. Det er mig fjært, at vi ffulle 
ve i Guus ſammen. Gom fagt, Deres Pleiefader, Hr. Branco, 
an jeg ikke takke nok.“ Herpaa rafte han mig Haanden, og 
erlod os. William flog Hænderne ſammen af Forundring. 
„Hoad Satan ftal alt Det betyde!” ſagde han halv ſagte: , Vor 
hhef ræffer dig Haanden, taler rørt og venlig til en ung Lieute⸗ 
ant, bliver varm og haftig i fin Tale! Hvad flal man tænfe 
a ſaadanne Mirakler? Skulde han vide Noget om din Her⸗ 
im? Skulde Fanden have plaget ham felv i hang Ungdom, 
t han etfted8 derude, Sønder paa .... eller uden at reife faa 
ungt .... han feer jo felv ud ſom en Couleurt, og du er jo 
ter ſamme Mønfter" .... „Aa Snak! Han er en retffaffen 
land, fireng i fine Pligter; ſtulde han have et Barn, og aldrig 
ve bekymret fig enten om det eller om, dets Moder? Doctor 
ile, fom jeg undertiden har frittet, har fagt mig, at min Mos 
r, ſom Ingen fjendte, dode da jeg blev født, at jeg ſelv laae 
ax død, og at aldrig noget Menneffe fpurgte enten efter hende 
er mig.” — ,Nu!” fagde William: ligemeget! Lykſalig er 
! bu bliver indført i i Commandeurens Huus. Viis dig nu 
m en Ven, og flræb at tage mig med paa Slæbetouget, der⸗ 
m ellers — fom jeg dog haaber — det gaaer tilagters med 
iſtitsraadens Frieri“ Med Glade lovede jeg at beftræbe mig 
r at opfylde dette hang Onſte, og overhovedet at gjøre mit 
edſte for at tjene ham. 

Jeg veed iffe, om jeg i det Tidspunkt, jeg her omtaler, 
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var meer end fæbvanlig ſtemt til at modtage milde og bløde Jud 
tryk, men det er vift, at jeg aldrig ſaaledes ſom denne-Gang 
havde følt hvad det vil fige at fomme hjem og blive modtage 
med den Kjarlighed, fom vi forgjæves føge udenfor det fædrene 
Hjem, og ſaaledes kunde jeg med Sandhed falde min PVleiefaderi 
Huus. En paradiſiſt Fred ſyntes at omfvæve mig, da jeg føre 
Aften igjen fad ene med Fader Branco (fom jeg pleiede at 
falde ham) i hang eget Værelje, hvor han tilbragte Aftenen, 
naar han var fri fra fine Forretninger. Enhver, der har fjendt 
Joſeph Branco, vil vift erintre fig ham ſom en ualmindelig 
Individualitet. Paa en ganſte beſynderlig Maade forenede han 
forftjellige Nationaliteter og modfatte Egenſtaber. Han var paa 
gengang en driftig Kjøbmand og en dybſindig Tænfer. Hele 
Dagen var han i Bevægelfe og bejffjæftiget med fine Handelsfor 
retninger, om Aftenen derimod overlod han fig aldeles til fine 
Studier af alleſlags gamle og nye philoſophiſte og hiſtoriſte Dø 
ger. J de orientalffe Sprog og de flefte europaiſte var hu 
ftærft bevandret, og havde meget hyppige Beføg og lærde Sams 
menkomſter med flere Videnſtabsmand, og ijfær med den daværente 
Over »Rabbiner, en for fin Lærdom og Liberalitet almindelig bes 
Fjendt Mand, ter Havte tilſtaaet Branco en overordenlig Frihed 
i Henſeende til de trykkende jodiſte Ceremonier, en Gunſt jom 
han vel for endeel maatte tilffrive den Fordeel, ſom hang Troch 


famfund nød af hang udmarkede Godgjørenhed og villige Dech 
tagelfe i alle Foretagender til Menighedens almindelige Bedſte 


Branco havde reift meget, og viſtnok — ſom jeg ofte bar tank 


— beftræbt fig for at aflægge de Egenheder, ſom udmarke Fol | 
af hang Nation, for Cr. den færegne Udtale. Tildeels var Delt . 


lykkedes ham; man kunde ikke egenlig fige, at han talte ſom m 
Jode, men fnarere ſom En, man iffe vidfte til hvilket Land man 
flulde henføre. Hang Udfeende derimod bar aldeles Praget ef 
hans Oprindelſe, men havde — idetmindſte i mine Dine — nege 


— 
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overmaabe ABrværbigt og Sfjønt. I fin Ungdom havde han 
spfoldt fig længe i Orienten, og mangen Egenhed hos ham tils 
fre jeg de Baner, han der havde antaget, for Cr. en flor 
Jørtfærlighed for en uforſtyrret Rolighed og ſtille Orden i fit 
ans, en Aſſty for al ſturrende eller ſtoiende Lyd, ſom faarer 
Dret. Gangs Tjeneſtefolk — ſom paa en gammel Tjener nær 
fle vare Cbrifme — opfyldte de dem paalagte Pligter med en 
5tilbed ſom den, der efter Sigende herſter i Storherrens Serail; 
ig I Branco's egne Varelſer vare iffe blot Gulvene baade Som⸗ 
her og Vinter belagte med Tepper, men endogſaa Dørene borts 
sgne, og Tepper ophængte i deres Sted, fan at ingen fnærfende 
ler fijærende Lyd forftyrrede den Ho, fom var udbredt i disſe 
Bærelfer, hvis Vinduer desuden gif ud til Gaarden. 

Det var Aften — ſom fagt — da jeg førfte Gang efter 
un Hjemkomſt, ved Fader Branco's Side indtraadte i hans eget 
derelſe. Et ziirligt Aftenbord flod dæffet med to Couverts, og 
it det ene af disſe, fom var beftemt for mig, fiod en flor Pres 
ueerbalke med adſtillige Sager, ſom jeg ved en eller anden Lei⸗ 
sheb havde ønffet mig: en udmarket Kikkert, nogle andre optiſte 
; matfematiffe Inſtrumenter, nogle foftbare Bøger og mere 
saadant. Omkring alt Dette laane en ſmuk Blomſterkrands, ſom 
2 gamle Tjener Joel med fjæleglade Miner betydede mig, at 
n havde bundet fom fin egen velmeente Gave. Med oprigtig 
k tryffede jeg hang udmagrede Haand. Jeg lod mine Øine 
e rundt i dette Varelſe, og hilſte med Glæde hver af de vel⸗ 
endte Gjenſtande. Fremfor Alt lod jeg mine Dine hvile paa 
Billede, ſom hængte over Sofaen. Det var et Portrait af 
ancoꝰs afdøde Kone. Den ſtore Lampe, fom hang over hans 
frtverbord, hvilket flod under dette Portrait, faftede fit Lys paa 
ſtjonne Maleri, og det forekom mig, fom om det var lysle⸗ 
ide. Branco fiod ved min Side. Vi vare Begge taufe. 
idelig fagde han: „Ikke fandt? Hun var deilig, min Rach ele 
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min unge Roſe, fom den blege Død ranedel” — ,Ja tilvidg 
deilig!“ udbrød jeg: , Aldrig har dette Maleri gjort et fondet 
Indtryk paa mig, fom i dette Dieblik, og dog har jeg faa. ofte 
betragtet det, og ofte tænft at denne glimrende og tillige (møg 
tende Sfjønhed fun findes hos de Fruentimmer, fom bære Prøg 
af orientalſt Oprindelfe, disſe pragtfulde, kortblomſtrende Roj. 
Naar jeg feer dette Billede, fan jeg ikke rive mig los fra bet, 
Jeg begriber vel, at det fan være muligt at forelſte fig i et Pos 
trait.“ — J Sandhed!" fagde Branco, „det feer ud, fom om 
min Rathel ſmilede over at fee dig igjen. Ja, det gjør hm! 
hun veed det maaffee, at hendes gamle forladte Mand iffe længer 
er ene.” — Jeg fik det Indfald at tage Blomſterkrandſen mg 
hænge den over Bortraitet, idet jeg ſagde: „Skjonne Rod! 
Lad mig offre big de førfte danſte Blomſter, ſom jeg feer i denn 
Sommer,” — Jeg gjorde Dette fom halv i Spog. Deswmer 
paafaldende var det mig at fee, at Branco græd. Han var altå 
blødbjertet, og Taarerne kom ham let i Øinene, men disſe Taarn 
fane ud fom Udtryk af en dyb Smerte. ,, Fader Branco!" mæ 
brød jeg: „du begræder endnu faa hjerteligt din Rachel?“ — 
„Nei! fun mig ſelo!“ fvarede han ſtille: , Livet har Torne, fon 
bu iffe fjender. O, min Søn! .... Dog Gud være lovet! d 
er iffe min Søn.” — ,, Min Faber!" raabte jeg: „ſaaledes fal 
der mit Hjerte dig, jeg har aldrig Fjendt nogen anden. Vil du 
forffyde mig fom din Son?“ Han omfavnede mig hjerteligt, & 
fagde med en forunderlig, ligefom undſeelig Mine: „Saalede 
var det iffe meent, Jeg tænfte fun: Gud være lovet! du er ik 
en Son af en ſtakkels Jøde; Døren til re og Frihed var ifk 
lukfet for dig, inden du endnu fane det Lys ſom opgaaer ca 
for alle Guds Skabninger.“ 

Jeg Havde vel enfelte Gange hørt lignende Yttringer df 
Branco's Mund, men denne Gang bedrøvete de mig mere ed 
tiſforn. Jeg føgte forgjæves efter Ord for at trøfte ham, ha 
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røftede pan Hovedet og fagde: „Ti, min Frederik! Lad os ilke 
tele om denne Sag. Lad os gaae tilbords og glæde 08 over 
tor Øjenførening og over den Velſignelſe, Gud ved dig og ved 
famange Gaver har fljænfet mit Guus.“ 

Den næfte Dag var en Søndag. Det var i Begyndeljen 
sf September, og Luften havde den Lethed, den Rolighed, den 
sromatifte Friſthed, fom udmærfer denne fljønne Maaned. Branco 
fereflog, nt vi flulde tilbringe denne Dag paa Landet, og vi fjørte 
ud til Charlottenlund, hvor vi vilde nyde vor Frofoft. Den 
gamle Joel dakkede Bord til 08 udenfor Skovloberhuſet, beſorgede 
Kaffen tillavet, og udbredte med ufigelig ſmilende Anſigt det fine 
Brød og andre ſmaa Forfriſtninger paa det Zürligſte. De deilige 
Sræer, fom hvælvede deres Ørene over 08, Solens Straaler, der 
slimrede mellem de grønne Blade, den rolige Eenſomhed, ſom 
smgav 98, Alting ſtemte os til en inderlig Folelſe af Velbehag. 
J Sandhed!“ fagde Branco, , Hjertet flaaer dog let i den frie 
Natur. Den varme Sol, den af Vellugt opfyldte Luft, den 
hyftelige Lærfe, ſom fynger over Marken, de tale trøftende og 
herligt til den Fattige og Ringe, fom til den Rige og Fors 
mmme, og det ſynes mig virkelig, at Naturen, fom en fand 
Boder, allerfjærligft omfavner det af Menneſtene tilſideſatte Garn. 
åg vil fige dig Noget, ſom vilde forekomme Mange forfærdelig 
mimeligt. - Der ere Dieblikke, hvori man føler en egen, en bes 
haderlig Sødhed ved den Tanfe, at man er fattig, forladt og 
werſeet af Verden. Det er ligefom man derved følte et Baand, 
kr bandt os til et ufynligt og bedre Rige. Uden at gjøre mig 
tune Tanfe tydelig, har jeg ofte følt den i min tidlige Ungdom. 
leg var den Gang Boutifdreng hos en Kræmmer i Altona. Jeg 
eed ikke, hvilken Sfjæbne der havde bragt min ſtakkels Fader 
il at forlade fit portugiſiſte Fædreland, og drage til det nordlige 
tydfkland, hvor han fummerlig ernærede fig og mig. Min Mos 
ter var død, min Fader døde ligeledes, fort efter at Han Haute 
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fat mig i Tjeneſte hos den omtalte Kræmmer, der havde ſtac 
Forbindelfe med min Fader, og ſom antog mig af et Slags 
fjendtlighed, fom han — jeg veed iffe hvorfor — troed 
ſtylde min Fader. Men da jeg var en flink Dreng, af 1 
han havde Nytte, og fom ingen Løn fif, fan 'var denne Be 
ning, hvilfen han dog altid lod mig høre, til flørfte Gator 
ham felv, ifær da hans Omſtandigheder vare flette. Ham 
en Chriſten; men han og hans Familie vare langt fra ten g 
hed, ſom de falde chriſtelig. Jeg led meget Ondt i dette fi 
og levede i den ſtorfſte Tvang. Om Løverdagen tilftod man 
dog Frihed, og naar jeg da fom en fangen Fugl var flet 
af Buret, hoilke falige Timer har jeg da ikke nydt, nam 
under et eenſomt Træ fad og fortærede de Levninger afd 1 
Bord, fom en velhavende Jøde hver Fredag Aften lod mig z= 
i fit Kjøffen. Naar jeg da mæt og fri lagde mig i Gretſe⸗ 
ſaae op i Traets Grene, ſyntes jeg, at Bladene talte til 
rofte min ærlige, uffyldige Vandel, og lovede mig al mulig 
fignelje. De holdt Ord. Du veed, jeg har ofte fortalt dig 
min gamle Velgjører. Gan fandt mig her, og tog mig E 
med fig” ... Branco fane fig om, og holdt pludfelig inde: 
vee!“ fagde han halv fagte: „Der er min Fætter Mofes og F 
hele Slæng!” 

Et Selſtab af fire eler fem unge Jøder nærmede fig, 
ført af den ſaakaldte Fætter Moſes. Han ſaavel fom de Ad 
vare flædte paa den nyefte Mode, og desuden udftafferede 
brillante Bryſtnaale og lange Ubrfjeter. De vare ankomnc— 
heft, og bare Sporer paa Fødderne og Ridepidſte i fent= 
Efterat de havde hilſet os, fatte de fig uten Omftændighede= 
Bænfen ligefor os, lod ten Viin, de havde beftilt, fætter 
famme Bord, ſom vi benyttede, og gave fig i Snak me F 
hvorved Fætter Moſes førte Ordet. „Naa god Dag, & 
Branco! De har faaet Deres Lieutenant hjem. Gratulerer! 8 
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br. Seutenant! De fan ſige at De har ſtudt Poppegoien.“ 
Dette, ſom blev fagt i den ubehageligſte Jodedialect og med flings 
me Stemme, ſyntes ret at ſaare Fader Branco's emfindtlige 
lenerver. Efterat have udladt ſig meget vidtloftig om Theatret 
Concerter, og disputeret om Muſik og Componiſter med fine 
ſtabsbrodre, ſagde Moſes: „Onkel Branco! De er en lærd 
md, men De er dog ikke fri for lidt Gnieri, ſom ikke pasſer 
enn rig Mand. De underftøtter iffe de ftjønne Kunſter. De 
er X en udfel Fiacre, og nænner iffe at holde en anſtendig 
page. Det er dog en Skam. Hvorfor er De dog faa uns 
8 færg" — Jeg vil fige dig det,” ſparede Branco, ,men 
ik neppe forſtage mig. Jeg vil ingen Opfigt gjøre. Jeg vil 
Tan ffal fige: Der fjører Jøden i fin prægtige Vogn. Der 
I Stillinger i Livet, hvor flile, ydmyg Tilbageholdenhed er 
endig for at” bevare fin Værdighed.” — Hvad er det for 
eſynderlig Tale?" raabte Moſes: „Skulde en rig Mand iffe 
fe nyde fin Rigdom, ikke gjøre fig fit Liv behageligt, fordi 
itfe hører til Landets almindelige Religion?” — „Jo,“ 
De Branco roligt, „man ſtal gjøre fig Livet behageligt med 
Det, der iffe gjør Opſigt, thi Dette vil jeg helt nægte mig, 
RÉ være mere fri, for at unddrage mig bittre Bemarkninger.“ 
to Bevares |" raabte Moſes: ,,BVerden er mere oplyft i vore 
va ,,.…. Branco ryſtede paa Hovedet: „Er du klog, faa 
fom jeg: Udmai dig iffe med det Guld, fom man misunder 
oploft iffe din ſturrende Stemme for at prale med dit Be⸗ 
dtſtab og Kjærlighed til Kunſter, ſom du ikke forftaaer. Du 
dig og Dine latterlige. Vær beffeden! vær mere delicat ! 
er en gammel Mands Raad.” — „Ja, Onkel!“ ſagde Mo⸗ 
ødet faner nu være fin Sag; I er en berømt, lærd Mand, 
Veed jeg nok, men for at høre paa ſaadanne Raad er jeg, 
Bud, iffe taget ud i Skoven.“ 
Da dette Selffab var taget bort, begave vi os til Vellevue, 
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hvor vi vilde ſpiſe til Middag. Paa Veien kunde jeg ikke afs 
holde mig fra at yttre for Branco, at jeg fandt noget Sygeligt 
i hang altfor ſtore Emfindtlighed og Frygt for Verdens Dom. 
„J Sandhed!" fagde jeg, „Moſes har Ret, naar han fige at 
Verden er for oplyft til at foragte en brav Mand, fordi han er 
Føde. Jeg mener, den har aldrig været barbari nok til at 
nægte Fortjeneften fin Ret.” — „Hos den Enfelte! ja vel! eg 
vil troe, til Menneffenes Trøft, at bet virkelig Fortjenſtfulde felrer, 
hvor det findes, Men al Fortjenefte falder iffe i Dinene, fa 
ikke gjøre fig gieldende. Mangen flille, flittig, retſtaffen Mand 
vandrer Livet igjennem, betrøvet og foragtet, fordi hans Fodſd 
fætter ham mellem en Samling af Menneffer, ſom, i Aarhus 
breder forkuede og forſtudte, befidde de Mangler og Lyder, fon 
følge af det Tryk, af den dybe Fornedrelfe, hvorunder de ſulke. 
—. Mig ſynes, Fjære Fader Branco, at du i dit Sind overs 
briver denne Fornedrelſe. Hvormange af denne Nation næme 
iffe med Erbødighed ſom Philoſopher, ſom Videnſkabsmand, 
baade i Fortiden og endnu i ſenere Dage? Erkjendes det ikke, af 
de virkelig beſidde et udmærket Talent til mange Ting, til dt 
ære Sprog for Exempel, til Muſik og mange Kunſter? — 


„Viſt nok; og jeg har ogſaa den Tro, at udmærkede Mard 


ville opftane iblandt 08, men de maae ogſaa være dobbelt ub 


mærfede, da de ville møde dobbelte Hindringer. Jeg troer fh, 


at Kunſt og Bidenffab vil være den Mesfias, ſom ſtal forloſe &, 
Cen for Cen, ved efterhaanden tillige at tilintetgjøre 08 ſom d 
Folk, thi fom et Folk ere vi rammede af en Forbandelfe, år 
aldrig vil loſes.“ 

Ligeſom det ofte hendes, at man moder en halv forglemt 


Bekjendt, naar man juſt tilfaldigviis ſamme Dag har tænft må 


ham eller talt om ham, ſaaledes handes det ogſaa, at de Iberr, 
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om nyligen have været Gjenftand for vor Samtale, faae må i: 
ny Ræring ved tilfældige Omſtendigheder. Dette gif blandt 4% = 
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det i Opfyldelſe paa denne for mig uforglemmelige Sondag. Da 
Branco og jeg vare ſtaaet fra Bordet, fatte vi os ned i Gaven 
lige udenfor Vinduerne. Det var allerede Aften, og Maanen 
finnede. Fra et Værelfe i overſte Etage, hvor Vinduerne ſtode 
aabne, hørte vi høirøftete Stemmer, og fluttede, at et temmelig 
talrigt Selſtab maatte være forfamlet ter, og — fom det ſyntes, 
efter de afbrudte Ord at dømme — beffjæftiget med at ſpille 
Hazardſpil. Pludſelig hørte jeg mit Ravn nævne, og da jeg 
wnbte mig, fane jeg Lieutenant Falk, ſom flaf Hovedet ud af 
Binduet, og raabte: , Volmer! Volmer! Er det dig?” Hvorpaa 
hen tilføiede, at nu kom han ned for at tale med mig. Jeg gif 
ham imode og mærfede ſtrax, at han, uden juft at være bes 
fjænfet, dog havde druffet mere end han pleiede. Han tog mig 
lidt tilfide og betroede mig, at han i dette Selſtab, ſom tildels 
beſtod af unge Menneſter, der iffe Funde leve uden at ſpille, 
havde fulgt Strømmen, og tabt tredfindstyve Daler, uagtet Fun 
førretpve vare for Øiebliffet al hans Eiendom. „Den, ſom 
lægger Bank,“ vedblev han, „er til min Ulykke den forbandede 
Tydſter, med hvem jeg, ſom du veed, havde Klammeri ifjor. Jeg 
fan ikke være i den Karls Gjield. Kan du iffe laane mig en 
Snees Daler?“ — Jeg vifte ham min Tegnebog, og fer Daler 
var Alt hvad den indeholdt. ,, Hvad ſtal jeg gjøre?" udbrød 
han: ,Der fidder jo din Pleiefader, han har viſt Grunker hos 
fig. Gerregud! gaa i Forbøn for mig! Viis dig fom en ærlig 
Kammerat!“ — Saa ugjerne jeg vilde, maatte jeg dog tage 
min Tilflugt til Branco's Velvilighed, men dennegang mødte jeg 
et fuldkomment Afflag. „Gud bevares! til at fpille bort!” ſagde 
ban, og ryſtede paa Hovedet. Falk gif fortrædelig tilbage til fit 
Selſtab, men kom lidt efter ned igjen, og ſagde, idet han nærs 
mede fig Branco: , Tillad, Hr. Branco, at jeg gjør Dem til 
Dommer mellem nogle Herrer deroppe og mig. Vil De fee paa 
bette Uhr? Man paaſtaaer, at det ikke er af Guld, og jeg veed, 
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jeg har kjobt bet af en Søde og betalt det for et Gulduhr.“ 
Branco ſtodte Ubret fra fig. „Deri fan jeg iffe domme, 6. 
Lieutenant! Jeg er hverken Guldſmed eller Urmager,” — , Des 
Kameel, fom lægger Bank deroppe,” ſagde Falk, „vil iffe tage 
Uhret i Pant for tredive Daler.“ Branco fvarede flet iffe. Fall 
ftod litt taus. Derpaa vendte han fig for at gane, men fagde 
iforbigaaende til mig faa høit, at Branco godt kunde hore det: 
„Naa, den Jødetamp er ligeſaa god fon de Andre. Hvorfor 
Satan tolererer man Joder, uden for at laane Penge af dem?s 
— Inderlig opbragt, udbrød jeg: , roer du, at jeg vil taale? 
.... Branco fprang op, greb mig i Armen og afbrød mig. 
Han kaldte Falk tilbage, og fagde rolig: ,,Den Bemærfning, fom 


De ter gjorde, Hr. Lieutenant, er fuldfommen rigtig. Den Om 


ftændighed, at Joderne have Penge, ſom kunne redde faavel Res 
gjeringer jom Private af Forlegenheder, er viſtnok Grunden til, 
at de tolerereg af de Chriſtne; og dette Guld har i mindre life 
rale Tider mangen Gang reddet det jediſte Folk fra Vold og 
Gruſomhed. Seer De! derfor er det jo naturligt, at vi maae 
fætte Priis paa tet Metal, der har været os en ſaadan Talis⸗ 
man. Desuagtet gives der dog ogſaa for 08 nogle rens Low, 
der ere og endnu vigtigere end Penge; og paa Grund af digje 
og for den Sandheds Skyld, De nys udtalte, ſtaager min Pung 
Dem aaben. Behag at nævne den Sum, De ønffer,” — Falt 
blev meget forlegen, og flammede en Undffyldning, bad imidlertid 
om et Laan af de omtalte tyve Daler, blot paa to Mer tre Dage. 
Branco fremtog fin Tegnebog, og leverede ham dem. Imidlertid 
havde Flere af Selffabet feet ud af Vinduerne, og et Var unge 
Herrer fom ned. De vare kjendelig i en eralteret Stemning af 
Viin og Spil, og ſagde til Falk, faa vi Andre hørte det: „Hil 
lemænd! lad os fane Jøden op at fpile med.” — De traadte 
hen til Branco og mig, og bate 08 paa det Indftændigfte at 
tage Deel i deres Selffab. Til min Forundring modtog min 
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Vleiefader Indbybelfen, og lovede ſtrar at komme efter. De gif 
Ale op igjen, og Branco tog atter fin Tegnebog frem, og talte 
fine Penge. Gvad har du ifinde?” ſpurgte jeg. „En uſtyldig 
Grøg,” foarede han, idet han reifte fig, og gif, fulgt af mig, 
sp til Selſtabei. 

Man havde ventet paa 08. Spillets Banquier vilde juft 
begynde at lægge en ny Taille. En af de Spillende raabte: 
Sub ſtee Lov, at fr. Branco kommer, thi vi Andre ere faa 
godt ſom fallit. Banken har havt en neterdrægtig Lykke iaften.“ 
Bi tøge Plads, og Spillet begyndte paany. Branco tog nogle 
&ert og beſatte dem temmelig flærft. Fall og jeg ſtode bag 
vd hans Stol, og fane til. De Andre pointerede fun faa ſmaat. 
J Begyndelfen tabte Branco, men med flor Koldblodighed og mes 
"gt betænffour vedblev han, og gjorde beftandig hoiere Indfatfer. 
ale vare fpændte paa Udgangen af Spillet. Lykken vendte fig, 
hin fordobblede Indſatſerne, og efter nogle Minuters Forløb var 
Banfen fprængt. Den ulykkelige Banquier blev lang i Anfigtet. 
De Andre vare heller iffe fornoiede, thi Spillet var forbi af 
Bangel paa Fonds. Men der var Intet at ſige, Alt var gaaet 
il 4 bebſte Orden. Man føgte nu at formaae Branco til at 
ægge Bank, Med ftørfte Rolighed tog han den Sum fra, 
wormed han felv havde ſpilt, og ſtak den til fig. Derpaa ſagde 
an: „‚a, mine Herrer! Her er hele min Gevinſt; med den er 
eg redebon til at give Revanche, men i et Spil, der ſynes mig 
nere morſomt. Hvem vil parere? Rødt eller Sort? Jeg fætter 
i Daler paa Sort,” — Wied fornyet Jver begyndte nu dette 
Spil; Nogle fpurgte, om de maatte ſpille paa Credit, hvilfet 
Branco tilftod dem. Falk fatte fit føromtalte Uhr paa Spil, og 
tabte bet firar. Men nu 'ſyntes Lykken at blive Branco ugunſtig. 
Falk vandt tilbage hvad han inden vor Ankomſt havde tabt, de 
Andre tildeels ligeſaa. Den fprængte Banquier var den Enefte, 
der led noget fynderligt Tab. - Dog lod min Pleiefader ham vinte 
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Noget tilbage. Jeg ſiger, han lod ham vinde, thi jeg, jon 
fjendte hang udmærfede Færdighed i at gjøre Kunſter med Kort, 
tvivlede iffe paa, at han jo her i dette fidfte Spil gjorde vVvng 
af dette Talent, ſom han befad i en ſaadan Grad, at felv den 
Omſtandighed, at Falk og jeg, ſom ſtode bag ved ham, iffe vare 
iftand til at opdage Noget, ikke kunde fvælfe min Formodning. 
Da man havde fpilt meget "høit, var den hele Capital ſnart gaaet 
over i Spillernes Hænder. Branco reifte fig nu, og hævede 
Spillet. Med Latter og Lyftighed ſpredte Selſtabet fig omfring 
i Salen. Falks Uhr laane endnu paa Bordet. Branco tog bi 
i Haanden, og fagde til ham: „Naa, bette Uhr har jeg da vuss 
det.” — „Det forftaaer fig,” fvarede Fall. Branco vebblæ: 
"De fpurgte mig før om dette Uhrs Værdi, men det Fan jeg 
iffe fige Dem, da jeg aldrig har laant paa Pant eller givet mig' 
af med at vurdere Prætiofa. En Ting fom denne har fun Ved 
for mig, efterfom den behager mig. Dette Uhr behager mi |. 
fom det er, og derfor ønffer jeg meget at beholde det, ifær k 
det vil være mig en Erindring om en ung, men brav Offer 
Derimod beder jeg Dem gjøre mig den Wre at modtage mit til lø 
Bytte." Han rafte Falk fit eget meget koſtbare Uhr; men Denn 
vægrede fig ved at indgane et fan urimeligt Bytte. „Jeg haaber, i 
fagde Branco, „at De ikke vil frænfe mig ved at afflane mi ke 
Forſlſag. Jeg beder Dem, modtag mit Uhr til Erindring on ln 
denne Aften og om en Jode, fom fætter Wren hoiere en Gb ; 
det" .... Med et inderlig godmodigt Smiil tilfoiede han: ,%4 —F 
det til Erinteing om en gammel Mand, fom vil Dem vel.” — 
„Velan, Hr. Branco!" fagde Fall, „jeg modtager det; bet kl 
aldrig forlade mig, fan lidet fom de Erindringer, det vil opvelt 5 — 
hos mig.” — Undſeelig og bevæget trykkede han Branco's Haand, F 
hvorpaa vi anbefalede os og kjorte hjem i et meget godt Lune. 
Jeg veed iffe at angive nogen Grund til den Skjabne, der É 
ofte havde fulgt mig, at mine Venner og Kammerater betrøt > 


1 


- år - 


æn 


LE 


Joden. 27 


fig tik mig, og flere Gange var det hændet mig, at en og anden 
havde indviet mig i fine Hjertens⸗Anliggender. De flefte fans 
danne Hiſtorier ere imidlertid fjelden af nogen virkelig Interesfe, 
og jeg pleiede fnart at ſtrive dem i Glemmebogen. Men den 
Ule Kjærlighedshiftorie, ſom Carlſen betroede mig hlin Morgen 
embord paa Fregatten, beffjæftigede derimod paa en ganſte egen 
Maade mine Tanker. Jeg følte en ordenlig Længfel efter at fee 
ben Pige, ſom han afmalede med faa yndige Farver, og hvis 
Billede jeg beſtandig udkaſtede i min Phantaſte. Naturligviis 
lae det mig ogſaa pan Hjerte at fee min Fjære William tilfreds, 
%g jeg havde allerede betroet mig til min Pleiefader i denne Ans 
khning, dog uden at udrette Noget. „Det er ungdommelige 
Aaner, fjære Frederik!“ fagde han: , Tage en Capital ud af fin 
dandel, og give den bort, det gjør iffe nogen fornuftig Kjob⸗ 
mand. Jeg holder felv af Carlfen, og vilde gjerne hjelpe ham, 
og det var jo vel muligt at give ham Deel i et eler andet Fores 
lagende, der bragte ham nogen Indtægt, naar man blot kunde 
hbfinde Noget, ſom virkelig hjalp, og ſom ikke kunde fløde hans 
Wresfslelſe. Gan elffer Commandeur Erlins Datter, figer du? 
Sm! ja lad 08 fee Tiden an! Commandeurens øconomiffe Om⸗ 
Rænbigheder ere fun maadelige. Jeg troer, -han er en flet Huus⸗ 
holder. Det er deilige Børn, han har; jeg gjorde gjerne Noget 
før de Piger, men den Ældfte er mig temmelig fremmed. Var 
bet den Vngſte, den lille Charlotte, hende kunde jeg maaffee uden 
Ubeſtedenhed bede om Tilladelſe til at udſtyre, thi det Barn har 
fattet en befynderlig Godhed for mig. Hun vifer mig pan mange 
Maader en rørende Opmarkſomhed. Naar hun fra Vinduet feer 
mig komme med den befværlige Gang, hvormed jeg humper affted 
naar jeg er træt, fan løber hun ned og møder mig i Porten, 
ſtetter mig med fin lille Arm, og følger mig lige til min Dør. 
Gun feer mig ind i Øinene med fit lyſe, milde Anfigt, og ſiger: 
„Stakkels Hr. Branco! De er træt! ſtot Dem van mig, jeg er 
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ftærf! Jeg har pasfet paa i Vinduet, for at fee, naar De form 
hjem.”” — Ja, min Frederik! Det er en velgjørende Støtte, ſaa⸗ 
ban en lille blød, uſtyldig Arm, og en velfignet Trøft at møde 
et ſaadant Englebarn ved fin Dortarſtel.“ 

Jeg havde allerede flere Gange gjort Commandeuren min 
Opvartning, baade i Tjeneftefager og i ſimple Biftter, uden at 
komme videre end i hang eget Varelſe, og uden at ſee noget 
andet Væfen end hans egen værdige Perſon, der imidlertid altid 
modtog mig med en færdeles Venlighed. Der var nu. gaaet 
mere end en heel Uge, fiden jeg havde boet i Guus med hans 
Familie, uden at min Længfel efter at fee Frøfen Nicoline var 
bleven i mindſte Maade tilfredsftillet. En Eftermiddag, da jeg 
befandt mig i et Værelfe til Gaarden, hørte jeg dernede en ufølts 
vanlig Lyd. Jeg gif til Vinduet og fane to Perſoner under Lat 
ter og Munterhed beffjæftigete med at ſpille Fjærboldt, Den Gr 
af de Spillende var en Mand, temmelig tilaars, og den Anden 
en meget ung, ſom det fyntes, iffe fuldvoren Dige, hvis fine, 
ſylphemæesſige Figur bevægete fig - med Barndommens Lyſtighed 
og med jomfruelig Gratie. Den lette Boldt floi raf over den 
rummelige Gaardsplads, og ſyntes lydig mod den føfterlig befløg - 
tede lille Veninde, medens den ofte fvigtede den ældre og minde ” 
behændige Spiller. Med Anftrengelfe buffede han fig for at : 
tage den op, naar den faldt, hvilfet han dog fjeltent behøvede, 
thi inden han kom faa vidt, var den lille Pige med Vindens 
Fart ilet til, havde taget den op og kaſtet den til ham. Hew 
deg hvide Kjole fane ud ſom en fvævende Sky, og de lyſe, ned⸗ 
hængende Lokker fløj, løftede af Vinden. Hun ſyntes at vært 
en Lysalf. Hendes Anſigt funde jeg imidlertid ikke fee, da det 
allerebe var Tusmorke. Dette behagelige Syn varede fun nogle 
Minuter. Den lille Pige tog Boldtene og kaſtede dem med Vir⸗ 
tuojitet ind ad et aabent Vindue i anden Etage, Raketterne lagde 
hun over den ene Skulder, og idet hun og den omtalte Mand 
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tøge Veien ind til Huſet, vilde han flaae fin Arm om ben: 
deg Liv, men hun vendte fig raff, gav ham et dygtigt Slag 
med Rafetten over Armen, rev fig løs og fløj affted. Jeg gjæts 
de at bette nydelige Barn maatte være den lille Charlotte, om 
hoem Branco havde talt, og Synet af denne Roſenknop forø: 
gede end mere min Længfel efter at fee den ældre, fuldblom⸗ 
hrenbe Roſe. 

To Dage efter fif jeg endelig mit Ønffe opfyldt. Jeg kom 
mm Eftermiddagen i et Wrinde til Commandeuren, der omfider 
indbød mig til at følge ham ind til hang Familie. Mit Hjerte 
banfede af Forventning, da vi traadte ind i Dagligſtuen, hvor 
% fandt Tanten, dernæft den Herre, fom jeg havde feet ſpille 
&jærboldt, og ſom blev mig foreftilet ſom en Secretair Ptil, 
m gammel Ven af Hufet, og .... endelig Nicoline Her 
Rod hun nu. for mine SØlne! — Jeg blev forblindet af dette 
Syn. Saaledes havde jeg tænft mig hende, og dog iffe ſaale⸗ 
xs. Alt var fandt hvad jeg havde hørt om hendes Skjonhed: 
enne Liliehvidhed, de blanfe, meget blonde, ſilkeblode Haar, de 
ine, regelmæsfige Træf, den temmelig høie, nympheagtige Figur. 
Ren ingen Beſtrivelſe havde formaaet at afmale et Udtryk i hen⸗ 
es Dine af noget faa Ømt, faa Indfmigrende, at det ligefom 
ſiik lige ind i Hjertet. AF! det forjeilede iffe mit, dette Blik. 
jeg følte den ſode Gift i alle mine Aarer. Baade hun og Tans 
em modtoge mig med megen Hijertelighed, og talte om den God: 
ed, min Pleiefader havde viift dem i deres Sygdom. Secre⸗ 
air Pill iftemte den Looſang, der lød til Branco's re, og 
agde ſukkende: „Det var en tung Tid, Commandeuren var 
wrte“ .... „Og De var ogſaa borte,” udbrød Nicoline med 
kalkagtig Mine: ,De turde iffe engang gane Hufet forbi paa 
Baden, af Frygt for Smitten.“ — , Aa, fjære Frøken Line!” 
varede Piil: „De er nu altid faa ſatiriſt. Man maa jo tog 
øge fin Fornuft. Hvad funde det hjelpe, at jeg ogſaa blev 
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fyg? Vor Herre veed betft, hvad jeg led for Dem! Lod jeg ille 
høre til Dem hver Borgen? Sendte jeg Dem ikke fire Flafter 
Champagne, fom jeg felv havde faaet forerende?“ — Cham: 
pagne!“ gjentog Nicoline: „Ja det var ogſaa en god Foræring 
til Syge, der ligge af Skarlagensfeber!“ — Nan, Herregud!“ 
fagde Piil, ,det var dog godt meent.“ — Tanten tog Püls 
Barti, og vifte et qvindeligt Talent til at afvende det Ubehages 
lige, ved den Maade, hvorpaa hun vidfte at lade Samtalen 
falde. Jeg funde meget godt lide denne Kone. Nicoline ligs 
nede hende, fom om hun var hendes Datter. Jeg erintrede, 
hvad der paa Skibet var blevet fagt om hende: at hun endun 
var ffær og fiin fom en Jomfru. Hun havde virfelig i få 
Vaſen noget Jomfrueligt, forenet med noget Forbindtligt og tib 
lige Verdigt. Commandeuren tog fun liden Deel i Samtale, 
han gif op og ned ad Gulvet med Hænderne paa Ryggen, liges 
fom han pleiede at gjøre ombord paa Dæffet. Dog, da je 
tog Affted, ſagde han de Ord, jeg netop helft vilde høre; ban 
fagde nemlig: At han bad mig anfee hang Huus ſom en Haas 
rorendes, hans Familie fom min egen, og komme faa ofte jeg | 
vilde, og om muligt formaae min Pleiefader til det Samme. 
Jeg havde ſamme Aften lovet at indfinde mig i et Selſtab 
hos en af mine Kammerater, men det var mig umuligt at gaar 
derhen. Jeg ilede ud af Byen og vandrede den eenſomme Fa⸗ 
rimagsvei rundt, fra den ene af Stadens Borte til den anden, 
lige til henimod Midnat. Jeg følte mig i Himmerig og i fe 
vede; jeg veed ikke felv, hvorledes jeg var tilmode. Det varede 
længe inden jeg kunde famle mine Tanker. Hvad Falk havde 
yttret om mine Forelffelfers Uſtadighed og liden Gehalt, var 
viftnof fandt.  LQvindelig Skjonhed gjorde et haftigt Indy 
paa mig, og jeg var mig felv bevidſt, at den allerede havde fors 
ledet mig til et og andet Voveftyffe og en og anden: Daarligs 
bet. Wen mine Eventyr vare forbigaaende, uden alvorlige Føb 
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ger for mig felv eller Andre. Dermed trøftede jeg mig, og da 
jeg Fjendte mig felv faa meget, at jeg vel indfaae, at en alvor⸗ 
lig Lidenſtab kunde blive Herre over mit bedre Vaſen, Havde jeg 
hidtil vogtet mig for at hengive mig til en ſaadan, fom jeg ans 
ſage for en Sjælefygdom. Williams Fortælling havde interesſe⸗ 
ret mig paa en hidtil aldrig følt Maade; denne Nicoline havde 
i fan hoi Grad beffjæftiget min Phantaſte, og nu, da jeg fane 
bende, nu følte jeg Sandheden i Mythen om Amors Piil, der 
budbfelig træffer Hjertet. Jeg gif irette med mig felv. Min 
Vens Elſtede! Den Pige der rimeligviis elſtede ham igjen! For 
hans Sfyld havde hun mødt mig med Velvillie, havde feet paa 
mig med bdisfe uimodftaaelige Øine! J denne Eenſomhed gjorde 
leg de helligſte Løfter om at overvinte mig felv. „Jeg vil ikke 
Lære en Forræder mod Venffab og Tillid. Mei! det fover jeg 
Gud og mig felv. Seg vil ſtadig og trolig gane min forefatte 
Vet, ſom de lyſe Stjerner her over mit Hoved, der rolige og 
alvorlige gaae bereg foreffreyne Baner, En ſaadan pludſelig Li 
denſtab, fom den, der iaften har grebet mig, er ſom en Comet 
der Jyfer ſterkere end hine, der farer hurtigere end de, men ſom 
er lutter Dunſt, ingen Kjerne, og ſom fnart taber fig i det uaf⸗ 
ſeelige Fjerne,” — At imidlertid al Kjærlighed ſaaledes maatte 
opitane. i et enefte Moment, det, ſyntes mig, fane i denne Fo⸗ 
lelſes Natur. 

Mæfte Morgen kom Wiliam til mig, hvilfet han omtrent 
daglig pleiede at gjøre. Jeg var endnu faa ny i min Selybes 
herſtelſes Politik, at det faldt mig foært at udholde og befvare 
hans Spørgsmaal. ,Nu! du har feet hende? Hvad ſynes big? 
Lykſalige Menneffe! faae du ind i de Dine? Slog iffe dit Hjerte 
derved?” Gan bad mig pan det Indftændigfle at ſtrabe at flaffe 
ham Adgang til Commandeurens Huus, og foreflog at indføre 
mig i ten føromtalte Couſines, hvor vi da i hinandens Selſtab 
hunde nyde den Lyffe at jee Nicoline. Jeg vidfte iffe at udfinde 
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nogen Grund til at afſlaae disſe Williams Onſter, jeg var for: 
legen og forvirret, og ſagde egenlig hverken Ja eller Net. 

J mine ſtille Betragtninger den forrige Aften Havde jeg 
rigtignok lovet mig felv at træffe mig ud af al Omgang må 
Commandeurens Familie, Dette var imidlertid ikke faa let, thi 
uden at tale om, at vi boede i ſamme Huus, at man føgte 
enhver Leilighed til at vife Branco Høfligheb og Erkjendtlighed, 
at min fordums Chef fyntes at have fattet en ualmindelig Gob⸗ 
hed for mig, faa var der ovenikjobet i det Dieblik Tjeneftefager, 
fom af og til førte mig til ham. Dette var allerede Tilfældet 
faa Dage efter mit førfte Beſeg i Familien. Commandeuren 
indbød mig til at tilbringe Aftenen hos ham. Fru Blunt, 
fom handelſesviis kom ind + hans Værelfe, forenede fin velvillige 
Indbydelſe med fin Svogers, jeg felv vilde fun altfor gjerne 
følge den, og befandt mig igjen ligefor Nicolines fortryllende 
Dine. Jeg havde endnu iffe feet den yngre Soſter; jeg vovede 
at fpørge efter hende.  ,Min lille Soſter,“ ſagde Micoline, 
ugaaer i Tegneffole med nogle andre unge Piger, men vi vent 
hende hvert Dieblik.“ — Strar efter gif Døren op, og en 


halvvoren Pige foer med høit Spring ind i Stuen, idet huni 


det Samme faftede fin Straahat iveiret fom en Boldt, og må 
den ene Haand greb den igjen i Vaandet. J den anden fam 
holdt hun en ſtor Bouquet. Da hun bemærfede en Fremmed 
Narvarelſe, blev hun ftaaende, meget undſeelig over fin barnlige 
Overgivenhed. Hun traadte et Par Skridt tilbage hen til Dø 
ren. Hendes Arme ſank ned med Blomfterne. Hatten faldt 
paa Gulvet. Hun ſlog Øinene til Jorden, og blusſede fom en 
Purpurroſe. Med Beundring betragtede jeg det deilige Bam, 
og gjenfjendte den lille Sylphide, jeg havde feet ved Fjærboltt 
ſpillet. Jeg tænfte paa Branco's Dttring om hende. Gom 
hun der ftod, fane hun ud fom en Engel. Hvilken Frombet, 
Fvilfen Uſtyldighed i didfe rene Træf! Det var det ſamme Anjigt 
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fon Nicolined, dog mindre blond. Det lokkede Haar, ſom 
hængte ned om hendes Hals, og kruſede fig om den fneehvide 
Vande, var noget bunflere blond, ganſte mørfe Dienbryn hvælvede 
fig i fine Buer over de nedflagne Dine. Nicoline loe af Søftes 
rens barnlige Forlegenhed, og ſagde: „Kom nærmere, lille Chars 
lette! Det er Hr. Lieutenant Volmer, bin Fjære Gr. Branco's 
Bleiejøn, ſom fidder her. Vær iffe bange for ham! han ſpiſer 
ffle Børn!” — Tanten faldte venligt paa den undſeelige Pige: 
Kag din Hat op, min Charlotte, og kom hen til mig.” — 
Charlotte faftete fig om Tantens Hals. Denne vedblev: , See, 
heilke ſmukke Blomſter! hvor har du faaet dem?“ — Gartner 
Rielfens Datter, fom gaaer i Skole med mig, har foræret mig 

sa — Nu det fan jeg lide, Det er nok af billig Tak⸗ 
nenmelighed, ford du hjelper hende med hendes Tegninger?» — 
Re,” fagde Charlotte ivrig, „jeg hjelper hende ikke. Det er 
af bare Godhed, hun har bragt mig disfe mange Blomſter. 
See her! Denne Deel af dem er beſtemt for dig, og den ans 
den” ... ‚Det gjette vi,” raabte Nicoline: „Den er til Hr. 
Branco, men han er iffe hjemme,” — „Det veed jeg nok,“ 
varede Gharlotte lidt Fort. Tanten fagde: „Min Pige! Du fan 
tu, for at bevare dem friffe, lægge dem hen paa Jorden af den 
tore Urtepotte og levere dem ſiden iaften til Lieutenant. Volmer, 
aa bringer han dem til Hr. Branco.” — Nei,“ fvarede Chars 
otte, „jeg ſtal nok felv levere dem til Hr. Branco." Hun røds 
nede atter, neiede for mig, og fagde: „Jeg beder om Forlas 
xelſe! jeg onſtede ſelv“ .... Jeg nærmede mig til det yndige 
Barn, og fagde nogle Ord om min Pleiefaders Taknemmelighed 
og Øengivenhed for hende. Hun fmilete og fane mig vift i 
Anſigtet. Jeg forbauſedes over den Ild, ſom lyfte af hendes 
meget bunfelblaae Dine. — „J Sandhed,” fagde jeg ved mig 
fdy: Commandeur Erlin er lykſalig ved at være omgiven af 
ſaa megen Skjonhed. Man prifer Den lykkelig, ſom boer i en 
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| 
ffjøn Egn; men hvad ere Naturens Ynbdigheder mod fanden 
menneſtelig Herlighed, ſaadant et Udtryk af den ædlefte Aaudl 
Vevægelfer, fom han daglig har for Øie!” 
Charlotte fatte fig flile og taus hen til Vinduet. Så 
Eet fprang hun op, greb fine Blomſter, og med bet Udraab: 
„Der fommer fr. Branco,” ilete hun ud af Værelfet. J de 
faa Dieblikke, hun var fraværende, fortalte jeg Damerne mis 
Pleiefaders DPitringer om den Glæde, han følte over ten fle 
Frokens Godhed for ham, og ſtjulte iffe det Indtryk, hende 
barnlige Elſtverdighed havde gjort pan mit eget Sind. — ,6m 
er forfærdelig barnagtig,“ fagde Nicoline, „men det forſtaaer flg, 
hun har ogſaa nylig fyldt tretten Aar." — „Men,“ tilfølde 
Tanten, „paa hende fan man visfelig anvende de ſmukke 
Hendes Hjerte var Vor, hendes unge Sjæl" var prøvet Gså 
Charlotte beſidder en Dybde af Følelfe, ſom muligviis fan ge 
hente felv ulykkelig, men ſom idetmindſte fan gjøre Dem, ml 
elffer, meget lykkelige“ — 
Commandeuren, fom gif ud og ind, havde længe med Utæb h 
modighed ventet Gecretair Piil, der pleiede om Aftenen at fylke 
Skak med ham. Endelig fom han, og bar omhyggelig Noge k 
fom var indfvøbt i et Torklede. Det var, fagde han, en Fo k 
æring til de unge Piger, ſom nof vilde behage dem. De ilde k 
begge hen til ham, vi Andre kom ogſaa til. Han funde ille 
faae Tørflædet op, ſom var bundet i indviflede Knuder. Chr 
lotte ſtyndte paa ham og vilde hjelpe ham. Utaalmodig ryllche 
han raft til, et Glas faldt ned pan Gulvet, og gif itu, og ft 
hvide Muus fore ud af det. Damerne ſtreg høit. Begge de 
unge Piger fprang op hver paa fin Stol, og fljælvede af Str 
for de frygtelige Dyr. Commandeuren ſtjcendte paa fine Døtire. 
Piil raabte, at Intet kunde være nydeligere end disſe ſmaa, hm - 
tigløbende Skabninger. „Det er juft det Fæle,”  fvarete Char 
lotte, „at de ere fan [man og faa Hurtige, See, Hvor de fpringe 
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) ab Vaggene.“ — NAa tag dem bort! tag dem bort!” 
abte Nicoline. Pil og jeg fore omkring næften ligeſaa fore 
ivlede fom Mufene. Endelig lykkedes det mig at fange dem i 
it Lommetørflæbe. Jeg bar dem ned til vor gamle Huushol⸗ 
re, ſom forffaffede de arme Dyr et nyt Gryftalfængfel af et 
lteglas. Pil taffede mig ufigelig, og lovede mig, næfte Mors 
m at hente dem hos mig, Bvilfet han ogſaa punktlig udførte, 
Denne Piil var en befynderlig Mand: godmodig, tjenftags 
z. aabenhjertig, men ubehændig i Tale og Handling. Sams 
len faldt fnart paa Commandeuren og hang Familie.  ,3a, 
g takker Gud,” fagde han, „at jeg er en gammel Veberfvend, 
å hvad fan der i disſe Tider komme ud af at være Familiefas 
r? Commandeuren er min gamle, gode Ven: hans falig Kone, 
anten, Børnene, bem Fjender jeg alleſammen faa godt, fom det 
r mine Egne, og jeg feer paa de Piger med Bekymring. Hvad 
l der blive af ſaadanne Piger? Der er nu Nicoline, hun er 
Hen Aar. Ale fige hende, at hun er ſmuk, terfor er hun 
rfængdlig, og ſynes at ingen Mand er hende god nof. Jeg 
ver, faa viſt fom jeg ſtaaer her, at hun aldrig bliver gift.” — 
eget glad over denne Leilighed til at erfare Noget om den ens 
ng bebudede Forlovelfe med Juſtitsraad Harting, benyttede jeg 
ig af Piils Aabenhjertighed, og fpurgte om Sammenhængen i 
mune Sag. „Ja,“ fvarede han, og foldede fine Hænder, ,, hvad 
nes Dem om faadant Noget? Det lod jo for alle Menneſter, 
m Nicoline gjorde meget af Harting, han var ꝰder tidlig og 
dig; men da Manden gaaer hen og ſtriver til Faderen og be⸗ 
lærer hende meget reelt og ordenligt, og Faderen fvarer i et 
eget godt Brev, ſom Juſtitsraaden nok faa høitidelig kommer 
id, idet han beder om hendes Ja, "faa leer hun og giver ham 
n Kurv. Siden, da hendes Fader tiltaler hende derfor, ſiger 
am: at hun aldrig har tænft paa at ville gifte fig med Harting, 
kt det er meget naragtigt, at en Mand vil troe, at en Viqe 
ar 
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elſter ham, fordi hun taler velvilligt og muntert med ham; neil 
der vilte Mere til for at bevæge hende til at bortgive fin ghlon 
Frihed.“ — Jeg vovede at yttre, at maaſtee en anden Tilbee 
lighed .... » Nei ſaagu er der iffe! Gun fan fanmænd iffe elf 
nogen Mand, det jeg troer. Nei, de Biger blive fortærvede af 
bare Gourtifering. Den Anden er jo iffe voren endnu, mm 
bet bliver vel det Samme med hende. Nicoline, for fin Ded, 
fljøtter iffe om at paatage fig en Kones Pligter.” — 

Denne Tale, der fo egenlig indeholdt Dadel, ſyntes mig 
meget behagelig. Den beroligede mig forunderligt. Hun ber 
fagt Harting Nei, hendes Dttringer i den Anledning ere jo mø 
get fornuftige, Hun elffer Ingen. Altſaa fornærmer jeg jo iffe 
min Ven ved at elffe hende; bun tilhører hverfen ham ede hj 
nogen Anden. Hun er ogſaa altfor deilig til at blive en Debch 
tildeel. Blot at ſee hende, er jo Nydelſe nok. Vi ere Alle lig 
langt fra at haabe Øjenfjærlighet. Hvorfor ſtulde jeg unkr 
disſe Omſtændigheder martre mig felv med at fjerne mig fra kt å, 
Sted, hvor jeg allerbelft vil være, hvor man modtager mig må 
Godhed? Jeg ſkal vel vogte mig for Juſtitsraadens Skjabne, dl 
vogte mig for at fornærme mit Venſtab til William, men me | 
imod føge at forffaffe ham den ſamme uffyldige Lyffalighed, fa 4 
jeg vil forbeholde mig.” Saaledes talte jeg med mig ſelo, de k 
Piil var gaaet, inderlig rolig og veltilmode, og med hundrede i 
Sophismer af Amors Philoſophie bedøvede jeg ſaaledes den mir |, 
Stemme, der raader mig og Enhver at vaage og flye for Fri | 
ſtelſen. 
Jeg meddeelte Carlſen hvad Piil havde ſagt mig. Ogm 4 
han følte fig lettere ved disſe Efterretninger. „Det er altan i 


vift,” fagde han, „at Juſtitsraaden har faaet en Kurv? Gu | 








ſtee Loy! Og lad faa være, at hun Ingen elſter, faa er det jø 
altid en Trøft, at hun iffe elffer nogen Anden. Jeg er dedværre 2 
io heller iffe faa lykkelig at kunne tilbyde hende at dele min 
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Efjæbne for Dieblikket. Maaſtee vil Tiden bringe mig Lykke.“ 
— Bi aftalte nu en uſtyldig Liſt, hvorved det kunde lykkes at 
indføre William i Commandeurens Huus, Tilfældet var os 
gunfigt, og faa Dage efter befandt vi 08 Begge fiddende, Hver 
van fin Side af Nicoline, med altfor flor Sympathie i vore 
delelſer. 

William indførte mig til Gjengjæld i Couſinens Huus, og 
fm det under flige Omſtandigheder pleier at gane, ſamledes vi 
fædfe hyppigere med Commandeurens Døttre, og ta Carlfen var 
& god Skakſpiller, og opoffrede fig i denne Henſeende for at 
Wade den gamle Herres Gunſt, faa bleve vi Begge daglig mere 
Sifomne i Gufet, hoorved jeg var Den, ſom vandt meeſt, thi 
Mar Garlfen i Piils Fraværelje maatte ſpille Skak, eller ogjaa i 
frening med Denne maatte ſpille YHombre med Commandeuren, 
in fad jeg i det næfte Værelfe ene med Damerne. Disſe Timer 
bre lykſalige. Uden at tale om, at Nicoline var den Ene af 
dſe Fre, vare de virfelig alle Fre høift interesſante, og deres 
orſtjellighed i Alder, Characteer og Temperament gjorde deres 
Wægang endnu mere piquant. Jeg bragte dem Bøger og Kobs 
wftvkfer, vi læfte ſammen, talte alvorligt og ſpegefuldt, og jeg 
mfte ofte, at man behovede iffe at være forelffet, for at finde 
4 Iyffelig ved at være Fjerdemand i bette Partie. 

En Aften i denne gode og rolige Periode traf jeg Doctor 
zille hos min Pleiefader. Jeg havde neppe ſtukket Hovedet 
em af det ſtore Gardin, ſom flilte hans Varelſe frå den yderſte 
stue, før Ville raabte til mig: „Er det dig, Frederik? Kom 
ermere, min Dreng! jeg har juft regnet paa din Biſtand, for 
t bringe min gamle Ven her til en Beflutning, hvortil jeg nu 
tredive Aar har ønffet at formaae ham. Siig din Mening 
rigtigt, Frederik! Denne vor fortræffelige Branco, er han itfe 
neget for god til at regnes til den feige, udannede og dog ſtor⸗ 
mudede Nation uden Fædreland, ſom vi falde Jøder, denne Stat 
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ligger deres Slethed.“ — „Ja, desværre,” ſagde Branco, , vor - 
rene mofaiffe Religion fjende vi neppe mere, den var desuden É 


allerede foreldet og pasſede iffe til Tiden, da Cyrus gay oå tik 
bage til vort Fædreland. Men det er iffe denne gamle, ædle, 
fimple Grund, det er Rabbi Judas Talmud, der lærer en uren 
Moral. Men hvem troer ſaaledes paa den, at han tør befjenbe: 


jeg udøver den? Jeg indſeer vel, at vort ulykkelige Folk, adſpret 
i hele Verden mellem forſtjellige Nationer, felv fjerner fig fu 


disfe og fra Tidsalderens Fremffridt, ved haardnakket at fængs 


ved foraldede Stiffe og Sadvaner, ſom ere blevne indførte unde k 


ganffe andre Omſtandigheder, ſom ikke længere pasſe for noge 
bannet Folk, og ſom nødvendigt maae blive en Øjenftand for 
Latter og Modbydelighed. Men fely i denne Underfaftelfe unde 


byrdefulde Love, i dette jernfafte Sammenhold af det lille Saw i; 


fund, ſom i Skibbruddet ikke vil forlade det fynfefærdige Sti, 
felv beri finder jeg noget Agtværdigt, ſom forſoner mig med de 


Meget fom er mig felv en Afſty.“ — „Det er dig en Af, kh 


og du bar ſelv vidft at fritage dig for disſe byrdefulde Skikke. 
Branco fvarede langtrukken: „Min Helbred .... mine Forremin⸗ 
ger" .... Ville afbrød ham ſmilende: „Herregud! du behøver 
iffe at undffylde dig; alle de Dannede blandt Jøderne gjøre åt 
Samme, men hvorfor affafte I iffe dette Mag, hvorfor gaae 3 
iffe over til det bedre Samfund, ſom broderlig vil modtage jer?” 
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— , Bille I broderlig modtage og? O, min Ven! det ved ; 


du bedre! De Chriſtnes Lære er ogſaa langt fra fit rene Ut 
ſpring. Den Kjærlighed, ben byder, har visfelig ikke fit Hjen 
blandt dens ſtolte Bekſendere. Den dobte Jøde bliver fledfe en 
Jode for dem, ja endogſaa hang Børn i et Par Generationt. 
Nei! jeg vil iffe tilhøre mit Folks Foragtere. Jeg vil iffe i 
deres Templer affværge mine Fædres Tro, medens mine ny 
Troesforvandte udlee mig, og te gamle begræde mig.” — Paa 
eengang udbrode baade Ville og jeg: , Nei, du fornærmer 08!" 
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— ,3tfe jer To," ſagde Branco. Rørt greb han vore Hander: 
Bi Fre ere Troesforvandte. Vi høre til det Himmeriges Rige, 
hm eders Religionsſtifter fledfe omtalte, og bette, ſynes mig, er 
et Herlige i hans Lære, dette indre Rige, Hvori vi allerede her 
an være; og ere vi i Guds Rige, fan vel Intet, felyv iffe Døden 
brive 08 af det,” — „Men Fjære Fader Branco!“ ſagde jeg: 
naar du troer pan denne Lære, bør du da iffe bekjende den?” 
„Min Søn," fagde han, „jeg troer paa den paa min Maade, 
en iffe ſaaledes, ſom min Mund maatte befjende den. De 
hriftnes Ritus og Ceremonier ere forældede ligejom vore, de 
Ide ligeſaa lidet hæve min Sjæl jom disſe. Endogſaa i Jefu 
me Ord troer jeg mangengang at oine en ganffe anden Betyd⸗ 
mg, end den, eders Kirfe tillægger dem. Jeg har læft og grub⸗ 
t Dag og Nat i ederg og vore hellige Bøger, ja i vor Kab⸗ 
ila, faavelfom i de berømte hedenſte Philoſophers Skrifter. 
kangen Aabenbaring har Gud fendt Verden i flore og berøms 
lige Mænd, hvis Indflydelfe udbreder fig til de ſildigſte Slægs 
r. En Socrates, en Plato" .... , Men,” afbrød Doctoren, 
er ber iffe i Jeſu Liv og Lære noget ganſte Eget, noget ufor⸗ 
arlig Poetiſt og Guddommeligt, ſom taler til vor Sjæls In⸗ 
erfte paa en ganſte anden Maade, end hine eller andre udmar⸗ 
de Mænds Ord?” — „Jo,“ gjentog Branco, „derfor vil jeg 
gſaa fige, at Jefu Lære var den hoieſte Aabenbaring af det 
ludbommelige, det ſtorſte Dannelſesmiddel, ſom er fljænfet Mens 
eſtene. Jeg har ogſaa taget min Deel deraf. O, "mine Vens 
tr! Gom Nicodemu8 er jeg i Nattens Stilhed vandret til den 
ore Meſter. Nicodemus gif hemmelig til ham af Frygt for 
øderne, ſom vare de Mægtige; jeg gaaer hemmelig til ham af 
dedynk med Joderne, fom nu ere de Undertryftede. Modtog 
an iffe venlig Nicodemus? Han vilde ogfaa venlig modtage mig 
g iffe badle min Handlemaade, thi han felv var ſtedſe de Un⸗ 
ertryktes Ven. De Ulyffelige vare hans Hjerte nærmer. El 
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ligger deres Slethed.“ — „Ja, desværre,” ſagde Branco, „vor 
rene moſaiſte Religion fjende vi neppe mere, den var desuden 
allerede foreldet og pasſede iffe til Tiden, da Cyrus gav 08 tik 
bage til vort Fædreland. Men det er iffe denne gamle, ædle, 
ſimple Grund, det er Rabbi Judas Talmud, der lærer en uren 
Moral. Wen hvem troer ſaaledes paa den, at han tør befjende: 
jeg udøver den? Jeg indſeer vel, at vort ulykkelige Folk, adſprebt 


i hele Verden mellem forſtjellige Nationer, felv fjerner fig fra 


bisfe og fra Tidsalderens Fremſtridt, ved haardnakket at fænge 
ved foraldede Sfiffe og Sadvaner, ſom ere blevne indførte under 
ganſte andre Omſtæendigheder, ſom iffe længere pasſe for noget 
bannet Folk, og fom nødvendigt maae blive en Gjenſtand for 


Latter og Modbydelighed. Men felv i denne Underfaftelfe under i 


byrdefulde Love, i dette jernfafte Sammenhold af det lille Sam 
fund, ſom i Skibbruddet ikke vil forlade det ſynkeferdige Stil, 
felv beri finder jeg noget Agtværdigt, ſom forfoner mig med det 
Meget fom er mig felv en Afſty.“ — „Det er dig en Afh, 
og du har felv vidft at fritage dig for disſe byrdefulde Sfitte.” 
Branco fvarede langtrukken: „Min Helbred .... mine Forremin⸗ 
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ger” .... Ville afbrød ham ſmilende: „Herregud! du behøver . 


ikke at undſtylde dig; alle de Dannede blandt Jøderne gjøre dt 
Samme, men hvorfor affafte I ikke dette Mag, hvorfor gaae 3 
iffe over til det bedre Samfund, ſom broderlig vil modtage jer?” 
— „Ville Jbroderlig modtage og? O, min Ven! det væd 
du bedre! De Chriſtnes Lære er ogſaa langt fra fit rene Ul 
fpring. Den Kjærlighed, ben byder, har visfelig ikke fit Hjem 
blandt dens ſtolte Bekjendere. Den dobte Jøde bliver ftedfe en 
Jode for dem, ja endogſaa hans Born i et Var Generation. 
Nei! jeg vil ikke tilhøre mit Folks Foragtere. Jeg vil iffe i 
deres Templer affværge mine Fadres Tro, medens mine ny 
Troesforvandte udlee mig, og te gamle begræde mig.” — Paa 
engang udbrode baade Ville og jeg: „Nei, du fornærmer 08!” 


” ” Bet - 
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— „Ikke jer To," ſagde Branco. Rørt greb han vore Hænder: 
"Bi Tre ere Troesforvandte. Vi høre til det Himmeriges Rige, 
form eders Religionsftifter ſtedſe omtalte, og dette, ſynes mig, er 
det Herlige i hans Lære, dette indre Rige, hvori vi allerede her 
fan være; og ere vi i Guds Rige, fan vel Intet, felv iffe Døden 
ubrive os af det.” — Men fjære Fader Branco!" ſagde jeg: 
maar bu troer paa denne Lære, bør du da iffe befjende den?” 
— Min Søn,” fagde han, „jeg troer paa den pan min Maade, 
men iffe ſaaledes, ſom min Mund maatte befjende den. De 
Chriſtnes Ritus og Ceremonier ere forældede ligejom vore, de 
vilde ligeſaa lidet hæve min Sjæl ſom disſe.  Endogfaa i Sefu 
egne Ord troer jeg mangengang at pine en ganffe anden Betyd⸗ 
ning, end den, eders Kirke tillægger bem. Jeg har læft og grub⸗ 
let Dag og Nat i eders og vore hellige Bøger, ja i vor Kab⸗ 
bala, faavelfom i de berømte hedenſte Philoſophers Skrifter. 
Mangen Aabenbaring har Gud fendt Verden i ſtore og berom⸗ 
melige Mænd, hvis Indflydelfe udbreder fig til de ſildigſte Slægs 
ter. En Socrates, en Plato" .... „Men,“ afbrød Doctoren, 
ntr ber ikke i Jeſu Liv og Lære noget ganffe Eget, noget ufor⸗ 
Harlig Poetift og Guddommeligt, fom taler til vor Sjals Ins 
derſte paa en ganſte anden Maade, end hine eller andre udmar⸗ 
fede Mænds Ord?" — „Jo,“ gjentog Branco, ,, derfor vil jeg 
ogſaa fige, at Jefu Lære var den hoieſte Aabenbaring af det 
Guddommelige, det ſtorſte Dannelſesmiddel, ſom er fFjænfet Mens 
neſtene. Jeg har ogſaa taget min Del deraf. O, "mine Vens 
ner! Som Nicodemus er jeg i Nattens Stilhed vandret til den 
ſtore Mefter. Nicodemus gif hemmelig til ham af Frygt for 
Jøderne, fom vare be Mægtige; jeg gaaer hemmelig til ham af 
Nedynk med Jøderne, ſom nu ere de Undertryffede. Modtog 
han fffe venlig Nicodemus? Han vilde ogſaa venlig modtage mig 
og iffe dadle min Handlemaade, thi han felv var ſtedſe de Un: 
dertryktes Ven. De Ulyffelige vare hang Hjerte nærme. Ak! 
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tro mig: blandt de mange Fattige, fom hver Uge komme ydmyge 
og tafnemmelige her i mit Guus, og modtage en Hijelp, mellem 
Disſe, mellem de Simple og Ulærde af vor Nation er megen 
Godmodighed, mange ſtille Dyder. Hvor vilde de Stakler nes 
boies, om jeg traadte ind i deres Kreds, efterat have forladt 
den! hvor vilde det nedflane disſe Forladte! — Jeg dadler ille 
ben Jode, der træder over til det chriftne Samfund. Gr han en 
Kunfiner, en Videnſtabsmand, har han vidſt at tilegne fig den 
fande Dannelje, faa tilhører han bet allerede, inden han gjør 
dette Skridt, og jeg mener felv, at det er pan denne Maade at 
vor Nation lidt efter lidt — i Tiderne lange Løb — vil bort 
fmelte, og det er vor eneſte Frelſe. Men jeg! en flille Sans 
delsmand! en aldrende Mand! Intet forpligter eller frifter mig til 
at gjøre det. En indre Stemme forbyter mig at forlate min 
Gædres Tro. Barndommens Grindringer ere mig endnu levende. 
Der var en Tid, da jeg var fattig og uopdragen, uvidende og 
raa, font de Simple af vort Foli. Da blev jeg foragtet og for 
haanet af de Chriſtne, og dybt følte jeg min Pdmygelje. Den, 
ſom udrev mig af min usle Tilſtand, fom opdrog mig, oplære 
mig, forjørgede mig, var en Jode. Takker Gud, at I ere fødte 
i de Chriſtnes lykkeligrre Samfund! Ingen Barndoms⸗ og Ung 
doms-Erindringer, ingen Bitterhed fjerner eder fra det. Følger 
eders Herre og Meſter, men iffe Dem, fom falde fig efter ham 
og handle tvertimod hang Lære.” — Taarerne trillede ned ad 
Branco's Kinder, Ville trykkede Branco's Haand, og ſagde fmis 
lende: „Velan, du Nathan den Viſe! jeg ffal nu aldrig mere 
plage dig med denne Sag.” — 

J ſamme Øieblif lod Commandeur Grlin fig melde, fan 
traadte ind med et ufædvanligt Udtryk i fit Anſigt. Der var 
noget Spandt og Undſeeligt hang Mine og Stemme, fan dei 
faldt mig ind, at han ſaae ud ſom En der vilde laane Penge. 
Doctor Ville havde formodenlig en lignende Tante, thi han reifte 
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ſtrax for at gane, og jeg lavede mig til at følge ham. Men 
imandeuren bad 08 blive, og tilføiede, at han netop havde 
t denne Time, da han havde erfaret, at vi Tre vare famlede, 
fom han havde Noget, hvorom han ønffede at tale med Hr. 
neo og Doctor Bille, og ſom han helt afhandlede i min 
værelfe. J det Samme kom ogſaa Piil halv frem bag Dør: 
et og ſagde: ,Ogfan i min, fjære gamle Ven! Jeg veed jo 
: hvad det er, jeg har gaaet Nrinder nof for dig i den Ans 
ing; jeg maa endelig have Lov at være tilftede ved Cataſtro⸗ 
LY — „J Guds Navn,” fvarede Commandeuren; og i 
idt Forventning fatte vi os Ale omkring Bordet. Comman⸗ 
en rømmede fig, tog en Priis Tobak, rømmede fig igjen, og 
te endelig: , Jeg har længe gaaet med den Tanfe, at jeg fan 
: nogen Oplysning om Lieutenant Volmer Herkomſt.“ — 
meo, Lægen og jeg fane med Forundring paa ham. Vil 
ede betydningsfuldt med Hovedet, og ſagde langtrukken: „Ja! 
— Commandeuren vedblev: „Jeg troer ſikkert at vide, at 
ttenant Volmer er en Søn af mine fjærefte, nu afdøde Vens 
»… Jeg beder Dem, fjære fr. Doctor, at De, fom har bragt 
1, ſom et fpædt, forladt Barn, til den gode, ædle fr. Brauco, 
De vil fige os Alt hvad De veed om hans falige Forældre.” 
Ja, det fan jeg ſnart ſige,“ fvarede Ville: „Det er, Fort 
:, flet Intet.” — „De veed dog) at hang Moder bøde i 
rfelfeng med ham, at han felv var lagt ned i Ligftuen, og at 
tog ham bort, og bar ham op paa Deres Kammer, for at 
equere ham; men da De fandt Liv i den ſtaktels Orm, bragte 
ham ved deres Kunſt og Deres gode Omſorg tillive, og bar 
z efter en Dagstids Forløb ind paa et Patient⸗Varelſe til en 
; Kone, hvis Barn var dødt, og hende betalte De for at 
me og pleie ham, hvorpaa De efter nogle Dage hentede Bars 
, og fagde, at en rig Mand vilde tage det til fig fom fit eget. 
alt Dette iffe fandt?” — „Jo, ganffe fandt," foarede Ville: 
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„Men om Forældrene veed jeg dog aldeleg Intet. Seg veed blot, 
at hang Moder var kommen ind paa Stiftelſen om Aftenen, og 
død den anden Nat, et Døgn efter at have født et Barn, ſom 
blev anfeet for ogſaa at være dødt. Ingen Fjendte Moderen, og 
Ingen har nogenſinde fpurgt enten efter hende eller Barnet, faa 
dets Herkomſt altid bliver meget problematik,” — Pilil faldt 
ham med Silfærdighed i Talen: „Jo, der var dog Cen, ſom er⸗ 
kyndigede fig om dem: en fattig gammel Kone, fom fulgte den 
ſtakkels Moder til Stiftelfen om Aftenen, og ſom den anden 
Morgen derefter kom og fpurgte til den Syge, men erfarede 
hendes Død, uden at kunne opfpore noget Beſtemt om Barnet. 
Af hende har Vedkommende i fin Tid faaet de bedrøvelige Efter 
retninger; men nu ganſte nylig har min gamle Ven, der fidder, 
formaaet mig til at ſamle alle de Oplysninger, jeg kunde faar, 
ſaavel paa Stiftelfen, fom pan andre Maader, og derved har jeg 
været fan heldig at erfare, hvad De nylig hørte.” — ZJa,“ 
fagde Commandeuren, „i hiin Tid har min afdøde Ven føgt med 
Jver efter fit Barn; men da han iffe henvendte fig til de rette 
Kilder, fif han ingen Oplysning. Nogle Ord, fom bleve verlete 
mellen Lieutenant Volmer og Carljen ombord paa Rota, kom jeg 
hændelfesviis til at høre. De gave mig Anledning til nye Un 
derføgelfer, der vare heldigere end de gamle.” 

„Men, Gr. Commandeur!“ fagde Branco: „hovad fan int 
give Dem faa flor Interesſe for at opdage min Pleieſons Her: 
komſt?“ — „Det, jeg figer Dem, at jeg troer i ham at fee en 
Søn af Perſoner, fom vare min Ungdoms fjærefte Venner. Jeg 
vil fortelig fortælle Dem det Hele: For nogle og tyve Aar ſiden 
boede her i Byen en Franſtmand, ſom ernærede fig ved Infor: 
mationer. Min omtalte Ven og jeg toge Timer hos ham i 
Franſt. Han havde en deilig og yndig Datter, han var felv en 
brav, godmodig Wand, men hang Kone, fom var en Spanierinde, 
var den værfte Her, der kunde gage i to Skoe. Vi bleve fnart 


— 
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ſom hjemme der i Huſet, thi Moderen, ſom markede min Vens 
Kjærlighed til hendes Datter, gjorde fig al Moie for at føre ham 
ſammen med hende, efterfom hun meente, at han var et godt 
Barti. Da hun imidlertid fif bedre Oplysning, faa forbød hun 
Datteren at fee ham eller tale med ham. Den gode Bige elffete 
ham, og da Moderen engang fan godt fom vifte bande ham og 
mig Døren, fortvivlede hun og blev haardt tiltalt af den arrige 
Moder. Faderen var fort tilforn pludfelig død. Faa Dage efter 
fit min Ven et Brev fra Jeannette (ſaadan hed hun), hvori 
hun fortalte ham, at hendes Moder, den ſtammelige Qvinde, vilte 
fælge hende til en meget fornem Herre, fom var bleven forlibt i 
hente. Moderen holdt ingen Vige, en gammel Kone gif der i 
Huſet og beførgede Arbeidet. Denne bragte Breve imellem min 
Ven og Jeannette, og hjalp dem til hemmelige Sammenfomtter. 
Efter fin Kjæreftes Baad tog Jeannette Mod til fig, og fagde et 
beftemt Nei til den fornemme Herres Tilbud. Den ſtakkels Pige 
led meget af den onde Moder derfor. Min Ven var itfe i den 
Stand, at han funde gifte fig, men han fif pludfelig et fordeels 
agtigt Tilbud om at føre et Sfib, hvorved han, om ban var 
heldig, unde haabe ved fin Hjemkomſt at fane Raad til at ægte 
fin Kjærefte. Han tiltraadte da fin lange Sørelfe, uden at enten 
hun eller han vidfte eller anede, i hvad Tilftand han efterlod den 
ſtakkels Pige. Kort at fortælle, da han kom hjem, hørte han, 
at hun havde været nødt til at forlade den opbragte Moders 
Guus, at hun længe havde opholdt fig hos den omtalte Kone 
og ernærede fig med Syning og Brodering, at hun derpaa, Gud 
bedre det! havde født en Søn ude paa Fødfelsftiftelfen, og var 
ded der. Den bedrøvede Mand gif igjen tilføes, og kom aldrig 
mere bjem.” — 

Commandeuren taug, ogſaa vi Andre fadde nogle Oieblikke 
tauſe. Endelig tog Lægen Ordet og fagde: „Hr. Commandeur! 
Vi tale her fortrolig med hinanden. De ved, vi ere omtrent 
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Samtidige. Jeg erindrer, at jeg i hiin Tid har hørt, at De og 
en anden Soofficeer toge Timer hos den afdøde Lafleur, form 
jeg godt har kjendt. Denne Hiſtorie, De her har fortalt oe, er 
den — oprigtig talt — er den Deres egen?” En Gyſen for 
gjennem mine Aarer. , Vorherre bevares! hvor fan De træ" 
.... raabte Commandeuren, og hang brune Kinder fik et rødt 
Anſtrog. ,Nei, nei! kjare Hr. Doctor! tal iffe ſaaledes!“ uds 
brød Piil. — Mu vel,” fagde Ville, „ſaa maa Den, De am 


taler, være Capitain Bark, der fom en ung Mand bøde i Ofis É 


dien.“ Piil nitfede betydningsfuldt til Lægen. „Det er Dem, 
der nævner ham, iffe mig!" ſagde Commandeuren med fagk 


Stemme: „Jeg havde lovet aldrig at aabenbare denne Sag. Ma i. 


hang Søn har jeg ønffet at finde. At han iffe var død, bør 


"altid anet mig.” — Branco havde længe været taus; han ſagte 


nu: ,Kjære fr. Commandeur! jeg finder dog, at denne Opées 


gelfe heller iffe er meget at lide paa. Hvor let bliver et bet i 


nyfødt Barn, ſom mellem flere ſaadanne Borns Lig er Fhenlæøt 
paa Ligſtuen, forverlet med et andet? Hvem fan vel Fjende ſaadan 
en forladt Skabning fra dens Lige?" Med en næften ængftdlig 
Mine fagde Commandeuren: „Veed De muaftee Noget, ſom mods 
figer disſe Efterretninger? Jeg beder Dem, De ſagde engang 
Noget, ſom om hang Forældre vare Dem bekjendte. Hvor 
har han Navnet Frederik Volmer?” — Nei, jeg veed Intet om 
hans Herkomſt. — Da jeg paa eengang miftede min Kone og 
min nyfødte Søn, var jeg ene, og ønffede mig et Barn i ten 
Tabtes Sted. Jeg antog Denne, med hvem Gud har velfignet 
mig. Jeg har faldt ham Frederik, efter vor Kronprinds, Lans 
dets Regent, under hvis milde Scepter Chriften og Jode nyde 
Fred og Sikkerhed, og Navnet Volmer har jeg tillagt ham efter 
de gamle danffe Konger, de ftore Valdemarer, og benyttet mig 
af den — ſaavidt jeg veed — oprindelige Udtale af dette Navn. 
Seg ffulde give ham et Nam, og vidſte intet ædlere og mere 
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tende for den Tanke ſom ledede mig: nemlig endogſaa ved 
— i fig fely uvigtige — Omſtandighed at indvie ham 
orger af det Land, fom gav ham Livet. Bræften Janſen 
fin Landsbykirke døbt ham Frederik Volmer, i Doctor 
; og min Nærværelfe.” — ,Kjære Sr. Branco!" fagde 
nandeuren: ,Maar Intet taler mod min Mening angaaende 
vor unge Ven, fan holder jeg mig overbeviift om dens 
jhed, thi Noget taler for den, ſom er ſtarkere end alle Tvivl. 
Volmer!“ tilføtede han, og greb mine Sænder: ,De ligs 
(tfor meget Deres ſmukke Moder, til at være nogen anden 

end den Fjære gode Jeannette. O lad mig omfavne 
fom hendes, fom mine bedfte Venners endelig fundne Søn! 
mig fom en Farbroder, fom en Narpaarorende, og lad 
hver Dag glæde mig ved at fee Deres Anſigt!“ — Jeg 
mede Commandeuren rørt, fornoiet og forlegen over hang 
td for mig. Branco og Bille toge iffe megen Deel i denne 
» Endelig fagde Ville: „Ja, det ſynes jo temmelig rime⸗ 
at Volmer er en Søn af den afdøde Capitain Bark, men 
ins Forældre dog iffe vare WÆgtefolf, fan er bet imidlertid 
at den Sag bliver imellem os, fom ere famlede her.” — 
taaer fig! forftaner fig!" raabte Piil: „Men, fjære Lieute⸗ 
Volmer! Det maa dog interesfere Dem at erfare, at Deres 
var en brav og agtet Soofficeer.“ — , Net!” ſagde jeg: 
r jeg undtager, at denne Omſtandighed har forffaffet mig 
iere Plads i Commandeur Erlins Gunſt, fan er det mig 
(digt, hvem jeg ſtylder Livet, thi Livet uden Forældres Kjærs 
og Omforg er fun en ringe Gave. Min ſtakkels Moders 
me kunde jeg vel begræde, men forøvrigt” .... jeg flog 
Urm om Branco: , her fidder min Fader! jeg ønffer ingen 
, jeg erfjender ingen anden, og hang Plads fan ingen ans 
ae i mit Hjerte,” — Branco tryffede mig til fit Bryſt, 
ar rørt, de Andre ſyntes ogſaa at være det, En VR 
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opftod, Commandeuren reiſte ſig, og ſagde, at man ventede ham 
i et Selſtab. Jeg gif ind paa mit Varelſe, fulgt af Vil, 
fom bad om at maatte ryge en Cigar hos mig og pasflare lidt 
med mig. 

Jeg var forftemt, uden felv at vide Hvorfor. For forſte 
Gang opftod i mit Sind en Længfel efter ſikkert at Fjende Dem, 
hvis Blod randt i mine Aarer. Jeg benyttete mig derfor af 
Piils Lyft til at udtale Alt, hvad han tænkte og vidſte, og si 
trete min Forundring over Commandeurens meget ufædvanlige 
Varme i denne Sag. „Ja, feer De!" fagde Piil med en vigtig 
Mine: „han har ganffe betroet fig til mig, men til Dem fa 
jeg gjerne fige det. Det er Samvittigheden ſom trykker ham 
Det er om den, at en viis Mand har fagt: Den fan tie i mang 
Nar, i unge letfindige Aar, men engang vaagner den nof. De 
er en fvar Cynd, min unge Ven — mærk hvad jeg her flige 
Dem og glem det iffe — det er en fvar Synd at bedaare, eller 
hjelpe til at bedaare — forføre, eller hijelpe til at forføre et 
uffyldigt Pigebarn.“ — „Du Fredſens Gud! hvad mener De?" 
— „Jeg mener, hvad jeg nu vil ſige. Min gode, ærlige Von, 
Commandeuren, Gan var, ſom fagt, en intim Ven af falig Cas 
pitain Bark; og den ſtalkels Jomfru Lafleur, hun eljffede nu 
ſamme Capitaine, og havde for hang Sfyld, og vel fagteng ogs 
faa for vor brave Commandeurs egne gode Egenſtabers Sis, 
et ſtort Venſtab og Fortrolighed til denne vor Ven. Han blø 
derfor en Mellemmand imellem de to Kiareſtefolk, og fif ben 
ſtakkels Jeannette til at fomme hjem i bang og Varig fælled 
Logis. Da nu Ulyffen fom, jaa var Erlin nok ogſaa bortreift, 
eller maaſkee han forfømte alvorligt at erfyndige fig om den ulvt 
felige Pige, Seer De! det bebreider han fig nu, og da ban 
gav mig i Commisfion at ſtaffe nogen Oplysning om bet fors 
foundne Barn, fagde han alt Dette, og tilføjede: Jeg Har lovet 
falig Bark, at gjøre godt hvad endnu fan gjores gott. Godt 
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aldrig blive. Uægte født er en Ulykke, ſom jeg ikke 
»… Gr han, vi føge, Den, jeg mener, faa trænger han 
til mig.” — Den Tanke, at uægte født var en 
: heller aldrig falden mig ind. Ingen havde nogen: 
mig den høre, Desuagtet følte jeg mig dog beroliget 
Beretning. Jeg holdt det for ſikkert, at jeg var Cas 
ks og den ſmukke Jeannettes Søn, og Tanfen om 
lige Forældre beffjæftigede mig i eenſomme Timer, og 
a fværmeriffe Stemning, hvori jeg nu ofte befandt mig. 
forefommer mig, fom om jeg havde læft eler hørt 
n Bog, hvortil Verden trængte ufigelig, var en ny 
aft" og en ny ,Lægedom mod Kjærlighed.” Det vil 
Jug, hvoraf man iffe blot kunde lære at elffe paa en 
Maade, en Kunſt, ſom nmuomſtunder daglig bliver 
ten ogſaa, hvorledes man ſtal formilde Kjærlighedens 
ende Feber, og forhindre den fra at blive en farlig 
Sygdom. Denne fidfte Deel af Bogen burde ifær 
et det ſmukke Kjøn, thi derfom et Fruentimmer, der 
ere Mand end den ene Lykkelige, ſom hun elfter, vilde 
e andre ſtakkels Tilfidefatte med den Ligefremhed, den 
3 Hjertenggodbed, hvormed man omgaaes hengivne 
iden at fmigre deres Følelfer, uden Coquetterie, uden 
e Luner, ſom fnart fraftøte, ſnart tiltræffe, og aldrig 
" oprørte Sind den nødvendige Hvile, derſom — figer 
Fruentimmer vilde handle ſaaledes, faa vilde den 
hun opvafte, være en ſand Velgjerning for den Mand, 
en nu ſom ofteſt er en Ulykke, og den haabloſe Til 
altid ende med at være en fand Ven, iftedenfør at 
ingengang bliver en bitter Fiende. — Disfe Betragt: 
jeg fnart megen Leilighed til at anſtille, thi efterhaans 
g blev mere hjemme i Commandeurens Familie, blev 
emmed for mig felv, jeg kjendte mig ikke mere, & 
' Å 
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Uro, en ſygelig Haftighed forterede det lette Sind, hoo 
jeg hidtil havde hengivet mig baade til Fornøielfe og AP - 
hvilfe nu begge vare mig til Byrde. Jeg kunde ikke fljule= 
mig felv, at Nicoline ret havde Talent til at opoagkke disfe 
vægeljer af Smerte og Glæde, denne Svæven mellem Hol 
Frygt, ſom puſter til Lidenffabens Ild. Dette Talent viſt⸗ 
meget glimrende hver Fredag Aften, da det i Commander 
ellers ſtille Huus var vedtaget, at alle Huſets Vefjendte 
velfomne: en Indretning ſom førft nylig havde fundet Sted— 
meget Behag for mange unge Herrer, hois overdrevne Grær 
rier altid optoges med Huldſalighed af Nicoline. Dettær 
endnu mere Zilfæltet i Couſinens talrigere Cirkler, hvor de / 
Mænd af forftjelig Stand og Alder forenedes om at fj 
denne Pige. Hun befad det Talent at gaae lige til Granube 
af bet Pasſelige, uden dog at overtræde denne Grendſe; fa 
forftod fan vel at give Den, der for Øiebliffet nærmete fig, & 
udmarket Fortrin, uden at dette dog var mere udmærfet, md åt 
hun næfte Oieblik funde vife en Anden ſamme Gunſt. Code 
des fik ta egenlig Ingen Ret til at beklage fig. Men flig 
Ting kunne ikke afhandles med Ord; og vilde Carlfen, eller pb 
rere jeg, ſom var mindre undſeelig, fordriſte os til at fremfor 
med mindſte Bemærkning af de tufinde, fom vor Skinſyge icß 
gav os, fan vidſte hun ſaaledes at dreie vore Ord og fine 9% 
at vi felv fandt det flaut at afhandle en Gjenſtand, fom ha 
alle fine Beſtemmelſer i et Udtryk af Stemme, Mine, fot ſer 
i noget Ubeftemmeligt. ; 
Saaledes fagde hun engang: , Hvad er det De mener, han 
Lieutenant Volmer? Har jeg fagt noget Upasſende? Dire 
Synd, jeg endnu aldrig veed mig at være greben i. 309 sul 
Dem gjentage mine Ord, at jeg felv fan indfee min fi | 
Allerede denne Tiltale tog mit halve Mod fra mig, faa jeg i 
trykte mig endnu ſlettere, end Sagen fortjente, — Nicoline | 


t 


Joden. 51 


det er det Hele? Lad os gientage det! Jeg bad altſaa 
ntalte Herre fætte fig paa den ledige Stol ved Siden af 
fordi jeg var træt af at dreie min Hals af Led for iffe 
de ham Ryggen, medens han ſtod ved min Stol, og ders 
øde han ... og jeg fvarede .... Gud veed hvad. Hvad 
r opregnede, ſynes mig flet Intet, og jeg begriber ikke, at 
nde interesfere Dem eller Nogen. Kan De forflare mig 
— Jeg funde virfelig iffe finde Ord til at forklare det. 
te benyttede fig af min Forlegenhed, og tilfølede: ,, Jeg 
. at naar De figer mig, hvad De har at udfætte paa mig, 
r det af Godhed og Interesſe; derfor vilde jeg gjerne ind⸗ 
ig paa at retfærdiggjøre mig, ifald jeg fun var iftand til 
fe de intetfigende Ord, ſom flyve Enhver af Munden, naar 
kal fige Noget, og ilke felv veed hvad. Jeg var i et lys 
Rune iaftes, og fan løber let et uforfigtigt Ord med. 
overlader fig til Dieblikkets Indgivelſe, uden at tænfe, at 
n ev i Nærheden. Men veed De, hvorfor jeg var i faa 
zumeur? — Fordi De var med i Selffabet, og det var 
Gang i fjorten Dage, at De gjorde min Couſines Huus 
dre, og vi Andre havde ikke feet Dem i tre Dage. Vil 
t fe, hvor haard og urimelig De er, og ſmukt bede mig 
orladelſe!“ — Alt jeg gjorde Dette af ganffe Hjerte, vil 
r begribe, Hun rafte mig Haanden, fom jeg kysſede. — 
Samme fom William, og fagde med fin fædvanlige Gods 
bed: „See, hvor lykkelig Volmer dog er! Hvad er det for 
r og god Handling hvorfor han bliver ſaadan belønnet?” 
Skal jeg fige Dem det?” fvarede Nicoline leende: „Lieute⸗ 
Volmer tager fig fan vennehuldt af min Optragelfe og 
er faa meget pan den, at min tilkommende Mand, ifald 
genfinde tager en ſaadan, burde kysſe hang Haand, iſte⸗ 
at han nu kysſede min.” — „Gid jeg nu tirde kysſe 
zaand!“ fagde William Halv ſagte. „Aa SKadderl" Has 
A* 
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flede jeg heelt fortrytelig, og vendte mig bort. Piil og T ” 
mandeuren vare i det næfte Værelfe bejfjæftigete med at t — 
rete PHombre z Partiet. Jeg tilbød at tage Carlſens ſedvarcce 
Plads og overlod ham min hos Damerne. Herrerne vare 
flet tilfredje med Byttet, da jeg ikke ſpillede fan godt fom FE= 
liam, men desgladere var Denne. Da vi brøde op, fulgte 
et Dieblik ned med mig til mit Værelfe, taffede mig for 
trofafte Venſtab, bad mig oftere vife ham den Gunſt far — 
at afløfe ham, og tilføiede, at Nicoline havde været fan 
dig imod ham, fagt, at den fjeldne Fornøiefe at fee ham 
ſaaledes hos Damerne, var faa ſtor, at hun imorgen viser 
Taknemmelighed give den førfte den bedfte Tigger en Almisſcce 
Den ſtakkels William var ganffe bevæger over den Godhed, 
efter hang Mening havde viift ham, og fvoer, at han ca: 
flulle glemme den. — Hvor behagelig en Nat, jeg tilbrag « 
ter alt Dette, fan Enhver tænke fig felv. 

Den næfte Aften var Nicoline meget fold og fremmed å2 
mig. Jeg havde haabet, at hun vilde ſtrabe at gjøre mig 8 
igjen, og var fvag nof til at fpørge, om hun var vred. 
tilftod, at hun var det, og bebreidede mig meget alvorligt , ! 
jeg den forrige Aften var bleven ſtodt; hun tilføiede, at ba Å 
iffe funde taale Spøg, fulde hun vel vogte fig for at frø 
med mig eller tale i min Narvarelſe med den Frihed, ſom hw 
hidtil havde tilladt fig. Jeg bad nu paa det Odmygſte om 
givelfe, og var færdig at onſte, ftrar at blive Maalet for fald 
Bittigheds Pile. — Gaa daarlig var jeg i hiin Tid! thi mg ; 
min Fornuft dadlede Nicolines Opførfel, var mit Hjerte jaa ig k 
taget af hendes Skjonhed, af det Piquante i hendes Om K 
at mangengang endog hentes Feil fyntes mig elftværdige. 2 I! 
Uften, jeg her erindrer, var ellers blandt dem, hvor det uftatig h 
Veir var det herſtende. Carlſen maatte betale den forrige I fig 
tens Gunſt med flor Zilldeluttelle, jeg kunde heller iffe mf ix; 
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n Lykke. Falk derimod, ſom undertiden forøgede vor Cirkel, 
c Øjenftanden for Nicolines hele Opmærffomhed, uagtet — 
er maaſtee netop fordi — hans Artigheder vare krydrede med 
aa Sarcasmer, og tidt lignede et ſatiriſt Epigram, der traf 
ide ſelb. William og jeg floge 08 i vor Fortvivlelfe til Spil, 
toge Begge Deel i Commandeurens Spillepartie, ſom dennes 
ng varede lige til den Time, da vort lille Selſtab pleiede at 
leg. Da vi vilde anbefale 08, tog Nicoline en lille Verbena⸗ 
bift, ſom hun netop bar, deelte den i to Dele, rafte Carlſen 
t ene og mig den anten, idet hun neiede for 08, og fagde: 
eg taffer for iaften! Tag denne Bræmie til Belonning for 
reg angenemme Compagnie,” At ogſaa denne Gave for os 
igge var en Draabe Olie i Ilden, behøver neppe at tilfoies. 
Jeg funde ſtrive en hel ſtor Dagbog med ſamme Titel 
n det gamle franffe Lyftfpil: Amour et caprice; men jeg 
a ikke forbigaae, at i denne mine Trængflers Tid var jeg dog 
: ganſte forladt af alle gote Aander. Nei, en venlig Genius 
: mig ofte nær. Den lille Charlotte ſyntes ordenlig at tele 
ne Sorger, uden Fart at vide, hvori de beſtode. Naar hun 
: Bidne til, at hendes Søfter fagde mig noget Ubehageligt, 
mede hun og yttrede fin Misfornøielfe; hun tog mit Parti, 
forfægtede min Sag med en Iver og en Veltalenhed, ſom i 
Grad forbaufede mig hos et Barn paa hendes Alder. Fjer: 
e jeg mig fra Nicoline Luner, og fatte mig ind hos Com: 
ndeuren, gav Charlotte fig mangengang rinte derind, og 
fle paa tufinde Maader at vije mig Opmærffomfed. Den 
nlige Lyftighed, ſom jeg havde feet hos hende i det forſte 
eblik i vort førfte Møde, var i den fenere Tid meget forfouns 
, og havde givet Plads for noget mere Jomfrueligt i hendes 
fen, for noget mere Alvorligt. Hendes Nærmefte lode hende 
? høre denne Forandring: Nogle med Befymring, ſom Tans 
; Andre med Drilleri, ſom Nicoline; cer med uidig Som: 
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maal, ſom Piil. Det ſyntes altid at forvirre hende, naar denne 
Materie fom paa Bane, og engang fagde hun: „Jeg vil tm 
hellere end gjerne fpringe omkring og ſpille Boldt, naar Nogen 


vil fpille med mig.” — Jeg tilbød mig firar, og vi gif ind &: 
en Gal for at fpille Fjerboldt. Jeg maa befjende, at jeg um fi; 


der Spillet iffe funde vende min Opmarkſomhed fra min ung 


Medſpillerindes nydelige Skabning og fortryllende Bevægelje; I 


mine Mine fulgte de ſmaa Fodders hurtige Flugt, naar jeg fø 
fede Boldten for fort, og hun behændig løb den imøde. 94 
Bley ſnart fmertelig firaffet for min Adſpredthed, thi må dt 
ulykkeligt Kaft traf jeg Charlotte med Boldten lige i Øl 
Uden Sfrig eller Klage boiede hun fig for at fljule Smerte, 
medens Taarerne trillede ned fra det ſaarede Die. Min Smdk 
var viſtnok endnu ſtorre. Jeg foer ned efter Doctor Ville, fon 
lyffeligviis befandt fig hos min Pleiefader, og i den hæftigik 
Urolighed ventede jeg hang Udfagn, der til min Trøft faldt ed 
efter Onſte. Stødet var ikke betydeligt eler af farlige Følger, 
dog maatte den lille Pige i flere Dage bære et Bind for Dit; 
og da hun iffe funde taale Lyſets Sfin, maatte hun om Afto 
nen opholde fig i en mørk Krog af Stuen, Hun fad ber faa 
taalmodig, faa mild, det utilbundne Øie lyſte i Halvmorket fom 
en Stjerne, og de hvide Tænder ſtinnede ved den lille Mund 





ſmilende Trek. — Falk fagde: „Det feer ængfteligt ud at fe ” 
Charlotte ſaaledes; man fan ikke komme fra den Foreſtilling 


at det er den lille Amor, der fidder ber i en Krog og lurer pat 
os.“ — Siden fagde han til mig i Fortrolighed: „Det Varm 
er ubeffrivelig nydeligt. Hun bliver endnu ſmukkere end Seſte 
ren, og er meget elffværdigere. Til hende frier jeg beſtem, 


naar hun bliver voren. Til den Tid haaber jeg, Vorherre Ww ; 


ger min gamle, arrige Tante, fom jeg ſtal arve,” — Disk 
Ord gjorde et ret ubehageligt Indtryk paa mig. Det var if 


faldet mig ind, at min lille Veninde nogenſinde ſtulde blive &% : 


| 


i 
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m Dame og være en Gjenſtand for Mændenes Onſter. Jeg 
de ikke taale, at Falk eller Andre med halv om halv forels 
e Blikke betragtede denne Uſtyldige. J den Tid, hun ſaaledes 
Titende for min Skyld, ſteg min Hengivenhed for hente til 
hoi Grad; jeg vidfte ikke Alt Hvad jeg vilde opfinde, for at 
fjende Opmærffomhed. Ogſaa Branco beſogte hende daglig, 
vifte fin Deeltagelje og gode Billie i mange ſmaa Forærin: 
, fom hun med barnlig Glæde modtog. Min Pleiefader lod 
meget fjelden overtale til at tilbringe Aftenen udenfor fit eget 
mwelfe; men hun fynteg gjerne at fee, at jeg befandt mig it 
mmandeurens Familie. 

Charlottes Upasſelighed var en fjærfommen Anledning for 
tre Officerer til at fomme hver Aften. Piil og Comman⸗ 
ren vare juft paa ſamme Tid indviklede i et Skak⸗Partie, 
n varede et Par Aftener i Rad; og ſaaledes ſadde Carlfen, 
[E og jeg, alle Tre i Damernes Selſtab. Vi flyttete 08 da 
fe Hen til Charlotte, og den milde Dunkelhed, fom her oms 
op 08, den Omftændighed, at Damerne ikke, ſom de pleiede, 
ide være beffjæftigede med et Haandarbeide, ſom berøvede 08 
eg Bliffe, og deelte deres Opmarkſomhed, gjorde Samtalen 
bbelt levende og gav den et vift fortroligere Anftrøg. Bi 
n i en af disſe Samtaler til at tale om Onſter, hvorledes 
mangengang i Livet opnaaeg, men i en ganffe anden Stik⸗ 
fe, end den, Hvori vi tænkte at møde dem. Ved denne Leiligs 
d ſagde Fru Blunt: „Vi forfømme for meget at gribe de 
na Onſter, fom det flaaer i vor Magt at naae, og ſom dog 
id vilde være et Palliativ mod Livets ftørre Savn. Jeg veed 
e, hvad det er for en Uvirkſomhed eller Døfighed i den mens 
Telige Natur, ſom forhindrer 08 heri, men jeg troer, at alle 
ennejfer giøre fig fyldige i denne Feil. Jeg f. Ex., forejæt 
mig hvert Foraar, at jeg om Morgenen tidlig vil gaae al⸗ 
e ud at fpadfere, hvergang Veiret tillader det; jeg foreſtiller 
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mig Dette ſom en flor Nydelſe, men desuagtet troer jeg, at jeg 
ikke tre Gange i mit hele Liv har formaaet at overvinde be vil 
nok ubetydelige Vanſkeligheder, ſom have holdt mig derfra.” — 
Samtalen vendte fig nu ſaaledes, at Enhver kom til at nømt 
et eller andet ringe SØnffe, ſom paa lignende Maade blev uop 
fyldt. Jeg fagde, at hvergang jeg tilbragte en Vinter paa Laub I 
jorden, havde jeg ønffet mig en Urtepotte med blomſtrende Lilis 

convaller, en Blomſt, ſom jeg fremfor alle yndede, men dede 
agtet aldrig forffaffede mig. Nicoline ſagde: „Af flige uopfolt 
Onſter veed jeg fun eet, fom fra min Barndom har beffjæftigd 
mig, men fom jeg virfelig heller ikke indfeer, Hvorledes jeg fulde 
opnaae: Min Moder eiede en chineſiſt Mſte, fuld af forgeltte 
Zirater, Blomſter, Landſtaber og Gud veed hvad. Inden i kLas 
get var et Speil, og Aſten ſelv indefluttede nok en fle, ber 
igjen var opfyldt med mindre fler, der flode i en Rad, og 
hvori min Moder gjemte fine Smykker. At maatte aabne denne 
WAſke, ſpeile mig i Laaget og betragte dens Indhold, var en af 
mine ſtorſte Nydelſer, da jeg var lille, og jeg ſynes endnu, at 
den ſtager i min Erindring ſom noget meget Deiligt. Da mm ] 
Fader engang for faa Aar ſiden deelte min Moders Smykker 
mellem min Søfter og mig, fpurgte jeg ivrig efter Mſten, men 
Ingen vidfte, hvor den var bleven af, og min Bedrøvelje ved 
denne Cfterretning var ordenlig barnagtig.“ — Charlotte bare 
længe fiddet taug og tankefuld. Falk fpurgte bende, om bun 
intet Onſke havde at betroe ham? — Nicoline udbrød med Lats 
ter: „Jeg kommer netop nu til at tænfe paa et Onſte, fom 
Charlotte fif opfyldt, og ſom gav Anledning til en tragift Co 
taſtrophe. Kan du huſte den ulykkelige Emilie, ſom du drufs 
nede, og ſom koſtede dig ſaa mange Taarer? — Forfardes iffe, 
mine Herrer!“ tilfoiede hun: „det klinger fo rigtignok gyſjeligt; 
men denne Emilie var, ſom De viſt alt bar gjettet, fam en 
Dufkte, en ſtor Voxdukke, ſom min Fader engang bragte hjem 
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.en af fine Reiſer.“ — Charlotte, der forſt var bleven mes 
undſeelig, fattete fig nu og ſagde: ,Ja, det er en dum His 
rie, men det er viſt og fandt, at jeg endnu iffe fan tænfe 
a den uden en lille Gyſen. Det er over fem Aar fiden, jeg " 
ec endnu Fun et Barn” ... — ,Men det er du nu ikke læns 
2. ſpurgte Nicoline afbrydende. „Idetmindſte,“ fvaredte Char⸗ 
te fortrydelig, „er jeg da intet lille Barn ſom den Gang.“ 
: Sun taug, men vi Andre bade hende indftændig om at forts 
te fin Fortælling. Efter et lille Ophold begyndte hun med 
te Stemme, ſom efterhaanden blev meget livfuld: 

„Jeg ſaae engang en ſtor Vordukke hos en af mine ſmaa 
tjendte; den var meget ſmukt pyntet, ſom et ſpedt Barn, og 
in kunde desuden, ved at træffe i en Staaltraad, fane den til 
dreie Dinene og til at give en Lyd, fom foreftilte, at det lille 
in græd. Det var et deiligt Legetøi, jeg talte daglig om det, 
endelig var Fader jan god at bringe mig ſaadan en Dukke 
m fra et af de Steder, han havde beføgt paa en af fine Reis 
. Det var en ſtor Dukke, den lage i en fle med Blomſter 
ndt om fig. Men det unde jeg iffe lide, jeg ſyntes, det fane 
, fom den laae Lig. Tante var faa god at tage den ud af 
Mten, hvori den var faftgjort, ſyede ſmukke Klader til den og 
v den Arme, fom den manglede. Hvem var gladere end jeg! 
g kunde neppe afjee den; og -naar jeg gif tilſengs om Aftenen, 
yde jeg ten paa en Sfammel ved Siden af min Seng. En 
at vaagnede jeg og tog min Dukke op i Sengen til mig. En 
atlampe brændte i Varelſet. Ved dennes fvage Skin ſyntes 
ig, at det havde noget Uhyggeligt at ſee dens dode Dine, ſom 
e vare luffede med Dienlaage, men fun vendte det Hvide ud. 
g dreiede dem og dreiede dem igjen, ben ene Gang efter den 
den, men jo mere jeg dreiede dem, desmeer ængftete det mig. 
g lod den ogſaa græde, men denne Lyd forefom mig ogſaa 
l. Jeg gjentog disſe Kunſter hurtigere og hurtigere, ligetom i 
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Fortvivlelfe, og tilſidſt blev jeg jaa angſt, at jeg græd og fljæb 
vede. Jeg glemmer aldrig den Nat! — Tante, fom fov i famme 
Varelſe, vaagnede derved, og blev bange for at jeg maatte være 
ſyg. Gun flod op, tog Dukken fra mig og bar den ud af Lø 
relſet. Dagen efter kunde jeg iffe begribe min egen Urimelighed, 
og flammede mig vover den. Jeg fif min Dukke igjen; men fan 
fnart jeg var ene med den, begyndte jeg det ſamme fortwivlede 
Spil med disſe Øine, denne uhyggelige Græden. Det forefom 
mig, fom den var levende, fom den havde Krampe, ſom den war 
vanvittig, ſom den led flor Smerte. Jeg havde Medlidenhed 
med det arme Barn, jeg kysſede det og græd over det, og faa 
faftete jeg bet fra mig igjen med Sfræf og Afſty. Nu leev jeg 
deraf, men Ingen fan foreftille fig hvad jeg led i mange Dage 
Jeg ſtammede mig felv over min Naragtighed, og turde iffe for 
tælle den til Nogen. — Tilſidſt fattede jeg den Beſlutning at 
ſtille mig ved et Legetøi, ſom var blevet mig til Qval, iftedenfer 
til Slæde. Her kom undertiden en ſtikkelig fattig Pige paa mm 
Alder. Engang da jeg fane mit Gnit til at funne give hende 
Dukken, uden at blive bemærfet, forærte jeg hende den. fun 
blev overmaade glad og forundret. Men et Dieblik efter kommer 
Secretair Piil med min Dukke i Haanden. Han havde mødt den 
ſtakkels Pige i Porten og taget Dukken fra hende, i den Tante, 
at hun paa en urigtig Maade havde tilvendt fig den. Og da 
jeg fortalte ham, at jeg felv havde givet hende den, ſtjcendte fan 
paa mig for min urimelige og letfindige Gavmildhed. Nu bes 
gyndte den gamle Elendighed og endnu værre end før, thi Øinene 
vare nu blevne rent fordreiede paa min ulyffelige Emilie, jaa 
de virfelig vare gruelige at fee paa. J min Fortvivlelfe befluttede 
jeg at fafte den bort, faa den iffe ſtulde komme igjen. En Af: 
ten i Morkningen liftede jeg mig ned pan Gaden, Vi borde 
dengang ved Frederiksholms Canal. Jeg ilede til Bolvarket 09 
Faftedbe Dukken ud i Canalen. Det blæfte, Vølgerne førte den 
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bort. Jeg ſaae endnu dens Anſigt, dens ene Arm over Van⸗ 
det; en uhyre Skrak greb mig, jeg ſyntes, jeg havde begaaet en 
Miégjerning, jeg foer op til Tante og Funde neppe faae Ordene 
frem og bekjende min Brode.“ 

Bi loe Alle, men jeg var dog ganſte bevæget over dette 
barnlige Eventyr. En ſaadan Smerte, en faa levende Phantafte 
i et Barns Sjæl har noget Særeget. Charlotte tilfoiede: „Jeg 
tænker tidt med rgrelfe og Undfeelfe paa denne togjete Hiſtorie; 
men jeg ſynes dog endnu, at ten Dukkes fordreiede Dine vare 
fæle at fee paa.” — 

Micoline fagde: „Men hvad vilde du nu gjøre, om dit eget 
føge Die var fordreiet og fad forkeert, naar du tog Bindet af?” 
— „O, min Gud!" raabte Charlotte og foer med Haanden til 
Bintet, — „Froken Nicoline!" udbrød jeg: „tal ikke ſaaledes. 
Derſom et ſaadan Uheld var hændt Deres Søfter ved min Ufor⸗ 
figtighed, ſaa troer jeg aldrig, jeg blev Menneſte mere, det vilde 
filfert nage mig, ſom en ſtjult Gift, og fordærve mig mangen 
glad Time.” — ,Nu,” fagde Fru Blunt, „der funde da imid⸗ 
lertid hænde vor Charlotte langt ſtorre Uheld.” — „Nei!“ raabte 
Falk! „at dette lille nydelige Anſigt blev vanziret, det var Ulykke 
nok.“ — , Aa, det var iffe det varſte!“ fagde Charlotte. „De 
mener maaſtee,“ ſagde William, „at Deres Syn vilde lide, at 
De iffe faa godt kunde tegne, arbeide og læje, ſom De pleier. 
Det var bet Værfte, iffe fandt?” — „Nei,“ foarede bun, 
heller ikke det!” — „Nu vel da! hvad var da det Varſte?“ 
— „Det Varſte,“ fagde hun med et rørende Udtryf, „det Varſte 
far, at Lieutenant Volmer vilde tage fig det nær og blive bes 
årøvet hver Øang han fane mig.” — Derfom Nogen, ter læfer 
disſe Linier, Har følt, hvad ſaadanne Ord af en ſaadan Mund 
betyde, faa vil han let tilgive mig, at Taarerne fom mig i Zi 
nene, at jeg den hele følgende Nat drømte om den lille Char: 
lotte, og at jeg iffe var rolig, før jeg fane bende uten Vind 
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for Diet, og til min Glæde overbeviſte mig om, at intet Spot 
af tet tilftødte Uheld udmarkede dette Øie fremfor dets Wil⸗ 
lingſtjerne. 

En Fiortendagstid efter, da jeg en Aften kom ind paa mit 
Varelſe, blev jeg behagelig overraffet ved paa mit Skriverbord 
at finde en Urtepotte fuld af udmærket ſtjonne Lilieconvaler i 
fuld Flor. Urtepotten felv var af ſimpelt Leer, men beflædt må 
Papiir, der var overordenlig ſmukt malet og fluffende efterligne 
en af Vidier fammenflettet Kurv, gjennem hvis Aabninger grønne 
Blade tittede frem. Det Hele var fmagfuldt og elegant i fm 
Simpelhed. Jeg erindrete mig hiin Samtale hos Commandes⸗ 
rens, og foreſtillede mig, at jeg havde mine unge Veninder at 
takke for denne behagelige Gave. Jeg havde for nogle Dage 
ſiden truffet Nicoline ifærd med at tegne, og hun vilde iffe viſe 
mig fit Arbeide. Med bankende Hjerte tænkte jeg, at hun maaffe 
var den egenlige Giverinde. Jeg ſyntes, at Blomfterne ligeſom 
tilhviſtede mig hendes elſtede Navn. Da det endnu var tidligt 
paa Aftenen, beſluttede jeg firar at ile op til Commandeurens, 
for at udtryffe min Glæde over denne Godhed. Dog føgte jeg 
ført at indhente nogen Oplysning om Maaden, hvorpaa bidje 
Blomſter vare komne ind i mit Værelfe, Den gamle Joel tilſtod, 
at Secretair Biil med hemmelighedsfuld Mine var fommen i 
Morkningen med en Dreng, ſom bar Urtepotten, og at Piil je 
havde fat den ind paa mit Skriverbord. Nu behøvedes intet 
andet Vidnesbyrd. Jeg ilede op til Commandeurens og traf 
Damerne og William fammen. I min Gladesruus udbrød jeg 
ftrar med min lykſalige Vished om, hvorfra denne Gave fire 
fig. Jeg henvendte mig naturligviis til alle Damerne, og fpurgte, 
hvem af dem der vilde modtage mit tafnemmelige Knafald? , Jeg 
ikke!“ ſagde Fru Blunt: „Jeg tør iffe misbruge en ung Herres 
Artighed og gjøre Indgreb i unge Damers Rettigheder. Er det 
En af mine Niecer, der har viiſt Dem denne lille Opmarkſom⸗ 
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d, da er jeg ikke i Hemmeligheden.“ — Jeg ilede til Nicoline: 
Bebfte Froken! Jeg fane, De tegnede forleden, og jeg ſaae, at 
e ſtjulte Deres Arbeide. En fortræffelig Tegning omgiver 
tepotten. Tør jeg troe, at Deres hvide Haand har hvilet paa 
t Bapiir, fom nu er i min Eie? at De under Arbeidet har 
nft pan mig? at De" .... „Spar Deres Veltalenhed, Hr. 
mtenant! Nei, mine Hænder have aldrig hvilet paa Noget, 
n tilhører Dem! Jeg har under mit Arbeide hverfen tænft paa 
em eller nogen anden ung Herre. De har ofte talt til mig 
t den Takt fom er eljkværdig hog en ung Pige. Ifolge denne 
ikt vilde jeg aldrig falde pan, at overraffe Dem med en ſenti⸗ 
mtal Forcring paa en hemmelighedsfuld, ſentimental Maade ; 
m hvis jeg havte Noget at give Dem, vilde jeg levere Dem 
it i Haanden, og fige: Vær fan god! tag tiltakke.“ — Char: 
ite blev blodrod ved denne Søftereng Tale. Nicoline fane paa 
nde, rafte fin Haand med udſtrakt Pegefinger imod hende, og 
yde leende: „Der fidder den ſtjulte Velgierer!“ Charlotte foer 
mmen, jeg nærmede mig og ſagde: ,Kjære, lille Frøfen, tør 
j taffe Dem?" — Jeg var yderlig forlegen, og mine Ord 
) noget tvungne. Jeg vilde tage Charlottes Haand, hun traf 
n bort og fagde: , Mei, nei! det er iffe mig! .... Det er 
get uvenligt af dig, Nicoline, at du vil paadutte mig Noget, 
m du felv Falder taktloſt. — , Aa hvad!" fvarede Nicoline: 
Dagen er ikke faa farlig. Du er fun tretten Aar.” — „Det 
ter du mig altid høre, at jeg er et Barn; men om to Aar 
jeg femten Aar, og desuden ſtal en lille Pige heller ikke 
fre noget Upasſende.“ — „Upasſende! tet har jeg ikke ſagt.“ 
Sentimentalt! fagde tu. Det er et flygt Ord, ſom man 
n figer for at fpotte, ſom man bruger iſtedenfor Affecteert. 
mad var der ellers for Sentimentalt i det? Kunde man iffe 
re et Bar Blomſter fætte ind i et Værelfe til en Ven, man 
[dt af? Det forſtaaer jeg ikke. Du har felv fagt, at tu vilde 
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brodere en Brevtaffe til Lieutenant Volmer, og forære ham den 
til Nytaarsgave.“ — „Du ſtulde iffe ſladdre om, hvad jeg har 
fagt til dig allene.” — „Ja du ſtulde iffe altid gjøre mig flanv 
fuld.” — „Naa altſaa har du givet Lieutenant Volmer Urtø 
potten? Nu tilftaaer du bet!” — Nei, nei!” raabte Charlotte, 
J det Samme kom Piil ind fra det næfte Varelſe og raabte: 
„Jo, jo! Hvorfor ſtulde iffe den lille Charlotte have den rr, 
hende tilfommer? Jeg er altid de unge Pigers tjenſtvillige Com 
misſionnair. Jeg har ſelv beførget Urtepotten hentet hos Garb 
ner Nielſen. Tegningen er ſmuk, den har Lottemoer gjort i Xegs 
neffolen. Det er Altſammen meget net og godt,” — Charlotte 
funte neppe tilbageholde fine Taarer, Tanten traf hende hen til 
fig. ,Kjære Tante!" fagde Charlotte, idet hun klyngede fig tæt 
op til hende: „Jeg har aldrig tænkt at gjøre en Hemmelighed af 
denne Sag. Jeg vilde fiden fortalt dig det; men jeg onſtede, at 
Lieutenant Volmer ikke flulde vide, fra hvem de Blomſter kom. 
Jeg tænfte iffe, der var noget Ondt i Det, jeg gjorde.” — 
Tanten trøftede hende, og Jeg takkede min lille undſeelige Vens 
inde med oprigtig Varme. Det var godt meent af mig,” ſagde 
hun med nedflagne Øine: „De maa iffe forſmaae de ſtakkels 
Blomſter, uagtet det fun ev mig jom de fomme fra.” — Nicos 
line kysſede ſin Soſter med venlige Undſkyldninger, fordi fun 
mod fin Villie havde bedrøvet bende. 

„Du er altfor lykkelig!“ ſagde William: ,, Damerne gjøre 
dig Foræringer, bebude dig Foræringer og komme i Ordftrid for 
din Skyld.“ — Jeg var langt fra iffe lykkelig. Den Tone, 
hvori Nicoline havde befvaret min varme Taf, den Sorg, den 
gode lille Charlotte havde havt for min Skyld, den Tanke, at 
jeg ſyntes udſeet til mod min Villie at ſaare dette Barn, alt 
Dette fatte mig i en hoiſt ubehagelig Stemning. William fmd 
hos Nicoline ved hendes Sybord, noget fjernet fra os Andre. 
Det løb, ſom de vare fordybede i en Samtale, og et Par Gange 
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nærfete jeg, at hendes Dine mødte hang med det ubeffrivelige 
tryf, ſom undertiden laae i hendes Blikke. — Det var engang 
ellem faldet mig ind, at hun elffede ham. Denne Aften fyns 
det mig vift, og en haftig Sfinfyge over min bedfte Ven 
fyldte mig med Bitterhed baade mod ham og mig felv. Da 
gif, fulgte han ned med mig, ſom han undertiden pleiede. 
m betroede mig nu, at han havde med megen Møie forffaffet 
en chineſtſt fe af det Slags, fom Nicoline havde omtalt, 
han, for at gjøre den ſaavidt muligt lig fit Forbillede, havde 
et et Speil indfatte i Laaget, og tænfte at anbringe nogle 
te Smaating uden Værdi i WRſterne. Han havde, fagte han, 
det fig til at overraffe fin Elffede med denne lille Opmark⸗ 
nfed. „Men,“ tilføiede han, „hendes Yttringer iaſten have 
mt mig betænfelig. Maaſtee det er altfor driſtigt af mig, at 
de fomme frem med en Gave; maaſtee hun ikke fan lide, at 
, fom jeg havte ifinde, bruger famme Fremgangsmaade ſom 
jarlottes altfor meget omtalte med dine Lilieconvaller; men 
inge den ſelv perſonlig, det tør jeg iffe. Jeg bærer mig klod⸗ 
ad med Sligt. Ak, jeg føler dybt min Mangel paa Cl 
rdighed! Hvor høit feg elffer hende, hvor haftig jeg ønffer at 
nne glæde hente, faa forſlaager det iffe til at fortjene fjendes 
mf. — Giv mig et Raad, fjære Frederik, du, der ſom en 
te Riddersmand har alle Gaver til at behage Damerne, og 
den Troftab, ſom gjør dit Venſtab til min bedſte Skat.“ 
Bevidſtheden om de Føleljer, der for faa Øiebliffe ſiden 
ode opfyldt min Sjæl, faldt faa tungt paa min Samvittighed, 
Williams Ord famlede gloente Kul paa mit Hoved. Hans 
elige, umisteenkſomme Venſtab, hans beſtedne Tanfer om fig 
1, hang trofafte Kjærlighed rørte mig interlig og forjoge de 
ve Indſtydelſer af min egen Lidenſtab. Jeg lovete at over; 
ge, hvorledes vi bedft kunde forſtaffe Williams Gave en god 
sbtagelfe; og da jeg blev allene, forekom det mig, ſom om 


64 Jøden. 


en bedre Stemme havede fig i mit eget Bryft og erindrede mig 
om gamle, halv forglemte Tanker og Forfætter. Den forekom 
mig fom Toner af en begeiftrende Sang, der opflammer ti 
Kamp og Seir, og jeg fooer at feire over den Trolddom, ſon 
havde betvunget mit bedre Jeg. 

J et Bar Dage gif jeg iffe til Commandeurens. Da 
tredie Dag kom han felv og hentede mig. Han vifte mig vå 
denne Leilighed en faa udmarket Godhed, at den baade rørte og 
forvirrete mig. Nicoline modtog mig med faa uimodftaadig 
Pndighed, fom om denne Sirene havde befluttet at lade mine 
gode Forfætter ſtrande. En hidtil fremmed Tanke, den farligfe 
af alle, begyndte at indfnige fig i min Sjæl. Det fyntes virte 
lig fra nu af, ſom om Nicoline beærede mig med en færdelel 
Opmarkſomhed og idetmindſte gjorde Fordring paa min uddub 
kende Hyldeft. Engang da jeg med Varme berømmede bet før 
omtalte Portrait af Branco's afdøde Kone og den høie Sfjs 
bet, ſom maatte have prydet Originalen, modſagde Nicoline 
mig med en paafaldende Haftighed og dadlede bittert dette Slagå 
Skjonhed, der rigtignof var næften modfat hendes egen. Noget 
Lignende var Tilfældet, da jeg engang med Interesſe underholdt 
mig med en Dame, fom vi traf i Couſinens Huus; ja bun lo 
mig entog ofte here den Hengivenhed, jeg nærede for hente 
yngre Soſter. At alt Dette uendelig forvirrede mig og gjorde 
mig Kampen jfvær, behøver jeg iffe at fige. 

Nytaarsdag var vor lille Cirkel ſamlet hos Commandeuren. 
William, Falk, Piil og jeg vare tilligemed et Var unge Damer 
indbudne; ogſaa Fater Branco havde ladet fig overtale til at 
deltage i bette Selſtab. Efter endt Middagsmaaltid bragte te 
unge Piger en Kurv med ſmaa Gaver, fom de fordeelte mellem 
hele Selſtabet. Det var Altſammen Smaating, meeſt af bered 
eget Arbeide, og ſaa ſmukt udtænkt, faa fmagfuldt, at Enhver 
ijær modtog fin Deel med oprigtig Glade. Ogſaa vi Andre 
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de været betænfte paa at vife vor Opmarkſomhed. Fader 
anco havde grebet denne Leilighed til at gjøre Damerne meget 
iffe Foræringer, vi unge Menneſter havde med Beſtedenhed 
ſtrenket 08 til meget ubetydelige Offere; men Alle havde vi 
et enige i at henvende os til Piil, for at fane vore Forarin⸗ 
befordrede til deres forſtjellige Adresſer, uden at berøves 
Incognito, ſom Alle, undtagen Fader Branco, anſaae for 
ſeligſft. Efter falleds Overlæg havde William og jeg anfeet 
for bedſt at lade den chineſiſte fe gane ſamme Vei. Ef⸗ 
Aftale indtraadte nu derfor Piil med en Kurv, fom han 
blertid havde gjemt i et afſides Varelſe, og med megen Vig⸗ 
sed og Selotilfredshed anbragte han alle Sagerne, med ſtorſte 
fagtighed. Da han fatte den chineſtſte Aſte for Nicoline, uds 
d hun i et Gladesraab, hun aabnede den, og fane Syellet 
de ſmaa Aſter. Ved hver ny Gjenſtand yttrede hun fin For⸗ 
ielfe over den fuldkomne Lighed med det gamle Klenodie. 
m udbredte de ſmaa, ubetydelige Foræringer, ſom indeholdtes 
lerne, og flere Gange fagde hun: ,Gvem fan dog ſaaledes 
flaae at gribe mine Onſter i Flugten?" — Paa Bunden 
e en lille Seddel, der indeholdt et Svar paa dette Sporgs⸗ 
ml, Nicoline tog ben og læfte: „Fra En, fom intet hoiere 
nffe fjender, end at funne opfylde, endogſaa fun det mindſte 
Deres Onſter.“ — Hun rødmede, lagde Seddelen tilligemed 
er Deel af de udbredte Sager pan fin Plads, lukkede Wſten 
taug. William, fom ved Synet af hendes Glæde havde 
bt Moie med at ſtjule fin egen, blev meget betænfelig og hoi⸗ 
de til mig: „Jeg er dog ret ulykkelig og ubehendig. Indhol⸗ 
; af min Seddel har mishaget hende. Gud veed, jeg har 
evet de Ord af mit inderfte Hjerte; men de vare vift altfor 
flige.” — 
Da jeg ſiden i Aftenens Løb kom til at fidde i Nerheden 
Nicoline, fagde bun til mig med fagte Stemme: Vill bax 
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ſtriftet for mig. Det er Dem, fom jeg maa takke for da 
ſmukke fle?" — Nei, min Frøfen! Det er virfelig iffe mig.” 
— „Det er imidlertib Dem, ſom Har leveret den til Pül.“ — 
‚Ja, det er fandt, Wen desuagtet kommer den ikke fra mk. 
Den, der med inderlig Glæde har Haabet at opfylde eet af Dee 
Onſter, har i fin ſtille Beſtedenhed ikke engang vovet at bring 
fin Gave paa anden Øaand.” — ,Jeg gjetter nu lettelig Ohe 
ren; men jeg fan iffe lade være at ønffe, at han havde anvet 
Noget af fin ſtille Beſtedenhed i den Deviſe, fom fulgte de 
ſmukke Gave; ben vilde da have været mig dobbelt behagelig.” 
— deg har allerede troet at bemerke, at den lille Seddel mib 
hagede Dem, men jeg tilftaner, at jeg iffe har fattet Grunden” 
— Nicoline faae paa mig og taug. Jeg vedblev: „Er det & 
Synd at fætte fin hoieſte Lykſalighed i at bidrage til Deres For 
noielſe, eller at ftræbe efter at behage Dem? Iſaafald blive & 
vel Alle ſtrafverdige.“ — „De ikke!“ ſagde hun med et befgøs 
derligt Udtryk. Det lød baade ſom Jronie og Alvor. Jeg fø 
tes, mit Hjerte var nær ved at fpringe. „Hvilket gunſtigt Øie 
blik!“ fagde min forte Sjæl; „hvilket Forræderi mod en Ven!” 
jagde den hvide. — Jeg tang lidt, jeg futfede dybt. „De ſuk—⸗ 
fer jo ordenlig!” fagde hun. — „Ak, min Froken! maa mm 
ikke ſukke, ved at erfare, hvilfen Løn en oprigtig Hengivenbed 
henter hos fin Gjenſtand? Den Devije, fom har mishaget Dem, 
er et Udtryk af det varmeſte Hjertes ærlige Mening, et ringe 
Udbrud af en Mands Følelfer, ſom med ydmyg, trofaft Tilbe⸗ 
delfe feer op til Dem fom til et højere Veſen.“ — Micoline 
rodmede: „J Sandhed, Hr. Lieutenant! De anvender faamegen 
Veltalenhed for en Anden, faa jeg forfærdes ved Tanken om, 
hvorledes De vilde tale for Dem felv. Men for at komme tib 
bage til den Sag, vi tale om: falder De Den en beffeden ib 
beder, ter figer mig i et heelt Selſtabs Narvarelſe, at hans 
høiefte Ønfte dreier fig om mine ubetydelige Anliggender? 
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Ér det beſtedent at paalægge en Anden en faa flor Gjæld, ſom 
man iffe veed, om denne Anden fan eller vil betale?” — „At 
iffe hvad der er elffværtigt, er en Rettighed, ſom ingen Magt 
lam betage på." — „Ja, Tanker ére toldfrie, figer man, men 
Drd ere bet iffe.” — Vor Samtale blev her afbrudt, og Nis 
oline var hele den øvrige Aften meget unaadig baade mod Carl⸗ 
em og mig. . 

Et Var Dage efter kom William en Morgen til mig med 
tt glæbdeftraalende Anfigt, og fortalte mig, at Branco havde be⸗ 
øgt ham og gjort ham et hoiſt fordelagtigt Tilbud. En Oſt⸗ 
mbiefarer, fom Branco i Forening med et Bar andre Handels⸗ 
mænd havde udredet, var i October afgaaet fra Kjøbenhavn, 
men havde liidt ſaameget i en hæftig Storm, at den havde væ: 
ret nødt til at løbe ind i en norſt Havn. Medens Sfibet her 
par under Reparation, var Capitainen bleven fyg og var dod. 
Da Branco havde den ſtorſte Part i Crpeditionen, havde de ans 
bre Redere overladt til ham at vælge en ny Capitain til at føre 
Elibet. Gan foreflog nu Carlſen at paatage fig Dette, ſtrax at 
føge Tilladelfe til at modtage dette Tilbud, og derpaa uopholde⸗ 
fig at reife over Land til Norge for at modtage fin Poſt og 
føre det nu iſtandſatte Skib videre. Det var mod Slumingen af 
Aarene 90. Danmark var endnu i fin glimrende Handelsperiode. 
Weirsſtyer fynteg vel at vife fig i Horizonten, men endnu var 
Alt dog roligt, Min Pleiefader havde allerede meddeelt mig fin 
Plan, men jeg turde iffe blande mig i Sagen, da jeg frygtede, 
at William kunde troe, at jeg vilde fjerne ham fra Nicoline, 
dler rettere fagt, at jeg ſelb kunde mistænfe mig derfor. Han 
tar nu meget glad og udviklede for mig, at den Expedition, ſom 
man vilde betroe i hang Hænder, var af megen BVigtighed og 
af en ualmindelig udftraft Betydenhed, at det var et ſardeles 
ærefuldt Tilbud for en ung Officer, og Vilkaarene yderſt for⸗ 
deelagtige. ,Derfom Lyffen nu vil være med mig,” fagde han, 
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„ſaa kunde jeg vel ved min Hjemkomſt turde vove at gifte mig. 
Vidſte jeg blot, at Nicoline vilde ffjænfe mig fin Tro, faa ville 


jeg reiſe med et let Gind, og Intet — fynes mig — vil I 
være mig befværligt.” — Han talede nu om at udøfe fit Sjal I 


for hende. Det var ham umuligt, fagde han, at forlade hente 
paany, i Uvished om hendes Følelfer; denne Uvished var vær, 
end en førgelig Vished. — Da han fpurgte om min Mening, 


kunde jeg iffe undlade at yttre mine Betankeligheder, og fortale F 


ham en Deel af min Samtale med hende Nytaarsdags Afim. 
Vi bleve afbrudte ved Piils Komme. Han fom meget fmileste 
hen til 08, trykkede vore Hander, og fagde: Nu! det gløbe 
mig, at jeg finder den gøde Carlſen her. Jeg Havde elm 
maattet gane til ham, thi jeg vilde iffe lade den førfte Uge i 
Aaret gane hen, uden at beføge mine unge Venner for at mk 
dem al Held og Velſignelſe i det nye Aar. Bi ſaaes jo rigtigs 
nof hos Commandeurens Nytaarsdag, men der var ikke Ro il 
at tale et ordenligt Ord med hinanden. Jeg har ret udtænkt 
mine aparte Onſter for Hver ifær af mine Venner, og overlagt 
hos mig felv, hvad jeg mener, kunde tjene dem bedſt.“ — Bi 
taffete ham, men jeg kom imidlertid til at fige, at det var en 
mislig Gag at beftemme hvad der tjente 08 bedſt. „‚Jo, gode 
Lieutenant Volmer! hvad der tjener Dem bedſt, det veed jeg 
ſikkert, idetmindſte ved jeg fiffert hvad De ſelv onſter bøieft. 
Jeg har fandelig læft i Deres Hjerte,” Da jeg Fjendte Piillb 
Fremfuſenhed i Tale, begyndte jeg at ftjælve for hvad der kunde 
falde ham ind at fige, og vilde dreie Samtalen, men der var 
intet Raad mere. „Ja, De vil ſnoe Dem fra det!” raabte han 





med felvbehagelig Latter: ,, Men tag Dem iagt for mine Dine! 


Jeg er en gammel Practicus. Gud opfylde mit Onſte, og he 
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Dem inden Aarets Udgang være min fjære Erlins Svigerſen! * 


Det onſter han viſt ſelv, thi aldrig har nogen ung Mand været & 


ham jaa kjer fom De ... Og lille Nicoline! ja huſter X 
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id jeg engang ſagde, at hun aldrig blev gift, at hun elffede 
gen? — Io pyt! Amor er en Sfjelm, Nu er hun faagu 
igen. Hillemend! fee med hvilfe Dine hun betragter Dem! 
hvor vred bun bliver, naar De rofer Andres Skjonhed! — 
g De! Ak Herregud! De veed af bare Kjærlighed ikke, om 
pt er ved Deres Samling eller ei.” — Alt hvad jeg i min 
delige Forlegenhed raabte og forfiffrede ham om bang Feiltas 
lſe, gjorde fun Ondt værre, da han derved kom til at opregne 
t ene Beviis efter det andet for hang Paaſtands Rigtighed. 
lilliam gif op og ned af Gulvet, med Hænderne i Vefteloms 
erne, fom han ryſtede ligefom før at flane Taft til en Melodie, 
m han fløltede halv horligt. Jeg turde fun fijæle mig til at 
? paa ham, jeg bemarkede, at han var dedbleg. Endelig fatte 
m fig ved Vinduet, med Anfigtet vendt mod dette. Han tog 
: Bog, og lod ſom han læfte. Jeg fane, hans Hænder fljæls 
de, faa han neppe funde holde Bogen. 
Efterat Secretair Pill havde afhandlet adſtillige politiſte 
J andre Materier, endtes omſider denne piinlige Sammen⸗ 
mit. Saafnart han vel var ude af Døren, vendte jeg mig til 
arſſen og ſagde: ,Kjære William! miskjend mig ikkel“ — 
Nei!“ raabte han ſom ude af fig ſelob: „Nu Fjender jeg dig! 
Not var jeg blind, men nu har jeg faaet Øinene op. Du 
mdede mig for lidt fiden til ikke at erflære mig for Nicoline. 
Worfor gjorde du det? Var det Venſtab eler Fiendſtab? Naar 
t er vis paa hende, hvad funde det da hindre dig, om din 
xraadte, ulyffelige Ven fif en Kurv? Det maatte jo fun fors 
se bin Triumf.” — Jeg vil iffe gjentage de bittre Bebreidelfer, 
r udſtrommede fra hang Læber. Synet af hans blege, af 
rede og Smerte fortrufne Anfigt rørte mig mere end hang 
sarde Ord. Tilſidſt endte han med at ſige: „Triumfeer ikke 
r tidligt! Det Reifetilbud, jeg glædede mig over, var maaſtee 
Venſtabsgave fra dig; men en længere, en bide RR VÅ 
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jeg vente ſom en Gave fra din Haand. Du ſtal høre nærmere 
fra mig." — Han vendte fig mod Døren for at gage. Ha 
var i Uniform; fin Dolk havde han ſpandt af ved fin Anfomf, 
og fat den i en Krog. Ved Døren erindrede han fig, at ha 
havde glemt den, han vendte om for at tage den. Jeg flod den 
nærmere, jeg greb den og leverede ham den. J bet Samme 
mødte vore Øine hinanden. Vi braft Begge i Graad og grå 
hinandens Hænder uden at tale. Jeg traf William hen til oa 
Stol, hvorpaa jeg nodte ham til at fætte fig. Jeg flog Døren 
ilaas, for at hindre ham i at forlade mig, og blev ſtaaende foret 
ham. ,0, min FHjære, Fjære Wiliam! Saa vidt var bet fon 
met imellem og! Gør mig rolig! Jeg har Uret imod dig, mm 
jeg er ikke faa ftrafværdig, fom du tenker. Kald mig iffe Fors 
ræter! det er jeg iffe. Gud veed, hvilfen Kamp jeg bar uds 
flaget i min egen Sjæl! hHvilfe Samvittighedsnag jeg har følt 
for den Svaghed, jeg har begaaet ved iffe itide at rive mig lø | 
fra Nicolines Dine, ſom bedaarede mig ved førfte Diekaſt! Men 
Dette er ogſaa min hele Brede. Med intet Ord har jeg for 
nærmet dit Venſtab og din Fortrolighed.” — William rafte 
mig Haanden. „Ak, tilgiv mig!" ſukkede han: „Det er mig 
fom har Uret. Hvor fan jeg hebreide dig at du elffer hente? 
Hvilfet Hjerte flulde luffe fig for hendes Yndighed? Og at hun 
elffer dig, ogfan Det er jo ganffe naturligt.” —" ,Kjære Wil⸗ 
liam!“ ſagde jeg: „Jeg vil iffe ſtjule en eneſte Tanke for tig. 
Ja, der har været Øiebliffe, hvori jeg har troet, at hun foretraf 
mig, men har der ikke ogſaa været ſaadanne Øiebliffe for dig? 
— Jeg begynder at troe, at De have Ret, ſom paaſtaae, dt 
hun ev ftolt, at hun kun vil tilbedes, at ingen Gjengjæld fa : 
hendes Side er tæenkelig.“ — ,Nei, nei!" raabte William: du 
gjør hende Uret,” — Vor gamle Fortrolighed Havde i denne ; 
Time ret naaet fit hoieſte Punkt. Vi meddelte hinanden vor > 
Samtaler med Nicoline, vore egne Bearagtninger ved enhver fas " 
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m Leilighed; og Alt, hvad jeg nu erfarede, ſtyrkede min oven⸗ 
ntalte Mening. William forfvarede hende med al Kjærlighes 
ms Skaanſomhed, han kom ordenlig i Vegeiſtring ved at tale 
endes Sag, og endte med at fige, at det var Pligt at træde 
lig frem for hende og formaae hende til at udtale fit Hjertes 
kening; og derved — det var han overbeviiſft om — vilde 
un ſtaae reen og hellig for vore Øine. „Lad og Begge,” 
igde han, „erklere hende vor Kjærligheb.” — Det nægtede jeg 
eſtemt at gjøre. „Saa gjør jeg bet,” ſvarede han: „men hun 
al iffe iblinde, iffe maaſtee af frænfende Tvivl angaaende dine 
plelſer give mig et overilet Ja; hun ſtal vide at en — i 
ihver Henſeende flørre — Lyffe flaner hente aaben.” — , Hør, 
tin Ven," udbrød jeg: „jeg forfiffrer dig, at det i dette Die⸗ 
lik forefommer mig, ſom mine Følelfer for hende vare fvæffede, 
im om de havde tabt deres friffe Farve. Jeg ſynes, at min 
Jengivenhed for big har i denne vor Samtale vundet: hvad 
sin altfor hurtig opblusſende Kjærlighed har tabt, og jeg troer, 
t bet vil glæde mig at fee dig lykkelig ved hendes Beſiddelſe.“ 
— William taffede mig rørt, men jeg markede, at han ilke 
roede paa min Opriglighed, men ffrev mine Yttringer paa en 
delmodig Selvopoffrelfes Regning. 

Det var imidlertid min ærlige Mening. Da Carlfen fors 
9 mig, blev jeg længe ſiddende fordybet i mine egne Tanfer. 
leg kunde ikke fljule for mig felv, at Williams Kjærlighed var 
f en langt bedre Natur end min. Den æble Grund af Tillid, 
f Agtelje, hvorpaa hang Føleffer hvilede, manglede mine. J 
Imhed for hente, i Omhu for at ſtaane, for at glæde hente, 
unde jeg iffe maale mig med denne trofafte Elſter. „Nei!“ 
agde jeg til mig felv: „De Venſtabets Roſer, fom ifølge den 
amle Viſe, maae indflettes i Amors Blomflerfjæde, kunne ikke 
ndværes. Jeg har aldrig tænft derpaa, før nu. En virkelig 
Sfræf griber mig, naar jeg gjenfalder mig min Scene med 
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Carlſen, med min bedſte, eneſte Ven. Hvorvidt kunde dette For 
hold have ført mig, om han havde været mindre kjerlig og 
god!“ — 

J flere Dage kunde jeg ikke overtale mig til at fee Nicoline 
For ikke at væffe Nogens Opmerkſomhed, beføgte jeg Commans 
deuren paa hang Værelfe, og gjorde en Viſtte hos Familien es 
gang, da jeg vibfte, at de unge Piger vare udbudne. Endelig 
kom jeg en Aften, da ogſaa Garlfen var der. Der blev talt om 


hang nærforeftaaende Reiſe, og det fyntes mig fuldkommen tøes | 


ligt, at Nicoline var bedrøvet derover. Wiliam ſelv ſagde till 
mig: ,Tilgiv mig, min gode Frederif! men jeg fan ikke dæmpe 
den Glætegruus, hvori hendes melancholſte Dine og milde Jb 
tringer fætte mig. Jeg maa tale med hente; det maa briſte eller 
bære!” Charlotte vifte ogſaa en oprigtig Bekymring over Cab 
feng Bortreiſe, men paa en ganffe anden, mindre betydninge⸗ 
fuld, men mere aabenlys Maade. „Det er førfte Gang," fagde 
hun, ,at jeg er vred paa fr. Branco. De figer, at det er en 
Godhed af ham, en Wre, han vifer Dem. Kunde han iffe ud 
finte en bedre Godhed end at formaae Dem til at reife faa langt 
fra Deres Venner, og maaſtee være udfat for Fare, for Storm 
og Sygdom? Og Deres Forældre? Deres Moder? Hvad figer 
hun dertil?“ — „Hun græter, men glæder fig tog ved den 
Tanke, at denne nye Gtilling er til min Lykke.“ — Charlotte 
fane alvorlig pan ham: „Ja faa!” ſagde hun, „ſaa vil jeg gjøre 
ligefom hun.” — ,BVil De græde for mig, tjære, lille Frøfen?” 
— „Ja, det vil jeg ſagtens ikke kunne lade være, og naar ht 
er Stormveir, vil jeg tænfe paa Dem med Wngflelfe,” — Ris 
coline hørte taus pan disſe Repliker, men det forefom mig, ſom 
Taarerne glindfede i hendes Dine. 

Et Par Dage for den til Carlſens Afreiſe beſtemte Dag 
traf jeg William allene med Nicoline. Ved min Indtrædelfe bes 
markede jeg ſtrar, at de Begge blusſede i Anſigtet og ſyntes at 
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være i en ivrig Samtale. Jeg føgte Anledning til at fjerne 
mig, jeg, tog et Ugeblad, ſom laane paa Border, og gif ind i bet 
tilftødende Varelſe, hvortil Døren flod aaben, og fatte mig der 
til at læfe, idet jeg 'tænfte, at de Andre nu med lidt fagte 
Etemme kunde fortfætte deres Samtale, uden at høres eller genes 
res af mig. Men uden at dæmpe deres Stemme, vedbleve de 
Begge at afhandle den ved min Ankomſt afbrudte Materie, der 
ogſaa ſyntes, idetmindſte for Dieblikket, at tilſtede en Tredies 
Nervcerelſe. Jeg beder Dem," ſagde Nicoline, ,at overveie, 
wad jeg ſiger, at betænfe, hvad det betyder for en ung Pige at 
give et uigjenfaldeligt Løfte, at fige et enefte Ord, der for Livs⸗ 
tid beftemmer hendes Sfjæbne, at forlade det Fædrenehuus, hvori 
han har levet lykkelig og fri, og at underfafte fin Villie, ja 
fine Tanfer, en Herres Dom-og Godtbefindende, og det en Her⸗ 
red, mod hvem hun ingen Vaaben har, uden dem, han fely vil 
tiitaae hende.” — ,Min bedfte Froken!“ fvarede Carlſen: „Den 
Herre, font De falder ham, er ingen Herre, naar han elffer, han 
er fnarere en Slave.” — ,,Ja, maaſtee i de førfte Uger af Wg⸗ 
eſtabet, eller ialfald faalænge han er forelſtet, men ſiden“ .... 
Bliver fan en Ven, og, om jeg ſtal dømme efter mit eget Hjerte, 
m Elſter og en Ven tillige.” — „Ak, Lieutenant Garlfen! jeg 
er endnu fun nitten Aar, men jeg bar iffe uden Eftertanke væs 
ret Bidne til gifte Fruentimmers Stjæbne. Hvor er Livet dog 
filmet for næften Enhver af disſe! Hvormange Gorger, hvor⸗ 
Bange Byrder tryffe dem: Næringsforger, Sygdomme, et Liv 
uden Nydelſe, uden Adſpredelſe, et evigt Kredslob af de ſamme 
kjebſommelige Pligter, en daglig Selvfornægtelfe! O min Gud! 
leg gyſer ved blot at tænfe derpaa.” — „Men SKjærligheden 
gior disfe Byrder lette, og fan et ædelt gqvinteligt Hjerte finde 
fig tilfredsftillet i anden Lykfe end i Kjarlighedens? Er det iffe 
det. quindelige Kald at opoffre fig i dennes Tjenefte?"” — ,, Jeg 
Bar iffe Mod dertil.” — En Pauſe opſtod. Jeg reifte mig for 
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at gaae. Nicoline raabte efter mig: , Lieutenant Volmer! De 
vil dog ikke forlade os? Hvorfor kommer De iffe ind til må 
Andre?“ Jeg foarede, at jeg ſtrax vilde komme tilbage, jeg havde 
blot et Par Ord at tale med Commandeuren. Jeg føgte Gom 
mandeuren forgjæves i hans Varelſe; han var der ikke. Y%g 
fpurgte efter Fru Blunt; hun var gaaet ud med Charlotte. Ig 
gif ned til mit eget Varelſe, og forblev der næften en heel Time 
En uforklarlig Urolighed brev mig atter op igjen, hvor jeg fandt 
de famme to Perſoner endnu paa famme Sted. Ved min ab 
trædelfe raabte Nicoline: „Der er Volmer! ... Men Lieutenant 


Carlſen! anſeer De mig for en Eiendom, ſom De Gar Ret il 
at forære til denne Deres Wen?" — Jeg blev meget forlegm 
over denne Replik, og blev ftanende, raadvild om jeg ſtulde ge 
eller blive. „De misforftaner mig!" udbrød William: ‚Jez | 


meente blot, at det vilde være mig en Trøft i min Ulykke, en 
Opreisning for mit fynfende Mod, om jeg turde troe, at ber 
dog var en Tid, hvori De ikke foragtete min Kjærlighed, hver 
De foretraf mig for Andre. AE, tro iffe, at jeg vilde ære Dem 
mindre høit, fordi De iffe formanede at bevare disſe Følelfer! 
Net, jeg finder det rimeligt og naturligt, at en Elſtvardigere, 
en bedre Begavet end jeg maatte fortrænge mit ydmyge Billede 


af Deres Hjerte. Bliv iffe vred! De er jo aldeles fri, Dem 
mig Intet ſtyldig, uden maaffee en lille Plads i Deres Venſtabh, 


og I Haab om denne vovede jeg at bede Dem unde mig bun 


Troſt at vide, at min Ven Bolmer var den Lyffelige, ſom flue ; 


—— 
= 


leve for at være Deres Beffytter, Deres Clffer og Deres Ven. 
Ut De i ham vilde finde alt Dette, det veed jeg, og det vilde 


berolige mig at vide Dem i hang trofafte Arme.” — Allercdhe 


ved Begyndelſen af denne Replik vilde jeg fjerne mig, men Vik 


liam greb min Haand og holdt mig faft. Jeg flød der fom aa Å 


Skoledreng, der overbeviſes om en Drengeftreg. Med et fatif 


Gmiil fagde Nicoline: Har Lieutenant Volmer udnævnt Den 
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Ambasſedeur, og vil ſom kongelige Perſoner ægte mig per 
ocura, ſom det kaldes?“ — At ban elffer Dem, bet har 
m befjendt for mig.” — Jeg følte nu, at jeg Maatte gjøre 
nde paa den flaue Rolle, jeg ſpillede. Jeg tog Mod til mig, 
ſagde ganſte freidigt: „Ja, Frøfen Nicoline! hvorfor fulde 
z ſtamme mig ved at tilftane det, ogſaa for Dem felv? Jeg 
m i Deres Faders Guus fom Carlſens Fortrolige, og i hang 
jerte⸗Anliggende, men mit eget ſvage Hjerte kunde ikke modſtaae 
iynet af Deres Skjonhed og Yndighed.” — 

Jeg havde ſom halo i Drømme bemarket, at under denne 
ene var Døren bag ved mig bleven aabnet og luffet. En 
evægelfe, ſom jeg nu fornam, fif mig til at vende Hovedet. 
harlotte, ganffe bleg og afmægtig, famlede efter Døren for at 
me bort, men ſom En ber er nær ved at falde om. Jeg glemte 
kt, fløt hen og greb hende i mine Arme. Hun forføgte at 
ve fig los, men havde fun Kraft til at pege til Døren. Jeg 
ar hende ud paa Trappegangen, og vilde føre hente vover til 
antens Værelje. Den folde Luft pan Trappen fyntes at veders 
væge hende; hun gjorde Tegn til at ville blive der. Jeg fatte 
ende ned paa et af Trappetrinene og fatte mig ſelv ved hendes 
zide. — Det lod, fom hun fom fig, hun drog Veiret dybt et 
lar Øange, og derpaa braft hun i Graad. Ganſte betagen ved 
ttte Syn, tiltalte jeg hende med de venligfte Ord, og beſtormede 
ende med Spørgsmaal om Grunden til den Tilſtand, hvori jeg 
ne hende. Hun foregav ikke at vide det, men ſtammede ende⸗ 
z, at ter var faa varmt i Værelferne, at hun, ſom kom lige 
a Gaden, fif ondt af den pludfelige Forandring af Temperatur. 
ſeſtandig grædende, fagde hun, at nu var det godt med hende, 
g med en Haftighed, ſom jeg aldrig tilforn havde bemarket 
08 hende, forlangte hun, at jeg flulde gane ind til te Andre 
g lade hente fidde i Ro paa Trappen. Jeg adlød, men Billes 
et af den lille blege, grædende Pige fulgte og enagtete mig. 
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Williams og Nicolines Samtale havde imidlertid iffe taget 
nogen gunſtig Vending, thi Nicoline var fjendelig vred. De i: 
hun faae mig, vendte hun fig til mig faavelfom til Carlſen, %y 
ſagde: „Jeg veed iffe, mine Herrer, om bet er delicat der 


overeensfteumende med be Følelfer, te Begge foregive at nære 
for mig, ſaaledes at gjøre disſe Følelfer og min Perſon til 
Øjenftand for Deres indbyrdes Samtaler og moralſte Betragtnins 
ger. At gjemme Sligt i fit eget Hjerte, troede jeg, var en nøbe 


vendig Betingelſe for virkelig Kjærlighed; det Modſatte, var d 


vanhellige den.” — ,Min Gud!” fagde William heel forfagt, 
men tillige med et Anftrøg af Vrede: , Frederik Volmer og feg 
have fra Barnsbeen været fortrolige Venner. J et bedrøvet Ølss 
blif fom jeg til at betroe mig til ham, paa vor ſidſte Reiſe; 
og forleden — ved en Andens ubetænffomme Tale — opdagede 
jeg førft at han elſtede Dem. Han felv har aldrig talt derom.” 
— „Og vilde aldrig have talt derom,” udbrød jeg, „ikle til 
Garlfen, og aldrig til Dem, Froken. Dette Dieblik er alvorligt; 
lad 08 tale fammen fom Venner, og i al Oprigtighed. Jeg har 
iffe havt Kraft til at modftaae den ungdommelige Beruſelſe, ſom 
Synet af Dem opvafte hos mig. Jeg forelffede mig, og be 
breidede mig det fom en Uret mod en Ven, der fely var altfor 
trofaft til at mistænfe mig. Derfor har jeg ftridt med mig felv, 
og føler, at jeg vil feire. Jeg var forelſket, men William 
elffer. Jeg indfeer, at det ikke er det Samme. Jeg beder 
Dem, Froken, lad min Oprigtighed ikke ſtode Dem! Her er en 
højere Interesſe, ſom gjør mig den til Pligt. Glem, hvad Bd 
liam i fin altfor varme Jver har fagt Dem om mig; men um 
mig en Deel i deres Venſtab, og fortænf os iffe i, at vi i vor 
indbyrdes Fortrolighed have føgt den Trøft, fom alle Menneffer 
ønfte fig i Sorgeng Timer,” — „At tale om dette Slags Gor: 
ger, finder jeg umandigt, og jeg føler mig krenket ved hele 
denne Fremgangsmaade. Qeutenant Carlſen vil have mig til at 
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ſtage, at jeg engang har elſtet ham, at jeg nu ſtulde elffe 
tutenant Volmer. Ingen af Delene har mindſte Sfin af 
andhed. Jeg finder den hele Hiſtorie ordenlig latterlig. Hvad 
nledning har jeg givet Nogen af Dem til ſaadanne Formod⸗ 
nger? Deres egen Forfængelighed har bedraget” Dem, ikke 
p" — 

Garljen var bragt reent til Fortvivlelſe. Jeg ſaae, at den 
ændende Heftighed, ſom rigtignok fun ved yderſt fjeldne Lei: 
heder afløfte hans ſtille Cftergivenhed og Fromhed, havde grebet 
ms hele Veſen. Gan var bleg, og udbrød, medens Taarerne, 
m ſelv ubevidſt, trillede ham ned af Kinderne: ,Min Forfæns 
lighed, figer De? . Forlad mig, Froken, men hvad Anledning 
e har givet til faadanne ſmigrende Tanker, er iffe muligt at 
rflare, men vift er det, at der er Noget i Deres Omgang fom 
daarer med et Saab, ſom De maaffee ikke tænfer at give. 
orflare det fan jeg iffe. Men der er en Ørændfe, en flarp 
rændfe, men fom er uſigelig fiin tillige, mellem Yttringer af 
elvillie og ſaadanne, der fmigre og opvæffe ommere, driſtigere 
lelſer. Denne Grændfe — en Wand fan altid ane den, men 
n et Fruentimmer forftaaer at finde den.” — „Og det fors 
laer jeg iffe, mener De?? — ,De vil det ikke. De er deilig, 
t veed De felv; en Gværm af Tilbedere omringer Dem, hvor 
e vijer Dem; og denne Hyldeft er bleven Dem nødvendig ſom 
ften, De indaander. Endogſaa den meeft overdrevne, den 
mefte Smiger behager Dem. De er ung, De veed iffe, hvor 
ngt en ſaadan Tilbedelſe er fra virkelig Paaſtjonnelſe af Deres 
ærd. De vil iffe nedlade Dem til at dele Deres øvrige Kjons 
kjebne og Beftemmelfe, men De finder en gruſom Forngøielfe i 
lege med en Mands Rolighed, i at foraarfage ham Smerte og 
agne Nætter, i at bringe ham til Daarligheter, ſom De leer 
', og mebrette, Jeg funte lee af mig felv, og jeg kunde rafe 
od mig ſelv.“ — Han tog den før omtalte lille gule Handſte 
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frem, og kaſtede den paa Bordet. „Der!“ raabte han, der 
ligger et Pant paa min Troſtab, min Daarlighed og Deres græs 
ſomme Speg.“ — Jeg flod ſom forftenet, Nicoline var ganfe 
forfræffet; hun reifte fig for at gane, men ſank igjen ned pas 
Stolen, ſtjulte fit Anfigt i fine Hender, og græd haftigt. LV 
liams Raſeri forfvandt i ſamme Dieblit. ,0, Gud! Hvad fer 
jeg gjort!” raabte han med det fmerteligfte Udtryk. Han nar⸗ 
mete fig Nicoline, greb hendes ene Haand, kysſede den, tryffede 
den til fit Bryſt og flammede: ,Tilgiv mig! o tilgiv mig! eg 
vidſte iffe ſelb hvad jeg ſagde. Jeg reifer jo nu til Verden 
Ende. Aar vil jo gane hen, inden jeg atter berører denne Haand, 


til hvilken jeg altfor driftig vovede at fæfte mit Livs Haab. GÅ 
den da tilhøre En, der forener alle de Fortrin, fom mangle mig 


med al den trofafte Kjærlighed, Hvori Ingen fan overgane mig! 
Deres Lykke flal altid være mit hoieſte Dnſte ... Lad mig fig 
Dem Farvel i dette Dieblik ... Jeg fan ikke udholde at forme 
igjen .... Commandeuren flal jeg gjøre min Opvartning imer⸗ 
gen tidlig .... Undffyld mig hos Fru Blunt og hils Der 
Soſter. Lev vel, altfor fjære, elſtede Nicoline! Tilgiv mig! Ge 
være med Dem!” — Med disſe Ort kysſede han mange Gange 
Nicolines Haand, jom hun overlod ham uden at forandre fin 
Stilling, eller tage den anden Haand fra de bedakkede Øine. $ 
den fiygteligſte Sindsbevægelfe foer han ud af Døren, og ganſt 
ængftelig over hang Tilftand fulgte jeg ham. Han ilede i ed 
Spring ud af Hufet og tog Veien til fit Hjem. Jeg gif me, 


——— 


mør. ” 


uden at tale, Da vi naaede hang Varelſe, kaſtede han figia " 


Stol, ganffe opløft i Smerte. Jeg blev hos ham til fildigt d 


ce nd 


paa Natten, og forlod ham iffe, før jeg fane ham nogenledcs 


fattet. 

Den næfte Morgen var jeg neppe komme op af min Geny, 
for Piil indfandt fig hos mig. „Herregud!“ raabte han: , 5% 
tæl mig dog hvad der har tildraget fig iaftes her ovenpaa ho 
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Tommandeurens. De var jo tilftede, inden jeg kom, faa De 
maa vite tet,” — Da jeg paaſtod iffe at forſtaae ham, vedblev 
ban: „Jo ſaagu forftaaer De mig, lille Volmer! Nicoline ſaae 
ud, ba jeg kom, ſom hun havde ſtaaet for Ilden den hele Dag, 
og gif ſom iſtvne. Charlotte lod fig iffe fee, førend vi fulde 
guae tilbords. Hun funde iffe fee ud af Øinene, faa forgrædt 
var hun. Hun fagde, hun var fyg, og gif tilſengs. Tanten 
Var yderſt urolig for fin Kjæledægge. — Det bæreg mig for, 
at der har været en Scene. Jeg gjætter, at vor gode Carlſen 
har været fan ubefindig at frie til Nicoline, og faaet en Kurv, 
æg at derfor var Nicoline faa underlig, og Charlotte, fom er et 
godt Barn og holder af Carlſen, har grædt over at fee ham bes 
drevet. Ilke fandt? Saaadan er det?” — Uden at oppebie 
mit Evar vedblev han: „Ja jeg har ſiden tankt paa, at det 
lå, ſom han blev fortrydelig forleden, da jeg talte til Dem 
m Ricoline. Men Gud ved, hvor et fornuftigt Menneffe fan 
tære fan urimelig. Havde han fpurgt mig, jeg fulde have fagt 
ham: „„Det ganer iffe, tjære Ven! Slaa de Tanfer af Ho⸗ 
vdetise — For feer De! Carlſen er en brav Officer, en god 
Sør, og feer ogſaa godt ud; men der er noget Underligt i hans 
Væfen, naar han kommer ind ad en Dør og hilfer. Det have 
de gjort Nar af ham for i de Selffaber, hvor Nicoline og han 
eve komne, og ſaadant Noget gjør fvært Indtryk paa unge Fru⸗ 
entimmer. Jeg hørte engang, at hun talte derom og fagde til: 
lige: ar Alle rofte Dem for Deres gode Anftand. Der fan 
De felv fee! Gud velſigne Dem, lille gode Volmer! Gjør Ende 
paa den Sag, og fri til Pigen! De har glimrende Udfigter, De 
er jo Gr. Branco's eneſte Arving. Jeg vilde unde min gode 
Ven Grlin ſaadan en Lykke paa hang gamle Dage!“ — „Og 
mig vil De unde en Kurv i mine unge Dage? thi en Kurv 
var mig vig, det fan jeg forfiffre Dem. De tager aldeles feil i 
alle Deres Gisninger.“ — Det gif ſom ſadvanligt: Piil lod 
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fig ikke overbeviſe, og jeg taug, inderlig kjed af hans ffarpfins 
dige Jagttagelfer og Raad; men fom et Bidrag til min egen 
Mangel paa Conſequens, maa jeg bekjende, at ban jatte mig i 
et meget ondt Lune, ved at fortælle, at Falfs Tante efter Leger 
nes Grflæring iffe kunde leve Aaret tilende, at hendes Brod 
føn blev formuende, naar han arvede hende, og at ban ogfa 
til Bill havde yttret, at han da vilde beile til Charlottes Denne 
Tanke var mig utaalelig. Jeg fagde ved mig felv, at med såe 
Falks gode Egenſtaber fortjente han iffe en Lod ſom denne. 
Det var endnu for tidligt paa Dagen til at gjøre Opvarb 
ning hos Commandeurens Damer; men faafnart det nogenledel 
kunde gaae an, ilede jeg derop, urolig ved Crindringen om ben 
foregaaende Aftens Scener. De fadde Begge ganffe roligt så 
deres fædvanlige Sysler. Paa Nicolines Bande troede jeg rig 
tignok at opdage en ufædvanlig mørk Sky. Dog modtog hu 
mig ganffe blidt og ugeneert, ſom om Intet var forefalbet. 
Charlotte derimod var bleg, og hendes barnlig ſtjonne Anfigt 
bar endnu Praget af den forrige Aftens Taarer. Paa mine 
ængftelige Spørgsmaal til hendes Befindende, fvarede hun, at 
hun Intet feilede. Hun var mild, fom altid, men jeg fandt 


———— — stenen dd allin 


dog noget ufætvanlig Tilbageholdent og Fremmed i hendes Tone 
imod mig. Jeg blev bedrøvet og forundrede mig ret ved at op . 


dage, at denne lille Piges Venſtab var blevet faa nødvendigt . 


fil min Tilfredshed. 


Dagen efter reifte Carljen, og jeg fulgte ham et Styk ; 
ind over den fvenffe Grendſe. En vigtig Nyhed ventede mig 


ved min Hjemfomft. En af mine Forefatte, ſom i et fongø 
ligt Wrinde reifte til Udlandet, gjorde mig den re at vælge 
mig til den fubalterne Officeer, ſom ſtulde følge ham, og forav 
ftalte mig udnævnt hertil. Det var et af disſe Tilbud, fon 
man ikke lader fig gjøre to Gange. Det var en mig uven 
Wre, og Reifen, fom tildeels fulde gjøres over Land, lovede ét 
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Udbytte baade af Erfaring og Fornolelſe. Branco, ſom 
dtog mig med denne Gfterretning, bebudede mig den ogſaa 
s en Lyffe, og glætede fig derover, hvor ugjerne han føvrigt 
re mig forlabe ham paa en ubeftemt, maaſtee lang Tid. 

Da Commandeurens Dottre erfarede denne Nyhed, vttrede 
Begge deres Midfornøielfe derover, men paa en Maade, ſom 
r bet Omvendte af den fædvanlige, idet nemlig Charlotte taug 
føgte at fljule fin mismodige Stemning, medens derimod Nis 
line med fri og” vennehuld Aabenhjertighed beklagede bet fores 
aende Tab: af. en Ven. Charloite fane alvorlig og fygelig ud. 
endes Sundhedstilſtand opfyldte mig med Urolighed, og hendes 
rantrede Opforſel gif mig dybere til Hjertet, end jeg turde 
faae mig felv. En Dag, da Falk og jeg gif bort ſammen, 
zde han: „Derſom du bliver borte i et Par Aar, fan haaber 
, at du ved bin Hjemkomſt flal finde den lille Charlotte ſom 
in Kone.“ — Jeg fvarede faa fortrædeligt paa denne Tiltale, 
han loe hoit og fagde: „Jeg troer Vorherredod, at du er ja⸗ 
ux. Du vil nof have hele Commandeur Erling Familie for 
; allene? Det lod, ſom du var ſtudt i Nicoline; nu troer jeg, 
uren er fommen til Charlotte. Nu mangler det bare, at du 
lde forelffe dig i Tanten og tilftdft i den gamle Stuepige, faa 
de din Kjærlighed gjennemgaaet de fire forſtjellige Menneſte« 
ere.” — Jeg følte, at han havde Ret. Jeg led virfelig af 
brændende Sfinfyge; og disſe Følelfer for et trettenaars Barn, 
lfe indfandt fig faa hurtigt efter at de, jeg havde næret for 
ides Søfter, endnu neppe vare forglemte, forvirrede mig i en 
dan Grad, at jeg hverfen funde finde ud eller ind i mine 
te Tanker. Jeg taffede Gud for, at jeg ſtulde forlade dette 
us, hvor jeg med Luften ſyntes at indaande forelftede Daar⸗ 
heder. Branco. fagte engang til mig: „Elſter du Nicoline 
Tin? Det er faldet mig ind, at du elffer hende? — Men 
alfen! bin Ven! — for hvem du engang talte ... Hvorledes 
VIU. 6 
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hænger det ſammen?“ — ,Kjære Fader Branco!" ſparede jeg: 
„Jeg troer, at jeg har været forelffet i hende. Men Garlfen veed 
hver min Tanfe. Jeg flaaer ham iffe iveien; men det er mil: 
lertid godt, at jeg kommer bort, og faaer Andet at tænfe par. | 
Jeg haaber, Tiden og Reiſen flal gjengive mig min aandelge 
Sundhed.“ — Branco betænfte fig lidt, Derpaa fvarede fan: 
øJeg har længe tænft, at Nicoline er ſtolt, og Fan ikke overtale 
fig til at binde fin Sfjæbne til n Mands, men desuagtet hor 
jeg en Anelfe om, at hun i Hjertet elſter Garljen. Da hu 
og hendes Tante laae af Sfarlagensfeber, vaagede den lille, 
Charlotte trolig over dem, to Nætter efter hinanden. Deres me ! 
Pige var ogſaa ſyg, den anten er gammel og fvag. Den frede 
Mat lovede jeg Charlotte at blive nogle Timer hos de Sver, 
medens hun og den gamle Pige hvilede, Nicoline havde den 
Mat hæftig Feber og talede vildt. J denne Tilftand nævnede 
hun Carlſen flere Gange, og raabte med Angſt: „„De fige, dt | 
Garlfen er ſyg.““ Jeg troer, at han er hende fjærere, end fun 
felv veed.” — Det var faa langt fra at disſe Ord foruroligee I 
mig, at jeg virkelig fornøiede mig vet den Tanke, at min fab |- 
kels William, der med ſaa dyb Bedrøvelfe var reift bort, maaffer f. 
ved fin Hjemkomſt kunde blive desgladere. på 
Da jeg tog Afffed fra Commandeuren, omfavnede dene | 
Mand mig med Taarer og hiertelige Onſter for min lyffeig 4- 
Reiſe og Tilbagekomſt. Fru Blunt vifte mig"ogfaa ved dem 
Leilighed fit varme, vennehulde Sind. Nicoline fagde migt x, 
venligt, jeg kunde ſige føjterligt, Farvel, med den ligefrene ; - 
Godhed, hvormed hun ſiden hiin ſtormfulde Aften Havde behan⸗ 
let mig. Charlotte fad ved Vinduet, ganffe bortvendt, ſom må ; 
hun ſaae ud paa Gaten, og ikke vidfte hvad der foregik i Cum LL: 
Da jeg nærmede mig til hende, og hun vendte fit Anjigt i 2 
mig, fane jeg, det ſoommede i Taarer. Hun fæftete fine ØM | 
vaa mig med et ſaadant Udtryk af fjærlig Smerte, et jeg ft 
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fe kunde holde mine Taarer tilbage. Jeg løftede hende op i 
nine Arme, og kysſede hende, uden at hun hindrede det. Hen⸗ 
es bløde Loffer berørte min Pande, hendes Taarer vadede mine 
Binder, de uſtyldige, varme Læber brændte mod mine, jeg nød i 
rette Dieblik en aldrig følt fmertelig Salighed, og fra nu af 
idſte jeg, at jeg med min hele Sjæl elffede denne barnlige 
Engel. 

J noget over 10 Aar var jeg borte. Min Reeiſes Hiſtorie 
hører iffe til disſe Blades Beſtemmelſe. Jeg vil fledfe anfee 
denne Tid af mit Liv ſom hoiſt interesſant og lærerig, og til 
det Interesfantefte og Lærerigfte vil jeg fledfe regne den Mands 
daglige Omgang, der mindre fom en Forefat, end ſom en faderlig 
Ven, var min Veileder. Med alt Dette længtes jeg mangengang 
fan hæftig efter Hjemmet, at jeg, ſom var fan vant til at reife, 
forundrede mig fely derover, og untertiden tænkte jeg, at denne 
Ojemvee havde fin Grund i den Omftændighet, at det var paa 
ben fafte Jord og ikke, ſom tilforn, paa mit eget Clement at 
jeg færdedes. En Deel af min Sjæl var imidlertid bleven tilbage 
i det Guus, ſom indſluttede Dem, jeg elſtede. Daglig tankte jeg 
mig Fader Branco, underftøttet af Charlottes Arm, trøftet af 
hendes Stemme. Mine Tanfer holdt Skridt med Almanakken, 
og beregnede beſtandig min unge Venindes tiltagende Aar. Den 
ſyvende Juli var hendes Fødfelsdag. To Gange havde jeg i al 
Stilhed helligholdt denne Dag. Om faa Maaneder vilde den 
opgaae for mig tredie Gang, jaa fyldte hun ferten Aar. J min 
Phantaſie fane jeg hende dog beftandig fom den lille Pige, der 
ved Afſteden græd i mine Arme. Jeg faldt ofte pan den Tanke 
at ſtrive til hende og Fader Branco, for at tilſtaae min Kjærs 
lighed og forvisſe mig hendes Beſiddelſe. Wen forſt afvigte 
Mikkelsdag var hun bleven confirmeret, og næfte Sommer haa⸗ 
Bede jeg at være hjemme; jeg opfatte derfor Udførelfen af mit 
Forſcet, indtil den kunde ſtee mundtlig. Jeg ſyntes, jeg var 8 
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paa, at hendes barnlige Sjæl allerede havde fluttet fig til mis, 
paa en Tid, ba jeg, endnu blind og utafnemmelig Havde vendt 
min Gu til en Anden. For det Mefte var jeg gjennemtrængt 
af bet faligfte Haab. Hvad ſtulde forftyrre min Lytte? Gheriotte 
var trofaft, det var jeg vis pan; Commandeuren foretraf mig 
for alle unge Mænd, og Fader Branco var ganſte indtagen é 
denne Pige. Hans Breve vare fulde af hang Kjærlighed til hende 


og hendes Hengivenhed for ham. Det fyntes næften, ſom om ; 


hun deelte min Plads i hans Hjerte; endogſaa den Benævnelfe 
„Fader Branco" havde hun optaget efter mig. Alting bjenme 
var i det Hele uforandret. Fall, hvis Tante var bød for & 
halvt Aars Tid fiden, var reift til Norge i et Anliggende oms 
gaaende hang Formue; han ventedes tilbage i det tilſtundenb⸗ 
Foraar, ſaavelſom Carlfen, hvis Reiſe og Foretagender hate 
været yderſt heldige, og fra hvem jeg et Bar Gange hur 
faaet Brev. 

Saaledes ſtode Sagerne, da det Forhold, hvori vort Fædre 
land flod til England, og ſom allerete forrige Aar hapvde taget 
en fiendtlig Vending, nu ſyntes at true med et nar foreſtaaende 
Udbrud. Denne Omſtendighed paaſtyndte vor Hjemreife, og 


brændente af Længfel efter at opfylde vort Kalds Pligter, ilche 


vi Dag og Nat og naaede netop vor Fædreneftad faa tidlig, ét 
vi funde modtage Ordres til allerede næfte Morgen at begive øf 
til de 08 anvifte, naturligviig meget forffjellige Poſter. 

Det var i de fidfte Dage af Marts 1801, at vi anfon 
om Aftenen. Efter ftrar at have meldt mig og modtaget & 
vyennævnte Befalinger, ilede jeg hjem til min Pleiefaders Huu. 
Han ventede mig iffe endnu, og var ganffe uvidende om må 
Hjemkomſt. Jeg liſtede mig ind i det Varelſe, ſom ſtodte d 
hang. Jeg ſtimtede allerede Skinnet af Gang Lampe gjennem 
Gardinet for Døren; jeg hørte fagte Stemmer indenfor; jeg troede 
at ſtielne Charlottes fonore Orgon; med bankende Hjerte nær 


ü —— ——— ERE RGS Een 


Joden. 85 


mede jeg mig Døren, og løftede Gardinet ubemarkt ſaameget 
tilfide, at jeg kunde titte ind. Det var Charlotte og Branco. 
Der fad de fortroligt ved hinandens Site, de to Væfener ſom 
vare mig Fjærere end mine Øineé Lys. Jeg fane Charlotte igjen! 
Gvad fan lignes ved Gienſynets Salighed! Det er et af disſe 
Glimt fra en bedre Verden, ſom fun fan Gange i Livet blive 
Menneffer tildeelte. Hvor forbauſedes jeg itfe ved bette Syn! 
Den lille Vige var bleven en voren Jomfru, uten at have tabt 
det Mindſte af fin barnlige Yndigbed; og dog var hun fan for: 
fjellig fra mit Billede af hende. Noget faa Svarmeriſt, Onit 
og Melancholſt dampede de dunkelblage Dines brændende Glands. 
vor var hun deilig! Min hele Sjæl inddrak hendes fortryllende 
Billete. Hun bar en fort Kjole, efter den Tids Mode fantet i 
Galfen og om Armene med fmalle Border af mangefarvet Toi 
fler Baand. Hendes blonde Haar, der nu var blevet noget 
dunklere og havde antaget den ſmukke Farve, man plejer at kalde 
cendré, frufede fig om den ſneehvide Pande og Hals, og ſtinnede 
ved Lampens Lys med en forunderlig Glands. Det var et ma: 
leriſt Syn at fee denne blomſtrende Pige ved Siden af Fader 
Branco's ærværdige Skikkelſe. Hang hvide Haar, hang blege 
Anſigt med den ſtarpe Ornencſe hævete hang unge Naboerſtes 
blomſtrende, bløde Skjonhed, der igjen hævede hans charakteriſtiſte 
Udvortes. Jeg havde faameget bedre Ro til at nyde dette Syn 
fom de Begge taug; thi mit forſte Diekaſt vifte mig Charlotte, 
ſom rafte Branco et Brev. Dette læfte ban nu opmarkſomt, 
medens hun pan fin Site ligeſom beftræbte fig for at læfe i 
hans Anſigt, paa hvilfet hun fæftede fine Øine, idet hun boiede 
fig hen til ham. Taus ſammenfoldede han Brevet, og gav hende 
det tilbage. „Fader Branco!" ſagde Charlotte: „Er du vred 
paa mig?” — ,Bred? Af elffete Barn! en ganffe anden Føs 
lelfe end Vrede betager mig. Jeg taffer dig for at have viift 
mig dette Brev; det er visfelig ærligt og godt ment, men des⸗ 
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uagtet havde jeg aldrig ventet, at du faa hurtigt, faa overilet — 
ja overilet, jeg figer det oprigtigt — havde fvaret derpaa; og 
det fmerter mig inderligt.” — ,Kjære Fader Branco! Bedrever 
det dig? O, min Gud! Jeg tænfte, at du vilde bifalde, at jeg 
gav Falk mit Ja!" — En Stræf, en unævnlig Smerte, Noget, 
hvorimod en dodelig Kugles Slag mod Hjertet man være m 
ringe Ting, greb mig ved disſe uformodede Ord. Det blev fort 
for mine Øine, jeg maatte fafte mig paa en Stol for iffe at 
falde om. De faa Fjære Stemmer fra bet andet Værelfe ſuſcde 
for mine SØren, uten at jeg funde famle Ordene. Da jeg havde 
fattet mig lidt, følte jeg vel, at jeg burde give min Nærværdfe 
tilfjende, og iffe fidde her og lure; men det var mig umuligt at 
modſtaae Friſtelſen. Det angif mig jo altfor nar. Jeg kunde 
hverfen gane bort eller lade mig fee i min oprørte Sindsforfu 
ning. Sagte nærmede jeg mig paany til Døren, og tittete bag 
Gardinet. Charlotte holdt Branco's Haand i begge fine fmaa 
hvide Hœender og ſagde: ,, Tro mig, Fader Branco! min Fortrøs 
lighed, min barnlige Tillid har tilhørt dig fremfor noget andet 
Menneſte; ja felv min Tante, fom jeg elffer faa høit, har iffe 
fjende mine hemmelige Lidelfer; og det er iffe af Mangel paa 
Fortrolighed til hende, at jeg har fordulgt dem, men fordi jeg 


iffe funte føre Tiljtaaeljen over mine Læber; og jeg troer, mk - 


Hjerte vilde været briftet af at indflutte fin Kummer, om jeg ill 
havde havt dig, for hvem jeg utøfte det, og dog har jeg fur 


cen enefte Gang ret udtalt og udgrædt det for dige Selv fæ 


dig var jeg ſiden undſeelig. Erindrer du den Aften ... af! da 


er længe ſiden .... da du fandt mig ſiddende paa Trapp " 


udenfor din Dør, hvor jeg ude af mig felv overgav mig til mt 
Fortvivlelſe? Jeg følte mig faa ſonderknuuſt, ſaa fornedret, 789 
ønffede fun at døe. Du tog mig i dine Arme, førte mig int i 
dette famme Varelſe, fatte mig hos dig, hvor jeg nu fidder, tale 
faa Fjærligt til mig, dine Ord og Miner faldt ſom en velgø 
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unde Dug pan mit brændende Saar, og min hele Sjæl udgjød 
g i bit vennehulde, faderlige Bryſt. — Branco tryffede hende 
£ fig og fagde rørt: „Og denne Fortrolighed bandt mig til dig 
ned noplsſelige Baand. Men fjære Barn! det Sfridt, du nu 
ar gjort, hvad har bevæget dig dertil? Er det Kjærlighed? Det 
roer jeg ikke! Er det Fortvivlelfe? Jeg gyfer ved Tanken.“ — 
Ingen af Delene,” fvarede Charlotte undſeelig: „Ak, tjære Fa⸗ 
er Branco! funde jeg dog finde Ord til at fætte dig ind i min 
ile Stilling! Du fan intet Begreb gjøre dig om en ſtakkels 
Biges Folelſer, naar hun elffer en Mand faa høit, faa udeluk⸗ 
lende, fan ganſte af fin Sjæls Fylde, fom jeg, og feer fig ube⸗ 
mærfet, forfmaaet af ham, medens han lidenffabelig elffer en 
Anden; naar hun maa være Vidne til denne hang Kjærlighed, 
føre dens varme Yttringer af hang egen Mund, og naar end 
hdermere Øjenftanden for denne hans Kjærlighed, ſom hun gjerne 
vilde hade, er hendes egen gode, elffværdige Søfter, ſom Alting 
ſorbinder hende til at elſte.“ 

Gjælder Dette mig? ſpurgte jeg mig felv: Den Aften 
ma Trappen .... hendes Søfter .... Min Gud! om det var 
nuligt! — 

Charlotte vedblev: „Saa ung jeg er, faa ſhnes mig, at 
eg i et Aar har i mit flile Sind gjennemgaaet et heelt Livs 
ndre Strid. Men nu vilde min Fader, at jeg fulde gaae til 
Bræften. Vor Religions Lerdomme vare mig fun halv befjendte, 
jondt jeg, ſaalenge jeg Fan bhuffe, har følt mit Sind tiltrukfet 
f den. Den Vræft, fom Fader udvalgte til min Skriftefader, 
ar veltalende og digteriſt i de Fremſtillinger, hvormed han ofte 
enrev fine Confirmander. Jeg inddrak begjærligen hang Ord 
g troede her at gine den Tilflugt, hvor jeg ffulde finde Ro. 
fn Dag, da han talte om den chriſtelige Pdmyghed, om den 
Bagtmodighed af Hjertet, hvori vi ſtulle efterligne Gam, der 
aldte Ale til fig, fom vare bedrøvede, Gam, der bar faa ſtille 
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fit Kors, ſom vi ogſaa ſtulle bære vort langt mindre tunge, af! ' 


da fornam jeg en uſigelig Lindring i min Smerte! jeg var iffe 
længere ſtamfuld over min Tilfftefættelfe; min Fornedrelſe forefom 
mig nu iffe mere fornedrende; nei jeg bar den met en Følelfe 
af ydmyg Refignation, ſom hævede mig over den.” Hun ſtand⸗ 
fete og fagde med fagte Stemme og nedſlagne Dine: ,ilgio, 
fjære Fader Branco! jeg taler til dig om en Religionslare, fom 
iffe er din.” — „Elſtede Barn!" raabte Branco: fra dne 
uffyldige Læber lyder ten for mig fom en Roſt fra mine egne 
bedſte Dieblikke. Ja, tro mig! denne ydmyge Reſtgnation ber 


ogſaa undertiden hævet mig over Fornedrelſen. Ogſaa mm 


Skuldre have baaret et tungt Kors gjennem Livet. Men Hø 
ved, min Charlotte.” — , Saaledes Fader Branco! troede jø 
at være helbredet, og den høitidelige Dag, da du felv efter mit 
Onſte var tilftede i Kirken, lovede jeg Gud og mig felv et 


handle i denne Oomygheds Aand, at beherſte og forglemme mig É 
felv. Jaftes fad jeg alene i mit Kammer; da ſyntes det mig f; 


pludſeligt, ſom om jeg hørte den Elſtedes Stemme inde hos Ri 


coline. Upilkaarlig floi jeg derind. Gud forlade mig! det var | 





Secretair Piil, ſom talte. Jeg gif tilbage i min Eenſomhed. . 


Mit Hjerte flog, faa jeg kunde børe det, jeg ſtjelvede og funk : 


neppe drage Aande. Jeg blev forfærdet over mig felv. 34 
tænfte med Angſt paa hang og min Soſters Forhold. Han ege 
hende, og hun elffer ham. Du ſelv maa have bemarket ba 
ftore Forandring, der er foregaaet med Nicoline. Er bun ifé 
bleven et nyt Menneſte, faa elffværtig, fan fornuftig, fan ganft 
fri for de fmaa Svagheder, ſom hendes Lyſt til at bebage % 
den Forgudelfe, bun allevegne mødte, havde indgivet hende? Og 
veed du, naar denne Forandring begyndte? Lige fra den Dag 
da vor Ven i min Nærværelfe beilede til hende, Deres Forbi⸗ 
delſe er viſtnek afgjort mellem dem felv, men de holde den hem 
melig, jeg veed iffe Hvorfor. Men flulde nu jeg ſtaae mellen 
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min Soſter og hentes Brudgom med forvovne Ønffer, med en 
utilladelig Lidenſtab? — Jeg bad Gud give mig et Middel til 
at fjerne mig, til at fætte en uoverſtigelig Grendſe mellem mig 
og dette ulykkelige Forhold. Mit Sind var i et heftigt Oprør, 
i en eralteret Stemning. Jeg troer, det er min Sfjødefynt. 
SY bet Samme fom Fader ind til mig, og leverete mig Falks 
Brev. Falk ffriver, at han har elffet mig, fiden jeg var et Barn; 
denne Troſtab, ber lignede min egen mod en anden Gienſtand, 
rørte mig. Fader tog mig i fine Arme, og ſagde, at jeg ved 
at give Falk mit Ja, vilde lægge Aar til hang egen Alder, at 
denne Forbindelſe var bang hoieſte Onſte, da Falks Fader engang 
havde viiſt ham en Tjeneſte af flor Vigtighed.  Fater er ellers 
altid tilbageholden, og vifer mig og min Soſter fjelten noget 
Kjertegn, ſtjondt han visjelig i Hjertet elffer 08 høit. Det rørte 
mig meget at fee ham fan blød, at høre hang Bønner, og uten 
ſynderlig Betenkning gav jeg mit Ja. Fader ffrev ftrar til Falk, 
og flyede Brevet til Piil, paa det han fulde beførge det bort⸗ 
fendt imorges tidlig, faa det kunde møde Falk paa hang Hjem⸗ 
reife. Tante var mod Sadvane ude iaftes; ta hun kom bjem, 
var hun meget misforneiet med denne Silfærtigbed, og da vi 
bleve ene, og hun begyndte at tale med mig, fortrød jeg gyſelig 
hvad jeg havde gjort, og var færdig at tøe af Angſt. Men 
Brevet var borte, jeg turte iffe gane ind til Fader, ſom alt var 
gaaet tilſengs, og fige at jeg tog mit Ord tilbage, Noget, ſom 
jeg veed, han vilde fordømme fom en flor ESynd. Jeg bar 
grædt den hele Mat, men imorges, da jeg efter en fort Slum: 
mer vaagnede, felte jeg mig trøftet, og tænkte, at Det, jeg havde 
gjort, var fornuftigt og godt. Intet Offer, fagde min Præft, 
var for ſtort for Samvittighedens Fred. Jeg fan nu fee min 
Soſter freidigt i Dinene. Falk vil føge en Boft i Norge, fan 
kommer jeg bort herfra; han er en brav Officeer, han elffer 
mig; af! jeg ſynes, det er dog en Troſt, at der er Cen, ſom 
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elſter mig, Cen, ſom jeg er iſtand til at behage. Jeg ſtal tro 
opfylde mine Pligter imod ham. Giv mig bin Velfigndk Fe fir 
Branco! faa vil jeg være fornøiet og rolig!” — 
Det var mig iffe muligt, længere at udholde deme mf fa, 
fmertelige og dog fan elffværdige Bekjendelſe. Jeg Uftede mf Ja 
fagte ud af Huſet, og gif ud paa Gaden, for under fri finn å; | 
at famle mine Tanker. , Min Charlotte er Falls Brud …… 
og hvem er Den, hun faa lidenſtabelig, faa inderlig elſter? Mig 
fan det ikke være. Nicoline elffer ham jo, er hemmelig friet fags 
med ham! — Er det William? Mei det pasfer jo hoerken 4 Ho 
ham eller mig. Jeg forvirreg ganffe i dette Chao." — % 
min Tanfe faldt paa William, erindrede jeg, af en 
fom jeg traf paa Gaden, da jeg gif til mit Hjem, a FR 
hørt, at han for fjorten Dage ſiden var lykkelig anforma så kk, 
fit Skib. Jeg følte en oplivende Bevægelfe ved Tanfen om bøn åg 
tro Veng Narhed, og ilede til hans Forældres Huus. Ahe 
mødte ham allerede udenfor Gadedøren. Han fom i (of, 
Dieblik hjem fra So⸗Defenſtonen, hvor ogſaa han havde ⸗ i 
Poſt. Vi vendte om, og gif Arm i Arm tilbage til min Fe Å 
faders Huus; men vi havde altfor Meget at fige hinanden il kg 
funne afbryde vor Samtale. Vi gif derfor Huſet forbi ogål N 
den nærliggende Esplanade, hvor vi vandrede frem og tilbe 
Veiret var ſmukt, der var fuldt af Menneſter, ſom fane ud i; 
Havet, fpændte paa det Sfuefpil, man der beretede; og flok k. 
Ligegyldigfte vare meer eller mindre befjælede af en billig GP 1: 
ſiasme. Det var naturligt, at efter den førfte Hilſen dch 
Carlſens og min Samtale fig om denne Landets og vor ff 
ſtore Interresje og den Glæde, vi følte over at tage perfong 
Deel i denne ærefulde Strid. Siden faldt ligeſaa naturligt ff 
paa vore Hjertes Anliggender, og William fortalte mig, at føl 
efter fin Ankomſt fun eengang og ganſte flygtigt havde fort * 
coline ved et fort Beſog, (om Han pligtſtyldigſt aflagde hos Co 


Jeden. 91 


Gan fagde: Jeg har beſluttet at flye hendes Narhed. 
at det er mig nødvendigt. Jeg fommer heller ikke 
suftnens. Piil, fom undertiden beføger mig, bar fors 
at man i denne Kreds har gjort fig lyftig over mine 
noget kantede — Manerer, og at Nicoline Har taget 
ne Morffab paa min Bekoſtning. Det er jo fun 
det veed Gud! men i ſaadanne Smaating ligger noget 
get Saarende, fom de ſtore Beſtyldninger ikke have. 
an man retfærdiggjøre fig, eller man fan forbedre fig; 
Kal man gjøre ved fine Arme og Veen for at fætte 
*tik og &acon paa dem? At blive gjort latterlig, det 
ntet Menneſte fan bære. Kort fagt! denne ubetydelige 
: gjort ſtorre Indtryk paa mig end alle de Fornuft: 
m jeg nu i to til tre Aar daglig har gjentaget for 
— Paa min Gide betroede jeg nu denne trofafte Ven 
ige Eventyr, ſom havde mødt mig ved min Indtra⸗ 
Hjem. Jeg berettete Ord til andet Charlottes Pt 
en inderlig fortrød jeg denne Uforfigtighed, da jeg be 
Wwilfet Indtryk Nicolines formeente Forlovelfe gjorde 
; fordums Elſter. Den ſtakkels William blev faa 
denne Tidende; det Saar, fom han Miebliffet tilforn 
indſte halvveis helbredet, brød op med faa flor Smerte, 
funde tilgive mig fely den Mangel paa Beſindighed, 
arſag i hang Lidelſe. 
meget ſildig kom jeg hjem og overraſtede Fader Branco 
Rærværelfe. Hans Glæte over min Ankomſt, hans 
ce mig deeltage i den ærefulde Kamp, ſom foreftod 
and, ſtred i hang hoimodige Sjæl med Angſt for den 
he imode. 
. næfte Morgen ilede jeg til min Poſt paa Defenſionen. 
imer var jeg iland. Jeg gjorde et fort Beſog hos 
rens. Det trøftede mig at erfare, at be Pligter, 
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ſom ved denne Leilighed vare paalagte denne aldrende Familiefes 
ber, ikke udfatte ham for nogen ſandſynlig Fare. Gan modleg 
mig med hjertelig Godhed, begge de unge Piger hilſede mig må 
en vig Forlegenhed, blandet med en umiskjendelig Velvillie. De 
vigtige Diebliks Krav, den travle Virkſomhed, ſom det forbrede, | 
gjorde bet let for mig uden Opfigt at unddrage mig fra fir - 
af disſe Veføg. Dette ene var mig piinligt nof. É 
Den førfte April, da jeg atter nogle Timer var iland, mf . 
jeg William, og gif med ham tilbage til vore Pofter, fom v 
pan forſtjellige Steder af Defenſtonen. Vi ſtulde tilbringe Sells 
der, og vente den fjæbnefvangre Morgen. Medens vi fab 4 
men i Chaloupen, ſagde William ſagte til mig: „Jeg har helt | 
en fvær Dyft med min Moder idag. Den Staffel! hun er ſa 
bedrøvet og angft for mig.” — „Og jeg," foarede jeg, q 
fprang op fra min Stol, omfavnete Fader Branco, og fløl aſſich &: 
uden at give ham eller mig jelv Tid til at tage Afſted.“ — Cab få 
fen vedblev: „Ved denne Leilighed kunde man friftes til at mk 
at man var ene i Verden, faa kunde man af ganffe Hjerte bede 
Gud om en Død fom den, der foreftaaer Dem af 08, der mæ fi: 
faa Iytfelige at falde i en Kamp fom denne. Jeg fan i I; 
gjøre for, at jeg er kied af Livet. Skulde man dog iffe fynd, i 
at min Moder maatte kunne trøfte fig ved mit hæderlige Gir i 
mæle? Men det fan hun iffe! det figer hun.” — „Ja, fjør 
William! Jeg har ogſaa tæenkt noget Saadant idag, og hue |: 
netop ifinde at bede big, ifald en eller anden Kugle fulde før 
Brev til mig, at du vilde være Fader Branco i mit Sted. fil 
ogſaa Charlotte! Siig hende, at hun ſtal være min fidfte fordi 
Tanke, og, fom jeg haaber, min førfte hisſet.“ — „Det fl | 
jeg! Men lov ogſaa mig, at du i ſamme Tilfælde vil være mit 
Forældre en Støtte, og en Søn for min ſtakkels Moder. bid 
ogſaa Nicoline, flig at jeg var tro til Døden.” — Vi vare m 
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bet Linieſtib, hvorpaa jeg havde Poſt. William og jeg tryk⸗ 
taus hinandens Haand, og ſtiltes. 

Da næfte Morgen den ſtjenneſte Foraarsſol atfpredte Dags 
mingens Taage, vifte den 08 de fiendtlige Skibe, ſom lavede 
til Angreb. — Denne Skjartorsdag, fom altid vil glimre i 
marts Aarboger, er Enhver befjendt, og „Hiin Kamps 
rkverdige Timer,” fom dengang begeiftrede deres ſamti⸗ 
Digtere, ere i de fenere Aar paany blevne faa herligt bes 
me, at de derved ere ligefom gjorte nærværente og beffuelige 
ben Slægt, ſom iffe ſelb var Vidne til dem. Mod Slagets 
tning vare William og jeg komne paa ſamme Skib, da 
nebroge, hvorpaa han flod, var kommet i Brand. De flendts 
Salver vare i ftærft Aftagende, da Wiliam fagde til mig: 
t ev viſtnok fandt hvad man figer, at Kuglerne gane afveien 
Den, fom gjerne tog imod en af bem.” — Neppe havde 
fagt disfe Ord, før en Kugle faldt nær ved 08 og rev endeel 
unter op af Sfibet. Jeg fane Carlſen vafle og falde til 
en. Jeg løftede ham op i mine Arme, og bar ham ned i 
litet. Gan levede, men Blodet flyrtede ud af hang Side. 
Chirurg var tilftede, Denne underføgte Saaret. En Splint 
gaaet ind i Siden, men fom det lod uden at beffadige de 
e Dele. Medens William forbandtes, blev Alting ſtille, og 
fortalte, at man fane det hvide Barlementairflag nærme fig 
Fiendens Flaade. Da vi lavede 08 til at gane iland, bat 
fen mig at lade ham bære til Hospitalet, og ikke hjem til 
Foraldre, hvilket vilde forffræffe dem. Da Lægen erflærede, 
en Saaredes ſtore Tab af Blod gjorde det ønfkeligt at bringe 
til det nærmefte Sted, bad jeg William, at vi maatte bære 
hjem til min Pleiefaders Huus, hvor vi vilde glæte os ved 
unne pleie ham. Han famtyffete deri, og jeg vilde ile ifor⸗ 
; for at forberedte hang Komme, da jeg paa Toldboden traf 
, ber velvillig tilbød fig at gane dette Grinde for mig, paa 
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bet jeg kunde vente tilbage til min fyge Ven og fv Ii 
ham. Med ſtorſte Omhyggelighed blev han nu baaren HK £ 
c0'8 Guus, hvor allerede et rummeligt Varelſe ihaſt var inr dr 
til at modtage ham. Efter hans Ønffe løb jeg firar Hfen 
hang Forældre, for at berolige dem, og hente hang Moder, 
det hun kunde overbevife fig om, at hendes Søn levede. 
ſtyndte mig, og tog paa Veien en Vogn, hvori jeg bragt 
bedrovede Madame Carlſen. Jeg gik derpaa ind i Branco 
relſe, Hvor jeg til min ſtorſte Forundring traf Nicoline ØØj 
opløft i Taarer. Branco holdt bende i fine Arme og fø” 
trøfte hende. Idet jeg traadte ind, fagde han til mig: All " 
arme Nicoline er faa bedrøvet. Uagtet Alt hvad jeg ſiger, 
Alt hvad Doctor Ville nu nylig fagde, faa troer hun dog, = 
Carlſen er dødelig ſaaret eller endogfaa død.” — ‚Lad mig 
jee ham et Dieblik,“ ſagde den grædende Pige: ,, Und mig 
et Glimt af ham! hav Varmbjertighed med min Angſt!“ 
Inderlig bevæget ved Synet af denne udbrydende Fjærlige Sej 
hed hos den tilforn faa ſtolte og folde Skjonhed, forende ' 
mine Bønner med hendes. „Hvorfor, Fader Branco! maa 
coline iffe fee William? Det vil berolige hende, og ſtorre G€ 
fan jo iffe møde ham.” — „Juſt derfor,” fagde Branco, ., 
Ville forbudet tet. Den ftørft mulige Rolighed er nødvendig 
den Syge.” — Branco's Anſigt opklaredes pludſelig, og 
tilfeiede, idet han henvendte fig til Nicoline: „Jeg faner et 
fald! jeg ffal dog hjelpe Dem. For hver af Dørene i 
Varelſe have vi fat et ſtort Sfjermbræt. Jeg vil gane in= 
bore et Var Huller i det, ſom ftaaer for Døren til mine 
reljer; de ere fun adffilte fra hang ved et Dorteppe, jaa at 
ubemærfet fan komme og gane, og den Vei gaaer desuden Sø 
uden Frederik, Joel og jeg. Der leder jeg Dem ben, jan h 
De fee Patienten gjennem Aabningerne pan Skjermbrattet. Sa 
De maa love mig at forholde Dem ganſte ſtille.“ — Nicoline 
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fin Taknemmelighed færdig at fafte fig for Branco's Fod⸗ 
Da han havde forladt 08, ſagde hun til mig: De figer, 
Igen flørre Glæde, end mit Veføg, kunde møde Garlfen. 
ere, det har jeg ingen Grund til at formode. Ak, Lieu⸗ 
Ek Volmer! Erindrer De hiin ulyffelige Aften, da Carlfen 
anig Farvel? Det er mig felv uforklarligt, men hans Vrede, 
FImbed, hvert Ord, hver Bevægelfe tændte et nyt Lys i 
ijal. Jeg var nedtrykt af Skamfuldhed ved hans fortjente 
EDeljer, af Smerte over hang Bortreiſe. I al den Tid, 
Zaar fraværende, har jeg iffe havt anden Tanke end ham, 
ERle en enefte Gang ſiden hans $jemfomft har han vardiget 
Særme fig til mig. Jeg befluttede at udrive ham af mit 
S, , men idag, ved Cfterretningen om hans Tilſtand, glemte 
Lw. Jeg ſynes, mit Hjerte vil brifte, naar jeg tænker, at 
Sunde døe, uden at vide, hvor Fjær han er mig, hvor dybt 
maler hang Værd.” — Det var mig let at loſe Micolines 
angaaende Williams Følelfer for hende. Jeg fortalte hende 
hans Vttringer forrige Aften. Hendes taarefulde Anſigt 
æde af Glæde. Hun greb begge mine Hænder og raabte: 
=re Volmer! Om De vidfte, hvor Deres Ord hæve mit ned» 
= Sind! O De fan troe! jeg er bleven meget anderledes, 
A bedre, end De har Ejendt mig.” Jeg fysfede den elffvær- 
Piges Hænder. med et bevæget Sind. Branco kom nu for 
Bente Micoline. Vi førte hende til den Plads, han havde 
ettet til hende. Her forlote vi hende, og for at maffere den 
» Vort Komme foraarfagede, traadte vi et Dieblik ind til den 
Be, jom vi fandt efter Omftæntighederne vel. Hans Moder 
mild og rolig ved hang Leie. Jeg opholdt mig fun et Die⸗ 
» og da jeg gif tilbage, jane jeg Nicoline, ſom ganffe betagen 
In Smerte fad med Hovedet i Hænderne, og var fan aldeles 
en fammen, at hendes Anſigt næften hvilede paa Kuæerne. 
nærmede mig og berørte jagte hendes Arm. Hun ſaae op, 
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og fagte med frjælvende Stemme: „Han er faa bleg! OD— 
ud, fom han var død.” — Saa hviffende ſom muligt ømt 
at berolige hende, men vore fagte Stemmer maae tog haver; 
til Madame Carlſens Øre, thi pludfelig fane vi hende ti == 
bag Sfjermbrættet, Hurtig greb jeg hendes Haand, . 
hende nærmere, idet jeg hviſtede: „Her er En, ſom græ Der 
Deres Son, men hvis Nærværelje han ikke maa vide.” — 9 
dame Garlfen flog fine Arme om den undſeelige Nicoline, fas 
hende taus og inderlig, og gif derpaa tilbage, og fatte ſig par 
fin forrige Plads. 

Ligeſom jeg traadte ud af Værelfet, kom Piil flyrtende imad 
mig, og raabte: ,Gud ſtee Lov, at jeg endelig finder Om! 
Maa jeg følge Dem ind paa Deres Værelfe? jeg bar noget 
meget Møbdvendigt at fige Dem.” — Saaſnart vi vare i må | 
Kammer, rykkede Piil i Døren for at være fiffer paa, at den da 
rigtig lukket, fan Ingen kunde belure 08, hvorpaa han med vo 
og iilfærdig Mine tog Ordet: „Gud velfigne Dem, bebſte Lo 
mer! Lad mig tale et fortroligt Ord med Dem. Her er foot 
Ugler i Mofen. Men førft og fremmeſt faa lad mig frie i; 
mig for Dem og forfvare mig, thi jeg forudſeer, at Fru Blunt 
nu vil forklage mig og ſige at jeg har taget Livet af Charlotte" 
— Charlotte! Min Gud! Hvad figer De!“ — „Ak du gede 
Gud! det er iffe fan farligt, ikke ſaadan at forftane efter Log 
ſtaven. Men Gud velfigne Dem! Hør nu bare lidt taalmotigt 
paa hvad jeg har at fige Dem. Det er for Gud en vigtig 4 
og jeg mener det godt,” — Han traadte nu ganffe tæt ben ti 
mig, greb med begge Hænder i Knaphullerne af min Unifod, 
og vedblev: „See! imorges kom jeg ber oppe hos min % 
Commandeurens. Jeg tankte: Herregud! pan ſaadan en Deh! 
.... de ſtakkels Fruentimmer! .... Og ſom ſagt: Pigebernene 
vare reent fortabte. Jeg trøftede dem, og ſagde: Erlin Far mid 
Tro ingen Nød! Wen fandt at fige, faa troer jeg beller iffe — 
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Gud forlade mig — at det var fan lige Faderen, ſom de tæntte 
paa. Endelig fagre Nicoline: „„Kjiare Secretair Bill! gaaer 
De iffe ud paa Toldboden, og feer at De fan bringe os nogen 
Efterretning om vore Venner, f. Cr. om Lieutenant Volmer og 
Lieutenant Carlſen.““ — Hun nævnede nu, poliſt nok, et Par 
andre Officierer. Jeg tænkte: Ja det førfte Navn er nof, jeg 
fjender dine Tanker; — og i det Samme lavede jeg mig til at 
gane. Men nu fom Charlotte løbende ud efter mig og fagde 
00 hun fan nu fige faadant Noget faa født .... „O fjære 
Gecretair Piil! De er altid faa god og tjenftagtig imod mig. 
Jeg har en flor Tjenefte at bede Dem om. Bring mig for 
Guds Sfyld Efterretninger fra Lieutenant Volmer. Og jeg vil 
taffe Dem faalænge jeg lever, derſom De vil føle mig i en ringe 
Tjenefte, ſom vift nof er barnagtig af mig, men .... De er jo 
faa god. Tag dette Torklede,““ — og hermed leverede hun 
mig et orangeguult Silketorklede — ,,Derfom Lieutenant Bol: 
mer er kommen uſtadt fra Bataillen, faa vift med dette Tørflæde, 
naar De kommer ved Enden af Gaden. Seg viger idag ikke fra 
Vinduet, men fidder og ſtirrer i Vinduesſpeilet, og venter paa 
Dem. Vifter De med Tørflædet, faa vil jeg fee det langt fra, 
og glæbe mig; feer jeg derimod Intet til det, fan veed jeg, det 
betyder, at Bolmer er falden eller farlig faaret, og faa vil jeg 
heller erfare det ſaaledes, end høre de Ord af noget Menneſtes 
Mund.” — Jeg forundrede mig nu rigtignof over denne Wng⸗ 
ftelighed for Dem, men tænfte fom faa: Charlotte er et godt 
Barn; hun holder faameget af Hr. Branco, og desuden for 
Søfterens Skyld ... og hvad man nu faadan fan flige fig felv. 
Naa i Guds Navn, jeg lovede det, men da jeg nu møder Dem 
paa Toldboden, hører, at Carlfen er faaret, og ſtal løbe her 
hjem i Wrinde for Dem, ſom De jo nok erindrer, faa Herres 
gud! .... fan glemmer jeg det ulykſalige Torklede! .... See 
her er det, jeg har det endnu i Lommen.“ — , Giv mig il 
VIII. " 
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raabte jeg. Han rafte mig det uden at afbryde fin Tale: du P 
ftore Gud! Man er fo fun et Menneffe! og paa en ſaadan Dag, 
i ſaadan en Cpeftafel, fan man ſagtens blive noget confus. Da 
jeg nu har røgtet Deres Rrinde til Hr. Branco, farer jeg 09 
til Commandeurens Døttre, for at holde mit Løfte. Men Gut 
bevares! Der ligger Charlotte pan Forhoiningen ved Vinduet lige 
paa Gulvet, fom hun var død og borte.” — Jeg havte et Par 
Gange utaalmodig gjort Mine til at afbryde Piils vidtløftige 
Beretning, men ved disſe Ord gjorde jeg en hæftig Vevægelk 
for at fomme bort. Piil fatte Ryggen imod Døren, idet har 
beftandig holdt faft i mine Knaphuller, og raabte: , Hvor dd 
De hen? De maa høre Reften. Vigen kom jo fnart til fig fe. 
gru Blunt og Søfteren kom firar paa mit Anſtrig, og vi bar 
hende hen paa Sofaen. Da hun ſlog Øinene op, tog hun der 
ten om Halſen, og fagde med en Stemme, faa det gjøs i må: 
„„Volmer er død! O Tante! hvorfor har du faldt mig tilliv? 
Hvorfor maatte jeg iffe døe med?““ — „Nei nei!““ fy k. 
jeg, alt hvad jeg kunde: „„Volmer er friſt, fom en Fiſt i Læk: 
det, han feiler ingen Ting. Herre Jemini! jeg har glemt dt t- 
vifte med det ulykſalige Torklede. Om Forladelſe, Fjære Chu⸗ 
lotte! Det gjør mig ſaagu inderlig ondt, Men i ſaadan —X 
og Jammer fan man da ſagtens glemme en ringe Ting. Sai 
ſtakkels Carlſen er haardt ſaaret. De bære ham nu herhjen. 
Gan ſtal ligge hernede hos Branco's, ifald de fan fane ha ; 
levende herhid. Wen Volmer feiler Intet.““ — Saafnart jø i 
havde fagt disſe Ord, foer Nicoline ud af Døren, og hende, i: 
for at tage imod Dem, fan jeg tænde. Jeg var virkelig fø - 
bloffet over at fee Charlottes Interesfe for Dem, fjære Ven, K 2 
hvad ſtal det føre til? Jeg ryftede paa Hovedet, og ſaae til Im å 
Blunt. Charlotte bemærfede det, og raabte: „„De bedrager mig! 
O Gut! De bedrager mig! Volmer er falden!" — Jeg foam | 
en ſtor Ed paa, at jeg ſagde fandt, og ... jeg er nu en bled⸗ ! 
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hjertet Nar .... jeg var rørt af at fee den Pige faa reent ude 
af det, ſom hun var, og faa løb jeg for at hente Dem, at hun 
fdv funde fee Dem friff og vel. Men De var iffe til at finde. 
deg gif tilbage igjen og vilde indføre et fornuftigt Ord om den 
Forfeerthed, at Charlotte ſom en forlovet Pige vilte ſaadan tage 
paa for et Mandfolk, ſom iffe var hendes Kjærefte. Men Fru 
Blunt afbrod mig, hun bebreidede mig at have glemt det lumpne 
Terklede, og bad mig blot gane og fe, jeg fik Dem fat, thi 
Charlotte Havde Feber af Angſt og Uro, og troede iffe, hvad vi 
ſagde, Dem angaaende, Her er jeg nu, men jeg lader Dem, 
fandt for Gud, iffe flippe, førend De fvarer mig fornuftigt. 
bvad ſtal Dette blive til? Charlotte er dødelig forelſtet i Dem, 
det er jo klart. Falk har hendes Ja, og De og Nicoline, hentes 
ezen Soſter, ere jo Kjæreftefolé for længe fiden?” — „Nei Hr. 
Bill! De er reent vildfarende. Nicoline fidder derinde og græder 
for Carlſen. Jeg elffer fun Charlotte.” — ,Det er iffe mus 
ligt! De jelv har jo inden Deres Reife for et Par Aar fiden 
erklæret mig, at De elffede Nicoline, og hun Dem.” — ,Jeg 
troer, De rafer! Det har De fagt! iffe jeg!" — ‚Jo min Ven! 
De ſelv!“ — , Nei, Fanden flal tage mig .... og Dem met, 
wm De ikke flipper mig.” — , Hør, veed De hvad! Det er en 
gal Gag, men det er iffe min Sfyld, thi jeg har advaret Chars 
Lotte og fortalt hente, at vi To havde aftalt, at De ſtulde frie 
til Nicoline. Kan De iffe huffe det?” — , Gar De fagt det 
Ul Charlotte, ſaa er De jo Skyld i al vor Ulykke. Hør! jeg 
unde gjerne flane Dem ihjel,” — Med disſe Ord flødte jeg 
Fam fra Døren, og floi op til Charlotte, Hun var ene, hun 
laane i Sofaen, med Anſigtet ſtjult i Puderne. Jeg kaſtede mig 
fnælende ned for hende. Hvad jeg fagde, veed jeg ikke; heler 
ikkte hvad hun fvarede; vi omfavnede hinanden, vi græd Begge, 
sg uden al Forklaring var al Tvivl og Misforſtaaelſe hævet. 
Fru Blunt fom ind. Charlotte raabte hende imode: Towxt 


re 


br 
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Stenming. „Det har jeg altid troet,“ ſagbe hun, . vat Blenjenant 
Volmer ikke var Ricolines Gifter, og at hun. heller iffe efflbe 
ham.” — Mb faa Ord fortalte jeg oprigtig Sammnbange: 
pgjan hiin Samtale, hvoraf Charlotte, fem. jeg mu. begik,” 
havde hørt den førflte Mening. , Af!" fagde Hun; … fuermmg 








fig for Tantens Bøbder: , ME bedſe, thareſte Tante! * 





Arm om hende og fagde: «Mei min Charlotte! Nu ſtal inge 
— Magt i Verden rive big fra mig.” 

Det lykkedes entelig den gode Fru Blunt med fin velgjørenk 
milde Rolighed at tilveiebringe en lignende Stemning 608 & 
Andre. Vi overveiede nu hvad vi ſtulde gjøre, for at former 
Falk til at give Charlotte hendes Ord tilbage. Tanten ſagde: 
Det er meget flemt, at et ſaadant Forhold har fundet Gå 
Wen under nærværende Omſtandigheder finder jeg det ille blet 
tilladeligt, men endogſaa Pligt at bryde det.” — Vi aftalte, & 
Charlotte fulde ſtrive til Falk, ærlig ſtrifte for fam, og alvorlig 
fordre fit Løfte tilbage; Fru Blunt vilde tilføie et Var Linie, 
og jeg befluttede ogſaa at ffrive til min gamle, ved denne Lø 
lighed forurettete Ven. Naſte Dag vilde vi affende Brevene, dt 
de funde møde ham pan Veien, og forebygge, at han -flulke 
komme hjem med et Haab, der maatte tilintetgjøres; — et Foo 
fæt, fom vi ſtrax næfe Morgen iværffatte. 
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Et Bar Dage vare hengaaet. Carlſen var uden Fare, og 
Lægerne tillode endelig den længfelfulde Nicoline at maatte træde 
ud fra det Skjul, hvor hun daglig tilbragte flere Timer. Dog 
blev tet mig paalagt, førft at berede William paa hang Lykke. 
Jeg gif ind til ham engang, da han var ene, og han lettede 
mig Udforelſen af mit rinde ved ſtrax at fige: , Hvordan lever 
Nicoline? Veed hun, at jeg ligger her og boer under Tag med 
endte?” — Jeg fortalte ham nu med tilbørlig Forſigtighed Alt 
hvad der havde tildraget fig, og iſer Nicolines Angſt og Sorg 
for ham. Han reifte fig i Sengen, og ſagde: „Ak det er Med: 
lidenhed! ikke Kjærlighed! Nei nei, faa lykkelig fan jeg ikke være!” 
— fans Moders fmilende Anfigt tittede nu frem bag Gardinet 
for Døren. Hun nikkede til fin Søn, og fagde: ,Jo kjare 
William! Saa lyffelig er du! jeg fvarer for denne min df 
værdige Datter.” Med disſe Ord traadte hun frem med den 
rodmende Nicoline ved Haanden. Efter Lægens Formaning ſtulde 
den bevægede Pige forholde fig faa rolig fom muligt. fun nar⸗ 
mede fig flile, men da William rakte Armene ud imod hende, 
fanf hun grædende ned paa en Stol ved Sengen, greb hang 
Haand og Énsfede den. 

Samme Aften gif Branco til Commandeuren, og bragte 
den ſyge Carlfens Bon om hans Samtyffe og fin egen om Til 
ladelſe til at maatte førge for de unge Folks Udftyr, for ved 
denne Leilighed at afbetale en gammel Gjælt til William. Med - 
en Glæde, fom om en Steen faldt fra hans Hjerte, indvilgede 
Commandeuren, ilede ned til Carlſen og til Nicoline, ſom fad 
ved hans Seng, og omfavnede og velſtgnede bem. Jeg havde 
indviet Branco i Charlottes og min Hemmelighed. Han fagde 
mig, at denne Forbindelje længe havde været hang hoieſte Onſte. 
Gan utgjed fig i Lovtaler over fin unge Veninde, men yttrede 
dog megen Betankelighed i Henſeende til Forholdet til Falk. 
Imidlertid var det i disſe Dage umiskjenteligt, at bve og ma 
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Meleſaders Miner og ele Vaſen ublyfte en Glæde; fr fans 
Ord ilke vovede at udtrykke. 

Næfte Aften kom Falk ind til mig paa mit Værelk. Fa 
kom lige fra Reiſen og var i bet haftigſte Sindsopror. Gan 
overvældede mig og fin Sfjæbne med Forbandelfer. Sgt be 
jeg den rædfomme Ulykke iffe at kunne komme herover til melle 
Tid og Stund, men ſtjondt jeg farer affted med en Haſt, folk 


om Hjertet ſtulde fpringe i mig, maa jeg bog hele Veien før | 


omen Sebataille, og det ſaadan en Bataille, uden at-fune 
fomme tidsnot for. at være med, og fad møder jeg ovenitløbgt 
ſaabdanne Gatans Breve fom bem, I Have lavet til mig! — M 
det en Kammeratfireg? Men derſom du troer, at jeg vil 

at bu taget min Kjærefte bort lige for min Neſe, faa tager ha 


fell. Hvad Skik og Brug er i ſaadanne Ailfælde, maa. sd 


felv vide,” — 

Jeg tilſtod Falk, at der var flæt ham Uret, men * 
mig paa te Omftændigheder, ſom vi i vore Breve havde ubolfkt 
for ham, og føgte at formilde ham faa godt jeg kunde, ma 
forgjæves. „Er dette vel ODieblikket,“ fagde jeg, „for, Folk å 
vor Etat til at flyde hinanden en Kugle i Hjertet? Lad os hel 
lere tage mod den af Fienden end af en Kammerat. Den grå, 
der tales om, har vel ikke flort at betyde. Du beklager medrett 
at være kommen for filde til at være med i Ilden dennegang, 
Vil du berøve dig ſelv den Lykke at oprette denne Forſinkelſe så 
en anden Leilighed? Eller vil du formene mig den Hæder at lø 
en bedre Død end for en Kammerats Haand?” — Disfe Bø 
tragtninger ſyntes for Dieblikket at gjøre noget Indtryk paa hal 
opbragte Sind. ,6m!” fagde han. Derpaa raabte han: ,9 
hvad! Den, ſom bliver tilbage, maa fee at ſlaaes for To. Pød 
mig imorgen, og lad 08 afgjøre den Sag for Alvor, fom flg 
hør og bør, Du er den Udfordrede, du fan beſtemme Reften.” 
— Naar du endelig vil der,“ foaxrede jeg, «fan er jeg naturs 
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ligviis nødt til at mode dig, men huſt paa at du felv tvinger 
mig dertil.” — J noget mildere Tone fagde nu Fall: Om 
du faa ſynes vil jeg fee at flaffe en Jolle der fan fætte 08 over 
til Hoeen. Det, ſynes mig, er bedſt. Jeg fan beftile den endnu 
i Aften, om det iffe fulde være for filde.” Han tog fit Uhr 
ip, men da det allerede var begyndt at blive mørkt, funde han 
iffe fee hvad det vifte. Han lod det repetere. Med langſomme 
otte Slag tiltalte det ham Timen. Han blev ſtaaende taus med 
Uhret i Haanden og lod det repetere nof engang. Halv fagte 
ſom for fig ſelb mumlede han: „Hm! den gamle Branco! — 
For Pokker! .... Cr det dog iffe, fom om dette Uhr præfede 
Chriſtendom for mig, ſtjondt jeg fif det af en Jøde! ,,Til 
Erindring om en gammel Mand, fom vil Dem vel.““ 
— Med mat Stemme fagde han: , Lad mig fidde lidt her og 
jamle mine Tanker.“ — Han fatte fig paa en Stol ved Døren. 
Forunderlig greb mig Foreftilingen om, hvorledes de ſamme 
Begivenheter med lidt Forandring undertiden gjentage fig. En 
lignende Scene havde jeg engang med William i det ſamme Va⸗ 
relfe; paa denne famme Stol ved Døren nødte jeg ham til at 
fætte fig og høre mine Undſtyldninger. Half fløttede Hovedet 
paa begge Hænderne og holdt Uhret inden i Haanden, ſom for 
itfe at flippe denne Advarer. Jeg benyttede mig af den bedre 
Stemning, fom jeg troede at bemærfe hos ham. Jeg gif hen 
til ham, lagde Haanden paa hang Sfulder, og fagde: „Gamle 
Ven og Kammerat! Gud veed, det har interlig bedrøvet mig 
at være Aarſag til en Uret, fom er vederfaret dig, men Sfyld i 
den er jeg ikke. Cæt dig felv i mit Sted!” — „Ja, fæt du 
big i mit!" foarede han med blød Stemme. — „Det gjør jeg. 
Jeg vilde være vred fom du, men lade mig formilde, fom du 
ogſaa vil, Den Pige, jeg elffede, vilde jeg iffe gjøre ulykkelig ; 
jeg vilde indfee, at Dette var Alt hvad jeg kunde vinde.” — 
Falk ſprang hurtig iveiret. „Det er fandt!» Du har Net! Hvad 
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fan bet hielpe mig! Jeg vil jo hverken eie eller have hende, maar 
hun ille holder af mig. Giv mig Pen og Blæk, og tænd Lys!" 
— Medens jeg forffaffebe Dette og fremtog et Stykte Bapiir, 
gif Falk op og ned ad Gulvet uden at tale. —Derpansvemdke 
han fig hurtig til min Sfriverpult, og ſtrev følgende Binier: 
»Da De figer mig, fjære Charlotte, at De iffe kan elfte mig, 
øg forlanger det mig nys givne Løfte tilbage, faa ſender jeg de 
herved efter Deres Befaling, og frafiger mig aldeles enhver Re 
tighed til Deres Haand, med det Onſke, at Den, ſom ſtal ven 
faa lyklelig at eie den, maa i Beſtandighed mindre — 
end Deres hengivne Tjener Falk.“ — 

Tiltrods for den ſpydige Zone i denne Billet — 
den dog med inderlig Taf og Glæde. , Nu, min brave Fall 
Bi ere dog iffe Uvenner, haaber jeg?" — ,,Uvenner? Mell bliv 
Aften paa Bellevue .... dette Uhr har talt din Sag: — dg 
fooer ved mig felv at gjøre Øjengjæld mob Branco, maar je 
unde. Nu har jeg gjort det. Farvel!" — „Giv mig bø 
Haanden! Gre vi iffe længere Venner?" — ‚Vi vil fee hvad 
Siden fan gjøre,” fvarede han, rafte mig Haanden, uden at ſe 
paa mig, og gif. 

Med lettet Hierte ilede jeg ind til Branco, hos hvem. jeg 
traf Doctor Ville. Jeg havde iffe Ro, for min Lytte var afs 
gjort, Ville underſtottede min Bøn til Branco om endnu iaften 
at førene fig med mig for at udbede mig Commandeurens Sam⸗ 
tytfe til, min Forbindelfe med hans Datter, for hvilfen Intet m 
flod iveien. „Foi ham!" ſagde Ville: „Lad os alle Tre gade 
derop, nu er Commandeuren hjemme, og der er vel ingen Frem 
mede, uden Piil, ſom intet Ondt gjør, og Tanten, ſom gjør 
Godt. Lad 06. kunne gaae fornøiede tilſengs! Det vil ſige ma, 
end man almindeligviis tenker.“ — Branco indvilgede med et 
Anſigt, der havde et forunterlig fornøiet og blødbjertet Uderzk. 
Seg ilede nu iſorveien op til Charlotte. Jeg traf Famlien 
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let, men fif dog Leilighed til at underrette hende om tet Fores 
ne og levere hende Falks Brev. Hun var bange og undſeelig 
det Optrin, ſom foreſtod, men jeg, ſom ikke troede Mulig⸗ 
m af et flet Udfald, fatte Mod i hende. Branco og Bille 
ibte nu ind, Commandeuren modtog dem med Hoflighed, 
idet med nogen Forundring, ſom fyntes at tiltage, da min 
iefader yttrede, at en Sag af Vigtighed førte ham hid i Docs 
Villes, hans bedfte Vens Selſtab. - Jeg nærmede mig, tog 
nmandeurens Haand, foredrog fortelig min Beretning om hoad 
var foregaaet, leverede ham Falks Brev, og bad om hang 
tters Haand. Commandeuren hørte paa mig med ſtive Mine, 
) aaben Mund og ganffe fom forftenet. Branco tog Ordet 
yttrede fit Onſte; han omtalte, hvor fjær Charlotte var ham, 
tilfølede: „Min Pleieføn er min enefte Arving, og jeg flal, 
nu medens jeg lever, gjøre ham uafhængig og førge for, at 
: og Sans ikke flal længes efter den gamle Branco's Død.” 
Charlotte tog hang og fin Faders Haand og kysſede dem. 
Endelig fif Commandeuren Melet. „Du gode Gud!" raabte 
12 „Hvad er dog Dette for radſomme Hiftorier! Charlotte! 
r bu brudt bit Løfte til Falk? Spoger du faaledes med Tro 
Love?" — Den ſtakkels Pige flod forbløffet, og føgte med 
irer og Bønner at bevæge den opbragte Fader. Tanten, Nicos 
, Branco og jeg famlede os omkring ham og forenede vore 
eſtillinger. Alvorlig fagde jeg: J Sandhed, Hr. Comman⸗ 
r! De har fan ofte og med ſaamegen Varme forſikkret mig 
Deres Godhed for mig, at jeg iffe funde troe, at det var 
n fan ubehageligt at antage mig til Søn.” — Den gamle 
md ſyntes rørt. Han trytfede min Haand og fagde: „Herre⸗ 
! De veed ikke, hvor Deres Ord gane mig igjennem Sjælen. 
; elffer ingen ung Mand faa hoit fom Dem! Og Dem, fr. 
anco, Dem ærer jeg, og vilde ønffe, jeg funde vife Dem mit 
mtelag ſaaledes ſom jeg vilde. Men jeg er en gammel Søs 
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mand! jeg er agtet i min Stand, jeg vilde flamme mig for ben 
fimplefte Matros, om jeg ille holdt mit Løfte» helligt.” — 
Men,“ indvendte Vile, ,, Lieutenant Falk bar jo givet Frokenen 
hentes. Løfte. tilbage,” — , Det fan han iffe, han har ſelo ber 
gjært hende af mig og faaet mit egenhænbige Brev med hende 
og mit Ja." — , Men Gud bevares" varede Villez…,Derfan 
bog iffe tvinge ham tilat: ægte Deres Datter. ,Melip da 
behøves viſt iffe at tvinge ham. Jeg vil: tale- fornuftigt må 
ham,” — Fru Blunt narmede fig venligt, og tog hans Haant. 
Kjere Sooger! bliv ilke vreed! men du fan jo heller ikfe tvinge 
bin Datter til-at ægte en Mand, hun iffe vil have.“ — Så 
Fante! bet fan være! Men fan ſtal hun Vorherredodl helle 
aldrig fane mit Samthtte til at ægte nogen anden Mand, met 
ſtal doe fom Pige, om jeg maa raade." — Nu fom ogſaa Bil, 
og ſagde: Lad mig tale med Commandeuren: Hor nul ue 
Deres Fornuft fangen, gode gamle Ven!” 2... Commandeum 
bragtes nu til den hoieſte Spids af fin Hidſighed. Gan ſtede 
til den ſtakkels Piil, ſom vilde tage fat i hans Knaphul, eh 
ſagde barſt: „Tag De Deres Tunge fangen, gode gamle Bø 
lehoved!“ — Biil ſprang tilfide, og fatte fig paa bem nærmefe 
Stol, med en ſaadan Hart, at Stolen gif itu, og han gled må 
paa Gulvet, og ftødte derved til Commandeurens Been, far 
Denne var nær ved at falde. „Er De bindegal? Ere alle Men⸗ 
neſter gaaet fra Forſtanden?“ raabte Erlin, og gif ind iſn 
Varelſe. Vi Andre løb hen til Piil, og hjalp ham op. ile 
ſpurgte, om han havde flødt fig: „Naturligviis!“ ſparede ban: 
Det veed Gud, jeg har ſtodt mig, men det er ilke værdtat 
taleom, Dog ſaadanne Dage ſom disſe har jeg aldrig oplevet.” — 

Man vil let kunne foreſtille fig, hvor nedſlagne vi All 
vare ved denne uventede Modſtand. Win yndige Charlotte græt. 
Vi talede ſagte fammen og lovete hinanden, ved Troftab at 
beſeire enhver Hindring. Da vi kom med i Branco's Vardli, 
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kunde jeg ikke tilbageholde min Fortrydelighed over Comman⸗ 
deurens Opforſel. „Skal man,” raabte jeg, „taalmodig finde 
fig i en ſaadan borneret Halftarrrighed, og offre den fin egen 
og en elſtocerdig Piges Lykke!“ — Nei!" fagde Vile: ,t dit 
Steb fEulde jeg nok viſe Papa, at man ſtal være To om at 
stifte fig, men at den Tredie er tilovers,” — ,For Guds Skyld! 
udbrød Branco: „Hvad er Det du figer! Nei: r din Fader 
og din Moder, pan det at det maa gane big vel. — Wrlige 
Ville! du er ugift, du veed ikke, hvilfet Giftbæger forladte For⸗ 
ældre miaae tømme. Ere disſe Forhold ikke hellige for Mens 
neſtet, bvilfe fulde da være det? Min Frederif! jeg lover dig 
at anvende Alt, hvad jeg fan udtænfe, for at forene dig med 
Charlotte! min egen Lykke er bunden til derte Onſte! du veed, 
hvor fjær denne Pige er mig! men hendes Faders Velfignelfe 
maa indvie eders XSgteflab. Lov mig at være taalmodig, at 
intet voldfomt, ulovligt Sfridt ſtal befmitte et Baand, ber maa 
være reent og helligt.” — Jeg kunde iffe nægte min faterlige 
Ven at give mit Ord herpaa, ſtijendt jeg tilftnaer, at jeg hel: 
lere havde fulgt Villes Raad. 

Endnu mere Friſtelſe til at give efter for Indſtydelſer af 
ovennævnte Art fif jeg i de følgende Dage, da jeg erfarede 
Commandeurens Forholdsregler for at forhindre mig fra at 
tale ene med Charlotte. Kom jeg op til den yderſte Dør, og 
ringede paa Klokken, kom hans gamle Tjener, og fagde med ſin 
raa Matrosſtemme: „Commandeuren er inde i fit Værelfe! vil 
Gr. Lieutenanten gane over Gangen ind til ham? Den Vei 
maae nu alle gaae, ikke igjennem Varelſerne, ſom før.” Nu 
fpurgte jeg naturligviis efter Fru Blunt og efter Frøfnerne. 
Det hed ſig da, at te vare iffe hjemme. Nicoline kom daglig 
ned til Carlſen, ſom endnu iffe funde forlade Væreljet, og fun 
fparfomt maatte fidde oppe. Hun bragte mig beftandig Hilfen 
og Efterretning fra Charlotte. , Den ſtakkels Pige,” fagde bun, 
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var paa be fan Dage ganffe tabt fit frifte udſende. sum ir 
bleg og kryber omfring fan mat, at baade Tante og jeg te 
færdige at græde ved at fee hende.  Bader lader hende næ 
iffe ude af Øinene, og har met ſaadan Haftighed fordret Hende 
Lofte om iffe at gade ned i denne Etage, at hun ganſte 
bet lovede bet, Jeg er iffe iftand til at begribe, hvad 
tænfer. Han, fom altid har holdt faa uſigelig 
tenant Volmer!" — Baade Nicoline og Carlfen toge den | 
teligfte Deel i min Vefymrig, men en førte Srøft bragtes 
neſte Dag af Piil. Han fom med ſin naturlige G 
til mig, og var nu met Liv og Sjæl gaaet ind i min 
esſe. Det forftaaer fig," fagde fan, den gamle Grlin 
altid været ſom en Karriolheſt. Det lille fine Frue 
mer, hans falig Kone, maatte tidt døje endeel af Hans ge 
hed og hans wielancholſte Lune, thi melandjolft er Han, og 
ſaadan hen og hverken mæler eller taler hele Dage og Timer. 
Men, hvad jeg vilde ſige: Saadan ſom forleden Har jeg dog 
rigtig aldrig feet ham. De hørte og fane felv, Hvordan fan 
begegnede mig. Og tænf engang! Jaftes ba var der mu igjen 
en hel Scene. Han havde ladet Gale bede om at komme til 
fig, og Mermeftet kommer juſt, ſom vi fidde og ſpille Sha. 
Og nu fnaffer da Commandeuren godt for ham, og figer, at 
han har "havt Uret i at give Charlotte hendes Ord tilbage, dt 
var kun Bigenyffer, ſom Intet betydede, hun var jo et Vam 
endnu, og faa videre, hvad han nu kunde ſige. Falk blev ganfe 
benauet, og fagte, at rigtignok elffede han Pigen over Alting I 
Verden, men at tage en Kone mod hendes egen Villie, det ver 
jo gal Mands Gjerning. Tilſidſt bad han om Tilladelſe til at 
tale ene med Charlotte, Hun blev da faldet ind og befalet at 
gaae allene ind i Salen med Falk, Hun blev ſaa rød form ét 
Sfarlagen, men gif dog taalmodig ind med fam, De telede 
fammen vift en halv Time, dervaa om de ind med hinanden 
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Haanden meget fredeligt.” — Jeg foer hæftig op ved disſe 

Miil loe og vedblev: , Nu gaaer det Dem ligefom Com⸗ 
jeuren, De irrer og tøger feil. Erlin ſmilede nok faa født, 
Falk bukkede for ham og ſagde: „Deres Datter og jeg 
nige. Vi ville være Venner, men aldrig i Verden Forlovede. 
lotte har talt faa oprigtigt, faa net med mig, at jeg heller 
lade mig hænge, end ſtaae hendes Lyffe iveien, tvertimod 
er jeg mine Bønner med hendes. Giv hende Den til Mand, 
hun elffer.”” — ,, Nei, aldrig!““ raabte Commandeuren. 
e betenker Dem nok,““ fagde Falk og gif. — Nu laae der 
jen et Huus. Erlin var vred, og jeg ſynes, at han var 
t ganffe bedrøvet. Han ffjændte paa den ſtakkels Charlotte, 
idogſaa paa Tanten, og bet er da Noget, jeg aldrig før 
hørt, thi for hende har han ſaagu ellers Refpect. Han 
, han vilde ſende Bigebarnet over til Holſteen etſteds, hvor 
har en gammel Her af et Soſtendebarn. Charlotte græd 
ik ud af Stuen. Jeg fulgte efter for at trøfte hende. fun 
.: undeg fidder jo indfluttet fom en Fange. Kunde jeg 
blot et Dieblik fane Volmer at ſee!““ — Jeg fif et godt 
ald: Jeg gif ind fgjen og fatte mig paa min Plads, ſom 
ingen Ting var, Fru Blunt var ifærd med at tale Com: 
deuren tilrette. Hun fagde at Charlotte fane fyg og elendig 
Ja,““ fvarede jeg, andet er intet Under. Hun ſidder bes 
ig inden fire Vægge. Hun burde ud i Luften for at gaae 
m Tour.““ — Nu var det flint af mig, maa De vide, 
jeg vidfte, at idag kunde Commandeuren iffe faae Tid til 
padfere, og Fru Blunt kunde heller ikke, da hun i disfe 
2 iffe maa gane ud for fin flemme Hofte. Jeg tilbød da, 
eg i Cftermiddag henimod Aften vilde gaae en Tour med 
dakkels Barn. Det blev aftalt, og hvad ſynes Den, lille 
ner? Bil De nu Kloffen fer møde ſtrar udenfor Caſtels⸗ 
m, faa vil De træffe mig og Cen til. Jeg gaaer da nogle 
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vinder for egen Regning, og ſiden møder jeg Sem mg De 


ved nof hvem, henimod: Otte paa fanme Sted, der fler må 


dreier om til Clasfené Have, — Naa, hvad figer De?" Eiemn 
Matihias Pil Deres Ben?" — Jeg falbte ham: af ganſte Hiau 
min Ven, min Velgjører, og ſooer albrig at glemme hent: 
hed. „Ja!“ fagde han, ,ganfle rigtig er det vel ikke Gaistlkelaf 
mig, men jeg tænfer fom fan: Sunde feg hielpe de ſtallels sigt 
Menneffer, fan var det jo i Grunten en Tjenefte, jeg vifter 
gode Ven Erlin, føl han maa jo felv indſee, at bette Paruu 
en flor Lykke for ham, og ſeent eller tidligt takke -Fnbuer; bx 
bidrager til at De itre tretter Dem tilbage, og at Pigsko 
iffe forivlvler.” — 

Jeg kunde neppe wphebie Klokken fæ og vanbrøbe slæde 
frem og tilbage i et godt Qvarteers Tid, da jeg endelig fane mk 
Charlotte i en morkeblaa Silke⸗Sommerpels og ét holdt Gt 
over Hatten, ſom fljulte det elſtede Anfigt, at komme mig im 
ved Piils Arm. Den gode Mand overlod mig ſtrar fit fljøm 
" Bytte, og gif tilbage ad Veien til Øfterport, medens vi Audt 
valgte den, fom gaaer mellem Clasſens Have og Strande. 
Paa denne Iyffalige Vandring følte jeg ret, hvad jeg vel tilfom 
havde tænkt: at jeg egenlig aldrig havde elffet uden denne Pig, 
da min Kjærlighed til hende hvilede paa en ſandere og faſtere 
Grund end Noget, af hvad jeg tilforn Havde beæret med dette 
Navn. Det var egenlig Sjælens Skjonhed, ſom jeg tilbad, % 


Dette er vel i Grunden Tilfældet med alle Elſtende, men ofte. 


dem ſels ubevidft. Det Aandelige, ſom udlyfer gjennem den lø 


gemlige Skjonhed, Det fom vi falde Udtrykket, Det fom ma - 


læfer i Diet, der medrette kaldes Sjælens Speil, er vel alid 
Det, ter ligefom tænder en Gnijt i en anden meer eller mindre 
beflægtet Sjæl. Men hvad Charlotte angik, faa opflammede 
og næredes denne Gnift ved den aandelige Herlighed, ben Rig 
bom af Phantaſte og Folelſe, fom meer og mere aabenbarede 
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fig i hendes Omgang. Hun var barnlig Iyffalig ved disſe Øies 
bikkes Frihed. Min Kjærlighed, min Glæde over hendes Elſt⸗ 
værdighed, ſom ganſte begeiftrede mig, oplivede hendes Mod til 
en ſaadan Grad, at Fremtiden, der nys havde ſyntes faa tru⸗ 
mbe for 08, nu vifte fig for hendes unge Sind i Haabets 
Blands. Om hun ogſaa, fagde hun, ſtulde blive fendt bort, 
sm hun i hele Aar iffe ſaae mig, vilde hun dog iffe være ulyk⸗ 
klig, naar hun fun var forvisfet om min Troſtab og Beſtan⸗ 
Aghed. Jeg inddraf med Henrykkelſe hendes fjærlige Yttringer, 
tjondt jeg iffe funde dele hendes Reſignation. Hun var endnu 
aa ung, og jo flere Aar man efter Naturens Løb har at regne 
paa, jo mindre betænfer man deres Koſtbarhed, man har endnu 
ikke følt Tidens fløvgjørende Kraft. 

Kun Den, fom felv har erfaret, hvad det vil fige, efter 
bekymrede, længfelfulde Dage ubevogtet at vandre paa en flille 
Foraarsaften i fortrolig Samtale med et elffet Væfen, fun Den 
fan gjøre fig en Foreſtilling om Sodheden af min Vandring 
veb Siden af Charlotte. Vi gif langfomt den ſmukke Vei ved 
Stranten til gamle Kalkbrænderi. Det brændte raſt i en Ovn, 
og vi fif Lyft til at gane nærmere. Nede ved Slæbeftedet fane 
jeg en for Jolle, hvis Mandffab var mig befjendt. Den lod 
til at ligge og vente paa Nogen. Nyégjerrighed drev mig til 
at gane ned og ſporge, hvorhen Farten ſtulde gane, og jeg fik 
at børe, at to mig befjendte Søofficerer havde beftilt den for at 
gane over til Malms. Det havte begyndt at blæfe, Vinden var 
god, i meget fort Tid kunde man være i Malmø. „Vil Lieute⸗ 
nanten maaffee gjøre 08 den re at følge med?” ſpurgte en 
gammel Baadsmand: „Det vil glæde vore to Capitainer, ſom 
vi vente paa.” — Friſteren traadte nær hen til mig. Endnu 
aften paa fremmed Grund met Charlotte! De omtalte Capitai⸗ 
ner vare mine Venner, Allerede imorgen funde vi maaffee fom 
Wgtefolf komme tilbage, og Tilgivelfe maatte vel følge, naar 
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ingen Modſtand mere kunde udrette Noget. Jeg vendte mig og 
ſaae efter Charlotte. Hun flod moget borte og talte md 
Kone, ber fad pas et Stylle Tømmer, md et Barn pan Cljø 
det. Konen vifte med Gaanden ud over Havet. Gbarlette fulgt 
hendes Bevagelſer med Dinene, med beſynderlig medandelk 
Oine. Vinden legede med hendes faar og Kæder. Gam fon 
bleg udb. Jeg fan iffe gjøre Nede for mine Tanker, men ål 
fordom mig, fom om en Folelſe af om Redlidenhed greb mig, 


Der fidder de i Veſt de Skyer, ſom jeg iffe mert kan taale & 
fee." Hun reiſte fig og fagde, idet hun gif: ,Øodriat, Hs 
Jomfru! Gud holde fin Haand over Enhver, ſom ſtal færbes 
paa Soen!“ — | 
Charlotte fatte fig ned paa det Sted, den gamle Kone 
havde forladt. Hun var bedrøvet og græd. Jeg tog Plan 
foran hende, hvilende paa mit ene Knæ. ‚Bedſte Charlotte! De 
græder!” — „Ak jeg er faa bedrøvet! See ben fæle Sø, foo 
dan den gaaer, hvor det lille Fartoi derhenne duffer op og ned, 
hvor det fufer i Seilene! Og paa dette gruſomme Clement fil 
De være i mangen mørk, ſtormfuld Nat, og jeg flal være ent 
og forladt, og langt herfra hos den gamle ſtrenge Frue, uden 
min gode Tante eller nogen Sjæl, til hvem jeg tør tale om 
min Angſt for Dem, uden maaſtee at vide, hvor i Verden De 
er.“ — fun græd hjertelig, jeg var ganſte berufet af hendes 
elffværdige Sorg. Jeg flog min Arm om bente, og vilde tale, 
da ſterke Skridt bag ved mig fif mig til at vente Hovedet, 
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Gvad fane jeg! Commandeuren i det flærfefte Løb, ganſte aan⸗ 
delos, fulgt af Piil, der neppe formaaede at nane ham. Han 
zreb mig i Armen, og raabte ute af fig felv: „Hvor vil J 
hen! J Ulykfalige! I vide iffe hvad I ville gjøre, hvilken Mis⸗ 
zierning I have ijinde at beggge!“ — Hans Bleghed ſtinnede 
Jan en frygtelig Maade igjennem hang brune Anfigt, han kunde 
aeppe tale, hans Læber fljælvede, Charlotte og jeg ſtode ganſte 
forſtenede. „Hvad mener De, Hr. Commandeur?“ ſpurgte jeg 
mdelig: „En Misgjerning, figer De!“ — Piil var nu kommen 
til, og ſtammede ganſte kortaandet: „Herre Jeſus! jeg har jo 
jagt Dem det, gamle Ven! blot en lille Spadſeretour!“ .... 
„Hold Mund!" raabte Commandeuren: „En lille Spadferetour 
over til Malmø! Ligger det iffe der det Helvedes Fartoi? Var 
bet iffe Guds Styrelfe, at jeg traf den Mand, ſom fortalte om 
Capitain Multes Jolle, ſom ſtulde møde her, og at jeg føden 
fane Dem, Piil, gane allene og fpanfulere, uden min Datter! 
Jeg begreb ſtrax Deres Forræderi og den Elendighed, hvori disſe 
Utafnemmelige vilde flyrte dem ſelb og mig. Gud være yrifet 
at jeg kom tidsnok!“ — Der var ingen Mulighed i at fane et 
Ord indført. — , Ti," føreg han til mig, „Utaknemmelige, ſom 
jeg har elffet faa høit, ſom jeg tiltrods for al fornuftig Efter⸗ 
tanfe drog ind i mit ulyffelige Huus!“ — ,Nei det er for 
meget!" raabte paa eengang Charlotte og jeg. Nu vel,” fvas 
rede Commandeuren, ganſte opløft i Haftighed og Smerte: , Nu 
vel! J ſtal vide Alting, thi nu er jeg fan desperat fom jeg fan 
blive, J ere Søftende! Du er min Søn!" Ved disfe Ord 
braft han i Graad, og faftede fig ned paa det Tommer, hvor 
Charlotte havde ſiddet. Jeg troede, at Verden forgik med mig. 
Hvad jeg følte, fan iffe beſtrives. En Stilhed fom i Graven 
herſtede nogle Dieblikke. Trods det Raſeri, ſom ſtormede i mit 
Bryft, rørte det mig dog at fee Commandeuren ſaaledes oploſt 
i Taarer, Noget, der faa forunterligt contraſterede med hans 
vii. 8 
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hele Vaſen. Endelig fandt han atier Ord. Gan fane pen ad, 
sg fagde: „Ja nu geder det, fom jeg: tidt har. tænit: fan 
Børnene erfare din Ungdoms. Erdgbed, faa vil te foragte big. 
Derfor har jeg tict. Ja nu foragte I mig! Men I ſtulde uke 
hvad jeg har hidt ved eders Ulyitel?  Ghaslotie Taftete. flg fa 
. henå Fødder, greb hans Hander, Sydfebe dem, mg. ſagde grov 
dende: „O tilgiv. mig, . fjøre &ader!' jeg ærer ag elfler big 
bette Dieblik Højere and nogenfinde,” Gan -omfabnede hæle 
AKjare lille Bige! du er et godt Barn! Ak Gud give, jy 
kunde have følet. bit Ønfle! Jeg er .iffe haard: ag oud, fom ma 
figer og tro; — Men bu, min Saeul du faner. der uden dø 
get godt Ord sl bin flaffels Fader, bu, ſom jeg har .dkt 
hølere end alt Andet, uden at turde flige det! Gud. ved, fo 
jeg, her lildt for dig og din Moder! Hendes Stjabne fn fø 
dervet hele Livet for mig,” Gan havte iffe udtalt, før jeg ap 
faa fnælgde for. ham og kysſede hans Haand. Dog ver ØM 
mig umuligt at falbe ham Fader. Charlottes og mine Sie 
mødtes. Hun faftede fig i mme Arme: ,Kjære Broder! Her, 
elſtede Broder! Nu tør jeg omfavne big i min Faders Nervøs 
relfe, jeg tør fige Du til dig, og fige høit, at jeg. elfåer dig 
over Alt i Verden.” — Jeg trykkede hende til mit Bryſt, 4 
det var ſom om mit Øjerte braſt og opløfte fig i convultoff 
Graad. — ,Kjære Fader!" fagde Charlotte: „Gaa foran må ; 
vor gode fr. Biil, og tiflad mig st gane ene hjem med må 
Broder,” — Piil ftod ved en Side og græd. Mod hans Natur 
havde han været taus ved denne Scene. Kun et life Udreab 
nu og da var undfluppet ham. Commandeuren ſamtylkede i 
Charlottes Bon. Han tog Piil under Armen og fagdes , Kom, 
fjære Ven! Lad og Gamle gage ſammen, og tilgiv, om jeg i 
min Aands Jorighed har fornærmet Dem i bigfe ſidſte tunge 
Dage.” — 

Ingen fan foreftille fig den Fortryllelſe, den overjordiſte Gel 
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ilenhed, hvormed Charlotte forſtod at formilde min Fortvivlelfe 
z forſode mig den tunge Hjemvei, faa forſtjellig fra Udveien. 
Jeg har prøvet langt bittrere Smerte i to lange Aar, da jeg 
øvede mig forfmaaet af dig og anſaae big for min Saſters 
rubgom. Da lovede jeg i ſtille Pomyghed at bære mit Kors, 
y hvor langt lettere er dette blevet, end jeg turde haabe! Og 
ul var det iffe fmerteligere for dig at fee mig gift med Falk, 
i at vide mig fri, vide, at du er mig hjareſt af Alt i Verden, 
t jeg aldig ſtal give noget dødeligt Vaſen Plads hos big i 
tit Hjerte, at alle mine Tanfer tilhøre dig? Vi tør fees, jeg 
m igjen beføge Fader Branco, elſte ham, pleie hang Alderdom. 
— Men du?” tilføtede hun undſeelig: „du vil maaſtee elfle en 
uden Pige, maaſtee ægte hende, O Gud! det er viſt Synd af 
nig, men faa brifter mit Hjerte.” — ,RNei aldrig, min bedfle 
Beninde! Aldrig fan jeg finde en anden Charlotte, og aldrig ſtal 
eg føge bende. Jeg ſtal leve for dig ſom en Broder, en Be⸗ 
Lytter og .... fom en Elſter, en ulykkelig Elſter, thi det vil 
eg. altid blive.” — ,Ulyffelig?” ſpurgte Charlotte med det 
merteligſte Udtryf. „Ja min elftede Pige! Ulykkelige ere vi! 
lab og itfe bebrage 08 felv! — Men trofafte ville vi være allis 
evel.“ — Under denne Samtale vare vi komne til Comman⸗ 
denrens Huns. Jeg fulgte Charlotte op til hendes Dør, og 
ſagde derpar. Godnat, idet jeg Fysfebe hendes Haand. — fun 
rafte Armen ud for at ringe pan Klokken, men traf den tilbage 
iajer, og braft i Graad. Jeg vilde trøfte hende, men funde 
file, jeg omfavnede hende taus. Med Cet aftørrede hun fine 
Tømrer, traf flærft i Klokkeſtrengen, rafte mig Gaanden, og 
ſagbe: „Godnat, fjære Bruder! Imorgen fees vi.” — 

Da jeg traadte ind til Fader Branco, blev han forfærdet 
over mit Udfeende. Bille var hos ham. De ſprang Begge op 
sg gif hen til mig. Jeg var iffe længere Herre over mig ſelv. 
Det var fun met Moie, at jeg i afbrudte Sætninger kunde for: 
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tælle, Hvad der var hendet. Min Fortvivlelfe fleg ved mine 
egne Ord, jeg udgjød mig i vilde Klager, jeg forbandede mis 
Tilværelfe, min Fodſelstime. „VBold inde!" raabte Branco må 
et Udbrud af Sæftighed, ſom Han aldrig havde viiſt imod mig: 
Gold inde, Affindige! unaturlige Søn! Du forbander den Sjør 
lighed, ſom gav big Livet, og frygter iffe at Dodsengelen fl 
bortrive dig fra dette ſtjonne Liv med bine fræffe Ord paa fø 
berne.“ — „Ad Fader Branco! hoad er ben Kjærlighed væk, 
ſom fljænfer en Skabning Livet uden at førge for bette St 
Du, en Fremmed, har af Wdelmodighed antaget mig forladt, 
forſtudte Barn, fom aldrig har feet ind i ew' Moders Oine, & 


brig kunnet nævne en Faders elſtede Mavn før idag, ba fell: 


min Ulykke ſtal erkjende den Enes Uret, og begræde den Axdal 
Banære.” — Branco taug, og ſukkede dybt. Ville fog må 
paa Stulderen, og ſagde: „Tag nu iffe paa ſom et galt Sa 
neſte! Gr det da ſaa ganſte afgjort, at du er Commander E 
ling Søn?" Jeg greb hans Haand, og fydfede den. ,0 fjøre 
Doctor! Kan De bevife mig, at jeg ikke er det, faa gjør dt! 
gjør det af Barmhjertighed! Det er jo Dem, fom har faldt mig 
til Livet i mine førfte Dage, Viis mig denne Velgjerning ans 
ben Gang, den vilde være ſtorre end den førfte,” — , Ro 
naa!“ ſagde Ville: „Det er et forfærdelig hidſigt Blod, der fly 
der i dine Aarer, hvis det faa er. Jeg har iffe fagt at jeg 
ved bin Herkomſt, men jeg tænfer, at maafkee .... at bet 
funde være muligt .... Hvad mener du, Branco?" — Jeg fas 
fede mig for Branco's Fødder, jeg befvoer ham at tage denne 
Steen fra mit Hjerte, derſom han funde. Gan var rørt. Gns 
Hænder, fom jeg holdt faft, ſtjelvede mine. „Ak, min Frede⸗ 
rif! du veed iffe hvad du onſter. Sæt, at din Tilværelfe var 
knyttet til en bedrovelig Hemmelighed, at tu var født i Elendig⸗ 
hed og Nedtrykkelſe?“ — Jeg afbrød ham: ,I Synd og Miés 


t 


gferning! Ligemeget! Vare end mine Forældre vanærete, 58 14; 
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kunde erhverve mig en egen Are. Vare de Forbrydere, jeg 
vilde oprette det ved min egen Vandel. Den usleſte, uvardigſte 
Fader ſtal være mig velfommen, naar han blot ikke er Char⸗ 
lottes Fader.“ — Branco fane pan mig med en Blanding af 
Forternelſe og Omhed. ‚„Velan!“ ſagde han med fljælvende 
Stemme, og idet han vendte Anfigtet fra mig: „Du er itfe 
Tommandeur Erlins Sen. Jeg fan bevife, at du iffe er det 
.... Jeg fan nævne dine Forældre .... Men belav big paa 
en Opdagelſe, ſom maaſtee vil nedflane dit friſte Mod.” — Han 
reiſte fig, tog Nøglen frem til ſin Sfriverpult, og nærmede fig 
til den, ſom for at aabne et Gjemme, men blev flaaente ftille 
foran den. Derpaa vendte han fig til 08 Andre, og ſagde: 
Commandeuren før være tilftede ved de Oplysninger, jeg vil 
give, ſauvelſom Charlotte; ogſaa Tanten, hun har været Char⸗ 
lotte i Moders Sted. Men Piil, det er det Værfte! Han maa 
dog iffe troe, at vi gifte Søfter og Vroder med hinanden. Og 
hvad jeg vil fige, ſtal og maa forblive en dyb Hemmelighed.” 
— Hvad Bill angaaer,” fagde Ville, „ſaa ſtal jeg nof til 
imorgen lave en Hiſtorie, fom han ffal troe paa fom et Evan⸗ 
gelium. Men lad 08 fane te Andre herned endnu iaften, naar 
han er gaaet. Det vil være filde, men ligemeget! lad iffe den 
morke Nat falde ned over grædende Dine.“ — ,Du har Ret,” 
fvarete Branco: , Natten er en god Raadgiver for den Tæns 
kende, men en flet Trøfter for den Bedrovede. Lad det da ſtee, 
fom bu ønffer, Men gaaer nu Begge fra mig, og lad mig 
være ene. Joel har dakket Aftenbordet i Spiſeſtuen; venter mig 
ter; jeg fan Intet nyde,” — 

Vi Andre nød heller Intet uden et Glas Viin, fom vi ret 
ſyntes at trænge til. Vi talte næften iffe et Ord ſammen, men 
de Vinduerne i dette Værelje vendte ud til Gaden, fan pasſede 
feg pan, naar Piil gif. Han gjorde mig iffe Tiden lang, men 
gik tidligere end ſedvanligt. Ville traatte flile ud af Døren 
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og kom lidt efter og bød mig gaae ind til! Branucs. Lemym 
unber Loftet brændte fart. Jeel var iſcerd med at jælte Så 
rundt om Bordet. Branco fad der allerede, med en Dreruß 
liggende foran. fig. Gan fad boiet, med Haenderne folbeke i 
Stjøbet. Jeg ilede hen til fam, og omfavnede ham. 
kede mig tå fit Bryſt, uden at tale. 

Ville traadte nu ind med Kommanbeuren, Gom -Blett.g 
Charlotte, der nærmede fig, Øjælvende af" Forpentuing. Bun 
rafte Haanden ud imod hende; Hun greb den og irere 
til fine Læber. Et Smiil oplivede min Pleleſaders Anſigt, qu 
gjorde Tegn til hende at fætte fig ved "hans me Øite, dl 
mig at tage Plads ved den anden. De Anbre fatte flg agftl, 
Ale, endogſaa Wille, med. befynderlig fpændte Miner. - 

Branco traf Veiret bybt, og fagde derpaa med fegteeg 
uſtkker Stemme: Hr. Communbeur! Didfe Børns Leffe 4 
Rolighed noder mig til at aabenbare en Hemmelighed, fon Bi 
havde haabet at tage med mig i Graven. De troer, at Frederk 
Volmer er Deres Søn? De tager fell: han er min Søn, min 
og min Huſtrues Søn. Min Søn, du er født Jøbe! Zilgis 
mig at have fat dig i en Verden, ſom foragter og forſtydet din 
Slægt. Jeg har gjort hvad jeg kunde for at frelſe dig fra dm 
Faders Ulykke.“ — Charlotte og jeg kaſtede os for bans Fødder, 
kysſede hans Hænder, og gave vor Henrykkelſe Luft i aa 
Taarer. „Min Fader!" raabte jeg: „eg er ſtolt af at vere 
din Søn; jeg vil udraabe det for den hele Verden, at feg ile 
vil bytte denne Fader for den flørfte Konge.” — , Neil" rachte 
Branco: ,, Tilintetgjør iffe mit Verk! Kun mellem 08 her matt 
vi være Søn og Fader. Huſt paa den Stand, der har optaget 
dig i fit Stidd. En dyb Taushed udbeder jeg mig af denne 
Kreds, der, fom jeg haaber, iffe vil forffyde mig og min Om. 
De, fr. Commandeur, De værdigedes at elffe ham ſom en da⸗ 
der; foragt ham iffe nu, men lad ham være Dem en 6 i 
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en anden Betydning.” Commandeuren reifte fig hurtig, og tryk⸗ 
Bede Branco's Haand, idet han fagde: „Med Glæde, Fjære Ven, 
em De blot fan overbevife mig om Sandheden af Deres Ud⸗ 
fagn.” — „Det er billigt,” fvarede Branco, idet han aabnede 
Brevtaffen og fremtog et forfeglet Document, hvis Segl han 
brød?  , Dette Document, fom er fhv og tyve Aar gammelt og 
underſkrevet af Bille og Præften Janſen, hvilfe denne Hemmelig⸗ 
hed er betroet, vil løfe enhver Tvivl. Det var bejtemt til efter 
min Død at leveres ubrudt i en af disfe Mænds Varge, for i 
paakommende Tilfalde at ſikkre Frederik hans Arvelod. Jeg feer 
nu, at min Forſigtighed har ſikkret ham noget endnu Koſtbarere.“ 
— Commandeuren læfte Papiret, og ſagde: „Ja, bet har fin 
Rigtighed, men flig mig dog, Hr. Branco, hovad kunde bevæge 
Dem til at fornægte Deres ægte Søn?" — ,Min Kjærlighed 
til ham! Vort Folks Fornedrelfe! Ak, Ville! Fjære trofafte Ven! 
du, ſom jeg maa taffe for min Plans lykkelige Udførelfe, fortæl 
du det Hele! Jeg føler mig faa mat.” 

Ville tog nu Ordet, og fagde: „Ja, jeg er vel nærmeft til 
at fortælle dets jeg har den re at være Drivhjulet i den Mas 
fine. En Handelſe har, ſom faa ofte er Tilfældet, givet det 
førfte Stod. Dagen efter at min Ven Branco havde miftet fin 
ange, ſmulke Kone, der bøde faa Timer efter fit Barns Fodſel, 
fom jeg til ham om Aftenen. Han var utrøftelig. En Opvar⸗ 
terffe bragte mig hans nyfødte Søn. Drengen havde endnu 
ingen Amme. En Kone, ſom boede i Kjelderen, kom et Var 
Bange om Dagen og gav ham Die. Jeg forlangte at fee denne 
Kone, og Pigen gik for at hente hende. Jeg tog Barnet f mine 
Arme og beundrede dets fraftfulde Bygning, dets Udſeende af en 
fuldfommen Sundhed. „„Det er et prægtigt Barn,““ fagde jeg: 
„denne Søn, fjære Branco, maa være din Trøft.”” — Men 
nu udbrød han i hjertegribende Klager over dette Barns Skjabne, 
der efter hans Anſtuelſe var født til Fornedrelfe og Afſigelſe aft 
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Menneſtets helligfie Rettigheder. San ſtjelvede, ſagde han, vå 
Tanken om at mifte dette Cuefte, han havde tilbage af fla Rahdl, 
og bog maatte han tænfe, at Døden var den bøiefte Lyle, fe 
dette Barn funde vente. Jeg taug, og forføgte at foran 
Samtalen. Jeg fad endnu med hans Søn i Armen. ;,0g 
er,““ ſagde jeg, «nen Ting, hvori jeg ganſte adſtiller mig fm 
de flefte andre Mænd: jeg har nemlig en færegen Interedie fæ 
fmaa Børn; jeg ſynes, at en ſaadan bjelpeløs Menneftefføbning 
har i fin ubevidfte Uffyldighed noget meget Rørende. Ig ber 
hjemme paa mit Kammer et lille dødt Drengebarn, et flæsk 
bygget Barn med forte Haar, ligefom dette. Imorges tog jø 


bet fra Ligftuen, for at aabne det; ter var Roget, jeg tænke 
maaſtee at erfare. Wen Varnet feer faa nydeligt ud, ſom kt 


ligger der i den lille fine Stjorte, man har givet det pan, SE 
er mig umuligt at forgribe mig paa det. Jeg tror, -æt in 
endnu iaften vil bære det urørt ned igjen.”” — Branco hørte må 
ſtor Opmarkſomhed paa disſe Ord, ſom jeg egenlig fun fagde 
for at fige Noget. Pigen og Ammen kom, og medens jeg talte 
med Disfe, gif han frem og tilbage, ganſte fordybet i fine Tan⸗ 
fer, Da de to Fruentimmer havde fjernet fig med Barnet, tog 
han min Haand og ſagde: „„Ville! lad mig have dig at taffe 
for den enefte Troſt, ſom jeg i dette Dieblik fan modtage, for 
en Velgjerning der vil berolige mine øvrige Dage. Det, du ng 
lig fortalte mig, er faldet i min Sjæl fom en hoiere Indſtydelſe. 
Giv mig det døde Barn, lad mig begrave det fom mit, og op 
drage mit eget fom et fremmed. Saa fan jeg glæde mig over 
min Gøn, naar jeg fan fee ham opvore til Frihed og Loffe, 
faa fan jeg give ham Alt hvad jeg har af Godt, og fritage 
ham for Det jeg har af Ondt.““ Jeg var raadvild, jeg gjorde 
mig Skrupler over: at føle ham.” 

Fru Blunt nikkede ad Lægen, og maaſtee fig ſelv ubevibi 
viſte hun ved denne Bevægelfe, at hun fandt Doctorens Skrupler 
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el grundede. Branco bemærkede det, og ſagde: ,Kjære Frue! 
Xæ finder min Gandling firafværdig?” — „Ak nei!” ſparede 
un: „Jeg ærer og forftaaer Deres faderlige Kjærlighed, men 
g begriber Fun ikke, at en Mand, der er faa viis, fan menne⸗ 
etjærlig, dog Fan foragte fine chriſtne Medmenneſter fan dybt, 
t han fan troe det nødvendigt at fornægte fin egen Søn, for 
t frelfe ham fra Miskjendelſe af hang virkelige Værd? Det fore 
aner fig, mellem hiin Aften og denne ligge fyv og tyve Aar. 
denne lange Tid er mangen Fordom overvunden, mangen Fris 
td tilfæmpet. Men var det dog iffe til enhver Tid bedre, at 
odſe Fordommene ved at fætte et ædelt og fandt Værd imod 
em, end at gaae afveien for dem paa en faadan Maade?" — 
Kjære Frue!" fagde Branco: ,J denne Kreds og i dette Die⸗ 
lik kunde jeg maaſtee felv finde en Overdrivelſe i min Syns⸗ 
iaade af Sagen. Men jeg er dog fiffer paa at have viift min 
søn ben flørfte Tjenefte ved at handle fom jeg har gjort, og 
'g fortryter det ikke. Jeg veed vel, at der er et hoiere Sams 
md, fra hvilfet ingen Tilfældighed udelukker 08, men der gives 
og mangen Ulyffe, der bliver den Uſtyldige tildeelt i Fødfelen, 
g for cen af digfe holder jeg ten, at være født Jode. J min 
ingdom var denne Ulylke endnu ſtorre end den er for Øieblitfet ; 
engang var jeg gjennemtrængt af Folelſen deraf. Da jeg ægtede 
tin Huſtru, min ffjønne Rachel, fom jeg elffede, ſom Patriarken 
or Stammefader elſtede hendes Navne, faa ønffede jeg, tvertimod 
tit Folks Sædvane, at intet Barn maatte pryde mit Huus. 
)enne Son koſtede mig det Dyrebarefte, jeg eiede, mit Livs 
vife. Grasſelig var mig den Tanfe, at jeg daglig ſtulde be⸗ 
ræbe hang Zilværelfe for hang egen Skyld.” Branco ſtandſede, 
g faae paa mig med et ubeffrivelig fjærligt Udtryk: „Tilgiv, 
in elſtede Søn! Du har udgjort mit Livs Lykke. Din Fader 
vpriſer Gud for den Time, da du blev ham ffjænket, Men i 
int Dieblik havde jeg miftet din Moder, og alle mine gamle 
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Cmitter coaagnede meb dobbelt Kraft. Ol tis Nogen 1 ene 
i A Stød. OD, mine Venner: On 3 vibſte, hub. jeg $= 
udftaaet! Gom Dreng blev jeg mishandlet. og forngint;': før 
Boxen reife jeg Verben rundt, og fane bent Gerligheder, Susa 
jeg fyntes at være udelukket. Jeg beføgte begge Inbiers fyrer 
feet Megerflaver; jeg har feet Couleurte; jeg- Har ſech ven ich 
min falder; Daria, disſe Forſtudte, dwis blotte: Berøgik: se 
Jeg kaldie dem Brøbrel — og Synet af. dB. 
fo min Sjals bittre Lidelſer. Akl hwo Gar at stien 
"ng kan udholbe at fer bet forſtudt og tilſideſatk Areſch 
. Ben, Bille! Lad mig atter veiſigne big fom me og mir Gøl 
Bilgjører.” Bille ſagde Halv undſeclig: Seg er bllert ike 
get blodhiertet, men dine Ord. bevæge mig. bru -frensfonsndgn 
Andendo.“ Gan fmilede, mebens Aaarerne trilløåb fam ska 
SKinterns Bi bad ham alle at medtele of Maze! af Se mæ 
mere Omftændigheder i denne Gag. Han tog dervaa Orbet igjen: FE 
„Jeg beſluttede at give efter for min Vens fønffe. In 
fane heller ikke, og fer iffe endnu noget egenlig Piigtfiridigt i 
min Handling. Vi aftalte Alting efter bedfte Overleg.  Opoers 
terſten, ſom fov i Barnets Varelſe, gif tidlig til Ro, og bad 
en haard Gøvn, jom jeg endnu forftærfede ved at lade hende 
give et fort Glas ſterk Punſch, fom Middel mod en Fortjøldk, 
hvorover hun klagede. Jeg hentede ſtrax det døde Barn, fon 
jeg bragte under min Kappe. Da vi havde forvisfet os om 
Opyvarterſtens dybe Søvn, toge vi fagte det levende Barn, % 
efter at have iført det døde dets Klæeder, lagde vi Liget i Vugger. 
Branco's Barn bragte jeg ubemærfet hjem med mig. Raa GÉ | 
telſen Iaae en ulykfelig umg Kone, ſom jeg havde taget mig ef, 
og fom var mig hengtven. Til hendes Opamning og På i: 
overgav jeg ſtrax Branco's Søn, og- fortalte hende og Enhrer, 
fom vilde høre det, at jeg Havde Woret Livstegn i bet formeentlyg 
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bøde Barn, og ved Lægemidler bragt det tillive. Paa Stiftelfen 
tvivlebe Ingen om Sandheden af mit Foregivende. Den omtalte 
Dyvarterffe og Amme fandt rigtignok, at det pludſelig dede 
Barn havde i Døden forunderlig forandret fine Træf, men da 
jeg paaftød, at Dette altid var Tilfældet med ſmaa Børn, fat: 
tebe de heller ingen Mistanke. Efter fan Dages Forløb hentede 
Branco og jeg hans Barn og dets Amme, og bragte dem ud 
paa Landet til Bræften Janſen, fom er min Narpaarorende, og 
for hvis Paalidelighed og Taushed jeg kunde indeſtaae. Reſten 
er Dem bekjendt.“ — 

„Men tet døde Barn?” ſpurgte Commandeuren ivrigt: 
„HSvem var dets Moder?" — Ville rakte ham Haanden, og 
fagde med bevæget Stemme: „De veed det! Jeanne Lafleur.“ — 
„Kjcere Doctor! Saae De Jeannette?” — „Ja! jeg blev faldet 
ned pan. Bærelfet, hvor hun laae den Nat, hun døde. Hun fov 
ſtille hen, uden Smerte, uden Urolighed.“ — Commandeuren 
ſukkede dybt. „Og mit ſtakkels Barn blev iffe engang begravet 
i? .... — fan ſtandſede. Branco faldt ham i Ordet: „J 
Chriſtenjord, vilde De. have ſagt? Tilgiv mig! Det tænkte jeg ilke 
paa. Men den lille Dreng fif en god Plads. Han hviler i 
min Rachels Arm,” — ,,Bliv iffe vred!” ſagde Commandeuren 
gedmodig: ,Nei, jeg mente .... jeg vilde fagt: Min ſtakkels 
Jeannette, hun ligger faa eenſom i fin Grav.” — ,Min Ra⸗ 
tel,” ſagde Branco, „har bragt hende Barnet i fine milde 
Arme.” — Commandeuren tog min Haand, fane mig i Øinene, 
og ſagde: „Herregud! jeg troede faa vift at kunne fee og føle, at 
du var min Søn.” — Jeg kysſede hans Haand. ,Det er jeg, 
tjære Fader! Nu falder jeg Dem Fater med Glæde. Tro, at 
jeg er den Søn, De har føgt. Gan og ieg have jo byttet med 
hinanden: Han er jo begravet i mit Navn, og nu vil jeg leve 
i hans." — 

Branco førte mig nærmere til Rachels Billede, og ſagde: 


n 
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aKjærs Son! Du flagede nys over „„aldrig at have feel ind i 
ar Moders Dine.““ — Din Moders egne Mine have fan & 
Dieblit med Kjærlighed hvilet paa dig, men i dette herlige BÉ 
lede ſtraale de dig imode, fan ganſte, ſom bu fane hendes egne. 
De have ofte begeiſtret big. Du bekrandſede bette Maleri engen; 
mer Blomſter, fom jeg endnu gjemmer, De eré vidne. Ha 
maaſtee de blomfire hisfet hos din Moder, disſe Blomſter fr 


.… hendes Gøs Haand.” — Begeifiret og rørt greb han ogje 


Charlottes Haand og fagde: Min Rade! Sku herneb 
disſe Børn. De ere vore! Denne Datter, ſtjen og herlig 
bu, flal indtage din Plads i vort Huus, og være Jin Susboni 
Glæde, fom du var det. Gee, bin gamle Wgtemand er aue 
lyftelig,” — Han vendte fig til Commandeuren og ſagde: Ajern 
Ben! Maaſtee Rachel og Jeannette i dette SØieblik omfoæve sl 
De holde det ſtienne Barn imellem dem og læbe fin ved vær 
Lyffe og vor fjærlige Erindring. Ak! i et Moment fom bek 
troer Sjælen pan de elffede Forklaredes Nerhed.“ — 


Faa Maaneder efter helligholdtes paa ſamme Dag Carlſens 


og mit Bryllup ude i Bræften Janſens Kirke. Ingen var tilftede 
ved vor Feſt uden vore nærmefte Paarorende, med Undtagelſe af 
vor Ven Doctor Ville og den godmodige Secretair Piil, bviå 
Hengivenhed for mig endnu var ſtegen ved det Eventyr, ſom 
Doctoren havde bundet ham pan Ærmet, og ifølge hvilfet ban 
var overbeviiſt om, at jeg var af em meget fornem Exitraction, 
og at en flor Hemmelighed var forbunden med min Fodſel. 
Ene i Verden, fom han var, fatte han en flor Deel af fin Lyffe 
i vort Venſtab, og et lille Tegn paa Agtelfe og Godhed forfri⸗ 
fede betydelig hang hentorrede Liv, Han glædede fig ſom dt 
Barn, da Charlotte paa vor Bryllupsdag forærede ham et Ufr, 
hvorpaa vi havde anbragt Datum af den Dag i April, da ti 
ved hang Hjelp mødtes paa Caſtelsveien, den i vort Liv merkb⸗ 


Ej 
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værdige Aften, da vi gif glade ud, grædende hjem, og henrykte 
tilſengs. 

Branco havde indrettet fit Huus til et Paradiis for Char⸗ 
lotte og mig. Glæden havde. forynget ham. Mod Carlfen og 
Nicoline vifte han fig ſom en ædel Fater, og han lod paa 
Bryllupsdagen Penge og Levnetsmidler uddele til Fattige, baade 
Søder og Chriſtne. 

Gaalænge min ærværdige Fader levede, maatte jeg efter hans. 
Villie holde vort nære Slagtſtab hemmeligt, og min Ven Wil⸗ 
Ham "var den Eneſte, fom jeg, tog ikke uden Moie, erholdt Til⸗ 
ladelſe til at indvie i vor Hemmelighed. Heller iffe var denne 
Opdagelſe nødvendig, for i Verdens Dine at retfærdiggjøre den 
barnlige Omhed og WÆrbødighed, ſom Charlotte og jeg kappedes 
om at vife ham, og det var Ingen paafaldende, at vi lode vor 
ældfte Søn dobe Joſeph Branco, eller at denne og hang 
yngre Søffende gave vor gamle Velgjører Navn af BVedftefater. 
Forſt nu, efter min Faders Død, har jeg førevet disſe Blade, 
pan det mine Børn og Efterkommere maae af dem lære at fjende 
deres ædle Stammefader, og ære hané elſtede Minte, 


er em 
TE an 


mave em 


så 
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førfte Act. 


Skuepladſen foreftiler en Sal. J Baggrunden Glasbøre, fom ſtaae 
bne og fom føre ud til Haven. Paa hver Side to Døre. Mod den fore 
le af disſe, pan den venftre Side for Tilſtuerne, flager et Skriverbord, 
n fpærrer Indgangen til Varelſet. Døren paa famme Side i Baggrunden 
tages at føre ind til Dagligſtuen. Dørene paa hoire Side antages at 
e, den bageſte til den almindelige Udgang, ben forrefte til Baronens Va⸗ 
je. Paa ſamme Side af Theatret ſtaaer et Sybord med Fruentimmer⸗Ar⸗ 
de. 


Førfte Scene. 


Emil (kommer langſomt gaaende fra Haven). 


F hilſet, Fædrenebolig, gamle Mure, mellem hvilfe jeg er 
ooret, J ſom have været Vidner til min Varndoms Lege og 
n Barndoms Lidelfer! thi mangen Taare, mangen uffyldig 
gydt Taare har jeg grædt her i denne Sal, — Hvor Alting 
J feer uforandret ud! — Fire Aar er en lang Tid, og dog 
w8 det mig, ſom om det fun var fire Uger fiden jeg forlod 
te Hiem. — Hvor Grindringen dog er barnagtig og fandfes 
! den hæfter fig allermeeft ved de ſmaa og ubetydelige Ting. 
n Dag da jeg for fire Aar fiden reifte herfra, var netop 
ufe fom den da jeg nu fommer tilbage, juft ſaadan en ſtion 
Vil, a 


. i , 
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varm September · Dag. sat ſaaledes flod Solen, iffe Tangt fre 
fin Nedgang; juſt ſaaledes duftede Reſeda herind fra Haven; og 
jeg gif bort igjennem bens gamle Gange, let og glad fom am 
Fugl, ber er fluppen ud af Buret. Men juft heri ligger m 
veſenlig Forffjel, thi det er med et tungt Hjerte at jeg me 
vandret ſamme Vei tilbage, Hvor beſynderligt! Paa dette Stå 
gjenfinder jeg min, Fader og min fmuffe forlovede Brud, og 
bøg er det med WÆngftelfe og Vefymring at jeg tænfer paa at 
møde dem, medens derimod det: Vaſen, fom jeg længes efter tt 
fee, er min Stedmoder. Og "felv denne Folelſe er iffe ut 
Bitterhed. Hvad vil hun fige? hvad maa hun tænfe? — I 
fri Mod! Fortryde hvad jeg har gjort, det Fan jeg ille. foer 
ofte har jeg iffe tænft og ſagt, at Den, ſom er elſtet, mm 
funne trodſe den hele Verden! 
(Han fætter. fig ved Bordet, og falder i Tanter.) 


Anden Scene. 
Cmil, Berland. Peter. 
Verland 


(til Peter, uden at fee Emil). 
Er Herſtaber endnu ved Bordet? 


Peter, 
Ja. 
Verland. 
Det er ta umaneerlig ſildigt at de ſpiſe idag. 
Veter. 


De ventede pan Frokenen, ſom var redet ud, og ſom leu 
hjem, da de omfider vare gaaet tilbords. 
Verland. 
Gud bevares! faa var viſt Baronen vred? 
Peter, 
Mei, bet gif not an, ſiden bet var Frokenen. 
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Verland. 
Jeg vilde gierne tale med ham. 
Peter. 
Han kommer viſt ſtrar. Han har talt om at han vilde 
ve en Fo (Peter gaaer.) 


Credie Scene. 
Berland. Emil. 


Verland (bliver Emil vaer). 

. vad feer jeg! vor unge Baron! Tuſinde Gange velkom⸗ 
en, bedſte, allerfjærefte Herre! 
Emil 

(reiſer fig og omfavner fam). 

Kjære Verland! hvor det glæder mig at fee Dem faa ufor- 
idret! 

Verland. 

Da er De min Tro ikke uforandret. Hvor De er bleven 
or og ſterk! Nu ſeer De ud ſom en Mand; ſee det kan jeg 
te! Ja nu er De ogſaa fire og tyve Aar. Ak Herre Gud! 
or Tiden dog løber. Men De fan troe at Deres Kjærefte, 
røfen Minette, hun. har ogſaa voref fig ſmuk. Det er rigtigs 
Ek en fiffig Pige. Hun fan faamænd tage Luven fra Baronen, 
dre end nogen Anden fan gjøre det. — Naa i Overmorgen 
U jo Brylluppet være ... Men De længes vift efter at komme 
d til Deres Kjærefte og Deres Forældre? 

Emil. 
Nei, Ejære Ven, jeg vil helſt vente her og tale lidt med 
em. . 
Verland. 
Det ſtal De have Taf for. De Andre have ſaamand ogfaa 
tolt nok, det ffal jeg love for. Men jeg havde nær glemt, at 
Qt 
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gratulere. Det glæder mig at være den Forſte, ſom bringer 
Dem fin Lylonſtning . Gr jeg ilke den Forſte, ſom møder 
Dem her? 00 

Emil. 

Nei, itte faa ganfte. Strar jeg kom ind i Haven, modie 
jeg et net, ſimpelt flædt Fruentimmer, der hilſede miig venligt, 
og ſagde: ‚Velkommen, unge Herre, til Deres Fædrenehjem! 
Gid Held og BVelfignelfe møde Dem her!” — Denne Hilſa 
gjorde mig faa godt, den forekom mig ligeſom et Heldigt Varſa 
Gud maa vide, hvorfra fun kjendte mig, thi ig har aldrig fedt 
hende før. 

Verland. 


Det har været Madam Birk, ſom ſidder her og ſyer bel 
Baronesſen. 
Emil. 
En Sylone! Gun havde faa ædel en Anſtand. 
Verland. 

Det er en Enke, ſom boer her henne hos Degnen, og ſom 
nærer fig med Syning. Det fan være en Maaneds Tid ſiden, 
hun blev antagen til at ſye her i Huſet. Hm! det var ba ret 
fortrædeligt, at hun fulde være den Førfte, fom mødte Dem be! 

" Emil 

Hvorfor det? 

i Verland. 

Forſt og fremmeſt er det nu aldrig godt at man enten 
om Morgenen naar man gaaer ud, eller naar man tiltrader n 
Reiſe, eller naar man kommer hjem efter lang Fraværelfe, møs 
der en gammel Kjaerling. 

Emil 

Fy! det er en dum Overtro, og et hasligt Udtryk, ſon 
desuden flet iffe pasſer paa denne nette Kone, hvis Upſeende d 
engang berettiger til at falde hende gammel. 
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Verland. 
Sa det fan nok være, at hun fan gjøre fig ung eller gam⸗ 
el, ligeſom hun vil. 
Emil 
Hvad mener De? 
Verland. 
Der ere mange fljulte Ting i Naturen. 
Emil. 

Det tvivler jeg iffe paa. 

Verland. 

De leer dog, idet De ſiger det. Ja Gud bevares! jeg veed 
E at vore Tider flane Vrag paa ſaadan gammel Tro, men den 
nok holde Stik alligevel. 

Emil. 
Jeg forſtaaer ikke et Ord af hvad De ſiger. 
Verland. J 
Gør, kjere Baron! jeg mener det godt, det fan De troe. 
Emil. , 
Det veed jeg, Fjære, gamle Ven! 
Verland. 

Seer De, jeg er en aldrende Mand; det er nu tyve Aar 
en jeg blev Forvalter her paa Godſet; og jeg klager viſt ikke 
a Deres Herr Fader; nei det var Synd om jeg gjorde det, 
. for mig har fan været meget mere fremfommelig end for 
me og Børn. Men Herre Gud! De veed det nok fely: Spek⸗ 
il og Allarm, Graad og Tanders Gnidjel, det er jo det dags 
e Brød her i Huſet, og desuden er der meget Andet, jeg 
ener faatan af udvendige Ting, fom det er rent galt fat med. 

€ mil. 
Hvad figer De? 
Verland. 
Ja, det kan vi nu altid tale om en anden Gang, og det 
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fan jo vel ogſaa med Guts Ojelp nok Blive godt igjen.” Sen 
hvad jeg vilde fige! jeg har ofte erfaret tet, at naar ber fanden 
i et Huus er Uenighed, og der imellem de nærmeft Forenede 
intet Sammenhold er, fan at man lyver for hinanden, og er 
bange for hinanden, faa kommer Den, fom jeg ikke vil nævne, 
men ſom har ſin Glæde af Ufred, og fom er Løgnens Forf, 
og fætter fin Heſtefod ind ad Porten, og ſlaaer fin Klo i Huſet 
og brager derind med fit Følge af Here og Spogelſer og Øiené 
forblindelfer, 


< 


Emil. 
Kjcre Verland, bliv iffe vred fordi jeg leer; det er af For 
nølelfe over at høre Dem tale i den gamle Tone. — Men hul 
vedkommer det den omtalte Madam Birk? 


. Verland. 

Ja enten De nu gjør Nar af mig eller ikke, ſaa troer jeg 
at hun er et Stykke af en Her, thi blandt mange andre Del 
fer "derpaa, veed jeg, at jeg for otte Dage fiden fane hende inde 
i Fruens Sovekammer, hvor hun fidder og ſyer, og i det ſamme 
Hieblik, bare medens jeg gif igjennem Dagligſtuen, var hun ber 
i denne Sal; og for at fomme herind fra det Varelſe, hvori 
hun var, maatte hun enten være gaaet famme Vei, fom fg, 
eller igjennem Haven, hvilfet er tyve Gange faa langt. 


Emil 

Men Gud bevares! hun behøvede jo blot at gaaae igjen 
nem min Moders Cabinet der. (Han peger pan den Der, for hvile 
ken Skriverbordet ſtaaer.) 

Verland. 

Nei, det maa hun faa Gu? kjont lade være, baade hun 
og alle Andre, ſom iffe funne here, thi det Cabinet er Iaafet 
og luffet til begge Sider, og Nøglerne ere kaſtede i Brønden 
eee Ja det er nu ogfaa Noget ſom er Vand paa den Ondes 


W 
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Me, ſaadanne lukkede Værelfer, hvor intet menneſteligt Væfen 
: fætte fin Fod, og ingen Solftraale fan trænge ind. 
Emil. 
Hvad figer De? Cr det Værelfe lukket? ; Hvad ſtal det 
yde? 


Verland. 
Det betyder hvad jeg ſiger: at her er ikke rigtigt i Huſet. 
Emil. 
De gjør. mig angſtelig. 
Verland. 


Ja det er ogſaa en angſtelig Hiſtorie. (Med en hemmelig⸗ 
fuld Mine.) Kort efter Deres Afreiſe, for fire Aar fiden, 
v Baronen engang meget hidſig og opfarende mod Varoness 
I, Deres Stedmoder .... ja det er nu Noget ſom handes 
m ofte Men dengang var hun uforfigtig nof, om jeg maa 
e det, til at lade ham høre, hvor haard han havde været imod 
. førfte Kone, . og at hun var løbet bort fra ham, fordi hun 
e længer kunde bolde det ud. Jeg troer, Striden var i Ans 
ning af Deres Forlovelfe med Froken Ninette, Deres Stedſo⸗ 
rr Nok er tet, at Baronen allerede dengang tænfte pan Des 
i Bryllup; og efterfom De ere fammenbragte Børn, og hun 
ren ſtor Arv efter fin falig Fader, faa er det jo et meget 
aeligt og fornuftigt Parti. 

Emil 

Synes Dem ogfaa det? 

Verland. 

Ja ellers maatte jeg jo være et Baſt; men det var nu ikke 
: jeg vilde ſige. Nok er det at Baronen blev faa vred, faa 
d, fan det var en Gru, og faa veed jeg iffe hvor det kom 
„ at han i fin Vrede og Haftighed foer ind i det Cabinet 
r, fom han ellers ikke kunde lide, og fjeldent Fom i, fordi der 
vde været Deres falig Moders. Men lige paa Mieblitfet kom 
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han herud igjen i Galen, var ganffe bleg og fagimetig, % hb 
fagte til Baronesſen: ,Tilgiv mig, Sophie! Jeg troer, at fy 


har gjort. dig Uret.” 
6. Emil 
Hvordan gif det til? 
" Verland. 


Gan har afbrig ſagt Noget derom, men af mange fam 
Ord og ubetydelige Vink ſluttede jeg mig til at han udenwil 
maa have indbildt fig at have feet Deres ſalig Moders Gjenfør 
i Cabinettet.... og hvem ved, om fan iffe virkelig bar felt 
det. Kørt at fortælle, da han nu kom fig lidt, og forvandt fk 
Skrak, blev han vred og opfarende igjen, og befalede at mm 
ſtrax ſtulde lukke Værelfet i, og kaſte Nøglerne i Vronben. 
Emil. 

Gvilfen urimelig Biſtorie! Min flaffels Moder! Stulde fa 
iffe have Fred i Øraven, hun ſom faa fjelden Havde Bred i 
Livet? 





Verland. 

Ja, det er jo det jeg ſiger. Det er fun Fandens Streger, 
fun Diensforblindelſer! Salig Baronesjen er jo desuden ded 
mange hundrede Wiile herfra, og jeg har altid hørt at over fo 
og falten Sø ganer intet Gjenfard. 

Emil. 

Har De fjendt min Moder? 

' Verland. 

Nei, jeg kom her forſt to Aar efter hendes Tid. Da var 
hun allerede lovlig ſtilt fra Baronen. Dengang var De en lille 
Dreng, ſom iffe havde det godt. Det ſtar mig tidt i Hjertet, 
og min Kone hun græd tidt for Deres Skyld, og faldte Dem 
et lille Lam, fom var taget fra Moderen. 

Emil, 
Gun havte Ret, den gode Kone. Jeg var jo ogja 
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d Lovens Magt reven bort fra min Moder. Mine Ulytfer 
yndte tidligt. - 
Verland. 

Ja Birkedommeren har ſagt mig mange Gange, at det 
: Noget, Baronen aldrig havde kunnet faae Magt til, naar 
: Baronesſens Fader i fin Vrede havde forløbet fig. Det var 
ftolt gammel Herre, den ſalig Bedftefader! Gud forbarme fig, 
id det var. for en afſtyelig Proces, ſom han og Deres Fader 
te med hinanden, efterat Deres Moder var reift til Rusland 
d fin Broder! Jeg læfte alle Acterne i Sagen, og jeg taks 
e Bor Herre, da Deres Moders Død beroligete Gemytterne, 
: de gif i dem felv, og gjorde Ende paa den Strid. Ellers 
er jeg vift, den havde varet et heelt Aar endnu. 

Emil, 
Tatfede De Gud for min ſtakkels Moders Død? 
Verland. 

Mei, det veed Gud jeg ilke gjorde; jeg tænker endnu tidt 
a hende, og lader mig fortælle af den gamle Fiſter, hvorledes 
n fom til ham en mork og ſtormfuld Aften, med Dem paa 
men, og bad ham fætte hende over Fjorden. Han figer altid: 
eg begreb godt at hun flygtede fra Mand og Huus, og jeg 
nfte: Du faner en Ulykke af Baronen; men jeg gjorde det 
igevel.“ 

Emil 
(bevaget, efter et Diebliks Taushed). 

Hør, fjære Verland! Alt vel betankt, faa vil jeg ikke lade 
ig fee endnu; jeg har mine Grunde derfor, Gior mig den 
eneſte, at levere Baronesſen dette Brev; jeg gaaer imidlertid 
n til min gamle Ven, Sfovrideren. Vil De give hende" Bre⸗ 
t, gode Verland, uden at Nogen marker det? 

Verland. 

Ja ſiden De faa ønffer det. 
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Emil 
Og flig iffe min Faber eller Ninette at jeg er ber, 
Verland. 
Vær De fun rolig. Det er Kunſter, Hvori vi have gå 
Dvelſe her i Huſet. (Emil gaaer.) 


Fjerde Scene. 
Verland (allene), 


Ut have Tand for Tunge, og at tanke inden man taler, 
bet er lutter Dyder, ſom man lærer at practiſere her i Huſen 
Al uoverlagt Tale, vittige Indfald, frit Sprog, det er Altſam 
men Contrabande i Baronens Narhed, og den Eneſte, ſom ter 
drive Smughandel dermed, det er Frokenen. 


Femte Scene. 
Verland. Sophie. 


Sophie. 

Om Forladelſe, gode Verland! vi have vift ladet Dem 
vente længe. 

Verland. 

Siger intet, Deres Naade! Jeg ſtulde rigtignok tale et 
Par Ord med Baronen. Cr han i gott Humeur? 

Sophie. 

Nei, det fan jeg iffe ſige. Han ffjændes med Ninette, fordi 

hun kom for ſildig hjem til Middag. 
Verland. 

Gaa vil jeg gane lidt ud i Haven, til Stormen har lagt 
fig. Frokenen vil nok forftane, ,at vende Veiret med fin Haand,“ 
fom ben gamle Viſe ſiger. Men inden jeg gaaer .... jeg bar 
et Brev til Varonesſen. Can giver hende Brevet.) 


r 
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Sophie. 
Det er jo fra Emil! 
Verland. 
Ja, han er kommen, jeg har talt med ham. 
Sophie. 
Hvad ſiger De! Hvor er han da? 
Verland. 
Jeg ſtulde bede Dem ſaameget ikke at røbe hans Nærværelfe. 
Det er fun til Dem allene han betroer fig. 
Sophie. 
Hvad fan det vel være? (Hun vil bryde Brevet, men bliver idet⸗ 
ſamme Skriverbordet vaer.) Hvorfor ſtaaer det Bord der? (Raaber 
ud i Forſtuen.) Peter! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Peter. 


Sophie. 
vad ffal det Bord der? Hvem har baaret det herind? 
Peter. 

Baronen har befalet mig at fætte det der. Han vil fidde 
og arbeide i denne Sal, medens Veiret endnu er faa ſmukt og 
varmt, 

Sophie. 

Ja faa! (Til Peter fom vil gane.) Hør, tag mit Sybord, 
fom ſtaaer der, og bring det ind i mit Sovekammer til Madam 
Birk. 

Verland (afſibes). 

Klogt gjør hun. Hun gaaer i Læ for paakommende Uveir. 
(Til Sophie.) Jeg gaaer lidt ud i Gaven. Naar Baronen har 
Leilighed at'tale med mig, er Baronesſen nok fan god at lade 
mig falde. Gaaer.) 
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Emil. 
Og flig itte min Fader eller Ninette at jeg er ber. 
Verland. 
Var De fun rolig. Det er Kunſter, Hvori vi have god 
Ovelſe her i Huſet. (Emil gødet.) 


Fjerde Scene. 
Berland (allene). 


Ut have Tand for Tunge, og at tænfe inden man taler, 
bet er lutter Dyder, ſom man lærer.at practiſere her i Guf 
Al uoverlagt Tale, vittige Indfald, frit Sprog, det er Alfa 
men Contrabande i Baronens Nerhed, og den Eneſte, ſom ix 
drive Smughandel dermed, det er Frokenen. 


Femte Scene. 
Berland. Sophie. 


Sophie. 

Om Forladelſe, gode Verland! vi have vift ladet Dem 
vente længe. 

Verland. 

Siger intet, Deres Naade! Jeg ſtulde rigtignok tale & | 
Bar Ord med Baronen. Cr han i gott Humeur? 

Sophie. 

Nei, det fan jeg ikke fige. Han ſtjendes med Ninette, fordi 

hun fom for ſidig bjem til Middag. 
Verland. 

Saa vil jeg gaae lidt ud i Haven, til Stormen har lagt 
fig. Frokenen vil nok forftane, „at vende Veiret med fin Haand, 
fom den gamle Viſe figer. Men inden jeg gaaer .... jeg bar 
et Brev til Baronesſen. (Han giver hende Brevet.) 
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Sophie, 
Det er jo fra Cmil! 
| Verland. 
Ja, han er kommen, jeg har talt med ham. 
Sophie. 
Hvad ſiger De! Hvor er han da? 
Verland. 
Jeg ſtulde bede Dem ſaameget ikke at røbe hans Narvarelſe. 
et er fun til Dem allene han betroer fig. 
Sophie. 
Hvad fan det vel være? (Hun vil bryde Brevet, men bliver idet⸗ 
mme Skriverbordet vaer.) Hvorfor ſtaaer det Bord der? (Raaber 
i Forſtuen.) Peter! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Peter. 


Sophie. 
Hoad ſtal det Bord der? Hvem har baaret det herind? 
Peter. 

Baronen har befalet mig at fætte det der. Han vil ſidde 
arbeide i denne Sal, medens Veiret endnu er faa ſmukt og 
nt. 

Sophie. 

Ja faa! (Til Peter fom vil gane.) Gør, tag mit Sybord, 
n ftaner der, og bring det ind i mit Sovekammer til Madam 
rf. 

Verland (afſibes). 

Klogt gjør hun. Hun gaaer i Læ for paakommende Uveir. 
I Sophie.) Jeg gaaer lidt ud i Haven. Naar Baronen har 
lighed at'tale med mig, er Baronesſen nok faa god at lade 
g falde. Gaaer.) 
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Syvende Scene. 
Sophie. Peter. Baronen. Ninette. 


Ninette (til Baronen). = 

Kan De mu iffe holde op igjen at tale evindelig om den 
ſtore Ulykke at jeg er kommen for ſildig bjem? Har jeg ille ber 
tet om Forladelſe derfor? og løbs jeg iffe tilbords, ligeſom icz 
flod af Heſten, uden engang at give mig Tid til at klade mg 
om? Derfor gaaer jeg nu ogſaa omfring ſom en Nar i min 
Ridedragt. Ifald Nogen kom og ſaae mig ſtaae her med at 
paa Hovedet og Glæb paa Armen ... 

Baronen. 

Nu fan du jo gane hen og maie dig ud, ſom du behagen 

ſaa er den Sfade forvunden. 
Ninette. 
Og nu har De ſpiiſt og druffet Caffe, faa har De ja 
forvundet Deres. 
Baronen 
(til Peter, ſom imidlertid har luffet Sybordet, og vil gaae bort med bet). 
Hvor ſtal du hen med det Bord? 
Veter. 
Baronesſen har befalet ... 
Baronen. 

Hvorfor bet, Sophie? Cr bet fordi jeg har taget mig den 
underdanige Frihed at jætte mit Sfriverbord herind? Maaſtee jh 
iffe tør ſidde her i min egen Gal? 

Sophie. 

Hvilfen Idee! Jeg fynes, at Aftenen nu begynder at bliv 

fold, og her i denne aabne Sal ... 
Baronen. 

Nei, jeg forftaner det nok: det generer Baronesſen at få 

ber under hendes Mands Dine. Ja det er viſt, at om bil 
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ure kunde høre, da maatte de græde Blod over min Skjabne. 
vilfen Mand elffer Kone og Born faa høit fom jeg? men 
ordan lønne de mig derfor? De flye mig, fom om jeg havde 
ft; de onſte, at de kunde luffe mig inde i et mørkt Hul, de 
de mig iffe at indaande den frie Luft, at fee Sol og Maane. 
il Peter) Flur! ſat Bordet paa fit Sted! (Til Sophie.) Og 
! vær faa god at fætte dig ved dit Arbeide, ſom du pleier, 
denne Gal. Jeg vil iffe fordrive dig, men du flal heller ikke 
rdrive mig. 
Ninette (med hoi Latter). 

Net, Papa er virkelig uendelig moerſom! (Gaaer hen til fam, 
ter for ham, og figer indſmigrende.) Jeg veed godt, det er min elſt⸗ 
erdige Fatters Spog. Han er altfor liberal, han er altfor 
eget gaaet frem med Tiderne, til at ville være Huustyran, og 
inge min ſtakkels Moder til at fidde her, naar hun finder det 
hageligere at fidde i et andet Værelfe. Nei Enhver ffal have 
1 &ribed, men Alle flulle dog fun lyde Dem. (Til Peter.) 
ær Bordet bort, ſom Fruen har befalet. (Da han ftaaer, og er 
ivlraadig.) Tosſehoved! Han fan jo begribe, det er Baronens 
pog. (Tjeneren tager Bordet igjen og vil gaae.) 


Baronen. 

Hør Beter! flig med det ſamme til Kudſten, at han flal 
dle min Heſt. Jeg vil rite min Søn imode, jeg fan iffe bes 
ibe hvor han bliver af. 

Veter. 

Befaler Baronen den gule Heſt? 


Baronen. 
Nei for Satan! min egen ſorte Hoppe. 


Peter. 
Hun er fan varm endnu. 
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Baronen. 
Varm! Hvoraf ev hun varm? Hun har jo. ſtaaet paa Stil 
den i tre Dage. 
Minetie gjør Tegn til Peter, men han feer bet iffe.) 
Peter. 
Det er jo iffe en Time ſiden at Frokenen kom hjem med den 


Baronen. 

Ninette! Hvad hører jeg! Du har underſtaaet dig til 4 
ride paa min Heſt, at lægge Dameſadel paa det prægtige Dyr 
Saadan misbruger, du min Godhed! Men jeg ſtal viſe Dem 
Frøfen, at man iffe uſtraffet trodſer mine Befalinger. (Til Per. 
Bring ſtrax mine Biftoler, og før Goppen ud i Gaarden. (ai 
Ninette,) For Satan, Ninette! du ſtal fee, det er iffe for Speg 
jeg har fagt, at Ingen maa underftaae fig at ride paa min fø 
Aldrig mere ſtal jeg eller noget Menneſte beſtige det ſmutke Du 
Den ſtal døe ftrar, og du ſtal fee derpaa. 

(Han griber Minettes Arme, og vil træffe hende med fig.) 
Ninette 
(holder ham tilbage og figer ganffe rolig). 

Herre Gud, Papa! Inden De ſthder Hoppen eller noge 
andet Menneſte, faa lad mig fige Dem at jeg aldrig i mine Deg 
har redet paa ben, men at jeg kom hjem paa mit eget gamk 
graa Øg. (Til Peter.) Hvor falder det Gam ind at ſige, d 
jeg har redet paa Baronens Heſt? Han ſtod jo felv i Porta 
og fane mig fomme paa min egen, 


Peter. 
Jeg beder tufind Gange om Forladelfe, jeg troer ogſaa, & 
jeg huſtede feil. 
Baronen. 
Gooraf er da Heſten varm? Guds Død! Har ba noge 
Andin ardei den? 
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. Ninette. | 

Ja, naar De da endelig vil vide det, faa ſtal jeg fige Dem 

n rene Sandhed. Men paa eet Vilkaar .... 
Baronen. 

Vilkaar! Nei, du ſtal ſige mig Sandheden uden alle Vil⸗ 

ar; det hal jeg nok nøde dig til. 
Ninette. 

Hvordan vil De bære Dem ad med det? De fan ikke lægge 
ig paa Binebænfen, for den er afffaffet, og jeg ſiger det ikke 
r ringere. Jeg er ligeſaa ftridig fom De. Man ffulde fnarere 
ve, at jeg var Deres Datter end min Moders. 


Baronen. 
For Fanden! faa ſiig mig da dit Vilkaar. 
. Ninette. 
En fuldfommen Amneſtie! Reen Tilgivelſe for den Skyldige. 
Baronen. 
Nei, paa ingen Maade! 
Ninette. 


Saa lad os gaae og ſtyde Heſten, ſom intet Menneſte har 
xt pan, uden De. Den falder med re i fin blomftrende 
igdom; og ſiden, naar De faner Sandheden at vide , vil De 
zrode dens Død. 

Baronen. 

Nei, den Pige fan tage Livet af Folk! Nu faa lad gane! 
y tilgiver Alt, Men nu vil jeg Fanden tage mig ogfan have 
indheden for Dagen. 

Ninette. 

Ja, den ſkal vere Dem vis. Da jeg var nar ved Gaarden, 
vilde dreie ind ad Alleen, jane jeg til min Forfardelſe Deres 
te Hoppe, ſom galoperede og boltrede fig i Grasſet paa den 
re Eng. Jeg red ſtrax ind paa Engen, for at fane den fat; 
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men bet var umuligt, den var ſom den var gal. Endelig fom 
en Mand ... 


Baronen. 

Hvem var det? 

Nine tte. 

Jeg kjendte ham iffe, Det var viſt em reiſende Haand 
foend. Ham raabte jeg paa, og han bjalp mig at fane heſen 
brevet herind i Gaarden, og faa tog Peter felv imod ben, og 
Bragte den ind i Stalden, hvor den havde revet fig los, thi d 
maa vide, at baade Stalddøren og Porten ſtode aabne. 

Baronen (til Peter). 
Da flal 3 faae en Ulyffe; forſt Kudſten og fiden du, de 
Halunk, ſom underftaaer big at lyve for mig. 
Ninette. 
Har De glemt Deres Lofte? 
Baronen. 
Naa, naa, i Guds Ravn. 
Ninette (til Peter). 
Er Kudſten hjemme? 
Peter. 
Nei, Herren har felv. fendt ham til Byen. 
Ninette. 

Naar han kommer bjem, faa bed ham komme op til fr | 
Herre for at befræfte Sandheden af hvad jeg bar fagt, og ba | 
ham om Forladelſe. (Demmeligt til Peter, idet hun giver ham Penge) | 
Der har du en heel Specie; brif min Skaal med Kudffen, & | 
flig ham Beſted. J forſtaae mig dog vel? 

Peter (fagte til Ninette). 

Fuldkommen, Frøfen, vi taffe mangfoldig. 

(Gan ganer, og tager Sybordet med.) 


— 
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Ottende Scene. 
De Forrige (undtagen Peter). 


e Ninette. 

Derfor kom jeg faa ſildig hjem, og maatte tage mod de 
inge Utak. 

Baronen. 

Ja min Pige, hvor kunde jeg vide det? Man er jo ikke 
sidende. 

Ninette. 

Netop derfor ſtulde De iffe være faa ſtreng og paaftaaelig. 
en De har iffe mindfte Sfaanfel hverken for mig eller min 
oder, De river 08 ned i Folkenes Nærværelfe, og foregaaer 
m med et godt Crempel i at vife os Mangel paa Agtelſe. 


Sophie. 
Ja derfor gaaer bet. ogſaa i Huſet ſom det gaaer. 


' Baronen. 

Ti du bare ſtille; dig har jeg ingen Uret gjort, men vel 
tr Datter, (Til Ninette) Kom, min egen Nette! Lad det nu 
re godt! Kys mig, min Unge! 
SE Ninette. 

Ja fee om jeg gjør. 


Baronen. 
Rak mig da Haanden til Forlig. 


Geller ikke. Idetmindſte maa De førft bede min Moder 
n Forladelfe, og fiden mig. 


Baronen. 
Sanden tage Den der gjør! .... Wen der gaaer jo Vers 
nd ude i Haven. 
Yi 10 


= — 


J > el Here Magt og Liſt. 

RR Pr Sophie. 

R Ja det et "fandt! han har længe været. ber, og onſter at 
tale med big. 








Baronen. 
Og bet figer du mig forſt nu! Naa Gud hjelpe den Mand, 
ber har ſaadanne Fruentimmer! — 
(Gan gaaer ud i Haven.) 


Miende Scene. 


Sophie, Rinette. 
É Ninette. 
Soillet moerſonmt Optrin, hoilken fornøielig Hiſtorie. | 
— Sophie. | 


Fornøielfer af det Slags lide vi ingen Mangel paa. — 
Men far du da virfelig ikke redet paa den forte Heſt? 
Ninette. | 
Jo, bet veed Gud jeg har, og bet i fuld Galop, Balke op 
og BVaffe ned, faa at ben fan ſagtens være varm. 
Sop hie. 
Hvad hører jeg! Og har du allerede en ſaadan Fardighed 
i at Tyve? 
Ninette. 
Ja jeg fan prægtig lyve. Jeg har ret erhvervet mig då 
ſjeldent Talent i ben Kunſt. 
Sophie. 
Og den flaffels Heſt! 
Ninette. 
Heſten var meget glad; bet er længe ſiden at den havde for 
Tet en Rytter, 





Sophie. 
Men naar nu Baronen Havde ſtudt ben? 
—2 
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Ninette. 
O det havde ingen Nod. 


Sophie. 
Da er det ikke over et Aar fiden at han i et lignende Ans 
ſd af Vrede ftjød fin egen tro Hund. 


Ninette. 
Naar han gjør flige Ting, fan er Sfylden Deres, ſom ere 
n ham. Han er iffe faa flem, naar man omgaaeg ham med 
ornuft, og ifær lyver dygtig for ham. Det er ſaaledes jeg slør, 


" S o p h i e. 
Du maa flamme big. 


Ninette. 

Tvertimod, jeg gjør mig en re deraf. Saadan en Ops 
gtighed ſom din — du maa iffe blive vred, men det er vet 
wd man fan falde Tosfe-Godhed. Derſom du bar dig ad ſom 
), var min Stedfader lyffeligere end han er, og vi Andre 
vde Bred i Huſet. 

Sophie. 

Jeg er iffe anfvarlig for min Mands Feil. Jejß vil ikke 

e. dem fornedre mig, men bevare mit eget Vaſen reent. 


. Ninette. 

Om du undgaaer Fornedrelſer, ved jeg iffe, men Ydmys 
jer har du nof af, og dem vilde du undgaae, ifald du var 
idre Helgen, og mere Fruentimmer. Hvad gjorde min Stede 
ers førfte Kone? Hun løb bort fra ham. Det fulde du ogs 

have gjort for længe ſiden. 


Sophie. 

Og forladt mine Sønner, ligefom hun forlod fin? Mine 
ſtakkels Drenge, fom jeg dug har maattet fende ud af Huſet, 
" at unddrage dem deres Faders Strenghed ? 

10" 


148 Magt og Liſt. 


Ninette. 

De ſtore Drenge paa ti og tolv Aar, de fam 1 
en Dyft. 

Sophie. 

Saaledes vilde du ilke tænfe, om du felv. var dere 
— Men jeg ſtaaer her og ſpilder Tiden med at dispu 
big, og glemmer at jeg har et Brev, ſom jeg ſtal læ 
tager Emils Brev frem, og bryder Seglet, efterat hun forſt Har få 

Ninet te. 

Et hemmeligt Brev! der feer bu, hjere Moder, pa 
Fod din Oprigtighed og Xrlighed ſtaaer. (Sun betragt 
medens Denne laſer Brevet.) Jeg troer ogſaa, bu faaer alt 
end ubehagelige Breve, thi hvergang. du laſer Sfrift, 
Baade rød og bleg. 

Sophie. 

Det er fra Emil ..…. Jeg troer iffe at burde | 

dets Indhold, (Leverer hende Brevet, Der! læg ſelv! 
Ninette 

(løber Brevet hurtig igjennem, idet hun blot nævner følgende Ord 
Sætninger). 

„Den moderlige Kjærlighed .... Tafnemmelighed 
big allene, min bedfte Veninde“ .... Herre Gud! 
Artigheder og føde Ore og Omfvøb erindre mig om 
man bar fig ad med mig i min Varndom, naar jeg 
jeg vidfte da, at maar jeg om Morgenen ſaae en Kop 
ſtaae for mig, faa var der en fæl Medicin ivente. At 
iffe kunne blive kjede af ſaadanne affecteerte Manerer, 
bedrage Nogen! 

Sophie. 
Ninette, Cmil elffer mig virkelig. 
Ninette. 
Saa lad ham ſorſtaane big for fine Forſikkringen 
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un laſer.) „Bekjende for dig” ... Sud ſtee Loy! nu kommer 
t. Gaſer.) .... „at jeg i et hedt Aar har elffet en heiſt 
kocrdig Bige, faa from og god, at man maatte troe, hun var 
1 Datter" „... Jeg taffer. Det fan man itfe fige om mig, 
mer han. (laſer.) „Jeg ærer Ninettes Fortrin, jeg elffer hende 
m min Søfter" .... Gud ſtee Lov! (Laſer igjen, men fom om 
n fprang en Deel over.) „Tal min Cag hos min Fader, Trade 
bage fan og vil jeg ikke; før vil jeg døe” .... Ja faa! 
zeer igjen i Brevet.) „J dine fjære moderlige Hænder nedlægger 
'" ..... ( Ibdet hun lægger Brevet ſammen.) See ſaa! det var 
bet! 
Sophie. 
Du elſter ham ikke, Ninette! Nu takker jeg Gud derfor. 


Ninette. 
Ja, det gjør jeg med. Men fee der! der er jo et Poſt⸗ 
iptum. 
Sophie. 
Det har jeg overſeet. 
Ninette (aſeny. 
.Paa Reiſen gjennem Odenſe ſtal jeg gaae ind til Jøden 
imfon, for at indloſe dine Diamanter, og paa mine Knae ſtal 
overræffe big dette Pant paa din moderlige Kjærlighed.” — 
ad mener han dermed? 


Sophie. 

O det er en ubetytelig Hiftorie, ſom den gode Emil gjør 
ſtort Væfen af. For en Maaned fiten, da han var kom⸗ 
n bjem fra fin Udenlandsreiſe, ſtrev han mig til fra Kjoben⸗ 
vn, at en Gjæld, fom han paa Reiſen havde været nødt til at 
adrage fig, fatte ham i en meget flor Forlegenhed. Han turde 
e lade ſin Fader det vide, jeg heler ikke; jeg valgte derfor 
n Udvei at pantfætte mine Juveler. 


* 
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Ninette. 
SGrvrem fif du til at beſorge Dette for big? 
Sophies 
Madam Birk, fom var bleven mig anbefalet for fi 
Teoſtab og Taushed, var den Eneſte, til hvem jeg tu 
vende mig, og hun. ubrettebe ogſaa denne hemmelige Cor 
paa bedſte Maade. Det ſtal glæde mig. at. faae. mine 
igjen; thi undertiden har bet ængftet mig at min Mand 
unde favne Dem. Desuden har jeg onſtet at. overlade 
ſtorſte Deel, fom bin retmasſige Giendom, efterſom jeg 
bem af bin falig Fader. 
Ninette. 
O bryd big aldrig derom! Diamanter er min. ringejj 
nei en god Geſt, det var Noget ſom kunde fornøie mig. 


Tiende Scene. 
De Forrige, VBaronen. Verland. 


Baronen. 
Medens jeg gif i Haven, ſaae jeg Ninette Tæfe « 
Hvad var det? 
Ninette 
Det er et Brev til min Moder. 
Baronen. 
Fly mig det ſtrax, jeg vil læfe det, — 
» (Dan vil tage Brevet fra Ninette, hun holder bet paa Ryggen 
Ninette. 
Gaa fagte! Van den Maneer forlanger man ift 
Folls Papirer. 
' Baronen. 
En Huusfader har Ret til at læfe fin Kones 
Børne Breve. 
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Ninette. 
Den Ret ſtal ſaamend min tilkommende Mand aldrig faae. 
(Til Baronen fom bliver utaalmodig. Naa, vær nu bare rolig! 
Deres Nygsgjierrighed ſtal ſtrax blive tilfredsftilet. Det er et 
Brev fra mil. Jeg er juſt iførd med at læfe det for min 
Moder, men nu ſtal jeg begynde forfra, fan ſtal ogſaa De høre 
det. (Hun Fætter en Stol til ham.) Behag at fidde ned, jeg holder 
meget af at Alting ſteer med en vis Rolighed. 
Sophie (affides). 
Hvordan vil hun komme fra det? 


Verland (ligeledes). 

Hillemend! det er jo den unge Barons Brev, fom Ingen 
maatte fee. (Baronen fætter fig. Ninette ftaaer lidt bag ved ham med 
Brevet i Haanden, og reciterer bet Folgende, fom om hun laſte det vp,” men 
ſaaledes at hun aldeles iffe feer i Brevet, undtagen naar Baronen af og til 
breter Hovedet hen imod hende.) 

Ninette. 

»Kjødenhavn den Yde September. Kjære Moder! Det gjør 
mig meget ondt at tænfe paa, at du og min Fader have ventet 
mig for flere Dage fiden, men det er mig iffe muligt at komme 
til mit kjere $jem førend i Overmorgen i det allertidligſte. En 
beſynderlig Tildragelſe er Skyld i dette Ophold. J forrige Uge 
var jeg, i Forening med min Ven Capitainen og nogle andre 
gode Venner taget til et Jagtpartie paa Capitainens Faders 
Gods. Vi fom dybt ind i Sfoven, og det var allerede noget 
filde paa Eftermiddagen, men dog langt fra Solens Nedgang. 
Med Cet faldt der en ſaadan Taage at det iffe var 08 muligt 
at fee en Haandsbred fra os, men vi maatte tage hinanden i 
Handerne og fætte os ned.i Græsfet, hvor vi bleve overfaldne 
af en beſynderlig, magnetiſt Søvn, og bleve fiddende i ſamme 
Stilling hele Natten igjennem lige indtil Solen flod op. Cas 
pitainen havde Feber, da han vaagnede, og Fre af de Andre 
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ligeledes, faa de bleve liggende ſyge ude paa Gaarden. Set 
Markeligſte ved denne Sygdom var, at alle fire Patienter befandt 
ſig mi en Tilftand af magnetiſt Clairvoyance, faa at be kunde fer 
Hvad ber iffe var at fee, høre hvad der ilke var at høre, og 
forudfige Hvad fom iffe vilde ſtee. Jeg ſom var den Cnefte, da 
gif fri for derne Sygdom, maatte af Hoflighed Blive nogle 
Dage pan Gaarden, for at pleie de Syge og vaage over dem. 
Men da be nu alle ere raſte, faa er der Intet mere, ſom fol 
der mig ber tilbage, Jeg iler til mit Gjem for at omfame 
dig, min byrebare Fader, og min elffværdige Ninette. Jeg bram⸗ 
der af Længfel efter at forfiffre Enhver af jer om min Kjer 
lighed. Din lydige Søn, Cmil v, Morfe." — 
Baronen. 
Gvillen beſynderlig Naturbegivenhed! Ikle fandt Verlandk 
— Ja Luften far været magelos uſund i bette Mar. 
Verland. 
Ja ben har iffe været god, 


Baronen. 
Staaer ber ille Mere? 
Ninette. 
Jo ber ſtaaer endnu et Poſtſeriptum: „Hils den gode Hors 
valter Verland. · 
(Gun leverer Brevet til Sophie ſom putter bet til fig.) 
Verland. 
Jeg taffer mangfoldig. (Afſides.) Den pokkers Tos! jeg 
vil døe paa at hun har digtet hele Brevet, Der ſtaaer viſt ille 
et Ord af det hun laſte. 
Baronen. 
atb min Pige! Det er en dornoielſe at høre min lide 
Ninette læfe, fun læfer al Slags Skrift med en Fardighed 
fom om bet var prentet. 
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Sophie (affides). 
Sa, hun lyver, fom bet var prentet. 
Baronen. 
Men min Pige, af hvad Datum var Brevet? ... 
Ninette. 
Af Øde September. 
Baronen. 
Og han ſtrev jo, han vilde komme i Overmorgen, altfaa 
1 dite; det er netop idag. Da vi altſaa hvert Dieblik fan 
tte din Brudgom, faa fulde du. gane ind og pynte dig lidt. 


Ninette. 
Ja, De har Ret. Han vil .vift være meget taknemmelig 
: min Iver at behage Bam. (Hun gaaer.) 


Ellevte Scene. 
De Forrige (undtagen Ninette). 


Baronen. 
Det er en fortræffelig Pige! Hun har ikke mindſte Spor 
Forſtillelſe, Liſt eller Coquetterie; det er Aabenhjertigheden og 
andheden ſelb. Min Søn er altfor lykkelig at fane en ſaadan 
one! En Character ſom hendes, o, bet er en Sjeldenhed i 
re fordærvede Tider! (Til Sophie.) Jeg troer, du ler af 
ad jeg figer? . 
Sophie. 
Jeg leer ikke; jeg glæder mig over at min Datter beha⸗ 
r dig. (Dun gaaer ud i Haven.) 


Tolvte Scene. 
Baronen. Berland. 


Baronen. 
Alt Dette afbrød vor Samtale om langt vigtigere Ting. 


N 
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Gvordan er bet dog gaaet til, at jeg har tabt min. Proces? Je 
fan iffe ret begribe det, Det er jo hede to Aar fiden, at jø 
Hjøbte det lille Gods Sfovmofe, og lagde bet under mit egt 
ſtore Gods. Af de tre Terminer, hvori det ſtulde betales, hu 
jeg jo Flareret de to førfte;) og hvad der fulde Betales i da— 
ttevie, blev deponeret i ner: fordi vi kom Sirid · dervde. 

Verland. 

Ja men Sælgeren har ogjaa deponeret hele Kjobeſunmn 
i Retten; thi ten rette Gammenhæng er den, at ben forige 
Gier til Sfovmoje er en Lurendreier. Han. folgte: fin Gar, 
fordi ban var i en ſtrallelig Pengeknibe, og han ſolgie den for 
Noverljeb, men ban var huul nof, tilsat fætte den Clauftl i 
SKjøbecontracten: at. derfom iffe Gontracten fra Deres Side i ak 
Puncter Blev opfyldt, fan havde ban Ret til at lade Kjøbet gaar 
ind. Mu veed De nof; at der ſtaaer i Gontracten, at ingen 
Forbedringer maatte foretages med Godſet førend Alt var betalt. 
Men De havde ingen Taalmobigbed, og lod en Deel Sov buggy 
og en Deel Bygninger nedrive 

Baronen. 
Det ſteete jo med hans egen Tilladelſe. 
Verland. 

Ja mundtlige Tilladelſe. Det forſlager ikke med det Slagi 
Foli. Han fom til Penge imidlertid, Gud veed "hvordan, 99 
fortrød Kjobet. Han har Lov og Ret for fig; nu kan bar 
tage Skovmoſe tilbage, og gjøre Fordring paa en Godtgierehe 
af fem tuſinde Rigsdaler, thi Contracten ſiger: „J felvjamme 
Stand ſom Godſet blev afhændet,” 

Baronen. 

Det er en forfærdelig Sag for mig, thi jeg har forbedre 
det ftørre Gods med bet mindre, og troede at jeg deri handle |. 
Flogt. Og faa lidt Tid har man — mig til at arrange! 
mig! — 
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Verland. 

Nu bliver jo den unge Baron rig. 
Baronen. 

Han ſtal dog iffe begynde fin Huusholdning med at ruinere 
fin Kone, og desuden bliver Intet af Ninettes Formue udbetalt 
førend i December Termin. Men å propos, jeg har dog vel 
faaet den Wgteſkabscontract, ſom de unge Folk ſtal underſtrive? 
Verland. 

Ja den ligger mellem Baronens Papirer. 

Baronen. 

Det er godt at have den ved Haanden i paakommende 
Tilfælde. Denne Sag med Sfovmofe ruinerer mig; og faa er 
der for: Dieblikket faa mange Udgifter, og fan fan Penge i Kas⸗ 
ſen. Veed De ingen Udvet ? 

Verland. 

De Udveie, jeg fan vide, ere noget mislige. 
Baronen. 

Tal frit, og flig mig hvad De tænfer paa. 
Verland. 

Ja, der er nu for Exempel Forpagter Olſen paa det an⸗ 
det Meieri. Han er jo i ſtor Gjæld og Reſtance for fine Afs 
gifter til Baronen. Om man gif ham lidt nærmere paa Klin⸗ 
gm? — 

Baronen. 

Den flinke Mand, ſom har havt ſaamegen Ulykke i dette 

Nar, og Sygdom i jit Huus? Nei paa ingen Maade! 
Verland 

Saa var der ogſaa En hos mig imorges, jeg tør knap 
fige det. Det var denne Kammerraad, ſom eier Spurvelund, og 
vil fælge Godſet til offentlig Brug. 

Baronen. 
Ja, jeg er jo felv i Commisſionen, der ſtal taxere Godſet. 
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Verlant. 

Det er juft Sagen. Gan fagde, det Fom meeſt an pa 
Baronens Mening, og ifald Deres Beteenkning var gunftig for 
Bam, fåa fode tufinde Daler firar til Deres Tjenefte, 

Baronen. 

Di Kjeltring! Hvad tager han mig an for? Byde mig 
Gtifpenge! Saadan en Karl burde hange i den hoieſte Gale. 
Og De tør fomme til mig med Sligt? 

Verland. 

Bliv ille vred, Gr. Varow! Gud velſigne Dem! jeg vidſte 
not, De iffe vilde indlade Dem i faadanne Ting. Sant 
jeg ham ogſaa ſtrat. 


Trettende Scene, 
De dorrige. Peter. 
Varonen. åg 
Hvad vil bu? hvad feer bu efter? 
Veter. 
Jeg feer efter Baronesſen. Et ridende Bud fra Odent 
har bragt bette Brev til hende. 
Verland. 
Baronesſen er ude i Haven. 
Baronen. 
Et ridende Bud! Hvad er det? Fly mig Brevet! 


(Dan tager bet og bryder Seglet. Verland faner bag ved Ham og truer 
ad Werer.) 


Peter (fagte til Verland). 
Herre Gud, Gr. Forvalter! nu har jeg vift gjort em 
Ulytke. (Han gaaer.) 
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FSjortende Scene. 
Baronen. Verland. 


Baronen 
(efter at have laſt Brevet). 

Himmel og Jord! hvad maa jeg fee! Den ene Ulykke oven⸗ 
i den anden! 

Verland. 

De forſtrakker mig. 

Baronen. 

Hor engang! Det er fra Joden Samſon. (Laſer.) „Deres 
jades Stedſon, den unge fr. Baron, har idag været hos 
g, og forlangt de Juveler, fom Deres Naade ſtulde have pants 
hos mig. Men da jeg aldrig har havt den re at mods 
je bemeldte Deres Naades Juveler, faa er jeg i hoieſte Grad 
armeret” ... Af, bet løber rundt for mine Øine! Jeg fan 
WÆrgrelfe og Forbittrelfe ikke læfe mere. Hvilfen Kone! hvil 
rt Kone! (Han fafter Brevet paa Skriverbordet.) 

Verland. 

ME, fjære Hr. Baron! for Guds Skyld, ſtyr Dem felv, 
ſtaan Baronesſen! Derſom hun har ſat ſine Juveler ud, ſaa 
det viſt fleet i den bedſte Henſigt. 

Baronen. 
Nei, jeg vil ikke ſtyre mig, ikke ffaane noget Menneſte. 
3 kunde gjerne myrde den Kjærling med egen Haand. 
Verland (lyttende). 
Gud forbarme fig, Hr. Baron! hørte De det? 
Baronen. 
Hvad for Noget? 
Verland. 

Det veed Gud, der var Noget ſom rorte ſig derinde i det 

fede Cabinet. 
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Baronen (orſtrattey. 
Hvordan ? * 
Verland. — 
Og hører De bet? En Ugle ſtriger med bet Samme ne 
i — 
Baronen. | 
Hvad for Noget! Er ber Fommen, en Ugle t Gaven? Det 
Betyder intet Lort. 
Verland. 
AE min kjære Herre, tro mig! jeg er en gammel Mant, 
og Dem og Deres Familie inderlig bengiven. Lad Fred Gerfte i 
Deres Huus; ellers er der ingen Velſignelſe, men Den, fra bom 
alt Ondt fommer, bliver den rette Herre 
Baronen. 
Ja, ja, Verland, De er en fliffelig Mand. Ja, ja, jø 
vil være ſagtmodig fom et Lam. 
(Han gaaer hæftig op og ned ad Gulvet.) 


femtende Scene, 
De Forrige. Rinette. 
Ninette. 

Cr Madam Birk iffe her? Kan Ingen ſige mig, hvor bun 
er? J bette Dieblik fad hun i min Moders Sovefammer, og 
blot mené jeg vendte mig ind i den anden Stue, var hun lige 
ſom forfeunden. 

Verland. 

Ja Froken, bet er vel muligt. (Sagte til Ninette.) Stillel 
cAfſides.) Ilkke engang en Her vil jeg forflage i Baronens Nør 
værelje. 

Baronen 
(med udbrydende Vrede). 
Denne Madam Birk er vel ogſaa i Complottet imod mig. 
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tit Huus bliver tilffdft en Roverkule. Derſom denne Syma⸗ 

mume, denne Favorit hos min Kone og hos dig, Mamſel, ikke 

wde en ond Samvittighed, fan behøvete hun iffe at være faa 

ltkeſty, at jeg endnu aldrig har kunnet fane hendes ſtjonne 

nſigt at fee, Men jeg flal rydde op her i Huſet, og det ſtal 

ive viſt. | 
Ninette. 


Men Bud bevares! hvad feiler Papa? 


Sertende Seene. 
De Forrige. Sophie (kommer fra Haven). 


Sophie. 
Men fjære Mand! hvad er her dog paafærde? 
Baronen. 

Hvad her er paafærde! Det fpørger du om, troløfe, ødfle, 
dlffe Kone, fom uden tin Mands Vidende fætter dine Juveler 
d til Jøder og Grakere. (Sophie ſlaaer Dinene neb.) 

Ninette (afftdes). 

O Himmel! hvad finder jeg nu paa? 


Baronen. 

Smykker af faa flor Værdi lader du blive borte! thi de 
: Borte; læg ſelv! (Han flyer Sophie Brevet, hun laſer det, og lader 
: falde. Ninette. tager det op, og læfer det, hvorpaa hun gaaer hen og ſtiller 
med Ryggen mod Skriverbordet. Sophie fætter fig i Baggrunden, 
rland gaaer hen til hende, Baronen gaaer op og ned i Forgrunden, idet 
t vedbliver.) Det er vift og faft, at ingen Mand er ulyffeligere 
it Huus end jeg. Aldrig gaaer der nogen Dag uden Strid 
Spektakel, aldrig er der Fred eler Ro til nogen Ting. Men 
e nok med Det, nu gaaer du endog hen, og beganer ſaadanne 
ve Feil, fom røre min re. Du ruinerer felv dit faldefærdige 
ms, og berøver mig min Smule Credit i det ØiebliÉ jeg havde 
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den allermeeſt nedig. Og hvorfør har du gjort bette mebrigt 
Stridt? jeg veed det. meget godt: for bine lange Drenge i Kjer 
— bre spe renee DE SENSE SEES Ses 
end faadanne Stolelapſer behøve, med eet Ord: for at 
og fordarve dem, Men bet fværger jeg paa: jeg tere 
faa langt bort, at Mama iffe ſtal høre eller ſporge fra 
hele Har. 
Ninette. 

Jeg flangr ber og taber Neſe og Mund, Spørger. Br 

om Moders Juveler? ” & 


r 2 


Baronen. 
Ja Froken Nabviis, jeg fpørger om Moders Juveler, 


Ninette. 

Gud bevares! her ſtaaer jo forſt og fremmeſt med Gort 
paa Hvidt, at Joden aldrig har havt den AÆGre”at fee dem. Og 
dernaſt .... men jeg maa le! .... Det er Dem ſom fpørger 
om hvor Juvelerne ere? 

Baronen. 

Sa jeg ſporger hvor Juvelerne ere. Gior mig iffe gal, 

Nette! 


Ninette. 

Nei, det behøves iffe, troer jeg. — De har dem jo ſelb. 
Baronen. 

Jeg! 
Nin ette. 


Kan De da iffe huffe at De omtrent for et Aar ſiden tog 
bem fra min Møder, dengang De var faa vred, fordi hun batte 
bortbyttet en Ring for to Uhre, ſom hun forærede mine fm 
Brødre, da be reifte til Kjebenhavn? De tog jo baade Uhrent 
fra de ſtakkels Drenge, og Juvelerne fra min Møder; fan & 
ille huſte bet? 
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Baronen. 
Ja Uhrene har jeg, men at jeg tillige fik Juvelerne, det 
fan jeg rigtignok iffe huſke, thi det er Løgn. 
Ninette. 

Det Ord maa De iffe flige til mig, thi De har endnu al: 
drig grebet mig i Løgn, og bet ſtal De heller aldrig komme til. 
Det var meget uhofligt af Dem at tage Juvelerne fra min Mos 
der. J et heelt Aar har hun ikke funnet bære ſaameget fom et 
Mar Diamants⸗Orenringe. Ligeſom det ogſaa er meget uhøfligt 
åt De flaner der og vender Ryggen til mig. (Ander denne Replif, 
og medens Baronen ſtaaer og vender Ryggen til Ninette, ſom ſelv vender 
Ryggen til Skriverbordet, aabnes den luklede Dør bag ſamme, og man feer 
Madam Birk ſtaae i den. Hun fætter et Iuveelſtriin paa. Shriverbordet, og 
bulter Deren ſagte i. Ingen marker bet.) 

Baronen 
(idet han vender ſig om). 
Ifald jeg havde dem, vare de i god Behold. Led i mine 

Gjemmer, og fee om du fan finde dem. 


Ninette 
(idet hun vender ſig om mod Bordet). 

Aa her er jo ſaa fuldt af Papirer og Boger at intet Men⸗ 
neſte fan finde Bund. (Bliver Juveelſtrinet vaer. Afſides. Gud! 
hoad feer jeg? (Hun fatter fig, og flyder nogle Papirer hen over Juveel⸗ 
fint.) fer paa dette Bord, ſom er uden Laas og Luffe, og 
i denne aabne Sal ſtulde jeg da iffe troe, at min forſigtige Papa 
ber Ting af Værdi. (Hun lader, fom om hun nu forſt blev Juveel⸗ 

yidkinet vaer.) Men. hvad er det for noget Rødt, ſom fliffer frem 
der? (Biger bort fra Bordet) Papa, gaa felv hen og fee ad! jeg 
tør iffe komme Bordet nær; De kunde let troe at. jeg gjør Ta⸗ 
kenſpillerkunſter. 


(Baronen tager Skrinet, holder det taus i Haanden, aabner bet, luffer 
det igjen, og fætter det tilbage paa Bordet). 
vui. MU. 
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Nin etter 
Naa Papal — —— nt) 
Deres Hiſtorie. [RDL] 






Baronen. 

Det er. beſynderligt at jeg Bar glemt det. Seg man üib 
SGufommelfen af lutter huuslige Sorger; man. Bliver. uͤgeſon for 
—— af bet lastes SKlammeri. og den uopbørlige 


Baronen. 
Jeg! — Naa bet manglede bare! 
Verland 
affides, idet an følger efter Bam). 
Hereri og Gatané Kunfter! Gud fee i Naade til os Mer 
fammen ! 


Syttende Scene. 


Sophie, Ninette. 
(De ſtaae et Dieblif tanfe, og fee paa hinanden.) 
Ninette, 
Hvad var dog det? Hvordan gif tet til! 


Sophie. 
Ubegribeligt! — 


Anden Act. 


Samme Decoration. Det er Aften, En brændende Aſtral Lampe ſtaaer 
ng Striverbordei. 





Forſte Scene. 


herland. Strax efter: Baronen og Emil. Verland gaaer hurtig over 
Scenen hen til Baronens Der, paa hvilfen han banker. Baronen vg 
Emil komme ub.) 


Baronen. 


F. det Dem, Verland? Hvad Godt? 
Verland. 

Sognefogden fra Skovmoſe er her med en heel Skare 
ardmend. De vil bede Baronen for Guds Skyld ikke at afs 
lag Godſet til den forrige Eier, men beholde tet felv; de tilbyde 
" gjøre visſe Arbeider, ſom iffe tilfomme dem, og at give en 
lende mere i visſe Aar. De vil tale med Baronen. 

Baronen. 

Hvad fan det hielpe at jeg taler med de sod Folk? Hvad 
RE jeg flige til bem? Før dem Imidlertid ind i Borgerſtuen og 
dert dem, 


Emil. 
Tillader De, min Fader, at jeg gaaer ind til dem? 
' Baronen. 
Ja gaa, min Son. (Emil gaaerx.) 


un 
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Anden Scene. 
Baronen. Berlanb, 
Verlan d. 
Deg faaer vel bringe det onde Budſkab ligeſaavel ſom dt 
gode, Jeg har ogſaa ØGjæfter nede hos mig i Striverſtuen. 
Baronen. 
Hvilfe da? 


Verland. 
Svem Anden end ben forrige Gier Ekoemoſek Geta 
ſpiller den Rav ud af Dinene. Han har Birkedommeren og fo 












Rigsdaler, a z 
Baronen. 
Gre de allerede Her? 
Verland. 
Ja ben Halunk har iffe kunnet vente Natten over. 
Baronen. 


Jeg vil meget nødig tale med ham og hans Slang. Deir 

uden hvad ſtal jeg fvare? 
Verland. 

Jeg har tænft, at det Bedſte vilde være, om De lod de 
unge Baron og Frokenen ftrar underſtrive Ægteffabs-Gontractet, 
faa havde De et Slags Silkerhed for at Frokenens Formue fon 
i Deres Hænder, og kunde ſaa maaffe fomme til Redelighed 
med ham. Deres Hr. Son bliver jo faa engang i Tiden Gir 
af Godſerne. I jo bedre Stand be ere, desſtorre bliver da for 
delen for ham og hans tilkommende Frue. 

Baronen. 

Ja det er fandt, jeg vil ſtrax lade dem underſtrive Corr (+ 

tracten. 


Magt og Lift. 165 


Berland 
Gaa vil jeg imidlertid opholde de Fremmede dernede med 
naf og en Flaſte Viin. 


Tredie Scene. 
De Forrige, Peter. 


Peter. 
Etatsraad Falk onſter at tale med Baronen. 


Baronen. 

Amtmanden! hvad fan han ville? 

Verland. 

Det er vel i Anledning af denne ſamme ulykſalige Proces. 
len let er vift godt at tale med ham, Det er en prægtig 
land; han er ung, men dygtig og tjenftagtig mod Alle. 

Baronen. 
Jeg Fjender ham flet ikke. (Til Peter.) Lad ham komme. 


(Peter og Verland gane.) 
Sjerde Scene. 
Baronen. Falk. 


Falk. 
Augiv, Hr. Baron, at jeg paa denne Tid af Dagen gjør 
mm Weilighed. 


Baronen. 
Det er mig en re at gjøre Deres Bekjendtſtab. Behag 
tage Plads. (De fætte fig.) 
Falk. 


Det gjør mig meget ondt, at den førfte Anledning jeg har 
at gjøre Dem min Opvartning, ſtal være en ubehagelig 
ig. ' 
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Baronen. 
De mener min Proces, — 
det en meget ubehagelig Gag for mig. ' 
Falk. 


Jeg er paa bet Nøiefte underrettet om alle Sviftænbigfeter 
Jeg er moralſt overbeviift om Deres Ret, men juridiſt funk 
De iffe andet end tabe Sagen. Imidlertid mener jeg bog, at 
ber kunde findes en Maade til at bilægge den, uden Sfabe for 
nogen af arterne, og i bin Genſigt tager jeg mig den rib 
at tilbyde Dem min Tjeneſte. 

Baronen. 

Jeg er Dem overmaade forbunden, Jeg vil ilke bølge for 
Dem, at jeg anſeer mig for aldeles ruineret, om jeg ſtal afgive 
Stovmoje, og desuden udbetale faa betydelig en Sum, 

Falt. 

Kiobeſummen er jo deponeret? 

Baronen. 

Det er den, Men de ſtore Anſtrengelſer, jeg har maattet 
gjøre for at tilveiebringe den, og de betydelige Forbedringer jeg 
har foretaget ved begge Godſerne, men ſom nu ere fpildte, thi 
Skovmoſe er ogſaa meget forbedret .... 

Fart, 

Ja naar De betragter den ſom en Del af et ftørre Gode 
men fom et Gods for fig felv er ben forringet, ja endog efter 
min Mening, forringet under den Sum, ſom den forrige Gir 
Fræver i Erſtatning. 

Baronen. 

Men bet ſtore Gods er ogſaa forringet, da de Indretnin⸗ 

ger, jeg ber har gjort, iffe kunne beftaae uden det mindre, 
Falt. 

Ja Forandringerne ere foretagne med megen” Forſtand, % 

bet var Gynd at te Fulde være fvildte, Men derfor vil jg 
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faa gjøre Dem et Forflag. De har faaet Sfovmofe for faa 
bt Kjøb, at De fan taale at give endnu fer tufinde Rigsdaler 
r denne Eiendom. Maa jeg gjøre Deres Contrapart det Fors 
g, at De udbetaler ham denne Sum over Kjøbefummen, imod 
De beholder Godfet? 
. Baronen. 
Det gior han ikke. 
Falk. 

Jo, jeg paatager mig at fane ham overtalt dertil. Der ere 
mftændigheder, ſom jeg ikke bør nævne, men jeg har hvad 
am Falder Haand i Hanke med ham. 

Baronen. 

Hr. Etatsraad, De beviſer mig en Tjeneſte, ſom jeg aldrig 
k vil kunne paaffjønne. 

Falk. 

Men det er nødvendigt, at disſe Penge blive ham ubbetalte 
den Maanedens Udgang, thi jeg veed, at han til ben Tid kom⸗ 
er til at behøve en ſaadan Sum i rede Penge. 

Baronen. 

Den Omſtandighed er Nok til at forhindre det Hele; thi i 

i Fort en Tid er det mig umuligt at tilveiebringe faa flor 
Sum. 
Falk. 

Jeg er ikke formuende, men vil dog paatage mig at ſtaffe 
m disſe Penge inden otte Dage, derſom jeg fra min Side 
: haabe at De indvilliger i en Bon, en vigtig Bøn fom jeg 
r til Dem. 

Baronen. 

Tal, Hr. Etatsraad! Alt hvad der flaaer i min Magt, 

( jeg gjøre for at tjene Dem. 
& alf. . 
Jeg elffer Deres Steddatter, og beder om hendes Qaauå, 
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Baronem 
Hvorledes! Berb De iffe, — — 
Sen, at be ſtal hade Bryllup i Overmotgenẽ 
Far 
Sugtbet tet, St. Baron, men jeg ved ogfaa, at fe ift 
eiſte hinanden. De have fra Bern af været Geftemte til at vore 
forenede, men Hher Pjørger fun fidet om Bamiliesuteretje. 
Baronen. * —— 
De tager Feil, Gr. Ctatéraab! —— 


Falt. 
De er bedragen, Ht. Baron! Ved Gud! De er bedragen! 
Jeg veed med Bisheb, at Deres Hr. Søn har ganſte andre 
Planer end De; og hvad Frokenen angader .. 


Baronen. 
Hvorfra Fjender De Ninette? 


Falt. 

Jeg har længe fjendt og elſtet hende. Jeg fane hente 
førfte Gang paa et Val i Odenſe forrige Vinter, og ſiden den 
Aid bar jeg naſten hver Morgen ved hendes daglige Ribdetoure 
været fan Iyffelig at møde bende, og ride en Four i bende 
Selſtab. 

Baronen. 

Død og al Ulyffe! hvad maa jeg høre! Paa Bal! Riv 
toure med fremmede Herrer! ... Er det muligt? — Jeg ulyfs 
felige Mand! .... Min egen Nette! bet eneſte Fruentimma 
Jeg nogenſinde har: hast ild till 
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Falt. 
Fat Dem, fr. Baron! Lad os tale ſagtmodig ſammen, 
m det fømmer fig for Mænd. 


Baronen. 

Sagtmodig! ja det er let ſagt! Alle mine Planer kuldka⸗ 
ede, alle mine Onſter tilintetgjorte! Det er flet handlet af Dem, 
in Herre, at forføre et uffyldigt Barn, en forlovet Pige. 
ban gaaer haftig op og ned ab Gulvet med vrede Gebarder; Fart gaaer 
He bag efter ham, sg taler rolig til ham.) 

Falt. 

Forfore er et" flygt Ord. Froken Ninette hører iffe til 
em, ſom lade fig forføre. Hør mig, Gr. Baron, thi jeg mes 
er det. ærligt med Dem: Jeg vil leve for Deres Steddatters 
ykke, jeg vil ære Dem og Deres Frue ſom en Søn. Alt hvad 
eres egen Søn kunde gjøre for Dem, alle de Forpligtelſer, 
an kunde vilde indgaae, er jeg ogſaa villig til. De elfer min 
linette; vil De ba tvinge hendes Tilbølelighed, og gjøre hende 
lyfkelig? 


Baronen 
(vender fig hurtig til ham). 


Deres Ninette? Har hun fagt Dem at hun elffer Dem? 


Falt. 
Ja, Hr. Baron! derſom jeg ilke vidſte Dette, ſaa ſtod jeg 
ke her i dette Dieblik. 


Baronen 
(raaber af fuld Hals, idet han leber fra den ene Dør til den anden). 
Ninette! Sophie! Peter! Johan! Hvor ere dog te 
ſſtum? 
Falk 
(vil holde ham tilbage). 
Gr. Baron! for Guds Skyld! .... 


har jeg fat noget Mennefte å 
Baronen. 
Har du iffe hver Morgen redet omtting med Etatsraaden. 
ſom ber ſtaaerk 
J Ninette. 
Hu Jeg! med den Herre? Jeg har aldrig feet ham førend nu. 
Falt. i 
Min Frøfen, De vil fpøge, men De føler vift felv, at 
en ſaadan Spøg er altfor grufom. 
wii Ninette. 





Min Gerre, De vil ſpoge, men De føler sit ſelo, at 
en ſaadan Spøg er altfor ugalant. 2 
Sophie. z 
Hvad er dog Dette? Hoem er denne Herre? « 
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Falk. 
eg er Amtmand Falk. Jeg troede, min Tenkemaade var 
jendt her i Egnen, og fra en ſaadan Side, at jeg ikke hes 
vede at frygte for Optrin ſom dette. 


Sophie. 
J Sandhed, Hr. Etatsraad, Deres Retſtaffenhed er ingen 
ivl underfaftet. Ninette, hvad flal jeg tænfe? 


Ninette. 
Det maa du fpørge Etatsraaden om .... jeg hører, denne 
mwre er Etatsraad; det er mig fjært, at jeg dog har erfaret 
meget ved denne Leilighed. 


Falt. 
J Sandhed, min Froken... 
Baronen. 
Er det viſt, Ninette? Er du virkelig uſtyldig i den Brode, 
n tillægges dig? 


Ninette. 
For mig fan De troe herom Hvad De vil; De hat været 
for uartig imod mig i denne fremmede Herres Narvarelſe, til 
jeg ſtulde retfærdiggjøre mig for Dem. 


Baronen. 
Kjender Du ham virkelig ikke? 


Ninette. 
Nei, ſiger jeg, nei, nei! jeg har aldrig feet ham før, aldrig 
nit Liv, eler vidft hans Navn og Haandtering førend ny. 


Baronen. 

Velan, fr. Etatsraad, De er min Øvrighed, men det maa 
ne mig fom det vil, De ſtal dog vide min Mening, og Fan: 
n flal tage mig, om iffe den Handling, De her har begaaet, 
en Kjeltringeſtreg. 
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Cophie. 
D ti bog, til Kom, og gan mtéd mig. (Hun tager fanme 
ber Amen, og fører ham ind i et af Sideværelferne.) — > | 


—— 
Sjette Scene. | 
dalt. Ninette. 
(Belt gaatt hen mob Adgangen ; —— efter ham, sg griber fam i 
<en.) 


Ninette. ” 
Kiere Fall, hor dog et Ord: 
Falt. 
Nei Froken, med Dem Har jeg intet Ord meer at tale. 
Ninette. 

Jo mange, mange tuſinde Ord, ſiden vi fra i Morgen af 
flal være Mand og Kone. 

Falt. 

Goad ſiger De? 

Ninette. 

Hvad vilde De ber? Har jeg tilladt Dem. at komme ber, 
og begjære mig af mine Forældre? 

Falt. 

Skulde jeg maaſtee ventet, til Deres Bryllup med ben unge 
Baron var forbi? 

Ninette. 

Nei iffe ſaalenge! blot en Time, faa havde De faaet dette 
Brev, ſom jeg Har ſtrevet Dem til. (Hun viſer Ham et Brev.) Nu 
faner De bet flet iffe, 

Falt. 
O giv mig bet! jeg beder Dem indſtandig. 
Ninette. 
Nei, nu ſtal De itfe Have det. Men.» Indholdet faner jø 


Magt og Liſt. 173 


fige Dem i Korthed. Min Formynder, Juſtitsraad Rehberg, 
i denne Tid i Odenſe. Min Forbindelfe med Emil har bes 
ndig været ham imod. Gaa til ham, fortæl ham, hvordan 
igerne ſtage, og bed ham at modtage mig i Morgen tidlig i 
Guus, og gjøre be fornødne Anftalter til at De og jeg inden 


ten Fan være gtefolf. 
Falt. 


Ninette! Er det muligt? Tør jeg troe Deres Forſikkring? 
Ninette. 

Hor mig ud. Imorgen tidlig, inden det bliver Dag, vil 
indfinde mig ved den ſtore Brændeftabel bag den gamle Lade. 
g venter der at finde Dem til Heſt, med en anden Heſt til 
n Tienefte, og fan afſted i det ſterkeſte Trav! Vi maae være 
Ddenſe, inden Solen titter ind i mit tomme Kammer. Bi 
: nok ledfage mig paa denne Ridetour? 

Falk. 

Om jeg vil? O elſtede Ninette, De hæver mig fra Død 
Liv! For et ØiebliÉ fiden ftod jeg paa bette Sted med bløs 
tde Hjerte. Hvor var det dog muligt, at De ſaaledes kunde 
mægte Deres Ben, og lade ham ſtaae beffæmmet for Deres 
rœldre? Hvorledes kunde De beſmitte Deres rene Læber med 
andhed? 

Ninette. 

Derſom enhver Uſandhed beſmittede Læberne, faa maatte 

ne for længe fiden være mere forte end røde. 
Falk 

Hvad figer De? 

Ninette. 

Sa det er viſt: jeg lyver og bedrager, faa lang ſom Gud 
ser mig Dagen. Men er bet min Sfyld? Miu Stedfader er 
a fireng i fit Huus, faa tyranniſt og lunefuld, at derſom jeg 
[de omgaaes ham aabenhiertigt og redeligt, faa vilte det gaae 
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mig ligejom min Moder, min. Stedbroder og Alle af hans 
milie: han vilde tvinge mig til Lydighed, og alligevel 
mig, iſtedetfor at jeg nu er den Eneſte, fom fan tæmme 
onde Sind, og for hvem han endnu vifer vet Glimt af 
Stulde jeg taale den ſamme uværdige Behandling, ſom be 
bre? Mei dertil er jeg iffe indretiet. 

Falt. 

Men bedſte Ninette, da De dog i Morgen vil gjøre mig 
til bet lykteligſte Menneſte, Hvorfor: da iffe lige fan godt i Aften 
tilftaae det reent ub, ſom imørgen tidlig paa em langt mere fø 
bende Maade lade Sandheden komme for Dagen? 

Ninette. 

De kjender iffe Terainet. [SENGE KEE 
let afftaaer fra fine Hndlingsplaner? Havde jeg tilſtaaet Sants 
heden, vilde han i fit Raferi endnu mere have forglemt fig fe, 
end det mu var Tilfældet, da han Tod fig noie med at fige Dem 
et Uqveméord. Dem vilde han have ladet fajte paa Døren, og 
mig vilde han have. inbdefpærret; det gjorde han ved fin føre 
Kone, og fandelig for langt Mindre end Dette, Mei leve Fris 
heden! efter den længes jeg ſom en fangen Fugl. Naar min 
Flugt imorgen bliver befjendt, faa er jeg iffe længere i hans Mag. 

Falt. 

Men vil det iffe dybt ſaare denne Mand, ſom dog med al 
fin Haardhed har Dem kjær? Og Deres Moder? O Minette! 
Deres Moder, ogſaa hende har De bedraget. 

Ninette. 

Det gjør jeg af Omhed for hende. Hun maa med en god 
Gamwittighed kunnne befværge, at hun Intet har vidt af mit 
Forchavende; ellers vilde Baronen rafe imod hende. vad ham 
angaaer, faa gjør jeg mig fun lidt Betænkning over at fare 
Ham. Gan har mig fjær, figer De? Nei, han har i Grundet 
Intet fjært uden fig ſelv. 


tie 


J 
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Falt. 

,WVan har med alt det fin hoiſt agtværdige Side. Sit Gods 
zeſtyrer han med Forſtand. Mod fine Bønder er Jan en ſjelden 
herremand. 

Ninette. 

Uden for ſin egen Stue er han en brav Mand, men i ſin 
Familie, mod Dem, for hvilfe han, vaa Grund af Naturens og 
Slægtflabets Baand, ſtulde være en Ven og Beſtytter, mod dem 
tr han en Tyran. 

Falk. 
Gan er en Mand af en faft Characteer. 
Ninette. 

Sa det er en almindelig Bencvnelſe paa den Borneredes 
Egenfindighed. En Heſt har ogſaa en faſt Characteer, inden 
en bliver tilreden. Saadanne flaaende Talemaader kunne ret 
wirre mig. Hvorfor er man faa enig om at rofe den faſte 
Eharacteer? Den er fun en Feil mere, naar den iffe fremgaaer 
f Geniet og Indfigten .... De feer faa betænfelig paa mig? 
Stig frit Deres Tanker. Jeg er ilke bange for Sandheden, fljøndt 
eg faa fjelden gjør ten Uleilighed. Det Forhold, hvori vi ſtaae 
il hinanden, maa fætte 08 ud over al Forſtillelſe. 

Falk. 

Velan min elſtede Ninette, jeg nægter ikke at hvad jeg i 
enne Aften har oplevet, har i høj Grad forbaufet mig. Fra 
xenne Side har jeg iffe fjendt, ilke ienkt mig Dem. Naar jeg 
mu Morgenen holdt paa min Heſt ved det fore Træ i Skoven, 
wor vi mødtes; naar jeg fane Dem komme mig imøde paa det 
ykkelige Dyr, fom bar Dem, let ſom Vinden, der fpøgte med 
Baandet om Deres Hat, friff og ſmilende fom den unge Morgen, 
ik, ba forefom Deres hele Vaſen mig faa klart, faa gjennems 
igtigt, faa langt fra al Uſandhed, faa utilgængeligt for Lift og 
Forſtillelſe. 
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Ninette. 

Kjære Falk, De er flog og ſtarpſtndig, og dog lader De 
Dem forblinde af Ord. Uſandhed, Liſt, Forſtillelſe, ja didfe 
Ord ere nu engang ſtrevne paa Moralitetens forte Bret; diske 
Talenter er man eengang for alle bleven enig om at forvife til 
det Ondes Rige. Men lad os gane lidt dybere ind i Tingen. 
Hvad har en Skabning, fom jeg, at fætte mod den plumpe Magt, 
ſom iffe giver efter for Fornuft" eler Kjærlighed? Ogſaa Liſten 
er en Kraft, derfor har Naturen fljænfet den til Modvegt mod 
den blinde Styrke. Erindrer De, hvorledes De felv forleden 
ffjændte paa de Jægere, vi mødte med den fangne Ræv, fom de 
floge og fparfede? ,JI burde ſtamme jer,” fagde De, „vver at 
mishandle bet kloge Dyr, der har mere Forſtand ent J.“ — 
Huſter De igaar, da vi fane den lille Kat løbe op ad Træet? 
hvad ſagde De da? „Jeg har altid fundet mere Behag i den 
liftige, ſmidige Kat, end i den klodſede, flaviffe Hund.” — De ler? 

Falk. 

Jeg glader mig over Deres Veltalenhed. Men elſtvardige 
Ninette, hos Dyret er Inſtincten roesværdig, men ikke hos Nem | 
neffet, der er begavet med Fornuft, Og De, fom har ſaamegen, 
De trænger vift ikke til Liſtens og Uſandhedens Hielp. De ved, . 
at Sandheden er hellig, og Fjender dens overlegne Kraft. 

Ninette. 

Juſt fordi den er hellig, ſtal den ikke gives til Priis for É 
Den, ſom iffe forftaaer den. Siger man et Barn al Sandhed! 
eler prædifer man Sandhed for Den der ligger i Feberphantaſie! 
Den har en overlegen Kraft, figer De? Juſt fordi den er en 
ſterk Medicin, fan iffe ſygelige Naturer taale den; juft fordi 
den har et Sværd, fom altid træffer, bør man ikke fvinge dd 
mod en blind Mand, Alt Dette gjælder om min Stedfader. 
J fin Egenſindighed er han et Barn, i fin Vrede en Feberpatient; 
Andres Eftergivenhed har ſockket bang Kraft, hang egen Liden⸗ 
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abelighed har flanet ham med Blindhed. Han fial og maa 
sbrages. 
Falt. 

Kjære Ninette! jeg hører Dem med Forbauſelſe og Beun⸗ 
ring. J Deres Syſtem fan jeg iffe andet end være enig med 
Jem, thi jeg Hører iffe til de Pedanter, fom antage, at Uſand⸗ 
td under alle. Omflændigheder er utilladelig. Men hvad jeg 
øer, er, at De feiler i Anvendelſen. 

Ninette. 

Hvorledes det? 

S alf. 

Det er vift mindre for Sandhedens Skyld, at De har talt 
lfandbed, end for Deres egen. De har betragtet Uſandheden 
sm et Nødværge, og i denne Egenſtab fan den være ligeſaa til 
idt fom Brugen af en Dolk. Wen vide De vel bruge Dolfen 
den Nodvendighed? Hvor let overdriver man iffe Faren af fin 
stilling, og troer at behøve Nødværge, hvor lempelige Midler 
e tilſtræekkelige? Er De overbeviif om, at Deres Stedfader, 
ods al fin Urimelighed, bør fætteg i Clasſe med Børn, med 
eberpatienter, med ſygelige Naturer, med Blinde? Eller om 
an ogſaa virfelig henhører mellem disſe, er det da i ſaa hoi 
brad, at den Behandling, ſom tilfommer dem, bør i al fin 
strenghed anvendes paa ham? Troer De iffe, at De vilde 
mime ligeſaa vidt med Sandheden? 

Ninette. 
Umuligt! bet feer De jo deraf, at jeg, ſom lyver for han, 
: den Eneſte, der” fan ſtyre ham. 
Falk. 

Tillad mig, det beviſer Intet. Det er iffe ved Uſandheden, 
Je har temmet Baronen; nei, Ingen uden De felv, vilde ved 
et ſamme Middel have opnaaet den ſamme Henſigt. Det er 
Jeres Forſtand, Deres Vittighed, Deres Pnde fom, Dem (elv 

VIL 12 
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og ham ubevidft, imponerer fam. Det er ben Tille Amor, fom 
Betvinger Løven. Min elſtede Pige, De er netop udruſtet må 
ethvert Vaaben imod Raaheden. Deres Magt er fand: De te 
høver iffe Uſandbeden til Deres Allierede. 

Ninette. 

De har for bøje Tanker om min Magt. Vær overbesiik 
om, at min Stedfader felv har tvunget mig til at behandle bom 
paa denne Maade; ben er, ſom De nylig kaldte den, mit Rets 
værge. Og fulde da Livet være bet eneſte Gode, til hvis For 
frar Møbværget er tilladt? De Krankelſer, ſom den raa Magt 
fan tilføle, bør man iffe afværge dem ligeſaavel ſom Døden? 
Enten maatte jeg blive ſom jeg er bleven, eller al min Ungbomi 
Liolighed maatte være bortvisnet for hans ſtarpe Aande. 

Falt. 

Gaa har De taget bet rigtige Parti, thi ſaaledes fom De 
er, netop ſaaledes fortrhller De mig. Lyfjalig Den, for hoen 
Deres Tanfer ſaaledes udfolde fig i al deres Rigdom og dolde! 
Men ulyffalig Den, ſom taber Deres Gunſt, og bliver et Oſſa 
for de farlige Talenter, jeg i Dag bar lært at fjende! Om jy 
engang blev faa ulyffelig at mishage Dem? 

Ninette. 

Derſom De blev haard og udelicat imod mig — ja i far 
Fald var De felv Sfyld i de Saar, ſom jeg i mit Nødvene 
kunde tilføle Dem. Men faa længe jeg iffe behøver nogen For 
ſtillelſe, Hvorfor fulde jeg da anvende den? See paa ener 
Blomſt! den aabner fig for Solen, og luffer fig for den bark 
Gtormvind, Vær en mild Sol for mig, faa vil jeg være fon 
Blomſten, der dreier fit Hoved efter den, og er ligeſom bød for 
hele Naturen, naar dens Lys er borte. I Sandhed, jeg fortjent 
det af Dem, thi for intet Menneſte i Verden har jeg faalede 
udoſt mit Øjerte fom for Dem; Ingen har indghdt mig en få 
Sillid uten De. 
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Falk. 

Ninette! hvilket ſaligt Dieblik! hvilke føde Ord! Kjære, elſtede 

ge! jeg fan ikke udtryffe min Taf, min Henrykkelſe. 
Ninette. 

Hviler i Deres Tanker nogen Skygge paa min Characteer? 

ygter De for at binde Deres Skjabne til min? 
Falt. 

Nei! Jeg troer at Deres Oprigtighed er i min egen Haand. 
ly denne veltalende Udvikling af Deres Tanker er jo et Beviis 
Paa. Deres Syftem, endſtjondt det forſvarer Uſandheden, 
fer fo ud fra, at Sandheden er hellig. Meer fan ikke for⸗ 
iges deraf. Men felv om De har feilet i Anvendelſen, maa 
; bog agte Dem, fordi De har feilet efter et Syſtem, ikke fans 
es ſom Hverdagsmehneffene, efter en tankelos Drift og en uds 
rtes Tilſtyndelſe. (Tager hendes Haand, og fysfer den.) Min el" 
de Bige! med Rolighed lægger jeg Deres Haand i min: De 
» har fijænfet mig den; den er mit hoieſte Onſte. Og ſtulde 
: mogenfinde gjøre Brug af Deres farlige Kunſt imod mig, vil 
troe, at Skylden iffe er Deres, men min egen. 

Ninette. i 

Tys! Vi forglemme, hvor vi ere. Her er iffe Skoven, 
xx vi pleie at tale ſammen. Sfynd Dem bort! Imorgen tids 
mødes vi. 

Falk. 

Et Ord endnu, en Bøn! Lad mig tale med Deres Moder, 

res fortræffelige Moder! Jeg fan ikke taale den Tanfe at bes 


ige hende, 
Ninette. 


De vil da i Morgen udfætte hende for en ſtræekkelig Time? 
Salt. 
Den vil hun forvinde, fom faa mangen anden af ſamme 
natur, Men den Øræmmelfe at vide fig bedragen af Fu Diet, 
12" 
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og af den 
albrig forvinde. 
Ninette. 


Mu fom De vil! Jeg vil allerede i Aften begynde at vije 
min Lydighed. 
Bal. 


Og fra i Morgen vil jeg begynde min. Wen flig mig 
fan jeg nu fane Deres Moder itale? Gun gif bort med Baronen. 
Ninette. 

Gan har vift allerede forladt. hende; thi naar han er vre, 
bliver han iffe faa længe pan eet Sted, og jeg fane ogſaa ntlig 
Mabam Birk tage fit Tei pan, for at gaae hjem, faa at min 
Moder ſilkert er ene. 


Mand, ber ſtal være hende en * vil bun maaſter 


Syvende Scene. 
De Borrige, Verland. f 
Verland. k 
Naa, bet er da en Lykle, at jeg endnu. træffer Etatsraaden 
her, Gud velfigne Dem, hoivelbaarne Herre, fan De ilke komm 
98 til Hielp? Den Lur, den forrige Cier til Skovmoſe, ban fir 
der dernede hos mig med fine Gripominusſer, og vil hver 
vige eller vanfe, VBaronen vil nu abſolut iffe komme ned il 
bem, og det fan heller iffe bjelpe, thi han kunde let blive Bidg fy 
og forløbe fig. Men naar De, fom Amtmand .... ' 
Falf. k 


Ja med Fornøielfe, jeg følger med Dem, og haaber at fø '& 

nok ſtal klare den Sag. k 
Verland. 

Vor Herre lonne Dem derſor! 


Falk (fagte til Ninette). 
Jeg maa jo, ifølge vor Aftale, gaae i Caution for Bum 
nen, ſtolende pan en Formue, fom ille er min? 
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Ninette. 
Som i Morgen bliver Deres. 


Falk. 
Og naar dette Arrangement lykkelig er tilendebragt, maa 
J faa til Belønning gane ind til Deres Moder, og bede hende 
n Tilladelſe til at være hendes Søn? 


Ninette. 

Lboed hun end fvarer, møder hendes Datter Dem imor⸗ 

n tidlig. - 
& alf. 
Uden denne Vished kunde jeg iffe leve til i Morgen. 
( Kysſer hendes Haand.) 
Verland (afſides). 

Hviffen, Hemmeligheder, Haandkys! Gud bevares! hvad er 
g Dette? Jeg vil dog aldrig tænfe eler formode at Fanden 
Ide frifte vor Amtmand. (gpallk og Verland gane.) 


Ottende Scene. 
Ninette allene. 


Boor jeg elſter ham! Ja, jeg føler det, min hele Sjæl 
uger ved ham. Det er iffe en Flyvegrille, nei, dette er juft 
Mand, faaledeg fom jeg i mine Luftcafteller har tænkt mig 
nm, ved hvis Haand jeg flulde gane igjennem Livet. Det er 
e ſaadan en duunhaget Melfebrøds - Fyr, fom min beftemte 
rudgom ... Ih ber feer jeg ham gane i føde Sværmerier ude 
Gaven i det klare Maaneftin. Gan fommer herind ... Kunde 
; bøg finde paa at drille ham lidt! Det var dog Stade om 
n fulde døe i den Synd at have givet mig en Kurv. 
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niende Scene. 
Rinette, Emil. 


Emil, 

SKjære Ninette, bet glæder mig at træffe Dem ene. Jeg 

ønffer at tale et fortroligt Ord med Dem. 
Ninette. 

Hvorfor figer du De til mig,” min bedſte Emil? Vi hon 
jø fra Barnsbeen fagt du til hinanden. Og i bet ømme For 
hold, hvori vi nu fane, pasſer en faadan fremmed Tone flet ift. 

Emil. 

Bedſte Ninetie, jeg beder Dem... jeg beder dig ... bet 
er faa længe ſiden vi omgikles ſom Søffende, at jeg ille vover 
... ille troer ... cafſidese). Jeg. veed. iffe ſeld hvad jeg figer. 

Nine tte. 

Hvad fattes dig? du er jø. ganffe forvirret og forlegen 
Jeg havde rigtignok ventet mig en anden. Modtagelſe af da 
Mand, jeg fra Lille af har anſeet fom min beſtemte Brudgon, 
og ſom mu om to Dage ſtal være min gtemand. Gr du ift fu 
glad over at fee mig igjen efter faa lang Fraværelfe? Gr ja 
maaffe bleven hæslig og ubehagelig i de fire Nar du har værd 
borte? i 

Emil. 

Goillet Spørgsmaal! Nei tvertimod, du er bleven beilig oh 

indtagende, men — 





Ninette. 
Nu da? Bliv ved! — Men jeg behager big dog iffe? 
Emil. 

Jo overmaade meget. Jeg vilde fun ſagt ... jeg har abs 
tid troet, at du iffe elffede mig, og i Sandhed bet er viſt if 
forunderligt, thi jeg er mig vel bevidſt, at jeg er langt fra at 
være elſtvardig not for om Vige med dine Fortrin. 
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Ninette. 

Hvad maa jeg høre! Du fan mistænfe mig for iffe at 
elſte dig? for at være en ulydig Datter, en troløs Brud? Gud 
bevares! fan du nenne at gjøre mig faa flor en Uret? Jeg fors 
fiffrer dig, at jeg er fan forelſtet den Mand, jeg har lovet 
min Haand, at jeg iffe engang fan vente til i Overmorgen med 
at blive uopløfelig forenet med ham. 

: Emil Cafftdes). 
ss Store Gud! nu er jeg da reent ulykkelig. (Til Rinette.) 
z Ajare Veninde, jeg har altid anfeet dig fom en Søjter. Gom 
en ſaadan elffer jeg dig, og vil give mit Blod for dig. Men 
; bor &Forlovelfe har jeg aldrig anfeet for Andet end en Families 
E forbindelſe, fom vore Forældre havde beftemt, paa en Tid da vi 
r endnu iffe ſelv vare iftand til at vælge, og følgelig uden at 
ſporge os om vort Samtykke. Jeg vil iffe bedrage dig: jeg els 
fler dig ſom en Broder, iffe fom en Brudgom. 
Ninette. 

Jeg arme, ulykkelige Pige! Og det figer du førft nu, to 

Dage før Brylluppet! Er det en Opførfel af en Wand? 
Emil. 
Nei, jeg har Uret, jeg beder tig tufinte Gange om Forlas 
delſe, jeg kaſter mig i Støvet for dine Fødder ... 
Ninette. 
Sa gjør det! det er iffe meer end billigt. 
Emil 
(mnæler, og tager hendes Haand). 
Men hvad flal jeg fige? .... Af, mine Undffyldninger 
vilde fun gjøre det Onte værre! 
Ninette. 
O Himmel! du elffer dog vel ikke en Anden? 
Emil. 
Ak .... Fjære Soſter ... 


— 
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Nimette. . 


fal bu faae at ſeel Jeg vil iffe tage Livet af mig 
fe, jeg vil iffe Brage omfring" ſom en Sarpejpillerinde, iffe fom 
em vanvittig Blomfterpige, men jeg vil .... jeg vil .… 
(Dslber Teilladet for Dinene, fom om Hun grab.) 
Emil. 
Gud! hvad vil tu da? NH | 
Ninette 
tbrifter ub i en dei Latter). 
Jeg vil trøfte mig faa godt jeg Fan. 
Emil 
(ſeriager op og Fydfer hendes Oaand). 
Nu forftaaer jeg big, du Spøgefugl! du har havt mig til 
Bedſte? Himlen velfigne dig derfor! 
Ninette. 
Saa ſagte, ſaa ſagte, unge Herre! 


Tiende Scene. 
De Forrige. Baronen. 


Baronen. 

Geneer jer iffe, Born! geneer jer iffe! Det er mig tjæt 
at træffe jer, Jeg har ber et Papir fom J nok iffe vil je 
fuurt til: tet er eders Wgteſtabs-Contract, og jeg ønfter at 3 
mu firar vil underſtrive den. Jeg har allerede forflaret jer, at 
vi maae bruge ten ſom et Slags Vant i den bevidſte Sag, og 


Magt og Lift. 185 


det er mig nødvendigt at fane den iftand endnu i Aften. Jeg 
vil lade Verland falde tilligemed Birkedommeren, ſom er her 
endnu. De funne være Vidner. (Rinette og Emil fee forlegne paa 
hinanden. Baronen gaaer til Doren og falder.) Peter! — Cr der 
Ingen? 

Ninette. 


Kjære Papa, jeg har Krampe i min Haand, jeg fan flet 
7 file ſtrive. 
cd Emil 
2 Lad os opfætte det til i Morgen. 
Baronen. 
Hvad er det for dumme Streger? J høre jo mine Grunde. 
(San breder Contracten ud paa Skriverbordet, og fætter en Stol til Bordet.) 
Sæt dig ſtrax der, Ninette. Du ſtal underſtrive forſt. Imid⸗ 
Lertid vil jeg lade Vidnerne falde, (Hau gaaer igjen hen til Deren, 
Emil og Ninette folge efter, og holde ham tilbage.) 
Ninette. 
Jeg beder Dem, Papa! Jeg har hort af fornuftige Folk, 
at det iffe er godt at underſtrive vigtige Papirer ved Lys. 
Emil 
Kjære Fader, lad 08 rette os efter Ninettes Villie! 
Baronen. 
Ninettes Villie! Har hun en Villie? Vil J gjøre mig gal? 
Wil I, at jeg flal hade og forbande jer? Strar! adlyder min 
Befaling med bet Gode! ellers al jeg vife jer at jeg forſtaaer 
at tvinge jer dertil med det Onde. 

(Under disſe Nepliffer, medens Alle vende Ryggen til den tillukte Der, 
aabnes denne fagte, og man feer Madam Birk; hun tager Contracten bort, 
øg luffer Deren fagte i; Ingen bemarker det. Baronen fører Rinette med 
Magt hen til Bordet, og nøber hende til at fætte fig.) 

Baronen. 
Der ligger Contracten! Tag den, og læg den, medens Cmil 
falder paa Verland. Nu tag den, figer jeg! 


Nå = 
— —J— 
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Ninette. 
Hvor er ben? jeg. feer den. ilke. 
Baronen. 
Hvad er bet. for Noget? Saa har bu taget ben bort, 
Nin ette. 


Jeg? De holdt jo paa mig; det gior De jo endnu. Kan | 
jeg røre mine ænder? 

Baronen. 

Død og Helvede! jeg bavde den jo i dette Øieblif. Saa 
maa ben være falden paa Gulvet. Kom dog, Emil, og føg 
om ben .... Hvor Satan kan den være? Jeg troer, ben flins 
barlige Djævel regjerer her i Huſet. Hvor er den dog? hvor 
er den dog? Jeg bliver gal, jeg faner et Slag! (an farer sær 
fring i Papirerne pan Bordet, river Dem ned paa Gulvet, og fafter Bogen 
langt omfring fig, Rinette Tifter fig bort.) 


Ellevte Scene. 
Baronen. Emil. 


Baronen 
(after fig i en Stel). 

Af, jeg fan iffe mere! Jeg ulykſalige Mand! hvilken Støj, | 
hvilfen Uro i bette Huus! bvilfen Allarm for Ingenting! Se |" 
er eders Skyld, 3 tage Livet af mig .... Hvor blev Nincht 
af? Kald paa Verland! .... Kald paa Verland! figer før | 
Din lange Dagbriver, du ftang og gloer! | 

Emil | 
(nærmer fig frygtfom og tager hang Saanb). | 

Kjære Fader, fat Dem, og tillad Deres Søn at tale dt | 

fortroligt Ord med Dem. 
Baronen. 

Hvad ſtal der nu flæffes ud? Hvad nye Ubehageligheter 

ſtal jeg nu plages men? 
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Emil. 
Er det ubehageligt, min. Fader, at Deres Søn vil utøfe 
Hjerte for Dem? 
Baronen. 
Ja, i den Brond findes vift ingen Skatte. Nu, fad tal 
ſtynd dig! 
Emil. 
Bean, jeg vil fige det ligefrem: jeg fan ikke underſtrive 
1 Contract, leg fan iffe ægte Ninette. 
Baronen. 
Laps! Bjante! hvad figer du? Er den Pige dig. iffe god 
k? HEE 
Emil. 
Altfor god, min Fader, tuſinde Gange for god til at ægte 
Mand, der ikke elffer hende. 


Baronen. 
Elendige Karl! ikke elſte en ſaadan Vige! Uden at tale om 
du har varet forlovet med hende i flere Aar. 


Emil. 

Hun var et Barn og jeg en uerfaren Dreng, da De ind⸗ 
denne Forbindelſe paa vore Vegne, og uden at ſporge 08. 
en felv om De havde fpurgt os, kunde vi dog vel nu, efter 
e Aars Forløb, uten Brode fige hvad vi nu fige: Vi elſte 
e hinanden, og følgelig ville vi heller iffe ægte hinnden. 


Baronen. 
J ville ikke? det ſtal jeg lære jer. 
Emil. 
Min Fader, jeg vil være fuldkommen ærlig imod Dem: 
g elffer en Anden, jeg er forlovet med en Anden. 
Baronen. 
Naa, fan gid Satan ... Uhyre! Umenneſte! ,... Men 


» Mø 
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det vil Intet fige; du ſtal nok fane Lov til at beqvemme big ds 
ter min Billie, jeg later mig ifte ſaaledes ſpille paa Naſen. 
Cmil, 
Sig "er. fire og tyoe ar, Uhifit' Far. Jeg er iffe m 
Dreng, ſom lader fig tvinge. 
Baronen. 


Det flal vi faae at fee. 54, fg Bether af Ari! 
Emil. 


Hor mig blot et Dieblit med Rolighed, jeg beder Dem for 
Guds Sfyld, hør mig! De ſelv har jo elſtet: Min nuværende 
fortræffelige Moder "har De jo tilfæmypet Dem med Møie og 
med Lidenſtab. Gar iffe ogſaa jeg et Hjerte? Kan jeg giv 
Slip paa mit Livs hølejte Ønffe, paa en elffværdig, udmærfd 
Vige, fom vil gjøre enhver Familie re, og ſom elfter mig? 
Betant bet, min Fader ... ſom elſter mig? 

Baronen. 
Ha Sludder! Hvem er bin Dulcinea? 
Emil. 
Min Forlovede er Marie Krone, Bygmeſter Krones Datter. 
Baronen, 
Hvad hører jeg! Cr tu gal? 
Emil. 

De kjender hendes ærværdige Fader. En Handelſe — De ved 
tet ſelb — bragte mig der i Hufet, Jeg kom oftere og oftere, 
og fort sagt ... 

Baronen. 

Du har fagt meer end Mof. Aldrig horte jeg Mage! En 

Bygmeſters Datter, en borgerlig Pige! 
Emil. 

O tjære Hader! Fordomme af denne Art ere iffe langert 
gangbar Mynt. En Pige med hendes Opdragelſe vil man mot 
tage i fornemmere Familier end vor. 
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Baronen. 

Da vil jeg, min Sjæl, iffe modtage hende i mit Huus. 
Og om hun faa var en Brindfesfe, faa ſtal du blive nødt til 
at lade hende fare, og ægte Ninette. Forkeert er Verden, det 
veed jeg nof. For et halv hundrede Aar fiden funte en Fader 
i fin retfærdige Vrede lade faadan en Mamſel fætte i Moens 
Tugthuus, og lade en Junker Slens, fom du, føre ombord paa 
en BVeftindiefarer. Men der gives dog Raad endnu: jeg ffal 
ſtrive et ſaadant Brev til den gamle Krone, at han nof flal 
tabe Lyſten til at blive din Svigerfader. 

. Emil, 

Gjor ikke det, min Fader, derſom De iffe vil afjtaae ham 

Deres faderlige Rettigheder over mig. 
Baronen. 
Jeg ſtal falde paa mine Folk, og late dig binde, og kaſte 
i min dybefte Kjælder. . 
Emil. 
Deri ſtal De nof fee at Deres Folk iffe vil lyde Dem. 
Baronen. 

Du trodfer? Ja man feer nof hvad Moder du bar havt, 

hovilket giftigt Blod der flyder i dine Aarer. 
Emil. 

Nævn iffe min Moder! De funde let oprive i mit Hjerte 

et Saar, fom De iffe fjender. 
Baronen. 

Din Moder var en trolos, en foragtelig, en nederdrægtig 
Qvinde. 

Emil. 

Tal ikke ſaaledes, ifald jeg ikke ſtal glemme at De er min 
Fader. Jeg veed Alt. De fif i min Moder en Brud, ſom 
Tuſinde vilde onſte fig, en Øjenftand for Alles Beundring, 
Naturens og Lykkens Yndling, endnu et ungt Barn. Opdragen 
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i Kjærlighed8 og Obverſlodigheds Stjed, var hun for ſtolt, for 
adel til at lade fig behandle fom Slavinde. 
Baronen. 
Jeg flaner big ihiel, ifald du taler et Ord mere om denne 
nedrige, infame Sag. 
Emil. 


Dog vil jeg tale. Det kunde vel tillomme en Søn at 
fræve fin Fader til Regnſtab for fin Moders Mishandling, ti 
en Moders Tab er uerſtaiteligt. 

” Baronen. 

Utafnemmelige! Den, jeg gav big til Erſtatning, har for 
darvet big. 

Emil. 

Himlen tilgive mig, om noget Ord af mig kunde fornerm« 
min æble Stedmoder! Men hun ſom bar mig under fit jer, 
hun hvis Blod flyder i mine Aarer, hun ſom flygtede med mig 
i fine Arme, hun er vel værd af den Son, hun begræd faa me 
get, faner ſom Mand frem "til hendes Forfoar, nu da Døden 
har tillutfet hendes Læber. 

Baronen. 

Satan og Helvede! Hvor tør din elendige Laps underſtaet 
big .... fu! jeg er ude af mig felv! Jeg Fan neppe tale . 
Kom hid til Bordet! Sfriv ftrar paa bette Paplir, at du fr 
figer dig den Tes, ſom har forført big og ægter din retmed | 
ſige Brud. 

Emil. 

J dette Dieblik ſtriver jeg Intet. 

Baronen. 
Saa frygt min Forbandelfe! 
Emil, 

For Guds Styld, min Fader, fad 08 ende dette Optrin. 

Xilgiv mig Hvad jeg Har jagt. . 
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Baronen. 
Bil du ffrive det, fpørger jeg? 
Emil, 


Marie har mit Løfte; hendes Forældre have modtaget mig 
n en Søn. Sitig ſelo, fan jeg fom en ærlig Mand opfylde 
res BVegjæring? 
Baronen.. 
Skriv! eler du kommer iffe levende ud af dette Varelſe. 


"Emil 
Selv om faa var, jeg ſtriver dog ikke. 
Baronen. ' 
Saa bed dit Fader vor! (Han løber ind i et Sidevarelſe, og 
smer tilbage med to Piftoler.) Der! forfvar dig! En af 08 ſtal 
, jeg vil iffe leve Natten over med dig. 
Emil (aſter Piftolen). 
Er De affindig? Skulde jeg flyde paa min Fader? 


. Baronen. 

Ja, fan føder jeg dig ſom en Hund. Min Trofaſt, ſom 

ſtiod ifjor, var bedre end du. 
Emil, 

Gjør det, min Fader! Min Barndom har De forbittret, 
n Ungdom vil De gjøre ulykkelig. Skyd De fun, og fend 
g til min Moder! 

Baronen. 

Det ſtal du ikke ſige to Gange. (Døren til det hemmelige 

binet har imidlertid aabnet fig.) 
Madam Birk 


fer fig i Doren, og fluffer Lampen, ſom flager paa Striverhordet idet hun 
udraaber.) 
Fader og Son! 
(Det Bliver pludſeligt morkt. Baronen taber Piſtolen, og ſynker fore 
rdet til Jorden. Madam Birk ſtoder Skriverbordet tilſide, og kommer ud.) 
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Emil 
(løber til Udgangen og raaber). 
Lys! Lys! hurtig! kom med. Lys! i 


Madam Birk. 
Emil! min Søn! fom til mit Hjerte! Nu Bar jeg lan at 
fjende big! (Omfavner ham.) 
Emil. 
For Himlens Styld! hvem. er De? 
Madam Birt. 


Sag dette Brev, bet vil oplyſe dig om Alt. (Giver fam et 
Brev) — Farvel! 
(Ser ind i ber Tuffebe Cabinet, f'bet Samme de Andre Fomme med 298.) 
Cmil 
(fom ved be indbragte Lys feer et Ølimt af bende, idet hun fmutter Sør). 
Madam Birk! 


Tolote Scene. 


De Forrige. Sophie; Ninette, Falt, Verland, Peter 
(fomme fra forfljellige Sider, be to Sidfte med Lyeh. 


Verland. 
Gud bevares! 

Sophie. | 
Hvad er ber ſteet? 

Verland. 
Her ligge Piſtoler! og Baronen paa Gulvet! 

Baronen 


(med Dinene vendte mod Cabinettet). 
Ja jeg fer tig, Charlotte, jeg hører din Roſt! Silgio! 
Tilgiv! jeg har Uret; vær naadig, lad mig have Ro! 
(Synfer tilbage.) 
Sophie. 
Hvad bar du feet? Hvad ængfter big? 
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Verland (fagte til Sophie). 
O Gud bedre det, Deres Naade! Man fan nof vide hvad 
han har feet. Det er ikke rigtigt fat her i Huſet. 
Falk (til Baronen). 
Fat Dem, Herr Baron! lad mig hjelpe Dem! 
(Verland og Peter komme til, de hielpe ham op.) 
Verland. 
Han er næften afmegtig. Lader os lede ham ind i hang 
Kammer! 
(De lede ham til Døren, Verland og Peter gane ind med ham.) 


Trettende Scene. 
Emil. Sophie. Ninette. Fall. 


Emil 
¶ ſom imidlertid, uden at lægge Mærfe til de Andre, i ſtorſte Sindsbevagelſe 
har læft Brevet). 

Gud i Himlen! hvad har jeg oplevet! 

Sophie og Ninette. 

Hvad mener du? 

Emil. 

Læjer ſelo! Min Lykſalighed gjør mig fvimmel. 

(Synfer ned paa en Stol.) 
Falk Uaſer Brevet). 

„Min Søn! din Moder lever. Rygtet om min Død 
havde jeg felv ladet udfprede, for at ſtemme de flendilige Hjerter 
til Fred. Wen hvor lidet min Henſigt er bleven opnaaet, har 
jeg allerede erfaret under mit forte Ophold her paa Stedet. 
For din Skyld, min Søn, er jeg vendt tilbage; for at mede 
tig, har jeg i en heel Maaned, ufeet af din Fader, og ufjendt 
af de Andre, oppebiet din Ankomſt Bertil. Af en Handelſe var 
Nøglen til mit fordums Cabinet fulgt med mig i min Landflygs 
tighed. Nu fom ben mig til Nytte, thi fljult i hiint af wa 
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bejøgte Varelſe, har jeg været Vidne til Meget, og har lært eder 
Alle at fjende. Min Tilbagefomft ſtal iffe være frugtesles, thi 
ba jeg efter min Broders Død har arvet bang hele Formue, ſaa 
fan jeg nu fætte big i en uafhengig Stilling, og du fan ſaaledet 
ægte bin Trolovede. Maatte jeg, ved at gjøre dig lykkelig, afjone 
min fordumé Brode, ben at have vovet et Skridt, hvis Følge 
var, at jeg maatte opgive big og mine moderlige Rettigheder og 
Pligter! Din fortræffelige Stedmoder har oprettet min Feil. Hun 
har, langt mere end jeg, været min Søns Moder. Men jeg ſtel 
gjøre hende Øjengjæld: hendes forladte Sønner, ſom Faderent 
Tyrannie har udſtodt af Huſet, ſtal jeg igjen flane i Moderi 
Sied. Din Faber ſtal aldrig ſee mit Aaſhn. Inden Aften for 
lader jeg Slottet, for aldrig mere at vende, tilbage dertil. Du. 
vil finde mig i mit Logis i Degneboligen. Der venter jeg dh 
inden Midnat, for øiebliffelig at ledſage big til Kjebenharn 
Luften er endnu ligeſaa tung paa bette Sted, ſom forben, Xl, 
hvad jeg feer og hører, fornyer fun den bittre Erindring om 
hvad jeg haabede at have glemt. Kom, min Søn! "Laber så 
anden Gang flygte bort herfra, men for aldrig mere at adftilles!" — 
Sophie og Ninette. 
Er det muligt! 
Emil. 

Hvor er min Fader? Jeg maa fortælle ham Alt. OD! 
denne vidunderlige Styrelfe vil gyde Fred og Mildhed i bané 
Hierte! (Bil ile ind i Baronens Varelſeh. 

Ninette (folder ham tilbage). 
vad tænfer du paa? ... 3 den Tilſtand, Hvori han er! 
Falk, 
Frokenen har Ret, det er iffe raadeligt. 
Sophie. 

Ste før han er bleven roligere. I dette Dieblik vide Gr 

ferretningen ryſte Ham for ſerlt. 
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Ninette. 
Stille! der er han. 


Fjortende Scene. 


De Forrige. Baronen, 
(underſtottet af Verland, træder ud af fit Varelſe). 


Baronen 
(meget fattet og ſagtmodig). 

Mine Venner, jeg vil iffe mere fijændes med jer; jeg 
trænger til Ro. Jeg føler at jeg er gaaet for vidt i min Hid⸗ 
fighed. Paa en forunderlig Maade er jeg kommen til denne 
Overbeviisning. Ingen veed, hvorlæenge han lever; lad da Fors 
foning pan alle Sider være vort Løfen! (Ralker dem Alle Haanden.) 


Ninette (afſides). 
Hvilket forandret Sprog! 


Emil (affides). 
Er det muligt? 


Sophie (fagte til Verland). 
vat er Aarſagen til denne Forandring? 


Verland (fagte til Sophie). 
Stille, Deres Naade! Vi have oplevet det Utrolige. 


Baronen (til Fald). 

År. Etatsraad! Tilgiv mig, hvis jeg har fornærmet Dem. 
En Misforftaaelfe maa have fundet Sted. Jeg indfeer nu, hvor⸗ 
meget jeg fylder Dem. Verland har fortalt mig, hvor fortræf⸗ 
feligt De har bragt mine Sager i Orden." Øjerne vilde jeg 
vife Dem min Grfjendtlighed, ved at give mit Samtyffe til Des 
res Wgteftab med Ninette, men hun Fjender Dem ikke, hun har 
aldrig feet Dem før idag. 

AB 
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Ninettes 
Ja, fjære Papa, men nu bar jeg gjort Betjendtſtah med 
ham, og har Intet imod at ægte ham. 


Baronen.— 
Da vil jeg dog albrig bane, at bu har Bebraget mig? 
Minette. 

Se FE Ved Deres Haardhed tvang De mig bertil. 
Rift var mit Mødværge mod Deres Magt. Men fra dette Øie 
Blik af er jeg under” Hr. Etatsraadens Beſtyttelſe, og ... 
(i gan itte fandt?) De vil gaae i Caution før at jeg albrig 
meer ſtal Uſandhet til mit Bonar? 

Falt 
cheſcr —J— Saand)· 

Det bil jeg; (il Baronem ' fhi vi elſte hinanden; vil & 
da iffe nof give Deres. Gamtytre? 

Baronen 
(med et Blit mob Oimlen, lægger deres Hænder ſammen). 
Varer lyffelige! 
Balf, 

De handler fom en Fader imod mig; jeg ſtal ftedge være 

en Gøn for Dem. 





Ninette 
Cfysfer Baronens daand). 
Og jeg en Datter, O! Deres Mildhed bevager mig langt 
mere, end Deres Haardhed tilforn opirrede mig! 
Baronen (til Emih. 
Osgſaa med dig, min Søn, vil jeg forlige mig. Jeg ftel 
iffe længere modfætte mig dit. Onſte. 


Emil (bevæget). 
Min Fader! 


Magt og Liſt. 197 
Baronen (til Sophie). 
Sophie, giv mig din Haand! Herefter ſtal Freden boe og 
zge inden. disſe Mure. 


Sophie. 
Min Ven! Naar jeg hører tig tale ſaaledes, da vaagner 
n gamle Kjærlighed paany. Det berver fun paa dig felv, at 
re ligeſaa elffet af 08, ſom du er agtet af Andre. 


Baronen. 
Himlen lade din Spaadom gaae i Opfyldelfe! 


Verland. 
Det vil den, Hr. Baron, det vil den! 


Sophie (til de Omſtaaende). 

Og for i Dag intet Ord mere om hvad der er forefaldet! 

ter 08 vende vore Øine mod det Tilkommende, og lad Dakket 
de for det Forbigangne! 
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Da var en Aften midt i November, Himlen var klar, og lidt 
Riimfroſt vifte fig allerede paa Bladene af en Viinranke, hvor⸗ 
med en Havelaage, fom førte ud til Veien, var omkrandſet. In⸗ 
benfor famme lage et Huus, ſom tilhørte en velhavende Lands 
mand, der havde truffet fig tilbage fra en Embedsſtilling, Fan 
tilforn havde beflædt. Hang Datter, ten unge Life, flod lænet 
til Havelaagen, med Dinene fladig hæftede paa Haveſtuens Dør 
og paa et Var Vinduer i Hufet, indenfor hvilke man ſaae 298. 
Hendes fine Legeme var fun utilfræftelig bedekket mod den folde 
Luft. Et Shawl, fom hun havde faftet over fine rige Haarflets 
ninger, maatte tjene bande ſom Hat og Kaabe. Ogſaa ffjælvede 
hun, og Holdt med den ene Haand faft om en Green, fom om 
hun frygtede for at falde. Dog ſyntes iffe Kulde at forvolde 
denne Tilſtand, thi hendes blusſende Kinder og høit banfende 
Hjerte vidnede fnarere om en feberagtig Hede, Endelig aabnedes 
Haveftuedøren, en høi, rank Mand traadte ud, vendte fig om i 
Døren med et Buk, og ilede nu med lette Trin hen til det Sted, 
hvor Liſe flod. 

Hun floi ham imøde, og ſagde med ſtjelvende Stemme: 
u Hvorledes gif det? Siig det reent ud! Det gif ulykkeligt? 
Ikke fandt?” 

„Nei, nei! min føde Life!” fvarede den unge Mand me 
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em mandig og klangfuld Stemme: ‚For Guds Styld fat tig, 
bu ſtjalver jo fom et Ajpeløv," 

rD ſtynd big! flig mig! hvad fvarete Fader? Gitfert 
ille Ja!" 

Men heller iffe Nei!" 

Talte han Intet om ben fatale Hr. Runegaard, om frk 
til mig?«+ 
Godseieren ber i Nabolauget? Jo, det gjorde han rigtig 
not. Gan fagde ... Men min egen Liſel bu maa være rolig! 
Det, jeg har at fige big, er iffe ondt, jeg ſtal fortælle big bek 
bin Faders og min Gamtale faa omſtandelig, fom Tiden vil 
tillabe det, thi du ved not, at jeg desvarre maa reiſe herfu 
endnu iaften. Win Vogn holder vift allerede forfpændt derhenn 
1 "Vognffuret ved Kroen og venter paa mig, — O Gud! bi 
græder!" 

Nei, jeg gjør iffe. Men lad mig følge big gjennem Ab 
Teen! Lad os gane ud af Haven. Win Stedmoder fommer vi 
fnart hjem, og føger hun efter mig, og finder mig her med big, 
faa har jeg Fortræd deraf. Hun beffytter af al Magt min for 
hadte Beiler.” 

De Elſtende gik mu Arm i Arm ud af Havelaagen, og 
CElfferen fortalte Ord til andet hvad ber var pasſeret mellem 
ham og Cancellieraad Bamberg. Meget høfligt, men ligeſaa ber 
tænfeligt havde Denne modtaget ben Gfterretning, at hans Dat 
ter allerede forrige Vinter havde hemmelig givet fin Tro til m 
Lieutenant i So⸗Etaten, der med alt bet Gode og Moesvardige, 
der kunde ſiges om ham, dog iffe var i ten Stilling, at han 
funde forførge en Familie. At gifte fin Datter med en brav 
Mand, fagde han, var hang hoieſte Ønffe, men iffe at fee hende 
forlovet uden at kunne beftemme "Tiden til Brylluppet. Han mms 
ſtede fin Datter vel forførget, thi Naringsſorger vare efter hané 
Grfaring den tungefle af alle Betqmringer, og efter hans Ans 
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ſtuelſer var det en flet Mode, der nu tog Overhaand, at Piger 
ikke bleve gifte i deres forſte, blomfirende Ungdom. En fund, 
livsglad Brud vilde han tilføre fin Svigerføn, ikke en falmet, 
pan Sjæl og Legeme fygelig Perſon. En retffaffen Mand, i en 
udmærket god Stilling, friede nu til hang Datter, og han til 
ftod, at han af mange Grunde havde fat fit Hjerte til dette 
Barti. Da den ſtakkels Beiler nu med bekymret Aaſyn flod for 
ham, og fun vidfte at beraabe fig paa det Fortrin, han eiede i 
Lifes Hjerte, ſagde Cancellieraaden: „Kjere Lieutenant Darby! 
De fan troe, at det gjør mig ondt baate for Dem og for min 
Datter, og jeg vil gjøre for dem Begge, hvad jeg nogenledes 
kan forfvare for min Samvittighed. Ifald De om et Aar, fra 
idag af at regne, Fan bevife mig, at De har en faft aarlig Ind⸗ 
- tægt, fom jeg fan anſee for tilftræffelig for en Familie i Deres 
Stilling, faa omtrent idetmindſte en 414 til 15 hundrede Daler, 
faa er min Datter Deres, Jeg vil fige til Runegaard, at da 
hun neppe er atten Aar endnu, faa vil jeg iffe vide af nogen 
Forlovelſe før efter den Tids Forløb, og det Samme fliger feg 
herved til Dem; og ha jeg nu ſaaledes, wertimod mit eget 
Onſte, føler mig efter min Datters, faa ſynes mig, at jeg ogſaa 
fan fordre, at hun føler fig efter mit, og derſom hun efter et 
Aars Forløb iffe fan blive Deres Kone, at hun da finder fig i 
at blive Runegaards.“ 

Da Life havde hørt disfe Ord, udbrød hun forfærdet: „Gud 
i Himlen! Og det falder du iffe nogen ond Cfterretning ?” 

Net, min bedfte Life! Det kunde jo være meget værre. 
Betank ſelv! J et heelt Aar er du fri for at plages med Her⸗ 
remandens Frieri. Det er jo netop Frygt for denne Frier, fom 
er Sfyld i, at jeg har opdaget vor Hemmelighed for din Fader, 
thi ellers havde jeg ventet et Aar, om itfe to, og ftræbt at 
flaffe mig bedre Kaar, inden jeg havde vovet aabenlyſt at beile 
til dig.” 


204 Caftor og Pollur. 


Men om et Aar, mener du da at” ... 

wda, bet vil jeg haabe. J vor Ctat ere mange Resjourcer 
for en flink Officeer. Det Værfte er jo rigtignok, at din Faber 
forlanger ſiktre, faſte Judkomſter. Imidlertid) der er jo bog en 
øg anden VPoſt, fom f. Gr. Lærer hos Cadetterne ien eller an⸗ 
den Green af Videnſtaberne, og mange BVæffe ſmaa gjøre en 
ſtor Aa, og maar jeg, om itke Andet, kan beviſe Rimeligheden 
af at funne fortjene bet Fornodne, faa tænfer jeg vel, din Fa 
der fiber fig i Biflighet,” 
' Øen flig” mig,“ fagde Liſe, mede et undſeeligt Ubtrof: 
PVar bet iffe muligt at din Fader: vilde gjøre — for os! 
Man ſiger jo, at ban er rigk“ 

1Dm han ogfaa er det, faa veed jeg dog, at han iffe gjør 
Noget for mig. Han er bedværre vred pan mig.” 

Min Gud! hvorfør?= 

nBoren Ulybighed, ſom jeg ilke kan angre, Da jeg var et 
Barn, og min Moder var bød, fatte Fader mig i Koft hos min 
Onkel Grosſereren. Fader "blev dengang” borte i flere Aar. 
Gan var i Forbinbelfe med et Handelshuus i Batavia, han førte 
Slib for dette Firma en Tidlang og vi hørte fjeldent fra fam. 
Imidlertid havde min Onfel fat mig til Socadetterne; Han vidſte, 
Fader havde beſtemt mig til Somand, og tænfte at gjøre det 
fau meget vel. Jeg var paa Academiet, det gif mig godt og 
jeg var glad i min Stilling. Men ta Fader erfarede Dette, 
blev han vred og ſtrev baade til min Onfel og mig, at jeg firer 
ſtulde forlade Academiet. Jeg fortvivlede, men ſaavel Onkel ſom 
mine Foreſatte meente, at naar min Faber erfarede, hvor godt 
bet gif. mig ved enhver Cramen, og at jeg havde Haab om 
meget titlig at blive Officeer, faa vilde han nok give fit Sam— 
tyffe, Vi ſtrev ham til, men Brevene kom iffe til ham, for⸗ 
medelſt hang uſtadige Opholdſted. Vi hørte Intet fra fam, fr 
ban felv fom hjem, Vige i te De, da jeg tog min Officer 
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men. Gan befalede mig ftrar at tage min Afffed eller at 
mcere paa al Hjelp og Unterftøttelje af hans Haand i Frems 
n. Jeg valgte det Sidfte, og faaledes er der kommen en 
ænding imellem 08, fom dog tidt har bedrøvet mig, ifær for 
en Tid fiten, da jeg vidfte, at han laae fyg i Amſterdam. 
var lige pan Nippet til at reife til ham; det var mig en 
alelig Tanfe, at han kunde doe uden at være ganſte forfonet 
>» mig. Men Gud fee Lov! Jeg fif ba opſpurgt, at han 
fommen fig aldeles.” 

„Opſpurgt? Faaer du iffe Breve fra ham? 

„Nei aldrig! Jeg troer ellers, han kommer nok herhjem 
et Aars Tid. Han farer ikke længere, han er traadt i For⸗ 
delfe med et Handelshuus i Kjøbenhavn, og har fin Bolig 
fin gamle Pige beftantig ber.” 

„Men hvorledes funde han, ſom ſelv er Sømand, have 
meget imod ...?“ 

„Ak det ev hang fire Idee! Han er en dygtig Sfibsfører, 
1 anſeer Coffardifarten for det eneſte Reelle, ijær fiden vi, 
td bedre det, have miftet vor Krigsflaade. Dernaſt bar han 
rt Tante, at So⸗Etaten feer med Foragt ned til Coffardifarten ; 
n havde fat fit Sind til, at jeg ſtulde træde i hang Fodſpor. 
in er en got, brav Mand, men nogen Hielp fra ham er iffe 
: mig at vente. Naa, det er ogfan ligemeget. Jeg kommer 
É paa en eller anden Maade paa grøn Qvift, naar fun Lyk⸗ 
t vil være mig lidt gunſtig!“ 

„Lykken! ja Gud hjielpe 03! LyÉfen har jeg aldrig havt 
d mig.” 

nDegrimeligere er det, at den maa komme. Og veed du 
ad! Jeg feer i dette Dieblik et godt Tegn, et Tegn fra Him⸗ 

: Seer du disſe to Stjerner, ſom fidde der ligevver Spidſen 
——— Veed du, hvad de hedde?” 

Nei.“ 
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»Det er te hiumielſte Svillinger, Gaftor og Pollur. Het 
er gode Stjerner. — De Gamle troede, at maar de Døbelige vare 
i Røb og Bare, iſet naar Søfarende paa Havet" ... 

»Jeg need bet, Dioseurerne.“ 

See mig engang! min Liſe er faa bevandret i den græfte 
Mythologie. Boem veed, hvad mere Lærdom jeg efterhaanden 
vil opdage hos min yndige Veninde.“ 

Liſe ryftede ſmilende pan Hovedet: ,Det Lidet, jeg ver, 
Bar jeg lært af min Broder, fom mu er i Jylland. — J be ts 
Aar, ba han var Lærer hos Praſtens ber i Nabolauget, fom 
han hver Uften og fæfte for mig og lærte mig. Da var m 
god Tid. Men mu kom vi fra Det, vi talte om, Disſe Stja⸗ 
mer, hvorfor ere de gode fremfor andre? Der fliger iffe mar 
noget venligt Tvillingpar ud fra bem, og vifer den Vildfarende 
Veien.“ 

»30, flig iffe det. For mig har de engang aabenbaret fig. 
Du troer vel, jeg er bleven vanvittig, men ſaa galt er det da 
iffe, Det er mange Aar ſiden, paa min forſte Reiſe efterat jeg 
var bleven Officeer, Jeg havde netop Vagt paa Dæffet. Det 
var en kold November⸗Mat, bet ſtormede, og var et Guds Veir. 
Om Aftenen havde vi i Mesſen helligholdt Chefens Fodſelsdag, 
bruffet og funget, og da jeg nu ſtod paa Dæffet og lænede mig 
med Ryggen til Noget, hvad bet var, maa jeg være falden i 
Gøvn og have fovet en Stund, uden felv at vide det, thi med 
Get vaagnede jeg ved det Raab fra ham, der ſtod ved Roret: 
»Bi ere komne ud af Courſen. Fanden maa vide, hvor vi ere 
henne i denne forbandede Taage, Beſtiklet holder iffe Stand!” 
— Jeg foer iveiret, Det var et Morke — ja ſaadant et Mørke 
Fjende I iffe paa Landjorden. Vi peilede og ... ja du fors 
ſtaaer nu iffe vor Somands- Terminologie; men nok fagt: vi 
gjorde hvad vi formaaede for ret at orientere 08, men i et fas 
dant Veir, midt i Nordføen, paa et flemt Strøg af Farvandet, 


Caſtor og Pollur. 207 


det var iffe Spøg. At jeg havde fovet og iffe pasſet min Dont, 
gif mig igjennem Sjælen. J min Angft og Forlegenhed paas 
ftod jeg, at Courſen vift var den rette, da midt i min Nød nogle 
Skyer dreve for Stormen, og bdisfe to velſignede Stjerner blin⸗ 
fede ned til mig, og nu var det let at beregne, hvor vi vare, 
og det vifte fig, at Beſtikket var rigtigt og at jeg havde Ret, 
hovilket ſtaffede mig en ufortjent Berommelſe mellem Mandſtabet. 
Og ſiden den Tid feer jeg aldrig disſe to Stjerner uden at tage 
min Hat af for dem, og det gjør jeg ogſaa nu. De betyde 
mig viſtnok iaften noget Godt, det troer jeg. Om et Aar paa 
denne Tid, faa komme de atter der paa ſamme Sted af Himlen, 
øg fan haaber jeg, at jeg ogſaa kommer ber og fører min el» 
ſtede Brud til den Kirke, hvortil de nu pege.” 

»Kjære Fredrik! du trøfter mig! du forſtaaer at hæve mit 
fvage Mod. Jeg vil haabe paa den gode Gud, fom feer, hvor 
trofaft jeg elffer dig. Jeg vil hver Aften fee til hang Himmel 
og hilſe disſe to gode Stjerner, og naar de iffe mere ere fynlige, 
men forlade den Deel af Himlen, vi kunne fee, faa vil jeg tænfe 
paa Bollur, der drager med den elffede Broder til Underverde⸗ 
nen, for fiden at leve ven hang Side paa Himlen, og faa vil 
jeg binde Tanfen om vor Adſtillelſe og vor Forening til Toil⸗ 
lingſtjernen.“ 

„Tak, min Liſe! Saa drager jeg bort med lettet Sind. 
Vær mig tro! og hold faft paa den modige Stemning, hvor⸗ 
med vi nu ville fige hinanden Farvel. Et Aar gaaer fnart; 
og naar vi da fee disſe vore gode Stjerner fidde igjen paa det 
Sted, hvortil Kirfetaarnet peger, fan gaae vi atter her Arm i 
Arm. Og nu Farvel, min elffete Veninde! Det er den høie 
Tid, at jeg gaaer. Nagt mig iffe et Kys til Afſted, og nu 
ley vel!” — 

Under denne Samtale havde de Elſtende vandret” ſammen, 
iffe blot gjennem Alleen, men lige til Kroen og tilbage igjen 





og da hun til-fin Glade erfarede, at Stedmoderen endnu ift 
var fommen hjem, duffede hun ſig inde paa ſit Kammer, bor 
fra hun. ſiden fom ud, med forgræbte, Øine, fom hun forgjæve 
ſtrabte al ſtjule med en fmilende Mine. Hendes Fader lod, ſom 
om ban iffe bemærfede hendes Stemning, medens Stedmoderen 
med Latter og ironiſte Bemærfninger fatte den ſtalkels Piges 
Selvbeherſkelſe paa Breve. 

Fredrit Darby og Life havde allerede si. et Par Aars Sit 
tendt hinanden, Deres Betjendtſtab firev fig fra Bræftens Huui 
i Mabolauget, hvor han af og til var fommen i Beføg, hvilke 
beſtandig vare blevne hyppigere fiden hans førfte Møde med da 
ſmutte, elffværdige Liſe, hvis uſthldige Hierte den unge Sømand 
ganſte havde vundet, For set. Aar ſiden havde de hemmelig tib 
fvoret hinanden Troſtab, og ſiden den Tid verlet Breve ved Hich 
af em ung Student, ber befandt fig i Preſtens Huus, og jom 
havde fattet Benffab for ben mabenbjertige, godmodige Sødi 
ficeer. 

Life var en Pige, der i en udmærfet Grad forſtod den til 
alle Tider fjeldne, men i vore Dage næften uddøde Kunſt: vat 
elſte, og følgelig ogſaa at lenges; men bun var tillige blom⸗ 
ftrende fund, og af Maturen livlig og munter, Disſe Fortrin 
hjalp bende til at beherſte den Blødbed og fværmerijte Stemning, 
ſom laae i hendes dybe Gemyt. fun forftod mange Ting, og 
føgte i fine fmaa Talenter og i huusligt Arbeide en Tilflugt 
mod de Gorger, ber allerede omringede hende i Livets Foraards 
dage, Hendes huuslige Stilling var ikke lykkelig. Hendes Fader 
var en retffaffen Mand, af en faft Characteer, men alvorlig, 
ordknap, indfluttende fine mildere Følelfer i fig ſelb. Hans endnu 
unge Stone var egenlig iffe hvad man forſtaaer ved en om 
Stedmoder, men en fold, ufjærlig Characteer, for Hvem et Ves 
fen ſom Liſe var en Gaate. Hun forenede dermed den bo 
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Stedmodre ikke ſjeldne Sfinføge paa fin Mands afdøde Kone og 
paa de levende Erindringer af bette Ægteffab. Hun misundte 
kiſe iffe blot hendes Faders Kjærlighed, men endogſaa den Yn⸗ 
beft, ſom denne unge Pige ubevidft erhvervede fig hos Alle, der 
fom hende nær. Disſe uvenlige Følelfer, ſom hun iffe engang 
gjørde fig mindſte Uleilighed for at fljule, nedtrykte ofte i hoi 
Grad den ſtakkels Pige, der med alle fine Beſtrabelſer ikke fors 
maaede at tilfæmpe fig mindſte Bifald af Huſets Frue, ſom vel 
iffe nogenfinde udbrød i aabenbare Fornærmelfer imod hende, 
men beftandig pan en ſpidsfindig, faarende Maade lod hende 
føle, at hun var hende iveien, at hun inderlig længtes efter at 
fee hente forlade det fædrene Huus. Disſe Udladelfer af Fruens 
onde Lune fif en ny Naring ved den omtalte Herremands Frieri. 
Denne fr. Runegaard var en ung, anfeet, rig, men raa Mand, 
om hvem man funde fige, at han var dødelig forelffet i Life, 
uden dog at elffe hende, og den udelicate Maade, hvorpaa han 
pttrede fine ſtormende Følelfer, fraftødte Life i "den Grad, at hun 
neppe kunde taale hang Nærværelfe, Efter hvad der nu var fos 
regaaet mellem Cancellieraaden og Lieutenant Darby, havde den 
Forſte paalagt fin Kone iffe at plage Life med at omtale fr. 
Runegaards Frieri, da han havde tilftaaet fin Datter et Aars 
Betænfningstid, — en Befaling, ter imidlertid iffe blev overs 
holdt uden i hans Narvareſſe. 

Vinteren var faaleteg henganet, uden nogen Forandring i 
de Elſtendes Stilling. I fine Breve beklagede Darby, at et og 
andet Haab var flaaet ham feil. Mod Foraaret derimod blev 
han udcommanderet til en Tour, ter lovede nogen Fordel. Det 
var dog en Troſt. De tunge Skyer vege for endeel fra Lifes 
milde Anſigt. Med lettere Sind udrettede hun fine daglige Sys⸗ 
ler, og naar Aftenen kom, gif hun med fin Guitar i Armen 
ned i Gaven, fatte jig paa en Bank nær Havelaagen og fang 
med fin rene, blode Stemme, ledfaget af fit beſtedne Inſtrument. 

vii. BR 
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de fimple og ffjønne Gange og Romancer, fom hendes Muſilla- 
rer, Organiften i Byen havde lært hende, Derſom der gave 
Ulfer, vilde de ſillert Have opført en natlig Dands til disſe fjeb 
fulbe Sange, ſom iffe hørtes uden af Smaafuglene i deres Re 
der.  Gommeren hengled ſaaledes, den ene Maaned afløjte den 
anden. Liſe baade glædede fig til den Tid, da hun haabede at 
gienſee den Giftede, og fljælvede af &røgt for, at bet betydningé 
fulde Aar fulde fuldende fit Løb uden at bringe det attroaede 
Refudtat. Naar bun om Aftenen, , inden hun gif til Goile, 
vendte fit Blit til den ſtjernefulde Himmel, ſtimtede hun allerede 
Caſtor i Gorigonten, og ſnart kom ogſaa hans Broder tiljgnt, 
eg November kom, og be gode Stjerner vare iffe langt fra et 
flaae over Kirketaarnet, uden at have bragt det Gode, mm 
havde haabet af dem. 

Et Brev fra Darby underrettede nu Life om hans Hjem⸗ 
komſt til Hovedſtaden. Han gjorde bende Regnſtab for Udbyttet 
af hans Reiſe, der ved hans Sparſomhed og fornuftige Forholts⸗ 
regler var upaaflageligt i pecuniær Henſeende, og meget ønfteligt 
med Genfyn til det Haab, det gav ham til lignende Fortjenefe 
i Fremtiden. Liſe fattede nu den Plan at tale aabenbjertigt 
med fin Fader og føge at bevæge ham til Gunft for hendes 
Kjærlighed. Hver Morgen forefatte hun fig at bede ham om 
en Samtale, men i Dagens Løb tabte hun Modet til at gjøre 
bette Skridt. — Imidlertid fik hendes Foraldre Beſog af Juſtits- 
raad Murgreen, en Embedsmand fra Kjøbenhavn, ſom var en 
gammel Ven af hendes Fader. Det var en godmodig, jovial 
Mand, ber i det Bar Dage han opholdt fig i Cancellieraadens 
Guus, fattede en flor Godhed for Life og indbød hende til at 
tilbringe nogle Uger i hang Huus i Kjøbenhavn. Han gav 
denne fin Indbydelſe ſaameget ftørre Vægt, ſom han udlod fig 
med, at hendes Beſog vilde være en ſand Tjeneſte, hun vifte 
ham, da han troede fig overindet om, at hendes Betjendtſtab og 
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Nærværelfe vilde være en opmuntrende Lægedbom for hans enefte 
Datter, der i de fenere Aar var bleven lidende paa Sjæl og Les 
geme. Liſes Fader gav med ſynlig Fornøielfe ſit Samtykke til 
denne Reiſe, og bet blev beftemt, at Juſtitsraad Murgreen, ſom 
havde Wrinde til et andet Sted i Omegnen, om en Uges Tid 
fulde komme tilbage, for ſelv at afhente Life og føre bende 
hjem med fig. 

Da en Uge var mere end Tid nok til at ſtrive til Kjoben⸗ 
havn og fane Svar tilbage, faa underrettete Life fin Elſter om 
fit foreftaaende Komme til Hovedſtaden, og Darby fvarede, at 
han glædede fig til at fee hende der, da fang Forretninger endnu 
forhindrede ham fra ſtrax at reife til bende; at han tilforn var 
fommen i Juſtitsraad Murgreens Huus, og nu vilde fornye 
dette Bekjendtſtab, i det Haab, at han der fulde træffe bente 
og tale med hende med mere Frihed end i hendes Hjem. Gt 
Drev til Liſes Fater var indefluttet i dette, og det var aabent, 
paa bet bun kunde gjøre fig befjendt med dets Indhold, inden 
hun afleverede det. Darby beftræbte fig i dette Brev for at 
fremſtille fine Forhaabninger fra den lyſeſte Site og fine uvisſe 
Indtægter fra den ſikkreſte. Ddmyg og bjertelig bønfaldt han 
om Gancellieraadens Samtykke til hang Forlovelfe med den El⸗ 
fede, ſom han vift haabede om to Aar at funne hjemføre fom 
fin Huſtru. Life tog nu Mod til fig, og Dagen før hendes 
Afreiſe traadte hun driftig ind i fin Faders Arbeitsværelfe med 
bet omtalte Brev, og fatte fig frygtfom i en Krog af Væreljet, 
medens Cancellieraaden læfte det, og medens hun med angſtet 
Hjerte læfte i hans Anſigt, at Svaret neppe vilde blive onſteligt. 

Da Brevet var udlæft, lagte Cancellieraaten det ſammen 
med en færegen Sljodesloshed, kaſtede det henad fit Skriverbord, 
og fagde fortrædeligt: „Jeg fan iffe begribe, hvorledes et fors 
nuftigt Menneſte ſom Lieutenant Darby nu fan komme og vrøvle 
om en Gag, ber jo er afgjort Mand og Mand imellem. Jeg 
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har faſtſat et Aar, hvori jeg vilde» finde mig i at vente paa, 
at han funde ernære en Familie ved fiffre Indtægter. Gr det 
ſittre Indtægter, ſom han her opregner? Cr det Noget at ſtole 
paa i Tidens Løb?= 

Bife vovede at nævne. Darbys Faders Formue, ſom et 
Gaab engang i Tidens Løb. Men Cancellieraaden fvarede: ,30 
vift! Det er Forhaabninger, ber næften ere endnu uvisſere md 
alt det Øvrige. For det Førfte er Gapitain Darby en raft mg 
rorig Mand, ber gjerne fan overleve fin Son. For det Ant 
jaa veed han vel fnap felv, og mindre nøgen Anden, hvordan 
bet ſtaaer fig med bané Formue. For bet Tredie er han må 
paa Sønnen, og fan maaffee gjøre Dispofitioner, ſom Ingen" 
brømmer om. Mei lad os iffe tale mere om den Hiſtorie! deg 
har opfyldt min Deel af vor Contract, han fan iffe opfylde fin, 
altſaa: Snip ſnap ſnude, nu er det Cventyr ude.” 

Al ben Veltalenhed, ſom Angft og Kjærlighed indgave tie, 
alle hendes Bønner og Taarer, flødte fom matte Pile med de⸗ 
derens jernfaſte Villie. „Hor, min gode Life!" fagde han om 
fider: ,Du er ung og uerfaren, du veed iffe, hvad Mæringejørg 
er for en Ulyffe, og du aner heller iffe, hvad en lang Kor: 
Tovelfe vil fige. Du fan troe mig! bet er iffe Mange paa 
Kjærlighed til dig, maar jeg nu figer big: Det er min fafie 
Villie, at du ved din Hjemfomft fra Kjøbenhavn ſtal give Rus 
negaard bit Ja. Han elffer dig høit og trofaft, han er en brav 
Mand, og jeg vil vide din Fremtid ſilkret, baade medens jeg le | 
ver og naar jeg er død. Hold op baade med Graad og Ind: 
vendinger. Reis nu til Kjøbenhavn, Fornei og adſpred dig 
der, og betank i Stilhed bit eget Bedſte, foreftil dig det tiv, 
ber venter big ſom Frue paa Runegaards Gods, i Sammenlig 
ning med bet, du mu fører, og iſer med det, der vilde Blive big 
tildeel, naar jeg falber fra, og du fidder der ſom en gammd , 
Somfru," 
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Med et tungt Hjerte reifte Life til Kjøbenhavn, og blev af 
in venlige Ledſager indført i hang Huus, og med triumferende 
Mine fremftilt for hans Familie ſom en uventet Sfat, hvormed 
jan tænfte at overraffe og glæde den. Men faavel til Liſes, ſom 
il hang egen Forlegenhed, markede be Begge, at han havde 
æret langt fra at forftaae fine Damers Onſte; og uagtet nu 
huusherren paa alle Maader føgte at flaffe fin unge Gjaſt ſaa⸗ 
megen Del, fom muligt var, i Hovedſtadens Forlyſtelſer, faa 
ar Opholdet i hang Huus tog ikke behageligt for hende, Det 
Sorgeligſte var at hun aldrig kunde erobre et Øieblifs Frihed til 
it verle et fortroligt Ord med den Elſkede, ſtjondt hun næften 
aglig omgikkes ham. Kun ved Bliffe og ſmaa Ord, hvis rette 
Betydning fun de ſelv forftode, formaaede de Elſtende at give 
Ynanden et lille Vink, unter beftandig Fare for at opdages af 
Fru og Froken Murgreens ſpeidende Dine, der intet Minut 
ørlote dem. Engang lykkedes det imidlertid for Darby at lade 
m lille Billet glide ned i' Lifes Skjød, idet han iforbigaaende 
sendte fig til Huſets Damer. J denne Sfrivelfe yttrede han fin 
Kortvivlelfe over den Tvang, hvori de levede, fin Smerte over 
t Fort affærdigende Brev, ſom Cancellieraad Bamberg havde 
endt ham, og endelig, indftændige Bønner til den Elſtede om at 
nodſtaae fin Faders Villie i Henſeende til det MWgteffab, han 
vilde paatvinge bende. Naſte Dag vidfte Life med ægte qvindes 
ig Lift at tilftile ham en Seddel, hvort hun forfiffrede, at bun 
vilde taale al den Modgang, der kunde vente hende i Hjemmet, 
hellere end ægte den Brudgom, hendes Forældre vilde paatvinge hende. 
Gun underrettede ham tillige om fin ſnart foreftanende Hiem⸗ 
ceiſe, og yttrede bedrøvet, at hun vilde hver Aften vandre i Alleen, 
hvor de for et Aar fiden toge Afſted, og betragte de gode Stjers 
ser, der nu viſtnok fad over Kirketaarnet, uden at have bragt 
em den Lytfe, hvorpaa de havde haabet. 

Darby læfte denne Seddel med flor Bekymring og Sinds⸗ 
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Bevægelje, Det var ham en utaalelig Tanke, at Life fulde reſe 
Bort, uden at han en enefte Gang havde feet og talt med bende 
uden Vidner. Han befluttede i fin Sindsuro at bede om dt 
Stævnemøbde, hvorved han blot i em halv Time kunde tale mune 
ligt med hende. an vidfte at fotſtaffe fig et Wrinde til at 
beſoge Juſtitsraadens Huus igjen den næfte Aften, og ſtrev imits 
lerild et bonligt og elffovefuldt Brev til fin uſtyldige Elſkerinde, 
hvilket ban haabede ubemærfet at funne tilftille hende. 

Om Formiddagen fad Juſtitsraad Murgreen i fin Dags 
ligftue og læfte i Dagbladene. Gan var paaflædt til at gane 
ub, og havde lagt fin Hat paa Bordet foran fig, tilligemed en 
fammenrullet Overfjøle. Fruen fom ind, bærende paa begge 
fine udftrafte Arme en heel Garderobe af giirlige Kjoler og an⸗ 
bre Klædningsftyffer, med derpaa udbredte Modeartikler af Bloms 
fler, Sloifer og deslige. Hendes hele Figur var næften ſtjull 
af denne Byrde. 

Uden at fee op fra fin Læsning, ſagde Juſtitsraaden: Du | 
etindrer nok, at jeg idag reifer til Roeskilde med min Broder. 
Jeg kommer iffe hjem før imorgen Formiddag. Siden vor Tie 
mer er fyg, faa lad en af BVigerne bære mit Toi ned i Vognen, 
maar ben fommer efter mig.” 

Fruen aflæsſede imidlertid, ſtjondt med ſtor Forſigtighed, 
ſin Byrde over Bordet, hvorved hendes Mand ſad, og kaſtede 
hans Hat og Overkjole paa Gulvet, og nogle af Juſtitsraadens 
Blade fulgte med ligeſom flyvende Fugle. 

Vorherre bevares!" udbrød han, idet han reiſte fig og 
opſamlede fine adſpredte Cffecter: „Hvad er dog Dette for et 
Gpeftafel? Og du, hvor du pufter, hvor du er hed og rød! 
Hvornied har du nu igjen faa rafende travlt ?= 

»Ua Gud! jeg gaaer her og flæber med Kunigundes Babs 
ſtads fra iforgaars. Det er iffe Spøg at fane alt Det efterfet 
og ftrøget ud og jammenlagt og forvoret, hoer Deel paa fit Eted." 
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„Hvorfor vil du dog giore dig ſaadanne Smaating faa 
reg” . 
„Smaating? Nei, det maa du forlade mig. Orten og 
»arſomhed er ikke Smaating. Saadan fom jeg arbeider og 
Mer for Orden i Huſet, ſaadan fom jeg udmatter mig, det 
[de bare Nogen vide!” 

„Aa, det er en daarlig Orden, der er forbunden med faa: 
n enUro. Det er jo utaaleligt at fee, hvordan du farer om⸗ 
ng fom en Timetop, Sæt dig nu ned, og flal ber endelig 
re ſaadan en Anſtalt med det lurvede Tøi" . 

»Lurvede Tøj! Nei, nu Har jeg da aldrig ført Mage!" - 

„Naa, ligemeget! jeg vilde fun ſige: lad faa Stupigen 
nme ind og arrangere det.” 

„Stupigen! Ja, da vilde det blive godt giort! Nei, hvad 
: flal gijores med Omhu, det maa man gjøre felv.” 

»Saa lad Kunigunde gjøre det, hun er da nærmeft til at 
Bfe fit eget Tøi.” Skal hendes Moder være hendes Kam: 
rpige?“ 

„Du taler, fom du har Forftand til. Vor ſtakkels fyge 
atter! Hun har fovet flet inat; hun er nylig opfiaaet. Jeg 
r allerede oppe og fane til hende Klokken fer imorges. Det 
r iffe Dag endnu, men jeg havde ſaa Meget at beftille, at 
| var nødt til at ſtaae op.” ; 

„Ja, du gjør dig Livet fuurt til ingen Nytte, Var Ku 
junte fyg imorges?“ 

»Ja, det var hun vift. Dengang fov hun rigtignok, men 
okken ti vaagnede hun og klagede fig.” 

„Du mane ikke blive vred, men jeg fan iffe gjøre for, at 
er gruelig kjed af den evige Sygdom . og Piben og Græden 
: ingen Ting. Det er modbyteligt at fee en ung Pige frybe 
tfring og være fjed af fig felv og hele Verden. Det er jo 
nt imod Maturen, at fee Ungdommen ſaa aflægs. Det er lis 
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gefom maar man ved Sommertid fommer i en Have, der efter 
Aarstiden fulde være grøn, men hvor alle Blomſter og Blak 
paa Buſte og Træer ere opadte af Orm.” 

„Serre, du min Gud! hvordan du taler,” 

Ja, veed du, hvad min gamle Ven, Cancellieraad Bam 
Berg, ſagde, da jeg fortalte ham om min fygelige, melandjolk 
Datter? BGvor gammel er hun?*““ ſpurgte ban. Itt 4 
tyve Aar. "" — „Saa er Ulytken den, at hun iffe er bleden 
gift for fire, fem Aar ſiden.“ Og jeg troer ſgu, at fan 
har Ret," 

Gud, hvilfen Raabed! hviken uanſtendig Plumphed! Den 
fine, talentfulde Pige, gift ved atten éller nitten Aars Alder!“ 

»Du var jo felv fun tyve Aar, da vi havde Bryllup." 

»Ja, Gud fler Lov, at Verden nu er Fogerel" 

da bet er fjanmænd iffe af Klogſtab, at Pigernes. tidlige 
Giftermaal er gaaet af Brug, men førdi Ingen vil have bdisit 
velopdragne, dannede og talentfulde unge Damer.” 

»Da har vor Datter faamænd iffe manglet Tilbedere.“ 

vJa vift! Tilbedere i Inelinations-Vals paa et og andet 
Val. Men &riere, virkelige Beilere, dem har jeg aldrig feet eller 
hørt Noget til.” 

J „Da faaer hun fnart en virkelig og ærlig Frier, bet tør jeg 
nof fværge paa.” 

Gvem ſtulde det være?” 

Lieutenant Darby! Hvorfor flulde han ellers have føgt 
faa ivrigt at fane fin Gang her i Huſet paany, efterat vi ille 
har feet ham hos 08 i tre hele Aar? Du feer ud, ſom du iffe 
troede det,” 

»Nei, bet gjør jeg iffe heller.” 

»Øvorfor ifte?« 

Nu, jeg har faa mine egne Tanker.“ 

„Gor, dem gjøtter jeg! Men om fan er, faa ſtal jeg ab 
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drig tilgive dig det raſende Indfald ... Men tys! Der konmer 
vor ſtakkels Gunde.“ 

Juſtitsraaden ſaae efter fin Datter gjennem den aabnede 
Dør til det næfte Værelfe, og ſagde halv bedrøvet, halv fortræ⸗ 
belig: „Naa! Der fommer hun krybende. Ja, daarlig nok feer 
hun ud, Gud bedre det, og heller ikke for net, med Haaret ſid⸗ 
bende frem under Kappen og en Bjalt af et Shawl hængende 
om Halſen.“ 

Kunigunde kom ind, hilſede Faderen med et Nik, uden at 
tale, og fatte fig derpaa i en Krog af Sofaen. 

„Naa, Barn!" ſagde Juſtitsraaden: , hvor gaaer det?” 

„Hvordan det gager?“ fvarete Kunigunde: ,, Aa, det er ikke 
værdt at tale om.” 

„Det har du Ret i, min Vige! Det er iffe værdt enten at 
tale om, eller tænfe paa fine (maa Upasſeligheder. Naar man 
tager fig Noget ordenlig til, faa har alt Sligt ingen Magt. 
Nu fan du ſtrax begynde med at hjelpe din Moder, ſom ſtaaer 
ber og fliter med at lægge dine Klæder tilrette og ſtryge dine 
Baand ud.” 

„Det fan jeg ikke, jeg er altfor mat, jeg har fovet uroligt.” 

„Hvad har forftyrret din Søvn?” 

„Det generer mig, at den Jomfru fra Landet har Kammer 
ved Siden af mit.” 

„Hvor fan tet genere dig? Stupigen pleier jo at ligge 
der, naar du iffe er vel, og hun har ovenikjobet altid Hofte, 
ba derimod denne lille frife Roſe viſtnok fover baade trygt 
og ſtille.“ 

nJa den friffe Roſe fover rigtig fom en Steen, ifær naar 
hun har ſiddet til ud paa Natten og læft i de Bøger, du har 
laant hende.” 

Fruen utbrød: „Gjor hun Støi og vakker dig, min Gunde?” 

Aa nei! men det generer mig, at hun er der.” 
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Faderen ryſtede paa Hovedet. Nu fom Life ind, hun git 
hen til Juſtitsraaden, hilſede ham venligt og ſagde: ,3eg hører, 
Devil reife fra 08." 

»Reifen er ille lang,” ſparede * 

Ja, Fader er lyktkelig,“ udbrød Kunigunde: „Han reiſer 
og flalter og morer fig. Det er dog en Forandring. Derſen 
jeg Staffel kunde reiſe til et Bad, faa kom jeg mig, bet fir 
Doctoren." 

»In, Doctorerne! De ſige, hvad de veed, at be qpindelige 
Vatlenter helſt ville høre. Du fommer big uden videre Anal 
ter, naar du fun felv vil tage lidt Mod til dig.“ 

. Hvorfra ſtal jeg tage Mod? Jeg er altfor. misfornøiet," 
udbrød Kunigunde grædende. 

»Du har bet fun altfor godt, og faner kun altfor meget 
dine Ønfter opfyldte,” 

wGvem fan bedømme, hvor godt et Menneſte har bet? Der 
er Intet, fom tilfredsſtiller mig i bet trivielle, daglige Liv. Gud 
give, jeg fnart maatte døe! Det er min Bon baade Morgen 
og Aften.“ 

»Sfam big!" raabte Juſtitsraaden opbragt: „Saadan en 
Tale er jo baade dum og ugudelig.“ 

Liſe gjorde em bedende Mine til Juſtitsraaden, Hun nærmede 
fig Kunigunde og fagde: „Min ſtakkels Froken! De er viſt me 
get upasſelig idag. Det gjør mig overmaade ondt at høre af 
Deres Fru Moder, at jeg inat har gjort Dem Uro. Jeg be 
griber bet ilke; jeg fad faa ftile fom en Muus, og gif tiljengé 
faa forſigtig og fagte, at jeg iffe felv kunde høre den mindfe 
Lyd." — 

Kunigunde vendte fig fra bende, og ſoarede mut: ,IJeg He 
ger jo iffe over Dem, Det generete mig fun, at Døren mb 
lem os var luftet.” 

»Ja da ſtal jeg inat lede den fane. aaben,” 
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"Pei, nei! Jeg vil ikke have, den maa ſtaae aaben.” 
„Ja faa flal jeg luffe den,” 
Life vendte fig nu til Fruen, ter lavede fig til at forlade 
erelfet med en ny Byrde. „Tillad mig,” fagde hun, „at bære 
fe Kjoler op i Frokenens Kammer. Jeg veed, hvor de ſtal 
nge. Betro De mig dertil, jeg ſtal nof gjøre det ordenlig.” 
Og uden at vente paa videre Svar, tog hun Kladerne 
get behændigt over Armen, og ilede med lette Fjed ud af 
erelſet. 
Juſtitsraaden fane efter hende, og ſagde: „Det er en nys 
ig Bige! Hun er ingen regelmæsfig Sfjønhed, men ret en 
e Gratie.“ 
„Naa!“ ſagde Kunigunde: „Fader har nok ſin Smag for 
flv. Man fulde troe, du aldrig havde feet Thorvaldſens 
atier.“ 
„Jo, dem har jeg visfelig feet, men i deres Coſtume har 
rigtignok ikke feet Life, ” 

„Nei! Fader taler ordenlig uanftændigt, Nei den Tone, 
"er i dette Huus, den tager Livet af mig!” 

„Vil du nu fee, Kone! Nu græder hun over Det! Det er 
3 altfor galt. Der. maa vift ogſaa ligge noget i det dumme 
ln, du endelig ſtulde give din Datter. Det var mig nok 
od at falde Barnet op efter en tydſt Græde-Roman, iftedenfor 
give hende et fornuftigt danſt Navn.” 

„Jeg ſtulde vel hellere heddet Maren eller Mette?” 

„Aa, hvorfor juft det! Der er Navne nof. Du. funde 
de Life, fom denne lille Pige. Det er et rart Mavn. Man 
er: Det er mig en Life, det er mig en Trøft, en Lindring, 

BVederqvægelfe ... Naa, Gud ſtee Lov! Der er Vognen. 
1 farvel til imorgen! Fører jer vel op i min Fraværelfe, og 
rer gode ved min lille Gjæft. Apropos, Gunde! fiden du er 
; daarlig, fan lad Life gane i din Plads i Logen iaften.“ 
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»Nci, Taf! hun var ber ſidſt. Jeg vil nøf gane felv, jeg 
ſtal dog ogſaa have lidt Fornøielfe. Doctoren figer, at jeg fil 
adſprede mig.” 

Naa, ligemeget! Farvel!" fagde Juftitsraaden og gif, ma 
Fom ftrar tilbage med et Papir i Haanden, ſom ban lagde par 
Bordet, og ſagde hurtigt: „Derſom Lieutenant Darby enten forms 
mer fev, eller fjender Bud iaften, faa ligger ber Det, jeg br 
lovet ham.” 

Da Kunigunde ilede hen og greb efter Papiret, tilfoiede 
han: ,Lab bet ligge ſammenlagt. Det er iffe Andet end dt 
gammelt Sokort, ſom han vilde laane.“ 

Og derraa ſtyndte ban fig bort, medens hans Frue og 
Datter tog Kortet op af dets Folder, vendte og ryſtede det paa 
alle Kanter, for at erfare, om ber intet Stjult gjemte fig unter 
Denne tilſyneladende uſtyldige Sag. 

»Man fan rigtignok blive mistænfelig imod Fader,” ſagde 
Kunigunde, „thi faadan fom han er i denne Tid, bet er mage 
løft. Gud forlade mig! Det frer naſten ud, fo om han var 
forelſtet i denne Landsby⸗Mamſel.“ 

.Svad figer bu!" raabte Fruen: „Ja man fan fantelig 
tro om Mændene hvad det ſtal være Man funde rigtignok 
falde paa, at ten Onde indgav Folf ſaadanne Indfald ſom det, 
at føre 08 den Tos paa Halſen.“ 

vOg bet fulde være for at fornøie mig!" tilfoiede Kuni— 
gunde: „Et fjært Selſtab for mig, fagde han. Saadan en 
uvidende Tosſe ſtulde være et Selſtab for mig! Fader falder 
hende en dannet Pige. Jo, jeg tafter! Hendes Dannelſe er ab 
deles forældet og gammeldags, Gamle forflidte Bøger og Bifer, 
fom Ingen enten laſer eller fynger, dem fjender Hun paa fine 
Fingre, men hun har iffe i mindfte Maade holdt Skridt med Si 
den; hun er fom falden ned fra Himlen. Evad mener bu? 
Iforgaars, da vi vare i Throtret hos Italienerne, kunde hun 
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Het iffe forſtaage Lucrezia Borgia. Hun vidſte ikke, at Stykket 
var af Victor Hugo. Hun ſagde: „„Det har jeg aldrig hort eller 
kæft, at Lucrezia Borgia havde en Søn, der dræbte hende.““ Der⸗ 
til faldte hun det Hele afſkyeligt, hvad fynes du? Og lige til 
igaar troede hun, at Georges Sand var et Mandfolk. Det fals 
der Fader Dannelfe! Men Gud fee Lov! hun reifer vel ſnart 
hjem.“ 

Fruen ryſtede betænfelig paa Hovedet og ſvarede: „Hun 
fan, ved Gud, gjøre Ulykke nok her i Hüſet, inden hun fommer 
Herfra; for fer tu! jeg er vig pan, at det er en Coquette; ja 
bun er vel iffe engang rigtig anſtendig. Hun ſtammer fig ikke 
ved at gane og fmidffe for min Mand, der er gal nof til at 
gjøre af hente, fom hun var en Prindſesſe. Og — jeg havde 
ifinde, iffe at tale til dig derom — men har du ikke felv lagt 
Mærfe til de Øine, fom hun og Lieutenant Darby fafte til hin⸗ 
anden, og ... jeg ſynes, ved Gud, at jeg fane iaftes, at han 
tryffede hendes Haand, idet jeg vendte Ryggen til dem. Jeg 
ſaae ſaadant Noget i Speilet. Pas nu paa, naar han kommer 
her aften, ſaa flal du felv fee, at jeg iffe lyver. Men min 
føde Gunde! jeg burde iffe fagt dig det, for nu græder du igjen.” 

»Nei, det er iffe derfor, jeg græder. Det er iffe fandt, 
du figer, Det fan jeg vide bedre end du. Det har ingen Nod, 
at Lieutenant Darby fulde gjøre Cour til hende; hun er jo 
hverken ſuuk eler elffværdig. Nei, hang Hjerte er nok et ganſte 
andet Sted.” 

„Ak, fjære Barn! Mandfolkene! Mandfolfene! Du veed 
ikke, hvad det er for Foli. Men lad mig bare fomme efter 
vor lille Jomfrues Coquetterier, fan ſtal min Mand nok faae 
Loy til at fende bende ftrar hjem til hendes Forældre. Lad dem 
faa felv pasſe paa hende. Det fan Ingen forlange, at jeg,” fom 
feloy har en ung, ſmuk Datter, ſtal taale en Pige i mit Huus, 
ſom iffe er fuldkommen correct i fin Anftændighed.” 
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Den uſtyldige Life lom ind og afbrød denne Samtale, og 
da Kunigunde yttrede, at hun ved nærmere Betænfning fandt, 
at hendes Helbred iffe tillod hende at gane paa Comedie, for 
ærede bun fin Billet til Liſe. 

De har en Ballet til Slutning,“ ſagde Frokenen, ,,bet maa 
Bøde paa Stoffet, der gaaer iforveien.“ 

Styttet?“ udbrød Life; „Er bet iffe Scapins Stalis 
fiytfer?= 

130, bryder De Dem om at fee det?« 

»Ja, tilvisje! Molidres Styfter ere nok værd at bryde fig 
øm. Jeg taffer Dem ret bjerteligt! De er altfor god! De har 
gjort mig en ſtor Fornoielſe.“ A 

Kunigunde hviffede til fin Moder: „Har jeg iffe Ret? Alt 
Gammelt, Forſlidt og Trivielt, det er hendes Clement" 

Life vidſte iffe, og formodede iffe, at Darby den Aften 
blev ventet hos Juſtitsraadens, og gif meget fornoiet og taknem⸗ 
melig til Theatret, fulgt af Koffepigen, der ogſaa ſtulde hente 
hende, naar Foreftillingen var forbi.” Tjeneren laae ſyg, og Sus 
pigen vilde man iffe undvære hjemme i Huſet. Da Liſe tilforn 
havde været i denne Loge, hvori Familien havde en abonneret 
Plade, vidfte hun at finde Veien op til den, og havde dertil 
den Forfigtighed at anvife Vigen det Sted, hvor hun ſiden kunde 
træffe hende, Wed ftor Fornoielſe nød bun nu Foreſtillingen 
fra forſt til ſidſt. 

Imidlertid var Darby gaaet hen til Juſtitsraadens, og bar 
i fin Handſte det Brev, ſom han liftigen vilde tilſtille Liſe. 
Han blev ubehagelig overraffet ved at erfare hendes Fraværelfe, 
men forefatte fig dog at oppebie hendes Somme med faa god 
Contenance fom muligt, hvilfet dog temmelig flet lykkedes ham, 
uagtét han kunde beregne, at han iffe engang havde en Time 
at vente Han tilbød at hente Huſets unge Gjaſt, ſtjondt han 
formodede, at Tjeneren ſtolde Have denne Lyffe; men Fruen og 
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øtenen afſloge beftemt hans Høflighed. Man var temmelig 
de gaaet til Theebordet, men endnu kom iffe Life. Endelig 
nradte Stupigen ind, og fagde halv leende: , Stine er kommen 
bgrædende hjem, og har ingen Jomfru med. Hun figer, at 
m funde hverfen finde Vei eller Sti i de mange Gange og 
rapper i Comediehuſet, og at hun blev reent ør i Hovedet i 
n Trængfel af Menneſter, ſom flyrtede ud af alle Stolene. 
un figer: „„Stole;““ ligeſom det var i Kirfen, for Herregud! 
in er jo en ſtakkels Tosſe, ſom nylig er kommen til Kjøbens 
vn, og hun funde iffe finde den Stol, ſom Jomfruen hayde 
tegnet hende.” 

Inden denne Beretning var heelt tilende, havde Darby, der 
rang op af fin Stol, flere Gange føgt at afbryde den med 
t Spørgsmaal: „Hvor er da Jomfruen 2” 

Da Pigen havde udtalt, vendte hun fig til ham med en 
ibſt Mine, og ſagde: „Det maa Gud vide, Hr. Lieutenant, 

veed det ikke, og Stine iffe heller; hun har iffe været iſtand 

at finde hende.” 

Med ſtorſte Haft greb Darby fin Hat, bukkede hurtig for 
amerne og ilede mod Døren. Begge Damerne foer ligeledes 
, holdt ham tilbage og fpurgte, hvor han vilde hen. „Kan 
e ſporge?“ udbrød han med tilbagetrængt Forbittrelfe: „Jeg 
naturligviis føge Deres unge Gjæft, ſom er Dem betroet, 

ſom De har betroet til et fan uefterretteligt Bud.” | 

„Jeg beder Dem, fr. Lieutenant!” ſagde Fruen vred: „jeg 
aber vel ikke, at jeg behøver at lære, hvad jeg tør gjøre mod 
m fom ere i mit Huus. Tag Dem iffe den Sag faa nær! 
xt De Dem ned igjen. Hun fommer vel! Hun er da flor 
É til at kunne gane alene hjem.” 

„De vil jo ſikkert gane feil af hinanden,” ſagde Kunigunde: 
de Fan jo umulig finte hende.“ 
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Jo,“ ubbrøb Darby, „ieg ſtal finde hende, det fon De 
være vis paa," 

Med bisfe Ord fled Han fig los og ilede bort. 

Gvad har jeg fagt?" raabte Fruen: „Jo den Ting hr 
fin Rigtighed, Du ſtal fer, at det er en aftalt Hiſtorie, sa 
Stævnemøde. Gun bar havt den flaffels Stine til Nar." 

„Gud bjelpe os!“ udbrød Kunigunde: „Ere vi mu bleynt 
faa ulyffelige, at vi maae opleve ſaadanne Scantaler i vort 
Guus!" 

En flor Scene begyndte nu med Graad og  Bejvimelfer. 
Kunigunde blev bragt tilſengs, og for at trøfte hende maatte 
hendes Moder love at bytte Sovelammer med Life før denne 
Mat, og tage Matteleie i Kammeret ved Siden af Datteren. 
Da Kloffen imidlertid blev elleve, og Liſe endnu iffe lod fig. jer, 
fagde Fruen til Pigerne, at de iffe længere fulde ſidde oppe ej 
ter Jomfruen, ba hun fiffert var fulgt hjem med Nogen af de 
andre Abonnenter i Logen, hvorpaa hun felv og bet øvrige Huus 
forfoiede fig til Hvile. 

Den ſtakkels Liſe var imidlertid langt fra at være fulgt 
hjem med Nogen. Da Stueſpillet var tilende og det øvrige 
Selſtab i Logen forlod denne, tilbød en ung Herre, fom var 
ben Sidſte, der gif, at følge hende hjem. Men hun afflog han 
Tilbud, og yttrede, at Budet, der var fendt efter hende, viſt ab 
lerede ventete, Da Trængfelen utenfor Legen havde adſpredt fig, 
gif hun ud af denne og føgte paa Gangen efter Pigen, men da 
hun iffe faae hende, gif hun ind igjen og ventede taalmotig. 
Lidt efter lidt blev Huſet tomt, Controleurerne kom ind i Par⸗ 
quet og Loger og efterfane, om Alt var i Orden. Den fonges 
lige Loge famt dens Gjenbo blev bedæffet med Tepper, Def 
blev truffet op for det mørfe Theater, den ſtore Lyfefrone blev 
nedladt og man begyndte at fluffe den. Nu blev Liſe bange. 
Hun gyfte for at blive lukket inde paa dette nys fan tillolkende, 
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mu faa ubyggelige Sted. Hun flyndte fig ud af Logen og ned 
id Trapperne, uden at fee noget til Pigen. Vagten var alles 
ede ifærd med at forlade Huſet, da Liſe med ſtjalvende Knæ 
raadte ud paa det ſtore, mørfe Torv. Kun fjelden og fun for 
ort Tid .havde bun nogenfinde været i Kjøbenhavn. Gaderne 
jendte hun neppe af Navn, Juſtitsraadens Huus laae langt 
mppe i Byen, og hun fortvivlede om at funne orientere fig. 
Øen endnu ftod hun med den ene Fod paa det ſidſte Trin uden⸗ 
'or Comediehufet, da hun med ufigelig Glæde fane Darby i flærs 
efte Løb at ile hende imode. Ganſte aandeløs fagde han: „Naa 
Hud være lovet, at jeg kom tidsnok for at møde dig! J en 
yfkelig Stund gif jeg iaften til Juſtitsraadens.“ 

Gan lagde nu Lifeg Arm i fin, og de begyndte at ile 
gjennem Gaderne. ,0 jeg beder dig min Life,” fagde Darby, 
„lad og dog ikke gane faa umaadelig ftærft! Und mig den Lykke, 
ſom jeg aldrig fan opnaae, at tale et Var fortrolige Ord med 
big! Hvem veed, naar vi igjen finde et ODieblik ſom dette?” 

Intet Menneſte er vel fan reent forladt af alle Kfærligs 
hedsguder, at han ikke ſtulde vide, at alle Elffende lettelig for⸗ 
glemme at beregne Timernes Løb, og Darby og Life, ſom i et 
heelt Aar iffe havde opnaaet et enefte téte=å-téte, og ſom ovens 
ikjebet fane en nærforeftaaende Adſtillelſestid imode, havde, da de 
kom til Juſtitsraadens Gadedør, endnu faa Meget at ſige hins 
anden, at de vendte om og gif op og ned ad Gaden, til de 
med Forbauſelſe hørte, at Uhret i det nærliggende Kirketaarn flog 
halv Tolv. Life blev yderſt forffræffet ved at tænfe paa, hvad 
Juſtitsraadens vilde fige om hendes Udeblivelſe, men Darby 
lagde: , Du maa flige, at du er faret vild i Gaderne, og at jeg 
jørft bar truffet dig for et Dieblik ſiden. Det er ikke disſe Da— 
mers Sfyld, ar Dette iffe er Sandhed.” 

De vare nu ved Juſtitsraadens Bolig. HGuſet var fun i 
tø temmelig ſmaa Etager, ſom begge hørte til Familiens Labs 
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hed. Der vare ingen flere Beboere undtagen Kielderfollene, ſom 
havde deres eger Ind⸗ og Udgang af Kjelderdoren. Darby rim 
gede paa: Gadedoren, een Gang, to Gange, tre Gange, beſtandig 
flærfere, men Ingen kom for at luffe op. Gan og Life ſaae oh 
ad Huſet. Der var ille Lys at ſtimte noget Sted. Det fort 
lom dem, fom om et Vindue blev ſagte aabnet. Darby raabt 
op imod bet: , Vær faa god at lulke opl Det» er Jomfru Bam⸗ 
berg!" De hørte, at Vinduet ſagte blev lukket til, og Intet rørte 
fig mere Efter nogen Venten ringede Darby paany med al 
Magt. Endelig aabnedes Døren til Kjelderen; SFjænfeverten, 
jom borde der, kom ud i "halv berufet Tilſtand, og ſpurgte, om 
ber var Ild i Huſet, Forreſten forſtod Ham iffe, hvad de ſagte, 
og de beller ilke af hans vrovlevorne Tale Andet end Dette: at 
Alle i Huſet ſov, og at han iffe, om han aldrig fan gjerne 
vilde, kunde luffe Jomfruen ind, efterfom han ingen Gadedøris 
negle beſad, og desuden alle Dørre oppe i Guſet (vare lukkede 
og laaſede. 

Der flot nu ben ſtalkkels Pige, huusvild ude paa Gaden, 
midt om Matten, ſtamfuld og befymret, dog altid troſtet ved at 
have fin Elſter ved Siden. ,BVær rolig," ſagde Denne: ,jeg faner 
et godt Indfald. Min Faders Varelſer ſtaae ledige; jeg indes 
ſtaaer for, at hang gamle Pige luffer op, ſaaſnart hun hører 
min Gtemme, Hans Huus er rigtignof belt ude paa Chris 
ſtianshavn, men jeg lover, at du ffal fane et pænt og roligt 
Natteleie.“ 

De to Elſtende tiltraadte nu denne nye Vandring. Paa 
Liſes Betankeligheder over hvad man den næfte Morgen vilde 
fige hos Juſtitsraadens, naar hun fom tilbage, fvarede Darby, 
at hun blot ſtulde være rolig for den Sag, thi Hvis Nogen 
havde Grund til Klage, da var bet visſelig hende, fordi hun 
var bleven ſaaledes behandlet. „Det er bedſt,“ ſagde han, sat | 
bu bliver hos min gode gamle Kier, til Juſtitsraaden er Fomg £ 
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men hjem imorgen. Jeg vil da ftrar gaae til ham, og fortælle 
ham, hvad der er pasſeret. Jeg er vig, paa, at han vil være 
yderſt ſtamfuld og forlegen ved denne Leilighed og meget bange 
for din Faders retmæsfige Bebreidelfer, fom han fan vente. Sus 
ſtitsraad Murgreen er en fortræffelig Mand. Derſom du iffe 
bar Noget derimod, faa vil jeg betroe ham vort Forhold og 
vore Gorger. Jeg er overbeviift om, at vi i ham vil finde en 
Ben, der vil ftaae os bi med Raad og Daad. Vær nu fun 
ikke bedrøvet! Jeg for min Part finder en Glæde i at følge dig 
til min Faders Huus. Det er vift en god Anelſe. Og feer 
du! Der lige over Gaden ſtraale Caſtor og Bollur, vore gode 
Stjerner. De ſpeile fig i Vandet i Canalen, og ſynes at bes 
væge fig og vinke 08. Det er jo de Vildfarendes Veiviſere, og 
nu vife de dig Veien til min Faders Huus.“ 

De vare nu ved Maalet for deres Vandring. Darby rin⸗ 
gede, og ftrar blev et Vindue aabnet i Stue⸗Elagen, og en 
Fruentimmerftemme raabte: „Hvem der?” 

„Det er mig, det er Fredrik, luk mig ind, gode Kirſten!“ 

„Ih Hr. Løgtenant! jeg kommer paa Oieblikket.“ 

Med et Lys i Haanden aabnede den gamle Kirſten Gades 
børen og bad neiende og fmilende fin unge Velynder træde ind, 
men hendes goblidende Anfigtstræf antoge et beſynderligt Udtryk, 
da hun fane den unge Dame, han førte med fig. Darby gav 
bende iffe Tid til at yttre fin Forundring, men fortalte fortelig 
Uftenens Begivenhed, med den Variation, ſom han havde anbes 
felet Life, — en Begivenhed, der i hoieſte Grad opvafte Kirs 
fens Deeltagelſe, og virkede fom et Eventyr, der paa en behage 
ig Maade afbrød hentes monotone, eenſomme Liv. Darby 
lpergav nu den unge BVige i den gamle Piges Varetægt, og 
ik bort. 

Kirſten var idel Virkſomhed for at pleie og opvarte fin 
møg. Sun gjorde ſtrax Id paa Sforftenen og tilove Lo 
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Stammer og ſagde · ¶ See, min ſode lille Jomfru! fer 
fove i em god gammel Mands Seng, hvor De fan hvil 


flaaer baade oprebt og reen og pæn. RER 
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ham for ſidſt i mæfte Uge og vel neppe det engangs 
tilfølede bun, foldende fine Hænder: , Gud ſtee Taf og 4 

tor vente hamr! ;thi jeg har lidt flor Sorg og A 
jeg itfe ſtulde ſee ham mere, thi førft paa Somme 
Aar da laae han meget fyg i Amſterdam; men 4 


og er lidt hidſig, men hans Hjerte er faa grumme god 
Har nu tjent ham i to ugutoveAar, eet Aar i hans fali 
Tid, Gud glæde hendes Sjæl i Gimmerig, den fromme 
Under denne gemytlige Vasſiar hjalp Kirſten Life 

lagde Tepperne omhyggelig over bende, og traf Gardiner 
men omfring Sengen, hvorpaa hun forlod den unge Bi 
efter de udſtandne Beſperligheder ſnart faldt i en føb o 
dyb Søvn. 

Capitain Darby havde blandt andre Libhaberier og 
gjerne at ville. overraffe paa en behagelig Maade. Det 
ham at fomme uventet hjem til fit Huus, og at lade be 
SKirften, fom troede ham langt borte, finde ham om P 
liggende i hans Seng, til hendes ſtore Forftræffelfe og 
em Gyøg, ber flere Gange havde fundet Sted, men f 
beſtandig vedblev at overraſte Kirſten. Det traf fig mu 
omtalte Aften, at Capitainen meget filde ud pan Mat 
fra fin Reiſe; og le og Worhoig aabnede han fin 
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og liſtede ſig op i Hufet, og ind i ſin Dagligſtue, med ſin Ven 
og Styrmand Niels Friis, ſom han anbefalede Stilhed, for ikke 
at forſtyrre den gamle Kirſtens Nattero. Ganſte fom om han 
Fun fjavde været borte en Dags Tid, gif han hen til et Bord, 
Hvor han flog Ild og tæntte to Lys, ſom ftode der, hvorpaa 
fan fagte: „Jeg er flet iffe føvnig, jeg gider endnu iffe gane 
tilkois, og derſom du vil fom jeg, faa fætter jeg en god Flaffe 
Mhinſtviin paa Bordet, og fan fidde vi lidt ſammen i en luun 
Pasſtar.“ 

Da Niels Friis Intet havde mod dette Forſlag, hentede 
Capitainen Flaſte og Glas af et Skab i Kjokkenet, og da de 
gamle Venner Havde opvarmet og oplivet dem noget ved den 
ædle Viin, ſagde Capitainen: „Ihvor det gaaer og hvor man 
end ſtedes i Verden, ſaa er det dog en beſynderlig Fornoielſe at 
fee fit Huus igjen og finde alt det Gamle paa den gamle Plads.” 

„Naa, det fryder mig,” fagte Niels Friis, „at fee Capi⸗ 
tainen fornøiet, thi fer, da vi fjørte ſammen, fad De faa taus 
ag fuffede derhos.” 

„Ja fandt at fige, faa fom der mig ogfaa mange Ting i 
Tanker, og veed du hvad? jeg tænfte ogſaa paa dig. Det er 
nu hele tyve Aar, at du Sar faret med mig og fiden fulgt mig 
paa Reifer til Lands og Vands, og været mig i alle Maader 
en tro Svend. Det lakker nu ad Aften for 08 Begge, og bers 
for vil jeg nu, inden Vorherre luffer mine Dine, forførge dig 
"godt, ſaadan efter dit Sind, ſaadan ved den lille Handel, du 
huſter nof, at du engang i gamle Dage pnffede dig.” 

„Gud velſiane Dem, Hr. Capitain! Taf fom byder! Gud 
lønne Dem! Mere fan jeg iffe ſige.“ 

„Ja nu fan jeg gjøre Det for dig, fom jeg længe har 
onſtet, thi Vorherre har været mig befynderlig naadig. Efterat 
jeg nu endelig har faaet Alting opgjort og van det Rene med 
mine udenlandſte Handelsvenner, faa veed jeg, hvad jeg eier, og 
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at jeg er en holden Mand. Og mu vil jeg ogſaa ſorge for gamle 
Kirftem Jeg laae og tænfte paa" Det og Mere, da jeg var fg 
i Amſterdam; faa lovede jeg, at hvid Gud dennegang vilde fra 
wit Liv og føre mig vel bjem til Danmark, vilde jeg efter bede 
Gvne førge for Dem, ſom hørte mig il, og faa vilbe jeg game 
til Guto Vord og forlige mig med min Gud. “ 

Men, — ——c————— 
not en Ting endnu, fom De maatte gjøre forſt.“ 

nåeg ved, hvab. du sener, Set er hel gane Gap on 
min Sou.“ 

da, fr. Cepilalnl od ham far Øe flor Uret, Gat 

ban været ulybig, faa er ham bogs fommen- affyldig. Bertil, og 
at være | Kongens Fjenejte er da hverken "Synd. eller Stam, 
og bet danſte Flag og den blaa Kjole er i Hæder og Ære 
over hele Verden, det ver De fels bedi cJc···· 

»Ja ja! den Fugl vil vi nu lade flyve. Der er noget 
ganfte Andet, fom maaffee vil: funne formilde mit Sind i den 
Sag, noget Underligt! — $m! ,… ja jeg fan gjerne fortælle 
big det. Da jeg, fom fagt, laane ſaa meget ſyg, fun tænfte jeg 
maturligviid: Maaſtee "Gud Falder dig nu ſtrax. — Men der var 
Meget, fyntes mig, fom jeg gjerne vilde gjøre færdigt forſt. 
Jeg tænfte da ſaameget paa. min falig Kone, og bad Gud, hvis 
Døden flod for Døren, at han vilde være min Sjæl naadig og 
lade mig. fomme, hvor hun er. Det var faa ud paa Natten, 
jeg faldt iføvn, og i Drømme faae jeg — "ja jeg forſikkrer big, 
i alle Maader ligeſaa levende, fom jeg feer dig ter — min fæ 
lig Andrea. Hun flod ved min Seng og ſagde: at hvis jeg 
ellers vilde tanke paa at fomme, hvor hun var, faa maatte jeh 
handle fom en god Faber mod vor Son. Og faa kysſede bun 
mig'og fagde ſaadan faa født, fom hun pleiede: —,,,, Min egen 
gode Darby! fee mu er du god og føler mig.” ” 
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»Ja, feer De, br. Capitain! bet er en af de Drømme, 
ber komme fra Gud, fom man figer.” 

„Ja, jeg vil nu tænfe paa den Sag, og jeg vil overlægge, 
Hvad jeg fan gjøre for min Søn, medens feg endnu lever. 
Det er fandt nof, at Fan jo var fin Moders Dieſteen. Herre 
Gud! fan du huffe min Andrea?” 

„Ja, feet hende, har jeg, men jeg har iffe kjendt meget 
til hende. Det var førft efter hendes Død, at jeg blev rigtig 
bekjendt med Capitainen. Men det huffer jeg godt, at falig Mas 
dammen var et deiligt Menneſte.“ . 

„Ja, da vi havde Bryllup, var hun en deilig Pige, og 
fød ſaae hun ud, og fød var bun til fin fidfte Time. Sa, lyk⸗ 
falig den Mand, der har en ſaadan Huſtru! og du fan troe, 
Nids Friis, det er haardt ar mifte hende! Naar man faadan 
kommer bjem til fit Huus, og det rinder En i Tanferne, at man 
bog er faa ene! ... Du fan eller8g troe, at det ogſaa gif mig 
til Hjerte at mifte de fmaa Tvillinger, ſom bleve hendes Død. 
De levede dog et Aar efter Moderen. Det var to deilige Pige⸗ 
børn, ret ſom to Engle, og det var faa underligt: de bleve ſyge 
. paa eengang og bøde paa een Dag, den ene om Middagen, 
den anden ved Midnat. Herregud! hvor det netop iaftes randt 
mig i Minde, medens vi Fjørte de ſidſte Mile, og jeg ſad ſtille 
og fane paa Himlen og Stjernerne; for jeg ſtal fige dig, det 
var i November, juft igaar den Dag af Aaret, ba Vorherre 
tog de Børn fra mig. Jeg var nylig kommen hjem fra en 
Tour paa Middelhavet, og Kirften og jeg havde fiddet og vaaget 
over den lille Slut, fom lage i det Sidfte; og da det nu ogfaa 
var forbi med hende, lagde vi hende i Vuggen til den anden 
Dode og bare dem Begge herud fra Stuen og langt fra Soves 
kammeret, hvor Drengen, min Fredrik, fom dengang var fer Aar, 
laane og fov med røde Kinder; jeg ſyntes, jeg var bange for, 
at de døde Børn fulde være nær ved ham, det funde betyde, 


—— 
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tenlie jeg, at jeg ogfon fulde wmiſte Gam. Jeg var benauet op 
Funde iffe fane mit Veir. Jeg gif ud af Gufet og oprog må 
ad Gaben, for at fane fri Luft, og medens jeg ſaadan gif, 

gnaente forb. De pi fem ved Canalen mg 











Gapitaisien for sberiné Bat; br rs 
til mig, men ogſaa for Det, De har fortalt mig. Gud 
jeg kunde hore paa Dem faalænge det ſtulde være; jeg glemmer 
albrig Det, De nu fortalte mig, Det var ordenlig opbygge 
ligt. Nu, Gud være med Deml det er nok paa Tiden, at vi 
føge lidt Hvile. Jeg tænfer vel, at anit Kammer flager tilree, 
og venter mig, om jeg ellers fjender ben gode Kirſten ret." 
„Ja bet Gamme vil jeg haabe," ſagde Capitainen, idet bor 
tog et Lys, aabnede Døren til Govefammeret og gik derind 
Niels Friis tog det. andet" Lys og fulgte, før endnu engang at 
fige ham Godnat, $ jamme Dieblik traf Capitainen Gardi 
merne fra Sengen, Han blev ſtaaende ſom forftenet med fit øf 
i Gaanden, og ſtirrede paa ben fovende Life, der: laae paa der 
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hvide Seng ſom en Blomſt paa Sneen. Niels Fris ſtod lige⸗ 
ledes med fit Lys i Haanden, ſtiv ſom en Støtte. 

„Guds Død!" udbrød endelig Capitainen: , hvad er dog 
Dette? Er Kirften gal og bandſat, fiden hun tør lægge frem: 
mede Folk i min Seng?” 

Gan foer ind til Kirſten og væffede den gamle Pige, der 
forfærdet foer fammen ved den vrede Tone, hvori ban tiltalte 
hende, idet han fpurgte: „hvad er det for en Tos, ſom fun 
har lagt i min egen Seng?” 

Da Kirſten var kommen lidt til Beſindelſe, fagde hun: 
„Herregud, Hr. Capitain! Hvem funde vide, at De fom hjem 
inat? Den lille Pige, jeg har laant Huus, er en rar, ærbar 
Somfru, galante Folks Barn fra Lantet, fom er kommen her 
til Byen, i Beføg til Skarns Menneffer, fom har luffet hende 
ude inat, da Løgtenanten har truffet hende paa Gaden.” 

Bed de ſidſte Ord udbrod Gapitainen paany i Vrede, men 
Kirften fvoer pan, at Løgtenanten iffe flod i noget optænfeligt 
Forhold til den unge Pige, men at han blot omgikkes den das 
milie, hos hvem hun var i Beſog, og iøvrigt fortalte hun paa 
en rørende Maade, hvad der var foregaaet. 

„Ja ſaa!“ ſagde Capitainen: „naar det hænger ſaadan 
ſammen, min gode Kirſten, faa har Hun fo iffe gjort Andet, 
end hvad Chriſtenpligt byder. Læg Hun fig nu rolig ned igjen, 
og lad bet ſtakkels Barn have Fred og Ho. Jeg ſtal nok fane 
Natteleie, uden at gjøre Alarm i Huſet.“ 

Da Gapitainen med ſagte Fjed igjen kom ind i fit Sove⸗ 
kammer, flod Niels Friig endnu paa famme Plet og betragtede 
ben Sovende. ,Gud forlade mig!" hoiſtede han: „Dette feer 
jo næften ud ſom en af de Friftelfer, den hellige Antonius 
maatte doie, ſaaledes ſom vi have ſeet det afbildet i den Kirke i 
Malaga, ſom Capitainen nok huſter.“ 

„Vorherre bevares! nei dette Barn er iffe af det Onde. 


234 Caſtor og Pollur. 


Det er en arbar Jomfru fra Landet, ſom er faret vild pan Ga⸗ 
ten. Tet, tu ter ſagde, Niels Friis, det var iffe gott fagt. 
See, bror frem bun feer ut, ten lille Staffel! bun ligger må 
foldede Sænter, hun er viſt fovet ind ved at læfe fit Fadervor.” 

»Naa, jaa lab 08 da gjøre tet Samme. Capitainen ma 
iffe forjmaae at fove i min Seng inat; jeg fely vil gaae ud 
til mit Soſtendebarn i Nybeder. Inden jeg kommer der, er 
bet pas de Tider, at Fun er oppe, ten flittige Bi. Der fan 
jeg bvile mig et Par Timers Tid, og derpaa veed jeg, at bun 
brajer op for mig med Kaffe og Gvedebred.” 

Herpaa fagte han igjen Godnat, og efter hang Tilbud be 
nyttete Capitainen hang Kammer og Seng. 

Da Kirſten næfte Morgen kom ind i Varelſerne, fandt 
hun fin Herre allerete oppe. Han forbød bende at falte paa 
den unge Øjæft, men befalede hende derimod at gjøre Værdlfet 
i Orten og oppynte bet ved at tage Overtræf af Stole og Cofa, 
ſamt ſimykke Gulvet met et Teppe, ſom i flere Aar havde ligget 
forvaret uden at fee Dagens Lys. Derpaa lod han Kaffebortet 
tæffe med en ligeledes længe gjemt Damaſtes-Dug, fine dine 
ſiſte Theekopper og Cølvtgi. Kirſten maatte beſorge det finejte 
Bret hentet, Kaffen paa bet omhyggeligſte tillavet, hvorpaa ban 
med ſtor Taalmodighed ventete paa fin Frokoſt, indtil endelig 
den ubudne Gjæft undſeelig og ydmyg traadte ind, og neppe for; 
maaete at fremſtamme fin Bøn om Zilgivelje for fin ubeſtedne 
Narvarelſe. 

Capitainen bød hende Velkommen med øienfynlig bjertelig 
Velvillie; og en ſaadan Modtagelſe af ten Elſkedes Fader op⸗ 
fyltte den undſeelige Pige med glade Anelſer. Da ban ned ſin 
Katte, ſtjenket af Liſes Haand, fagde han: ,,Det er eet og tove 
Aar ſiden, jeg miftete min falig Kone, men fiden den Tid bar 
aldrig nogen Frofoft fmagt mig faa godt, fom den idag. Det 
er beſynderligt, hvor det tog opliver et Menneſte at fee et ſmukt, 
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mildt og fromt Fruentimmer = Anfigt. Jeg ſynes ordenlig, mit 
føde Barn, at De ligner min falig Andrea, De fan troe, det 
var en ædel Sjæl!” 

Life behovede ikke at hykle Deeltagelfe i en Samtale om 
fin Kjæreftes Moder, og Capitainen var henreven af hendes In⸗ 
teresſe for hans Anliggender. De følte paa begge Sider deres 
Hjerter dragne mod hinanden, og da den aldrende Mand med 
godmodig Deeltagelfe fpurgte om hendes Forhold, ſparede hun, 
vel frygtſomt og tilbageholdent, men oprigtigt og venligt. Hvad 
den foregaaende Aftens Begivenheder angik, da befræftede hendes 
Beretning aldeles Kirſtens Udfagn.” 

„Men,“ ſagde Capitainen med en ſtjelmſt Mine: ,var der 
da ingen Mandsperſon, ſom funde følge Dem til og fra Comes 
bien? Gar De da ingen Kijareſte her i Byen, lille Jomfru?» 

Da Life forbaufet og ſtamfuld tøvete med at fvare, ſagde 
ban med en vig Haardhed i fin Stemme: ,Ja, bet tænfte jeg 
nof, at der var en Kjareſte i Baghaanden. Giig Sandhed: De 
er forlovet, iffe fandt?” 

"Pei!"  fvarede hun med bange Stemme: „ieg er ikke 
forlovet.” 
„Men fan er der maaffee dog En — en Brier, fom De 
ſnart vil jige Ja?” 

Life ſukkede og udbrød uvilkaarligt: , Gud frie mig!” 

„Tal!“ ſagde Capitainen: „der er ſaadant Noget, der ligs 
ger Dem paa Hjerte. Betro Dem til mig, mit gode Barn! 
maaffee Guds Forfyn har ført Dem til mit Guus i denne 
Mat.” 

Ja, det troer jeg,” udbrød Life, og tryffede den Haand, 
hvormed Capitainen greb hendes, og nu fortalte hun i faa og 
ffaanfomme Ord om fin Stilling i Forældrene&g Huus og om 
den Beiler, med hvem de, mod hendes Billie, vilde forene bende. 
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»Det ſtal blive til Løgn," raabte Capitainen: bet. ſtal vi, 
med Gude Hjelp, nok inbrette paa en anden Maade.“ 

Mu kom Fredrit Darby og blev. meget overraſtet ved vat 
fre fin Fader, men, ligejom Life, meget Tyffelig over bet gøde 
Borhold, fom allerede ſandt Sted mellem ham og Den, han ene 
fede at give ham til Svigerdatter; og i hø Grad forøgedes 
hans glade Forbaabninger ve dem uventede Saade, hoorpaa 
hans Hader modtog ham. „Velkommen, min Dreng!" ſagde 
Gapitalnen: bet glader mig at fee big igjen. Jeg tænfte næs 
ſten i min jvære Sygdom, at vi iffe ſtulde mødes mere i denne 
Verden. Ja, du bar faaet rigtig Sfjæg paa Hagen, ſiden i 
jaace; og Herregud! jeg fynes ogjaa, at dine Dine ere, fom jeg 
fane din falig Moders, Naa,“ tilføiede han og klappede fin 
Sen paa Stulderen: „Alting fan blive godt, imellem os To 
enbnu. Wen hoad jeg vilde ſige: det var vel! Betænft af dig at 
bringe denne lille Jomfru til din Faders Guus. Det ſtal du 
have Taf for, og det ſtal ille blive til din Skade.“ 

Liſe og Darby faftede glade Vliffe til hinanden. — Liente= 
nanten nærmede fig nu til fin hemmeligt Elſtede med megen 
Anſtand og berettede, at Juſtitsraad Murgreen var kommen 
hjem, og at han havde talt med ham. Den retfindige Mand 
var meget opbragt over det Pasſerede, og vilde ftrar felv ind⸗ 
finte fig, for at hente Life tilbage til ſit Huus, hvor han vilde 
forſikkre hende den bedſte Modtagelſe. 

Et Dieblik efter kom Juſtitsraaden, og bvert af hans Ord 
og Miner befræftebe ganſte Darbys Dttringer om ham den forts 
gaaende Aften. J bang Undſtyldninger til Liſe yttrede han, at 
derſom hun iffe kunde tilgive hang Fruentimmers Uforſigtighed, 
faa vilde han, faa ugjerne han end miftede hendes Selſtab, ſelv 
følge bende hjem til hendes Faders Huus. Ved disſe Ord afs 
brød Capitainen ham, og bad, at Life entelig vilde have Taals 
modighed til ille at forlabe Byen endnu i en Uges Tit; han 
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Havde, fagde han, fine gode Grunde til denne Bon. Lije lovede 
bet, og baade hun og de to andre Tilftedeværende følte fig grebne 
af ſamme glædelige Formodning om disſe gode Grunde. Ugjerne 
ſaae Capitainen Lije gaae bort med Juſtitsraaden, der forreſten 
indbød Capitainen til, fan ofte han ønflede det, at beſoge hans 
Huus. 

Paa Veien til dette Guus berettede Juſtitsraaden fin unge 
Ledfagerinde, at Lieutenant Darby havde betroet ham fin Kjærs 
lighedshiſtorie, en Fortrolighed, ſom han af al Formue vilde 
ſtrebe at fortjene, ved til denne Kjarligheds Bedſte at benytte 
det Venſtab, hendes Fader bar for ham, men at han imidlertid 
befrygtede, iffe at formaae Mere end at forhindre det hende fors 
hadte Giftermaal; thi han forudjaae, at til Forbindelſen med den 
unge Sømand vilde hendes Fader ikke for det Førfte give fit 
Samtykke, men tvertimod forbyde al enten mundtlig eler ſtriftlig 
Communication imellem dem, — en Tvang, tilfoiede den velmes 
nende Ven, ſom deres gjenfidige Troſtab engang i Tiden vilde 
lønne med fordobblet Lykſalighed. Gan vilde felv følge hende 
hjem, og gjøre Alt, hvad han formaaede. ' 

Ved denne Leilighed vifte tet fig, at Juſtitsraaden, med al 
fin Foielighed mod fine Nærmefte, dog, naar det behøvedes, var 
Herre i fit Huus, thi med ufædvanlig Spugfærdighed blev Life 
modtagen af hang Damer. Fruen nedlod fig endogſaa til at 
gjøre Undſtyldninger, hviifet foftede hende en faa fjendelig Over: 
vindelfe, at hentes Anſigt fortraf fig. Life modtog hentes fors 
cerede Artigheder med godmodige Undſtyldninger fra fin Side. 
Kunigundes Spleen fynteg at være mildnet ved den virkelige 
Modgang, fom ved hendes Faders alvorlige Bebreidelfer og Dar⸗ 
bys Opførfel havde mødt hente. Hun talede forreften intet Ord, 
fvarede neppe, naar hun blev tiltalt, og tilbragte Dagen deels 
med at gade ud i Boutiker og Viſtter, deels med at fove. 

Capitain Darby var imidlertid idel Liv og Virkſomhed. 
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Gan havde daglige Sammenlomſter med em Advocat, ſom var 
Hans gamle Ven, og man mærfede, at han ftundom havde! 
øgsandet hemmeligt Ord at fige Juftitbraaden, i Hvis Huus han 
daglig kom. Ved dieſe Beſeg føgte Han altid at nærme fig fije 
øg at ſtaſſe fig em ubemærket Samtale med bende, bvilfet itfe 
var vanffeligt, da fun felv med arbodig Hengivenhed kom ham 
imøbe. Engang talte han til fjende om fit Lirs udſtandne Mei— 
fommeligheber og» Gorger, om fir aſdede Guſteu og be ſuaa 
Born, han habde miſtet. Al min lille Jomfru!" fagde Fan: 
»De hører faa deeltagende paa min ale, og ſeer faa venligt 
paa mig, ſaa jeg af Deres Godhed maaffee later mig forføre til 
at tjede Dem med mine Hiſtorier. Men bet gjør mig faa. godt 
at tale med) Dem, jeg har allerede faa flor Fortrolighed til 
Dem og han Dem faa fjær, ſom om De alt længe havde hørt 
miig til.” 

Life fvarede rørt: ,Jeg ønffer Intet hoiere end at bebage 
Dem! Deres Godhed gjør mig: ſtolt og lyktelig.“ 

Er bet Deres Alvor, tjærejte Barn? fan De virfelig lide 
en gammel Somand, der iffe har Borftand paa ben flebne Vers 
dens fine Manerer?“ 

Taarerne ſtode i hans Dine; Liſe tog hans Haand og 
gjorde en Bevægelje for at kysſe den, idet hun ſagde med dam⸗ 
pet Stemme: „Gid De kunde fee mit Hjertes inderſte Tanker!“ 

Samme Aften, da Niels Friis kom til Capitainen, ſom 
ſædvanligt, fagde den gamle Styrmand: „Hillemend! hvor fer 
min gode Capitain dog vel ud! ber ſtulde Ingen falde paa, at 
De var fire og treds. De er i alle Maader, ſom da De var 

i Deres bedſte Alder, og dertil er De jo bleven ſaa fiin og dei⸗ 
lig i Kleder, fom — havde jeg nær fagt — ſom om De gif i 
Brierftoe.” 

Capitainen loe fornøjet: „Naa, ſiden du juſt figer bet, 

min gamle tro Ven, fan vil jeg ogſaa betroe dig det. Jeg 
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aer ſgu ganffe rigtig i Frierſtoe. Den lille Jomfru, .fom laae 
fov fan fødeligt i min Seng, den Nat vi kom herhjem“ ... 

Niels Friis lod ham ikke tale ud, han flog Hænderne ſam⸗ 
m og raabte: „Herre Jeſu! Vær 08 naadig! Sagde jeg det 
e, da jeg fane det Syn, at det var at fee til, ligeſom de Fris 
lfer, den hellige Antonius" . 

„Aa kom mig iffe med ſaadant noget Vaas! Friſtelſer! 
. Et helligt Xgteſtab.“ 

„Ja Gud bedre ben Hellighed, naar en Mand paa fire og 
ds ægter en Pige, der nys har traadt fine Borneſtkoe!“ 

„J bette Dieblik fagde du jo felo, at jeg var fom en 
and i fine bedſte Aar.” 

„Ja Gud ſtee Lov! det er De ogſaa, men fommer De for 
rudeffammelen med det unge Barn, faa vil dog alle fornufs 
e Folk ſige“ ... 

„Aa jeg blaſer ad de fornuftige Bolt. Den lille Pige er 
e ſom Andre i vore Tider.” 

„Har Capitainen faaer hendes Ja?” 

„Ikke faa ganſte reent ud, men dog faa omtrent. At hun 
(der af mig, det veed jeg.” 

„Ja det er vel faa fom faa. Nuomſtunder gifter hveranden 
ge fig for verdslig, ſyndig Fordel.” 

„Nu gider jeg ikke hørt Mere af den Praken,“ ſagde Capi⸗ 
nen fortrædelig. 

„De maa ikke blive vred! jeg taler i Kjærlighed! De har 
id givet mig Lov til at indføre mit Beſyv.“ 

„Ja, "det har du ogſaa Lov til, men feer du, det gjælder 

ſaadan Noget her,” ſagde Capitainen, idet han med vældig 
we flog fig for Bryftet. „Jeg ſynes, jeg vil blive ung igjen, 
ir jeg hver Dag fan fee det Bigebarn gane og pusle om mig.” 

„Naa faa give Gud fin Velſignelſe, naar det ikke fan være 
det, og ſtyre Alt til det Bedſte!“ 


fh SE NÆ as 

Om Aftenen fandt Juftitéraaden Leilighed til ubemarket at 
ſige til Life og hendes Elſter, ſom netop var tilſtede: „Jeg kan iffe 
nagie mig ben Glade at fortælle Dem begge en Nyhed, ſon 
vil ſtaffe Dem en god Drøm inat. Smellem os fagt, vil Gai 
tain Darby imorgen overraffe fin Son med at fæfte ham i Be 
ſiddelſe af en uafbængig Formue, hvis Renter en Inis 
tægt, ber overftiger ben, ſom Liſes Faber forlanger hos fin Soi 
gerføn, faa vore Sørger i den Sag ere overflodige og overftandue." 

J deres Glæde overlagte nu de Elſtende med hinanden, at 
be vilde gribe den forſte Letlighed til at aabenbare deres Forhoh 
for Frederiks gode Fader. 

Capitainen var imidlertid overordenlig beftjæftiget med at 
arrangere Alting til fir lille, men føftlige Selſtab. Ved bene 
Leilighed udfoldede han i Høl Grad den Sands for det Guudlige, 
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om man ofte vil bemerke hos gamle Sømænd. J hans rum⸗ 
nelige Dagligftue fandt de indtrædende Gjaſter to Vorde dakkede, 
let ene til The, det andet til Aftenſpiisning efter Tidens Mode. 
Dette fidfte var beſorget af Byens fornemſte Reftaurateur og ri: 
jelig forſynet med de udføgtefte Sager af folde Retter, med den 
oſteligſte Desfert og fine Vine; og faavel dette Bort ſom Thee⸗ 
jordet prangede med gamle Skatte af japanſt og chineſiſt Pors 
elain og af Sølvtøt i foær Mængde, altfammen faa masſtot og 
jammeldags, at det var nær ved være nymodens. I fin bedfle 
Stads og med fmilende Anſigt indbar Kirſten den fvære Sølvs 
Theemaſtine, og med ſtort Velbehag fane Capitainen Life at 
Bjænfe den koſtbare Thee og gjøre Honneurs ved Theebordet med: 
tt af indre Sfæleglæde flinnende Anſigt. Da Theen var bortta⸗ 
gen, lod Capitainen et ziirligt Teppe brede over Bordet, fatte 
med egen Haand en fiirarmet Lyſeſttage med ſtore Vorlys midt 
paa Bordet, hentede derpaa af fit Chatol et Saffians⸗Etui, ter 
ſyntes at indeholde Smykker, fremdeles et ſtort ægte oſtindiſt 
Shawl og en Brevtaſte fuld af Papirer, og lagde disſe Ting 
paa Bordet, ved den Plads, han forbeholdt fig felv, hvorpaa 
han bad fine Gjæfter fætte fig rundt om Bordet, og tilføiede, 
idet han anvifte Life og fin Søn deres Plads nærmeft ham: 
Sætter jer her, mine Børn! thi med jer har jeg egenlig at 
tale.” — ; 

Gan henvendte fig nu til fin Søn, lagde fin Haand paa 
hans Sfulder og ſagde: „Min Søn! jeg veed, du er en brav 
Karl og har opført dig, fan jeg ikke har Andet end re af dig. 
Hvad ſom tilforn har været uflart imellem 08, ſtal være dødt 
og glemt fra min Side, og jeg haaber ogſaa fra din.” 

"Uden at lade Sonnen Tid til at fvare, leverede han ham 
Brevtaffen og vedblev:. „Jeg har fliftet med dig, og du vil heri 
finde din Modrene-Arv, ſom jeg udbetaler dig, og jeg har lagt 
en lille Slump til, at du fan være din egen Mand og ikke Les 
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forfmaae at være Trediemand i vort Compagnie ?“? 

vO Hjære Fader!" raabte begge de Giffende, idet de ſprang 
op fra deres Sæde og omflyngede ham med deres Arme. , Du 
Har forſtaaet mit heieſte Ønffe," raabte Frederik: ,,3 en lyfkſalig 
Gmund førte jeg min Life til dit Huus.“ 

Capitainen gjorde ftore Dine. ,Din Liſe?“ 

Ja allerede i to Aar bar Life været min hemmeligt For 
lovede," 

Med Haftighed ſtodte Gapitainen dem fra fig, og ble 
ſtagende fom maalløs. „Gud trøfte os!" ſagde Niels Friis il 
Juſtitsraaden: ,Nu fprang Vinden om i et galt Hjorne.“ 

Ale reiſte fig, Capitainen fif endelig Mælet igjen, og vt 
brød i ftørfte Vrede: „Forlovede! For Satan og alle hant 
Engle! Det er ſmutke Hiſtorier! Hemmeligt forlovede, uden For 
ældres Samtyffe, og bet fige I mig førft nu? J har bedraget 
mig, og De, min gode Jomfru, De er ligeſaa falſt ſom andre 
Deres Lige. De fagde ubtryffelig, at De var iffe forlovet.” 
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„O, tilgiv mig!" ſagde Life bønlig: „jeg turde ikke ſige 
det, men ſiden havde vi aftalt” .... 

Gan afbrød hende: „Ja vift har I aftalt at have mig til 
Mar! Fy! J maa flamme jer at have en gammel Mand tils 
bedſte, der meente jer tet fan gott! Deres fledffe Ord, lille Jom⸗ 
fru, dem har De vel glemt; men jeg har fgu iffe glemt dem: 
„„De var ftolt af min Godhed for Dem; at behage mig var 
Deres hoieſte Lyffe!"" Den Lykke faner De ikke i dette Liv. — 
Men I ſtal ikke have gjort Nar af mig for Intet!" 

Det var iffe muligt for Nogen af de Tilfteteværende at 
fane mindfte Ord indført. Frederik og Lije føgte forgjæves med 
deres Fjærligfte Bønner at afbryde Capitainens haftige Taleſtrom. 
Gan vendte fig til den unge Mand og raabte: „Maa jeg nu 
bede om Brevtaffen med Papirerne! Nu behøves alle de Ans 
ſtalter iffe længere. Naa, hvad tøver du efter? Vær faa god! 
giv mig min Brevtaffe, figer jeg!” 

Ganſte tang tog Frederif den af fin Bryſtlomme og rafte 
ham den. Capitainen rev ham den af Haanden, faftede den hen 
ad Bordet, og flødte til det føromtalte Etui, faa det faldt ned 
paa Gulvet og tog baade Shawl og Brevtaffe met. Juſtits⸗ 
raaden ſankede det Altſammen taalmodig op, og lagde det paa 
det forrige Sted, hvorpaa han fatte fig taus ned, og et Lys 
ſyntes at opgaae for ham over det Gaadefulde i denne Scene. 
Life var flygtet hen i en Vinduesfordybning. Frederik gif hen til 
hende. Capitainen gif med flærfe Skridt op og ned ad Gulvet, 
med Handerne fammenlagte paa Ryggen. 

Niels Friis gif hen til ham, klappede ham paa Armen 
og fagde: , For Guds Barmhiertigheds Skyld, bedfte fr. Capt 
tain, flyr Deres Sind! De feer jo nok, at det Hele er en Mis⸗ 
forfland, og at de unge Menneſter ere uffyldige. For Deres 
egen Honneurs Sfyld ſaa lad Gott være Ærligt! Seer De, ins 
gen Moders Sjæl fjender Sammenhængen af disſe Ting, vin 
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jeg alene. Ingen paa Guds grønne Jord fan have Dem til Nar 
eller tilbedſte, naar De fun felv vil være rimelig. De fan jo 
endnu ſtaae med al Mefpect, ja med Palmer i Hænder for De 
red Børn, naar De mu iffe vil lade den Onde faae fin Lyt 
fyret ved Strid og Det ſom Ondt er.” 

Juſtitsraaden nærmede fig nu ligeledes, og ſagde: „Gr. 
Capitain! Jeg fan iffe undlade at tage mig lidt af den unge 
Dige, ſom De har tiltalt faa haardt og beſtyldt for Falſthed, 
fom er langt fra hendes rene Sjæl. Hun har i Dem feet en 
Hjærlig Faber, og har elſtet Dem, og yttret bet af ſit fulde, ops 
rigtige Hjerte, Men at betroe Nogen en Hemmelighed, ſom 
man bar fine Grunde til at fortie, dertil er, efter min Mening, 
intet Menneſte forpligtet. Enhver Fader maatte være ſtolt af 
Vorn fom hende og Deres brave Søn. Gud give, jeg var i 
Deres Stedl“ 

Capitainen rafte Juſtitsraaden Haanden og ſutkkede uden at 
fare, hvorpaa han fatte fig i en Krog ved Vinduet, i hvis For⸗ 
dybning de Elſtende ſtode. De vendte Anfigtet mod Vinduet, 
og i deres ſagte Gamtale bemærfede de iffe hans Narhed. Fre 
derik fagde: „Begribe alt Dette, gjør jeg visſelig iffe, men Gaas 
meget indfeer jeg, at herved er Intet at gjøre.  Sfjæbnen vil 
fætte vor Udholdenhed paa Prove.“ 

Life fane fuffende op mob Himlen og udbrød, idet hun pe 
gede til Firmamentet: „See Tvillingerne!" 

Capitainen ſprang op af fin' Stol, og raabte: „See Ivib 
Lingerne!"" Hvorledes falder De paa de Ord? Hvad mener 
De dermed?» 

Halv forftræffet og halv ſtodt fvarede Life: ,Jeg mener 
naturligviis de fo Stjerner der.” 

Da Capitainen blev ftaaende ubevægelig foran hende, til 
føiede hun: „En Aften, ifjor ved denne Tid, gik Frederif og jeg 
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fammen. Bi toge Afſted, vi vare bedrøvede, og vi ſyntes, at 
det trøftede 08 at fee disſe Stjerner.” 

„Hm!“ fagde Capitainen. Han vendte fig bort og ſagde 
halvſagte: „Jeg gif ogſaa en Nat og var bedrøvet, og fyntes at 
digfe ſamme Stjerner trøftede mig. Det er Underligt.“ 

Niels Friis tog ham tilfide, og fagde med Jvrighed: „Naa 
Hr. Capitain! Øiner De iffe Guds Finger? De Ord fagde Pi 
gebarnet iffe af fig felv. Tænk paa Det, De fortalte mig fors 
leden Nat! Den Jomfru der er vel omtrent i den Alder, ſom 
Deres Tvillinger vilde have været, hvis Sud havde fparet- deres 
Liv. Vild Dem nu ind, at bun er eet af de Børn, ſom Vor: 
herre har fendt Dem. igjen. O, Hr. Capitain! Tank paa falig 
Madammen! Tank paa, at De paa Søndag vil gane til Guds 
Bord!" - 

„Hold op, Niels Friis! hold op! Du gjør mig faa varm 
om Hjertet. Ja, jeg vil gjøre Alting godt igjen. Pigebarnet ſtal, 
fom du figer, være mig i Stedet for den af mine Zvillinger, 
fom i Daaben havde faaet Mavnet Life. Kom hid, mine Børn!” 
raabte han til de Elffende, tog dem Hver ved fin Haand, og 
ſagde med et rørende Udtryk af Godhed og Skamfuldhed: „Jeg 
har ſagtens Uret imod jer, Børn! J har vel iffe meent det 
ondt, og jeg har heller ikke meent det ondt, ſtjondt jeg desværre 
har et noget hidſigt Blod. Lad det nu være godt! See her, 
min Søn, der har du Brevtaffen med dine Papirer og Penge. 
Gud lægge fin Velfignelfe i dem! Og der, tag disſe Smykker! 
Deriblandt er en Ring, ſom har været din falig Moder; med 
den fan du fæfte din Brud. Og fee her, min fjære Datter 
Life! Lad mig forære dig dette Shaml, fom jeg engang bragte 
hjem til min falig Andrea. Hun bar bet fun eengang i Guds 
Huus, fan det er faa godt fom nyt, og ægte fofteligt Tøi, ſom 
aldrig fan gane af Moden. Hold af det for Frederiks Moders 
Skyld, og ogſaa for min” — tilfoiede han og kysſede Liſes 
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Bludjende Kind. „Og mu," tilſolede han, og lagde deres Heu⸗ 
ber fammen: i Guds Mavn! Gam være med jer i Tid og 
14 

De Elſtende omfavnede Ham og kysſede hans Hander me 
Gladestaarer. Juſtitsraaden og Niels Friis vare glade ſom 
Born; og med et Anſigt, ber vet udtrylte Befrielſe fra al aan— 
delig Lænfe, ſagde Capitainen: ,Sce mu er det klappet og klart! 

Au ville vl gane tilbords og ret gjøre 08 en glad Aften og 
… friffe min Sons og hane Kiareſtes Staal, og om Juftitéraaden 
vil fom jeg, ſaa reiſe vi imorgen alle Fire ud i Landet til Liſes 
Fader, og faae hans Samtyffe, og aftale, naar Brylluppet ſtal fane.” 

1 D, tjære Frederit!“ ſagde Life: „ſaa ville vi om Aftenen 
gaae i Alleen og med lettere Sind end ſidſt fee til Caſtor og 
Vollux. De fidde viſt endnu over Kirfetaarnet, disſe vore gode 
Gtjerner, Der ville vi hilje og taffe Dem." 

Nei, tjere Barn!" ſagde Capitainen: „Takke dem, bet 
var at gjøre altfor ſtor re af dem: Mei, jeg ſiger, ſom jeg 
ofte Har fagt: Gud er Den, fom fører Sfibet, og- vidunderlig 
har han i disſe Dage ſtyret Courfen for os. Stjernerne fan 
være gode til bereg Brug, men Enhver maa fande de Ord, ſom 
ſtod malede paa Væggen i min Kabyt: „„Soli Dev gloria.““ 


Den lille Karen 


Er formuende og anſeet Embedsmand i en af Sjællands Kjob⸗ 
ftæder fad engang for flere Aar fiden med fin Familie i fin 
fmuffe og rummelige Stue. Det var en deilig Efteraarsaften. 
Stjernerne ſtinnede pan Himlen, og Maanen tittede ind ad Vin⸗ 
duerne, fom om den med qpindelig Nysgierrighed vilde betragte 
de ſtjonne feftlige Klæder, det ſtinnende hvide Atlaſt, Blonder og. 
Baand, ſom laae udbredte rundt om i Varelſet, ifær paa det 
ſtore Bord, midt i Stuen, hvor Fruen i Huſet med fine to 
Døttre fad og arbeidede ved Skinnet af Lys og Lamper, medens 
Herren fad ved Siden, ganſte fordybet i de nylig anfomne Avifer. 
— Men i en Krog nær et Vindue fad den lille Karen ved et 
eget Bord og ſyede af alle Kræfter, Denne lille Karen var en 
Datter af en nylig afdød, meget dannet og meget fattig Mand, 
der efter mangt et Sfibbrud paa Livets Hav havde beflædt et 
lille Embede i denne By, og levet ganffe eenſom med en al 
drende Søfter og fin enefte Datter, hvem han fra hendes tids 
ligfte Barndom havde indviet til de venlige Mufer, der i al fans 
Modgang havde udgjort hang Troſt. Den gode Tante, flærk 
bevandret i alle huuslige og qvindelige Sysler, havde underviit 
den unge Bige i disſe, og den lykkelige Fader fandt, at fans 
lille Karen forenede Alt, hvad der unde gjøre et qvindeligt Va⸗ 
ſen elffværdigt og indtagende. Han glædede fig til at Confirma⸗ 
tionsdagen nærmede fig, da han offentlig fulde fremftille denne 
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ſin Ondling for Gud og Menneſter, ſom en hidill ſtjult, ſor 
Verden ubefjendt Skat. Gan ponſede paa, hvorledes han fulde 
gjøre Udvei til en anſtendig Dragt til hende ved denne hoitide— 
lige Leilighed, da Doden pludſelig endte hans Forhaabninger og 
Sorger. Den ſtaklels, neppe femtenaarige Karen, ſaavelſom ens 
des Tante, befandt fig mu i ſamme Stilling ſom Brandlidte eller 
Cfibbrudne, uden anden Zilflugt end ben, Medlidenheden vilde 
fljænfe bem. Tanten føgte en Condition ſom Huusholderſte, 
medens Karen med lignente Udſigter kom i Huſet hos en Pass 
rørende af hendes Fader, den omtalte Embedsmand, ſom vi ville 
falde Hr. A. Her fulde hun Blive: for det Forſte, og ſtaae til 
Confirmatlon neſte Sondag med Huſets Døttre, med bvilfe bun 
var gaaet til Praſten. 

Man fad mu, og arbeldede paa disſe unge Damers Pynt; 
ogſaa Karen var beſtjaftiget dermed. Hun var! glad over at 
ſidde ubemærfet i fin ſtille Krog: Hun følte fig fremmed i 
denne Omgivelje, og forladt af hele Verden. Hendes Tanker 
fværmede med ufigelig Veemod tilbage i ten forfoundne Tid, 
øg vendte fig med Ængftelfe mod den tilkommende. Med tt, 
Beflemt Hjerte løftede hun fine Øine fra fit Arbeide, og fane 
ud af Vinduet mod den ſtjerneſulde Simmel, ba i bet Samme 
et llart Stjerneſtud foer hen over den, til bjertelig Opmuntring 
for den bedrovede Pige, der ſyntes, at en god Aand havde til 
hviſtet hende Trøft oq Haab ved dette Tegn. J ſamme Dieblik 
kom en prægtig Reifevogn med fire Heſte for, rullende gjennem 
Gaden, og holdt for Porten. Huſets Damer foer op med bejs 
tige Udraab: „At Herre Gud! Det er Hr. von S. Stkal vi 
nu være faa ulyffelige at træffes med det radſomme Uhyre! — 
Herren i Huſet truede ad fine Døttre, og løb ud at modtage 
den faa frygtelig bebudede Gjæft, og imidlertid fagde den yngfte 
Datter til den ganſte forffræffede Karen: „Det er en rig og 
fornem Godseier ſom boer et Var Mile herfra," — „Er han 
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ond og gruſom?“ ſpurgte den uſtyldige Kaͤren. „Nei pan ingen 
Maade,” ſagde Froken Louiſe, og loe hoit: „Man kunde gjerne 
ſige, han er god, men det er en kjedſommelig Pedant og en afs 
ſthelig Vanſtabning!“ — Nu gif Døren op, og Gr. A. indførte med 
mange Buf og Complimenter en midaldrende Mand af et førs 
geligt Udſeende. Han var aldeleg forvoret, fljæv og krum, og 
ftøttede fig ved en Krykke. Damerne modtoge ham med ftørfte 
Mildhed og Opmarkſomhed. Han fatte fig, og talte med Livligs 
hed og en fiin Verdenstone. Karen funde ikke blive fjed af at 
betragte hang befynderlige Udfeende. Hans dodblege Anjigt, hang 
fygelige, lidende, ſtarpe Træf, og ifær hans ſtore Øine, havde 
et ſaadant Udtryk af noget Ophoiet og delt, at bun følte fig 
ligeſom vedergvæget ved hans Nærværelfe, Hun havde bemarket, 
at han ofte med Opmarkſomhed havde hæftet fine Øine paa 
hende, og fagte fpurgt Fruen i Huſet om hvem hun var. Han 
indlod fig nu med Damerne i en Samtale om deres Confirma⸗ 
tiong-Klæder og Pynt, fom de udfoldede og forflarete for ham. 
Med Bejværlighed reifte han fig omſider, nærmede fig Karen, 
og ſpurgte beffeven: „De ſyer ogſaa paa Deres Pynt til næfte 
Søndag?” — Nei,” fvarede hun undfeelig, „det er ikke min 
Pynt.“ — „Er Deres da færdig?” — Den flaffelg Pige taug 
forlegen. — „Jeg flal vife Dem Karens Stads,“ raabte Frøfen 
Louife leende, idet hun løb ud af Stuen, og kom ſtrax igjen 
med en, baade i Henſeende til Materie og Form meget fattig, 
og langtfra iffe ny Kjole. Frøfenen udbredte den leende og ſagde: 
„Det er, fom De feer, en Sorgekjole, thi Karen Far Sorg for 
fin Fader, men hvor bedrøvet hun end ſelv er, faa feer Kjolen 
dog endnu mere bedrøvet ud end hun.” Taarerne ſtode den 
ſtakkels Karen i Dinene, Hr. v. S. fane paa hende, uten at 
ſige et Ord, og ſteg flrar derpaa i fin Vogn, og kjorte hjem. 
Dagen efter KE Karen det glædelige Bud fra fin Tante, at 
Hun ganffe uventet var bleven hentet til Hr. v. S., der uden 
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ſin Ondling for Gud og Menneſter, ſom en hidtit ſtjult, ſor 
Verden ubefjendt Slat. Han ponſede paa, hvorledes han ſtulde 
gjøre Udvei til en anſtendig Dragt til bende ved denne heitlde⸗ 
lige Leilighed, da Døten pludſelig endte hans Forhaabninger og 
Sorger. Den ftaffels, neppe femtenaarige Saren, ſaavelſom bens 
des Tante, befandt fig nu i ſamme Gtilling ſom Brandlidie eller 
EStibbrudne, uden anden Zilflugt end ben, Medlidenheden vilde 
fjænfe bem. Tanten føgte en Condition ſom Huusholderſte, 
medens Karen med lignende Udſigter kom i Huſet hos en Paa: 
rørende af hendes Fader, den omtalte Embedsmand, fom vi ville 
falde Hre A.· Her ſtulde hun Blive for det Førfte, og ſtage til 
Confirmatlon næfte Sondag med Huſets Dottre, med hoilke fun 
var gaaet til Praſten. 

Man fad mr, og arbeidede paa disſe unge Damers Vynt; 
ogſaa Karen var beftjæftiget dermed, Hun var glad over at 
ſidde ubemærfet i fin file Krog. Gun følte fig fremmed i 
denne Omgivelfe, og forladt af hele Verden. Hendes Tanter 
fværmede med ufigelig Veemod tilbage i den forfoundne Tid, 
og vendte fig med ngftelfe mod den tilkommende. Med et, 
bellemt Hjerte loftede hun fine Dine fra fit Arbeide, og fane 
ud af Vinduet mod den ftjernefulde Simmel, ba i bet Samme 
et fart Stjerneſtud foer ben over den, til hjertelig Opmuntring 
for ten bedrovede Pige, der ſyntes, at en god Aand havde ti 
hviſtet hende Trøft oq Haab ved bette Tegn. J ſamme Dieblik 
kom en prægtig Reifevogn med fire Heſte for, rullende gjennem 
Gaden, og holdt for Porten. Huſets Damer foer op med bøf 
tige Udraab: „At Herre Gud! Det er Hr. von S. Stal vi 
nu være faa ulyffelige at træffes med det radſomme Uhyre! — 
Herren i Huſet truede ad fine Døttre, og løb ud at modtage 
den faa frygtelig bebudede Gjæft, og imidlertid fagde den yngſte 
Datter til den ganſte forſtrekkede Karen: „Det er en rig og 
fornem Godseier ſom boer et Var Mile herfra," — „Er ban 
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ond og gruſom?“ fpurgte den uffyldige Karen. , Nei paa ingen 
Maade,” ſagde Froken Louife, og loe høit: „Man funde gjerne 
fige, han er god, men det er en Fjedfommelig Pedant og en afs 
ſtyelig Vanſtabning!“ — Nu gif Døren op, og Hr. A. indførte med 
mange Buk og Complimenter en midaldrente Mand af et førs 
geligt Udſeende. Han var aldeles forvoret, fljæv og krum, og 
ftøttede fig ved en Krykke. Damerne modtoge ham med ftørfte 
Mildhed og Opmarkſomhed. Han fatte fig, og talte med Livligs 
hed og en flin Verdenstone. Saren funde iffe blive fjed af at 
betragte hans befynderlige Udfeende. Hans dodblege Anjigt, hans 
fygelige, lidende, ſtarpe Træf, og iſer hans ſtore Øine, havde 
et ſaadant Udtryk af noget Ophoiet og Xdelt, at bun følte fig 
ligeſom vedergvæget ved hans Nærværelfe, Hun havde bemærket, 
at han ofte med Opmarkſomhed havde hæftet fine Øine paa 
hende, og fagte fpurgt Fruen i Huſet om hvem hun var. Han 
indlod fig nu med Damerne i en Samtale om deres Confirma⸗ 
tions-Klæder og Pynt, ſom de udfoldede og forflarete for ham. 
Med Bejværlighed reifte han fig omſider, nærmede fig Karen, 
og ſpurgte beſteden: „De ſyer ogſaa paa Deres Pynt til næfte 
Søndag?" — Nei,” fvarede hun undſeelig, ,det er ikke min 
Pynt.“ — „Er Deres da færdig?” — Den flaffels Pige taug 
forlegen. — „Jeg flal vife Dem Karens Stads,“ raabte Frøfen 
Louife leende, idet hun løb ud af Stuen, og kom ſtrax igjen 
med en, baade i Henſeende til Materie og Form meget fattig, 
og langtfra iffe ny Kjole. Frøfenen udbredte den leende og fagde: 
„Det er, fom De feer, en Sørgeffole, thi Karen Far Sorg for 
fin Fader, men hvor bedrøvet hun end felv er, faa feer Kjolen 
dog endnu mere bedrøvet ud end hun.” Taarerne ſtode den 
ſtakkels Karen i Dinene, Hr. v. S. fane paa hende, uden at 
fige et Ord, og fleg ſtrax derpaa i fin Vogn, og kjorte hjem. 
Dagen efter fik Karen det glædelige Bud fra fin Tante, at 
hun ganffe uventet var bleven hentet til Hr. v. S., der uden 
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men, hvor Gnhver man befjende, at ber er godt.at vært« 
Dette lollelige Talent beſad Karen; bun var født med em egen 
Gave til at behage Anbre og trøfte fig ſelb. 3 det Guus, hoor 
hun nu befandt fig, var en voren Datter, der beſad Forſtand og 
Hjerte nof til at ſtjonne paa Karens Fortrin, og fom ved fit 
Benftab og fin Omgang føgte at bolte hende ſtadeslos før bet 
Fornejulde i hendes Stilling. De to unge Veninder vidſte faar 
ledes at indrette det, at Karen fit Lov, til fordetmefte at obholde 
fig med fit Arbeide i Frolenens Varelſe, og ber indrettede hun 
fig et byggeligt og fredeligt Hjem. Heller iffe var bun forlabt 
af fin Sfotsaand (et Navn, hvormed hun i fine Tanfer altib 
betegnede fin ubefjendte Ven): Fra Tid til anden fandt bun. i 
fine Øjemmer. alleſlags Foraringer, faavel af nødvendige ſom 
behagelige Ting, og ſmaa Breve, der roſte hendes Opforſel og 
fortreſtede bende til en lytfeligere Fremtid, der. ilke vilde ude 
blive, Jorigt forſtede bun efter at erfare, hvorfra og paa hvad 
Maade disſe Ting fom i hendes Hænder, Hendes Mistanke 
faldt paa en gammel Pige i Huſet, ſom ofte gav fig Wrinde 
i hendes Kammer, men bette Spor forfvandt ogſaa, uden at 
give nærmere Oplysning. 

Mere end et Uar var ſaaledes forløbet, da der en Dag 
var ſtort Selſtab i Huſet, og hun i dette med Forbauſelſe møtte 
Lieutenant H., der havde vidſt at flaffe fig Udgang i denne Bas 
milie. Endnu famme Aften fandt ban Leilighed til at tale med 
Karen. Med brændende Kjærlighed afmalte han hende fit Hiertes 
Tilſtand, ſagde hende (hvad hun allerede havde hørt), at han 
ganffe havde brudt fin Forbindelſe med Frolen A., hvilken Han, 
førend han kjendte Karen, overtalt af fin Moder, havde indgaaet; 
at han i lang Tid forgjæves havde føgt at nærme fig fin elftede 
Karen, fom han bonfaldt om at ſtjenle ham fin Tro og for: 
Tade den ydmygende Stilling, hvori hun befandt fig. il ſin 

» Boder funde han dedværre iffe føre hende, men han vilte bringe 


Den lille Karen. 255 


hende til en Familie, hvor hun kunde opholde fig, indtil han, 
fom han haabede, om faa Aar funde være i ſaadanne Kaar, at 
han turde tilbyde hende at dele dem. Den ſtakkels Pige tankte, 
at alle Kaar vilde ſynes bende gode, naar hun blot turde dele 
dem med ham. Men ten Tanke, at give fig under en fremmed 
Families Veffyttelfe og forbinde fig med denne unge Mand til⸗ 
trods for hang Moders, Vilie, faarede hendes rene Følelfe. Hun 
fane oftere den Elſtede, der ingen Moie fparede for at overtale 
hende til at begunflige hans Onſter. Han flod desuden i vens 
ffabelig Forbindelfe med en Søn af det Huus, hvori Karen ops 
holdt fig, og gjennem Denne fif hun jævnlig Breve og mundtlige 
Bud fra ham.  Vægtffaalen tyngede flærft til Lieutenantens 
Side. Da fandt Karen paany en af de velbefjendte Sedler, og 
dens Indhold var følgende; 

‚Lad dig advare, elffede Karen! Lad dit varme Hjerte, din 
Uerfarenhed iffe forlete dig til at vige fra den Vei, hvor Fors 
nuft og Maadehold ere ganet ved din Site. Lieutenant H. har 
ingen Udfigter til at funne ægte big førend efter mange Aars 
Forlob. Indlad dig iffe i en Forbindelfe, ſom Tiden næften als 
tid berover dens Fortryllelfe, Er den unge Mand trofaft og 
mandig, da lad fam vife det ved Taalmodighed og Beſtedenhed. 
O Karen! bør en ubefjendt, men trofaft Veng Stemme. For: 
derv iffe din Skjabne! Din Lykkeſtjerne glimter alt i Horizonten 
og vil fnart flinne over dit Hoved.” 

Det ſyntes Karen umuligt at være denne Stemme ulydig. 
Fornuft og Ret, meente hun, vare altid enige med den. Da 
hun nu fane ten Elſtede igjen, føgte hun med den elffværdigfte 
Fromhed, den inderligfte Hengivenhed at bibringe ham de Grunde, 
der beftemte hende til ikke at ville enten binde ham eller fig felv 
ved Løfter, eller tage Deel i Handlinger, ſom ſtrede mod hendes 
fine qvintelige Folelſe. 

Den unge Mand, fom troede at have Seiren i Haanden, 
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blev fortvivlet, og vovede at yttre, at han af hendes egen Fa: 
milie havde hørt, at en hemmelig Clffer allerede inden hendes 
Confirmationsdag havde fendt hende Forcringer og Breve; og at 
hun beftandig ſtod i Forbindelfe med denne Ubefjendte. Gan 
havde, fagde han, æret hende faa hoit, at disſe Rygter bleve uden 
Birfning paa hang Sint; men nu vaagnede de med dobbelt 
Kraft. Hvor dybt det end fmertede Karen at høre et Forhold, 
der var hende jaa helligt, omtalt paa denne Maade, fortalte dog 
ben aabenhjertige Pige ham Alt hvad hun felv vidſte om denne 
Sag; men langtfra hermed at berolige ham, blev han endnu 
mere opbragt, og i fin Haftighed talte han fig fely ind i en faa 
raſende Lidenſtab, at han paa tet Skrakkeligſte fornærmede og 
ſaarede Karen, og forlod bente i en Sindébevægelfe, der indjog 
ben lille fromme Pige en dødelig Skrak. 

Dybt frænfet og fønderreven i fit inderfte Væfen, blev den 
ſtakkels Pige endnu ulykkeligere, da bun fort efter erfarede, at 
Lieutenant H. ſtrax efter hiin Scene havde fornyet fin gamle 
Forbindelſe med hentes Couſine Frøfen Louije. Dette var Meer 
end Karen funte bære. Hun blev jvg, og let varede længe inden 
hun gjenvandt fin Sundhed og Fatning. 

En Aften mod Cfteraaret ſtod bun i Vinduet, fordobet i 
fine Tanfer; da fom en prægtig Reiſevogn, forſpandt med hre 
Heſte, rullende ned ad Gaden, og holdt for Porten. Med For: 
undring ſyntes Saren at gjenfjende den famme Equipage, ſom 
hiin Aften for to Aar fiten havde bragt Hr. v. S.; men inden 
hun fif Tid til at anftile Betragtninger herover, traadte hendes 
Tante ind til hente, og med alle Tegn paa ten inderligfte Kjær: 
lighed fluttede denne hendes førfte Veninde fin længe ſavnede 
Yndling i fine Arme. Hun fagde Saren med faa og hurtige 
Ord, at hun fom i fin Herred Navn for at hente hende, da 
Hr. v. S. laane for Døden, og havde en Sag af Bigtighed at 
aabenbare hende; hun maatte firar følge med hende, ter var 
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intet Dieblik at ſpilde. Tanten begjærede hendes Affled af Her⸗ 
ffabet, hun var hos. Hendes Veninde, den gode Frøfen, om⸗ 
favnede hende med Taarer, bjalp felv at indpaffe hendes faa 
Sager, og inden en Time vare Karen og hendes Tante paa Rei⸗ 
jen. De kjerte hele Natten, og imidlertid fortalte hendes gamle 
Veninde, hvad Karen tilforn havde anet, at Hr. v. S. var den 
ſtjulte Ven, fom hun faldte fin Skytsaand; ved meget ſimple 
Midler, ifær ved en fortrolig Ven, ſom boede i Hovedſtaden og 
omgikkes i det Guus hvor Karen havde opholdt fig, havde han 
fulgt hendes Skridt, vaaget over hente, og vidft at flaffe de om⸗ 
talte Breve og Foræringer i hendes Hænder, fun aabenbarede 
nu ogſaa Karen, at fr. v. S. havde iſinde at efterlade hende 
fit ffjønne Gods og al fin Rigdom, men for at funne gjøre 
Dette lovformeligt og fiffert, var det nødvendigt at hun maatte 
være hang Enfe, og derfor havde han befluttet paa fin Dods⸗ 
feng at lade fig vie til bende. Karen blev forfærdet, og havde 
tuſinde Betænfeligheder, ſom Tanten alle overvandt ved at fores 
ftille hende, at Hr. v. S. ingen Narpaarorende havde, at de 
faa langtud Beflægtede, han endnu eiede, vare rige og bofatte i 
Udlandet, og at denne ædle Mand, lige fra den førfte og enefte 
Gang han havde feet Karen, havde fattet denne Plan, fom han 
nu vilde udføre. 

Inderligt bevægete det Karen at fee fr. v. S. igjen. Disſe 
Træf, ſom hiin Aften bavde gjort faa dybt et Indtryk paa hen⸗ 
deg Sind, fane hun nu faa fjendelig berørte af Dødens Haand. 
„Kun ſaaledes,“ fagde han, „vilde jeg lægge Deres varme, friſte 
Haand i min folde og visne; fun naar Døden flod ved min 
Side fom en ſikker Forlover, vilde jeg binde en blomſtrende Skab⸗ 
ning til en usſel Krebling.“ En Jurift var tilftede, med de 
fornødne Vidner, et Teſtament var allerede opſat. Bræften paa 
Godſet indviede med faa Ord den befynderlige Pagt. Alle Fors 
maliteter bleve iagttagne. 

VIIL 17 
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Det var mod Aften. Karen og hendes Tante ſadde tauje 
ved ten Deendes Seng. Alting var ſtille. Man hørte ingen 
vyd uten Perpendikelens Slag i et Stueuhr, ber ſyntes at holde 
en ængftelig Forelæsning over Livets Korthed og Minutens Længde 
i Timer fom disſe. Nu fom en gammel Tjener ind med fors 
grædte Øine, og hviffede til Tanten, og Karen bemærfede med 
Gyſen, at han talte om Snedkeren, fom var kommen fra Kjob⸗ 
flaben for at tage Maal til Ligfiften. Med et beklemt Hjerte 
reifte Karen fig, og gif hen til Vinduet. Hele Gaarden var 
fuld af Menneſter, fordetmefte Bønder, Mænd og Qvinder, ſom 
ſtode og ſaae op til Vinduerne. Tjeneren fagde, tet var God⸗ 
ſets Folk, jom vare komne for at fpørge til Herrens Tilftand. 
Karen bemærfete at Mange iblandt dem græd. Hendes Taarer 
flød ligefom deres, bun løftede fine Dine til den ſtjernefulde 
Himmel, og bad begeiftret for et Liv, ber var faa Mange dyre⸗ 
bart. „Skjcnk ham Livet, o min Gud!" fagde hun, „og und 
mig at jeg maa leve for at forfone ham med det!” Et Stjer: 
neſtud foer over Himlen, og Karen erindrede med Veemod hiin 
Aften, ta bun ligejom nu havpde feet et ſaadant Lysbillede, og i 
ſamme Oieblik den Mand var indtraadt, fom faa mægtig og vl> 
gjørente havde indgrebet i hendes Stjæbne. 

Mod Mitnat vaagnete ten Syge af en dyb Slummer, 
hvori ban var falden; fan ſyntes ſtyrket. Karen rafte ham en 
Lædffetrif, han tømte ten, tryffede ſmilende hendes Haand, og 
jov atter ind. 

Tidlig næfte Morgen kom en altrende Læge fra næfte Vo; 
han fom fjørende Fod for Fod, og blev ledet op ad Trappen 
af en ung Amanuenſis, ter unter fin gamle Principals Sygdom 
havde behandlet Hr. v. &. Det Onſte, dog endnu engang at 
fee denne hang gamle Ven, havde bevæget ham, uagtet Fan 
felv var ſyg, til at reije til Hr. v. S. Han nærmede fig Sen⸗ 
gen, underſegte ten Syges Tilb, og ſagde: „Jeg anfeer det 
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ikke for afgjort at Døden er faa nær.” — „Her er ogfan feet 
en meget befynderlig Forandring til det Bedre ſiden igaar,“ fvas 
rede den unge Læge. Og virkelig forbedrede Hr. v. G'8. Til 
ftand fig fra Time til anden, faa at han inden tre Dages For⸗ 
lob blev af Lægerne erklæret for at være uten Fare. Det var 
fom om den Glæde at have udført den længe betænfte Plan, at 
have ſikkret den lille Karens Fremtid og vii bende fin Kjærs 
lighed, Havde gydet en velgjørente Ro i den Syges Sind, og 
fom hendes Nærværelfe, den Lykſalighed at pleies af hende havde 
holdt den allerede flygtende Sjæl tilbage paa Jorden. 

En Dag da fr. v. S. felv følte, hvorledes Sundheden 
vendte tilbage, tog han veemodig Karens Haand, kysſede den, og 
fagde: „Tilgiv mig, min elffede Karen! Gud er mit Vidne, det 
var iffe ſaaledes meent: Livet bar aldrig været mig født førend 
nug og dog er jeg næften iſtand til at kaſte det fra mig for at 
befrie en faa elffværdig Pige fra et fan ulige, ſaa ulykſaligt 
Baand, fom det hvormed jeg mod min Villie har lænfebundet 
hendes føjønne Ungdom.” — Med al denne ffjønne Ungdoms 
Varme udfoldede Karen fit hele englelige Hjerte for ham, fors 
talte ham, hvorledes hun ſtedſe havde faldt ham fin SÉytsaand, 
hvilfe varme Bønner hun havde fendt til Himlen for hang Hel⸗ 
bredelſe, og vidfte faa vel at berolige ham, at Hr. v. S. i dette 
Dieblik nød den førfte falige Time, der nogenfinde var bleven 
ham til Deel i hang, af en umild Sfjæbnes Haand fmertelig 
fordærvede Liv. 

Gan fom fig nu meget fnart aldeles; ja det ſyntes endog, 
ſom om hans fvagelige Helbred var bleven ſtyrket ved denne ſidſte 
Sygdom, faa at han aldrig havde følt fig faa fund ſom nu. 
Men hang Sjal var altfor fund, til at ban iffe i mangt et 
Dieblik ſtulde med ubeſtrivelig Smerte tænfe pan Karens Frems 
tid ved hang Side, og heller ikke hun ſelv var altid iſtand til 
den enthuſiaſtiſte Følelfe af hans indre Værd, der i hans So 
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tom bavte opløftet bende over fig ſelv. Mangt et Dieblik felte 
bun en ſergelig Tombed, ſom bun ofte forgjæves opbod Alt for 
at ſtijule. — Hendes Stilling var iøvrigt, ſom man fan tænfe 
fig: glimrente. Den lille vdmyge, forladte Karen var omgiven 
af Bragt og Rigdom, elſket af Alt bvad der nærmete ſig ril 
bende, en Gjenſtand for Alles Opmarkſomhed, tilbedet af ſin 
Mand, ber beſtræbte fig for at gjætte hendes Onſter. Heller iffe 
var Karen blind for denne lykkelige Forantring i hendes Stjæbne; 
men hrad ſom meer end noget Andet forligte bende med denne, 
var hendes gtemands Bebageligbed og Delicatesje i Omgang. 
Det ſyntes virfelig ſom om Naturen bavde erſtattet ham bang 
legemlige Feil ved at begave bam med en fjelden Rigdom af 
aantelige Gaver. Man kunde iffe uden Forundring fee den 
ſtore Livlighed ſom ſaa overordenlig contraſterede med hans jam: 
menkrympede Legeme, og te bræntente Dine, de bevægelige Træf, 
ſom, naar ban talede, oplivede bang blege Anſigt. Det var 
umuligt at kjede fig med bam. En Rigtom af Tanfer og år: 
lelſer ſpillede nopherlig Fans Samtale, og et fiint Galanterie, 
en befynterlig Takt og Gratie i bang Omgang gjorde den til: 
træffende ſelb for Dem ſom ikke forftete at gjøre fig Rede for 
disſe Fortrin. Karen forſtod at ſtjonne derpaa. Hr, v. 8. 
var bele Formiddagen bejftjæftiget. J de forte Vinterdage mel 
tes ban ferſt med Karen i den ſmukke Spiſeſal, hvor et ſtedſe 
feſtligt og elegant dekket Middagsbord modtog den lille Familie, 
der, foruden Tanten, ſem ofteſt foregedes med et Par af Egnen⸗ 
fornemſte Embedsmend, Bræjften og Andre. Disſe Maaltider 
forſtod Hr. v. S. at krydre ved et ſtort Talent til at være er 
behagelig Vert og ved disſe ſmaa Yttringer i Samtalen, iem 
ere Intet, naar man betragter dem noie, men ſom forſtjonne 
Dieblikket, der føder og tilintetgjør dem, hvorfor man medrette 
fan ligne en ſaadan Samtale ved et Fyrværkeri. De lange Afs 
tener, ſom de ofte emiom tlrage i Karens Cabinet, glede 
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hurtigt og behageligt hen ved en fortrolig Id, medens Stormen 
rafte udenfor, og Sneen pidſtede mod Huden, eller medens Maas 
nen ſtinnede i en ſtille Vinteraften, og man hørte Uglens førges 
lige Sang fra den nærliggende Skov. Ofte læfte Hr. v. S. 
høit for Tanten og Karen, hvem han derved gjorde beffendt med 
hidtil ukjendte Sfatte; ofte udfoldede han her i ſtille Samtale 
fin egen Aands og fit Hjerte rige Skatte. Ingen Kunft eller 
Videnſtab fyntes fremmed for denne Mand. Hans uheldige Les 
gemsbygning, der fra Barndommen af havde tilluffet for ham 
faa mangen Vei til Glæder, ſom optage de Lykkeligeres Tid, 
havde, forenet med hang aandelige Anlæg og hang udvortes lyk⸗ 
kelige Kaar, givet ham Lyft, Tid og Midler til ganſte at hellige 
fig Videnſtaber og Studeringer, og i den Dannelſe, han ſaaledes 
forffaffede fig, at finde Erſtatning for fin Ulykke. 

Vinteren var ſaaledes hengaaet; da fif Karen en Dag et 
Brev fra Hr. A's Familie, . hvori man meldte hende, at hendes 
fordums Elſtede, Lieutenant H., nu ſtulde have Bryllup med 
fin forlovede Brud, at en civil Poſt, ſom han havde erholdt i 
en langt fraliggende Provinds, gjorde det muligt for det unge 
Par at leve anftændigt, og at Bryllupsdagen var beftemt om 
en Maaned. Man indbød til denne Feſt Hr. v. S. og hans 
Frue. Karen blev Blodrød ved at læfe dette Brev. Hun leves 
rede det til fin Mand, og forlod Værelfet. Da hun kom tilb 
bage, fandt hun Hr. v. S. forſtemt. Hun ſyntes endogſaa, at 
ban fane ud ſom om ban havde grædt. — Forgjæves ftræbte de 
Begge at falde ind i den gamle Tone. Det var umuligt. 
Denne ulykkelige Stemning vilde ikke vige den næfte Dag, heller 
iffe den følgende, og ſaaledes forgif Uger og Maaneder. Karen 
fpurgte ofte Fjærligt om Grunden til fin Veng Mismod. Hun 
ſpurgte Fjærligt, men iffe frimodigt, iffe aabenhjertigt, og ſik føl: 
gelig heller intet frimodigt og aabenhjertigt Svar. Hans Stem: 
ning betog hende Modet, naar hun vilde tale frit med ham. 
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fr. v. S. ſaae atter bleg og bedrøvet ud, ſom da Karen førfte 
Gang havte feet ham. Han fatte fig ofte langt fra hende, og 
betragtede hende taus med inderlig Veemodighed. Hun græmmåe 
fig, uden at tale mere derom, men hendes friffe Ungdom fonte 
at falme. 

Det var en deilig Paaſtemorgen, da Karen flod op mø 
lettere Hjerte end fædvanlig. J fit lille Cabinet fandt hun Blom⸗ 
fter og Krandſe af friffe Lov, ſom Godſets Piger Havde bragt. 
Gjennem det aabne Vindue duftede Blomfterne hende imode fra 
den ſtjonne Save. Hun fpurgte efter Hr. v. S. Man fvarede 
at han var fjørt ud. — Uden at gjøre fig videre Betankning, 
gif hun til Kirken, og traadte ind mellem den talrige Forſam⸗ 
ling af Godſets Bonder, der alle hilſede hende med fjærlig Rr⸗ 
bodighed. Hun føntes, at en glad Anelſe gjennemtrængte hendes 
Hjerte, ba hun i Forening med disſe ſimple, men trofafte Vens 
ner opfendte fine Bønner til Himlen. Da hun kom bjem, kom 
fr. v. S's gamle Tjener hende imode, og fad hende træde md 
i bang Herres Værelfe. Hr. v. S. modtog hende med en rørt 
og hoitidelig Mine, og ſagde: „Min dyrebare Karen! Du veed 
ſelv, at jeg iffe bød dig min Haand uden i den Tanke at De 
den ſtrax ffulde løfe vor unaturlige Forening. Min Henſigt var 
at gjøre dig lykkelig, men jeg har gjort det Modſatte mod min 
Villie. Du veed at jeg — med al min Kjærlighed — dog ab 
drig har nærmet mig dine Jndigheder uden med en Faders kjer⸗ 
lige WÆrbødighed; jeg fan derfor uden Forlegenhed rakke tig ul 
Underſtrift denne Sfilsmisfe-Contract, ſom jeg alt har underſtre⸗ 
vet. Det Gods, jeg eier i en anden Provinds, er dit; om tre 
Aars Forløb fan du rakke din Haand til Lieutenant H., ſom 
jeg veed du elffer. Jeg bar erfyndiget mig om ham. Jeg troer 
fiffert, at han fun i Forbittrelfe over din formeente Utroſtab 
har fornyet fin Forbindelje med din Couſine, og tvivler ikke paa, 
at ban jo med Glæde bryder dette Baand, naar han derved tør 
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tabe at vinde dig. Jeg har ſtrevet ham til. Læs Brevet, in: 
n jeg afſender det, for at du fan overbevife dig om, at jeg 
fe har behandlet denne Sag med Udelicatesfe. Du reifer nu 
car til dit Gods, og oppebier de for Skilsmisſen beftemte tre 
ars Forløb. 3 ere Begge unge, den Tid vil fnart gane" ... 
r. v. S. fif ikke udtalt, da Karen med hæftig Graad faftete 
3 i en Stol, Han nærmede fig til hende. Gun reifte fig og 
gde med Fatning: „Det havde jeg ikke ventet, Hr. v. S., at 
e ſaaledes vilde fjerne mig fra Dem. Deres Opførfel er vifts 
sk ædel, men jeg fan ikke beundre den. Ja, jeg har elflet Lieu⸗ 
nant H., det er fandt, men jeg troer, at jeg i mine forladte 
age har udgrædt "denne Kjærlighed. Ved Cfterretningen om 
ins nærforeftaaende Bryllup blev jeg forvirret, jeg veed ikke 
lø, hvorfor. Var det en Gnift af den gamle Kjærlighed, der 
udfete op, da var det den ſidſte. Jeg har netop ſiden hünt 
keblik prøvet mig felv. Jeg elffer ham iffe længere. Jeg har 
wt at fjente noget Bedre. Jeg har lært at ſtjonne paa hvad 
rt Mands Faſthed og Selvbeherftelfe har for Værd for et værs 
'føft Fruentimmer. Jeg fan iffe leve uden hog Dem. Deres 
indrige Omgang, Deres hoie Dyd overveier for mig alle andre 
ortrin. De fan forſtyde mig, om De vil, men dette Docu⸗ 
ent underſtriver jeg iffe.” — Wied bdisfe Ord fønderrev hun 
vbittret det Papiir, Hr. v. S. havde leveret hende, og med 
aarer forlod hun Værelfet, og gif ind i fit Gabinet, hvor hen⸗ 
s over al Beſtrivelſe lykſalige Wgtemand fnart fulgte efter hende. 

Næfte Aars Vaaffemorgen lod Hr. v. S. med flor Hoiti⸗ 
lighed døbe fin og Karens Søn, og den lykkelige unge Moder 
lte fra hünt Dieblik ingen Tomhed i ſit Hjem eller ſit 
jerte. 
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